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  Want het dwaze Gods is wijzer dan de mensen; en het zwakke Gods


  is sterker dan de mensen.


  


  1 Korinthe 1:25
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  Chambers, Missouri, Verenigde Staten


  September 1914


  


  En waag het niet te huilen...


  Libby Conley sloot bruusk de kast af waarin ze haar spaarzame bezittingen net had opgeborgen. Ze draaide zich snel om en keek haar vriendin en steunpilaar aan.‘Nou, dat is het denk ik wel.’ Door de brok in haar keel kwamen haar woorden er een octaaf hoger uit dan normaal. Wat zou ze Maelle missen!


  Ze lachte geforceerd. ‘Hartelijk bedankt dat jullie de jongens en mij naar de universiteit hebben gebracht. Het was zo fijn om de treinreis samen te maken. Maar...’ ze draaide haar handpalmen naar boven en stak haar kin in de lucht,‘... nu zijn jullie tenminste van me af.’


  Maelle Harders liep bij haar man vandaan en sloeg haar armen stevig om Libby heen. Libby sloot haar ogen en onderging de omhelzing gelaten. Als ze Maelle zou omhelzen, liet ze haar misschien nooit meer los.


  ‘Van jou af zijn? Ach, kletskoek.’ Er klonk een lach door in Maelles schorre stem. ‘Volgens mij zien we jou nog wel weer een keertje terug.’ Ze liet Libby los en gaf haar een liefdevol tikje tegen haar kin, een gebaar dat nog uit Libby’s kindertijd stamde.‘Jij, Pete en Bennett komen immers over nog geen zes weken weer naar Shay’s Ford voor Matties bruiloft? Mattie heeft daar dan al zijn bruidsjonkers bij nodig.’


  Libby knikte. De gedachte dat ze al snel weer in het weeshuis terug zou komen waar ze de afgelopen acht jaar had gewoond, had haar gisteren getroost toen ze afscheid nam van het directeursechtpaar Aaron en Isabelle Rowley. Libby kon een tijdelijk afscheid aan, maar ze zei nooit ‘tot ziens’ als het naar haar idee mogelijk een definitief afscheid was. Ze was niet van plan om ‘tot ziens’ tegen Maelle te zeggen, de dierbaarste persoon in de hele wereld, zelfs al wist ze dat het afscheid maar tijdelijk was. Ze had een hekel aan die woorden.


  ‘Ik zorg dat ik erbij ben. Ik zie nu al uit naar het bruiloftsfeest van je broer.’ Libby pakte haar gloednieuwe rok vast en maakte even een huppelpasje van plezier, waardoor de bruine wollen franjes van haar lakleren laarzen meezwierden. Ze was van plan om met Bennett op te trekken tijdens het bruiloftsfeest, en met Petey, ook een vriend van haar, die ongelukkig liep vanwege zijn kunstbeen.


  ‘Het wordt vast een geweldig feest.’ Maelle kreeg lachrimpeltjes bij haar hazelnootkleurige ogen. Ze trok haar hand los uit Jacksons arm en keek hem stralend aan.‘Net zo geweldig als ons bruiloftsfeest.’


  Libby bestudeerde de neuzen van haar nieuwe schoenen toen Maelle en Jackson elkaar dieper in de ogen keken. Hoewel ze beslist geen pasgehuwden waren — ze waren zo’n vijf jaar geleden getrouwd, net nadat Jackson teruggekeerd was van zijn ambtstermijn in het Huis van Afgevaardigden voor de staat Missouri — hadden ze alleen oog voor elkaar. Libby moest toegeven dat ze een beetje jaloers was geweest toen Jackson naar Shay’s Ford was teruggekeerd. Tot die tijd had ze Maelle helemaal voor zich alleen gehad. Ze sloot haar ogen en gaf toe aan een vertrouwde dagdroom.


  ‘Dus je wordt echt mijn moeder?’ Libby voelde zich zo gelukkig, dat ze blij begon te giechelen.


  Maelle streek Libby’s verwarde haar uit haar gezicht. ‘Maar natuurlijk. Ik heb altijd al een dochter gewild en ik kan me geen betere dochter voorstellen dan jij, Libby.’


  Libby wierp zich in Maelles armen. ‘O, ik ben zo blij dat je me adopteert. Dank je wel!’


  ‘Nee, ik moet jou bedanken, lieverd.’ Maelle liet haar ivang op Libby’s kruin rusten en het was een warm en troostrijk gevoel. ‘Jij zorgt ervoor dat ik de gelukkigste moeder van de wereld ben... ’


  Het geluid van een kuchje verstoorde haar fantasie. Libby keek op en zag zowel Maelle als Jackson lachend naar haar kijken. Jackson zei: ‘Het spijt me, Libby.’ Hij sloeg zijn arm om Maelles middel.‘Soms verlies ik mezelf in de betoverende ogen van mijn vrouw en dan vergeet ik dat er nog meer mensen op de wereld zijn.’


  Maelle schudde haar hoofd, waarbij haar weelderige bruine lokken ronddansten.‘Nou nou, wat zegje nu toch...’Maar de tedere blik die ze Jackson schonk was in tegenspraak met haar vriendelijke vermaning.


  Libby klemde haar lippen op elkaar en voelde de woede in zich opkomen. Waarom hadden Maelle en Jackson haar niet geadopteerd? Toen Libby tien was, had ze Maelle gevraagd of zij haar moeder wilde worden en Maelle had vol liefde uitgelegd dat ze graag wilde dat Libby een moeder en een vader zou krijgen. Maar daarna was Jackson teruggekomen en was Maelle met hem getrouwd, en zelfs toen hadden ze Libby niet geadopteerd. Nu was het te laat. Niemand had haar willen hebben toen ze tien was; waarom zou iemand — zelfs Maelle die zei dat ze zoveel van haar hield — een meisje van achttien adopteren? Ze zou nooit de vreugde smaken Maelle ‘moeder’ te mogen noemen, zoals ze diep in haar hart zo graag wilde.


  Maelle wendde zich weer naar Libby toe. ‘Zullen we de jongens opzoeken? Ik kan me zo voorstellen dat Bennett nu wel honger heeft.’


  Jackson gebaarde met zijn hand naar de deur en Libby liep snel langs hem heen de kamer uit. Toen ze de deur uit kwam vliegen, botste ze bijna tegen twee meisjes aan die net in de gang langsliepen. Ze herinnerde zich de goede omgangsvormen die ze van Isabelle Rowley had geleerd en bood automatisch haar excuses aan.


  Het tweetal bekeek Libby van top tot teen voordat ze elkaar even hooghartig aankeken. De langste van de twee zei: ‘Ik zou het maar wat rustiger aan doen.’


  ‘Of op z’n minst goed uitkijken voordat je je kamer uit loopt,’ voegde het tweede meisje eraan toe.


  Libby sloeg haar armen over elkaar.‘Ik zei: “Neem me niet kwalijk.” En het was echt niet mijn opzet om jullie omver te lopen. Ik kwam gewoon op het verkeerde moment de deur uit lopen.’


  Het langere meisje deed haar mond open, maar voor ze iets kon zeggen kwamen Maelle en Jackson de gang op. Het meisje sloot snel haar mond, pakte de andere studente bij de elleboog en haastte zich naar de trap.


  Meisjes! Ze had nooit goed met andere meisjes op kunnen schieten. Ze waren te verwaand of te nuffig of te giechelig. De neerbuigende, berispende toon van die meisjes op de gang leek maar al te veel op die van mevrouw Rowley, de directrice van het weeshuis. Hoe vaak had zij Libby niet op haar kop gegeven omdat ze wegvluchtte in haar dagdromen of omdat ze jongensachtig in bomen klom of kikkers ging vangen? Libby was op den duur van mevrouw Rowley gaan houden, maar ze voelde zich nooit volledig door haar aanvaard. Meisjes waren niet leuk om mee om te gaan. Behalve Maelle dan.


  Libby vouwde haar handen onder haar kin en keek Maelle met haar indrukwekkendste smekende blik aan. ‘Kan ik met jou en Jackson mee terug naar Shay’s Ford?’


  Maelle fronste verward haar wenkbrauwen.‘Waarom zou je dat doen? Je wilde toch zo graag naar de universiteit?’


  Dat was nog voor ik Nuf één en Nuf twee tegenkwam. Libby pakte Maelle bij haar arm. ‘Als ik te oud ben voor het weeshuis, kan ik ook een baantje zoeken bij de krant of voor je gaan werken als assistente.’ Ze kon goed overweg met Maelles camera. Ze had zoveel tijd in Maelles fotostudio doorgebracht dat het bijna net zozeer haar thuis was geworden als het weeshuis.


  ‘Libby, je weet dat je niet gelukkig zou zijn als je in mijn studio werkte.’ Maelle sprak op een vriendelijke maar ernstige toon. ‘Je heb altijd al schrijfster willen worden. Het is echt Gods leiding dat deze deur voor je open is gegaan, omdat je hier op de allerbeste plaats bent om het journalistieke vak te leren. Niet alle universiteiten in Missouri nemen vrouwelijke studenten aan voor hun journalistieke opleidingen, maar hier aan de Universiteit van Zuid-Missouri krijgen vrouwen de kans om zij aan zij met de mannen het vak te leren.’


  Libby besefte wel dat ze een ongelooflijke kans had gekregen, hoewel dat naar haar idee eerder te danken was aan de goede brieven die mevrouw Rowley had geschreven dan aan het feit dat God ervoor had gezorgd dat ze een studiebeurs kreeg. Wat had ze ernaar uitgekeken om een opleiding te volgen bij uitstekende docenten en te leren hoe ze woorden zo aaneen kon rijgen dat ze lezers diep raakte! Maar Maelle had de fotografie in de praktijk geleerd en dan zou Libby het schrijven toch ook wel al doende kunnen leren? ‘Ik weet het, maar.


  ‘Als God een deur opent, moet je erdoorheen gaan. Anders zul je de zegen mislopen die Hij voor jou heeft weggelegd.’ Maelle maakte Libby’s handen voorzichtig van haar arm los. ‘Bovendien heeft mijn zus zo hard haar best gedaan om deze studiebeurzen voor jou, Pete en Bennett te bemachtigen. Denk je eens in hoe teleurgesteld Isabelle zou zijn als jij die kans gewoon afwees?’


  Libby beet op haar onderlip. Mevrouw Rowley was zo dolenthousiast geweest toen een weldoener te kennen had gegeven dat hij de eerste leerlingen van het weeshuis die naar een vervolgopleiding gingen, financieel wilde steunen: hun troostprijs omdat niemand hen ooit had willen adopteren. Ze drong er voortdurend bij hen drieën op aan dat ze deze geweldige kans echt moesten benutten. Nee, Isabelle Rowley zou niet blij zijn als Libby weer naar Shay’s Ford terugkeerde.


  Ze zuchtte.‘Misschien heb je gelijk.’


  Jackson deed een stap naar voren. ‘Het is logisch dat je ertegen opziet, Elisabet. Dit is een grote verandering voor je: je thuis achterlaten en nieuwe mensen ontmoeten. Toen ik van Shay’s Ford wegging om rechten te studeren, had ik last van heimwee en vroeg ik me ook af of ik wel de juiste keuze had gemaakt. Het duurde even, maar uiteindelijk vond ik wel mijn plek daar.’


  Libby luisterde geraakt naar Jacksons bemoediging. Zou een vader op dezelfde manier tegen haar gesproken hebben?


  Hij glimlachte, stak zijn hand uit en gaf haar een kneepje in de bovenarm. ‘Dus wacht maar af. Ik wed dat je het over een maand hier zo geweldig vindt, dat je zelfs niet eens voor een weekend weg wilt.’


  Libby kreeg een droge mond. Niet terug willen, zelfs niet voor een bezoek? Zou ze zo door de universiteit veranderen? Ze slikte even: ‘D-denk je dat echt?’


  Maelle trok even teder aan Libby’s loshangende krullen. ‘Je moet nooit de kans op onderwijs laten glippen. Niet iedereen krijgt die kans.’


  Libby wist dat het Maelle speet dat zijzelf geen opleiding had gevolgd. Ze was haar hele jeugd van staat naar staat getrokken in de kleine woonwagen van een fotograaf van wie ze het vak had geleerd. Hoewel ze voor zichzelf een goed bestaan had opgebouwd, had ze Libby altijd aangemoedigd om hard te studeren en haar voordeel te doen met het onderwijs dat haar in het weeshuis werd aangeboden. Libby wilde, meer nog dan mevrouw Rowley tevredenstellen, voorkomen dat ze Maelle teleurstelde.


  ‘Goed dan, ik geef het een kans.’


  ‘Mooi,’ glimlachte Maelle, en Libby werd wat enthousiaster door haar bemoediging. ‘En je zult zien dat er geen enkele reden is om bang te zijn.’


  Libby hief haar kin omhoog.‘Ik ben niet bang!


  Maelle bleef glimlachen. ‘Dat weet ik, Libby.’ Ze legde haar arm om Libby’s schouders.‘Kom op, laten we de jongens maar eens gaan opzoeken, zodat we afscheid kunnen nemen. Jack-son en ik missen onze trein nog als we niet opschieten.’


  Terwijl Libby, Maelle en Jackson over het dikke grastapijt naar het statige stenen gebouw liepen waar de eetzaal zich bevond, slaakte Libby een zucht van verlichting dat ze hier in Chambers tenminste niet in haar eentje zou zijn. Haar vrienden Petey Leidig en Bennett Martin gingen ook hier aan de Universiteit van Zuid-Missouri studeren. Die bekende gezichten uit het Reginald Standler Huis voor wees- en straatkinderen zouden haar helpen om tegen de heimwee te strijden die als een knoop in haar maag aanvoelde. Maar toch, het waren jongens en ze studeerden alle drie aan verschillende faculteiten, wat inhield dat ze ieder in een ander gebouw woonden. Het zou niet hetzelfde zijn als het weeshuis, waar ze op verschillende verdiepingen onder hetzelfde dak woonden.


  Toen ze dichter bij de eetzaal kwamen, wees Jackson in de verte:‘Is dat Pete daar, bij de ingang van het gebouw?’


  Petey had hen op hetzelfde moment ook opgemerkt. Hij stak zijn hand op om te zwaaien en kwam naar hen toe lopen. De wind waaide door zijn net geknipte dikke blonde haar. Pas geknipt en in zijn gloednieuwe streepjeskostuum zag hij er even respectabel uit als Jackson, de advocaat. Libby was trots op haar vriend. Door zijn houten been — het gevolg van een ongeluk in zijn jeugd - liep hij mank, maar Libby stoorde zich daar niet aan. Hij had geen medelijden met zichzelf, dus voelde zij ook nooit de noodzaak om medelijden met hem te hebben. Hij was gewoon Petey, haar beste vriend en vertrouweling.


  Toen ze elkaar op een zonnig plekje halverwege het terrein troffen, vroeg Libby: ‘Waar is Bennett?’


  ‘Hij is alvast naar binnen gegaan.’ Petey trok één wenkbrauw op. ‘Je weet hoe hij is wat eten betreft... hij zei dat hij niet kon wachten.’


  Jackson moest lachen en er verschenen lachrimpeltjes bij zijn donkere ogen. ‘Geeft niet. Zeg hem maar gedag namens ons.’ Hij stak zijn hand uit en pakte Petey bij zijn nek. De twee mannen omhelsden elkaar en sloegen elkaar op de rug. ‘En pas goed op jezelf, Pete.’Jackson liet hem los en keek plagend in Libby’s richting.‘Pas ook goed op ons meisje.’


  Libby voelde zich geraakt omdat hij ‘ons meisje’ had gezegd. Was ze maar echt hun meisje!


  ‘Zorg ervoor dat ze geen kattenkwaad uithaalt,’ voegde Jackson er nog aan toe.


  Petey grinnikte. ‘Alsof me dat zou lukken! Niemand kan Libby temmen.’


  Libby snoof even en keek kwaad naar het tweetal. ‘Nee, zeg! Alsof iemand me zou moeten temmen.’ Ze schudde haar hoofd en wendde zich tot Maelle. Er zat een grote brok in haar keel. Ze wilde niet dat Maelle zou vertrekken. Haar onderlip trilde, maar ze wist met moeite een klein glimlachje op haar gezicht te toveren.‘En jullie een goede reis naar h-huis g-gewenst.’


  Er stonden tranen in Maelles ogen, maar ze knipperde ze weg.‘En jij moet hard studeren. Zorg dat we allemaal trots op je kunnen zijn.’


  ‘Natuurlijk. Dat beloof ik.’


  Maelle gaf Libby nog een laatste innige omhelzing en dit keer pakte Libby haar ook stevig vast. Maelles schouders schokten — huilde ze nu? Maelle huilde nooit. Ook zij hield zich groot, net als Libby. Toch hoorde Libby een snik vlak bij haar oor. Maelle huilde wel. Er brandden tranen achter Libby’s ogen en ze kneep haar ogen dicht om ze tegen te houden. Ze zou niet huilen. Echt niet!


  ‘Maelle, we moeten gaan,’ onderbrak Jackson hen.


  Maelle trok Libby nog een keer dicht tegen zich aan en deed daarna een stap achteruit. Libby sloeg haar armen om zich heen en knipperde snel met haar ogen. Maelle deed haar mond open om iets te zeggen, maar voor ze afscheid kon nemen gooide Libby eruit: ‘Ik zie jullie over zes weken voor de bruiloft.’ Ze pakte Petes elleboog vast. ‘Laten we gaan eten. Ik heb trek.’
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  Pete hield zijn elleboog stijf tegen zich aan en reageerde niet toen Libby aan zijn arm trok. ‘Wacht even, ik wil fatsoenlijk afscheid nemen van Jackson en Maelle.’


  Libby snoof even van ongenoegen maar Pete negeerde het. Hij was wel gewend aan Libby’s verontwaardigde gesnuif. Het was het enige meisjesachtige wat ze deed en het betekende niet zoveel. Hij bleef staan kijken totdat Jackson en Maelle bij de hoge stenen muren rond het universiteitsterrein waren. Zoals hij al verwacht had, stonden ze daar even stil en draaiden zich om. Allebei zwaaiden ze nog naar hen.


  Petey zwaaide met zijn hand hoog in de lucht. Er kwam een levendige herinnering bij hem boven: hij stond buiten de huurkazerne waar zijn familie woonde, staarde naar het raam en wachtte tot er iemand naar buiten keek en als afscheid naar hem zwaaide. Hij had daar urenlang gestaan maar er had nooit iemand naar hem gezwaaid.


  Hij knikte naar Libby.‘Zie je wel? Hoe zouden ze zich gevoeld hebben als er niemand had gestaan toen ze omkeken?’ ‘Verdrietig.’ Libby’s toon paste bij het korte antwoord en leek ook zijn emotie weer te geven. Ze zwaaide even vluchtig terug en trok hem opnieuw aan zijn arm ‘Goed dan, nu heb je netjes afscheid van hen genomen. Laten we gaan eten.’


  Pete lachte terwijl hij zich in de richting van de eetzaal begaf. Hij moest grote stappen nemen met zijn kunstbeen om haar snelle tempo bij te houden. ‘Ik heb je nog nooit zo enthousiast naar een maaltijd zien gaan. Je hebt vast honger gekregen van het uitpakken van je koffer. Maar loop eens wat langzamer. Zo meteen val ik nog omdat jij zo snel loopt.’


  Ze stond zo abrupt stil dat hij bijna voorover viel. Hij keek op haar neer, stond op het punt om te klagen, maar door de tranen die in haar fluweelbruine ogen schitterden, hield hij zich in. Hij had Libby nog nooit zien huilen — niet toen ze uit een boom viel en haar kin openhaalde, ook niet toen Bennett per ongeluk een zelfgemaakte honkbal tegen haar aan had gegooid, zelfs niet toen ze een pak slaag kreeg omdat ze tegen het latwerk met rozen aan de muur van het weeshuis was op geklauterd.


  Bezorgd legde hij zijn hand op die van haar. ‘Libby, wat is er aan de hand?’


  In plaats van hem te antwoorden, draaide ze zich van hem af en keek naar het universiteitsterrein. ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik, eh, ik denk dat ik geen hap door mijn keel kan krijgen. Ik ga liever wandelen dan eten.’ Ze liep met vastberaden tred weg, haar armen heen en weer zwaaiend.


  ‘Wacht even!’ Pete strompelde achter haar aan, hinkte twee keer op zijn goede been voor elke stap die hij met zijn kunstbeen zette. Ook al gebruikte hij de houten vervanger van een been van vlees en bloed al jaren, zijn kunstbeen drukte nog steeds tegen zijn heup als hij te snel probeerde te lopen. Hij vertrok zijn gezicht maar haalde haar toch in. Hij greep haar arm vast en wist haar tot stilstand te dwingen. ‘Wat is er aan de hand? Vertel het me dan.’ In de loop der jaren had ze hem al haar geheimen, zorgen en ergernissen verteld. Hij wachtte vol verwachting op een antwoord. Maar tot zijn verbazing bleef ze koppig volhouden.‘Niets aan de hand. Ik wil gewoon even gaan wandelen. Ga jij maar eten.’ Ze gaf hem een zetje.‘Bennett heeft waarschijnlijk een plaatsje voor je gereserveerd. Ga nu maar.’


  Ondanks het knorren van zijn maag schudde Pete zijn hoofd. ‘Nee. Als er eten voor zijn neus staat, denkt Bennett aan niets anders, dat weet je. Hij mist me niet eens. Ik ga wel met jou wandelen.’


  Ze tuitte haar lippen, en Pete dacht even dat ze hem weg zou sturen. Maar toen snoof ze nog een keer. ‘Goed. Laten we dan maar gaan. Die kant op.’ Met haar armen over elkaar en haar hoofd gebogen liep Libby in de tegenovergestelde richting van de weg die Jackson en Maelle kort daarvoor hadden genomen. Ze trapte af en toe een steentje weg. Haar bewegingen leken schokkerig, bijna onbeheerst, zo heel anders dan haar normale bevalligheid. Hoewel Pete zich afvroeg wat eraan scheelde, vroeg hij er niet naar. Hij had geleerd dat het soms beter was om Libby even in haar eigen sop te laten gaarkoken. Uiteindelijk zou ze haar hart wel luchten en dan wist hij wat eraan scheelde.


  Ze liepen langs een pad met bomen dat uitkwam op een veld met hoog gras vol wilde bloemen. Ze stond stil en keek naar links en rechts, alsof ze niet wist welke kant ze op zou gaan. Hij wachtte geduldig tot ze een besluit had genomen en wilde niet bewegen, ook al werd de pijn in zijn heup erger door het stilstaan. Welke kant ze ook op wilde gaan, hij zou volgen.


  Met gefronste wenkbrauwen en haar hoofd schuin, zei ze: ‘Wat is dat daar?’ Ze liep verder en haar voeten trapten het kniehoge gras plat. Pete volgde haar, zijn blik gericht op het glanzende zwarte haar dat bijna tot haar middel kwamen. Ze stond zo plotseling stil dat hij bijna tegen haar op botste.


  Ze vouwde haar handen onder haar kin en lachte opgetogen.‘We hebben het gevonden!’


  Hij keek om zich heen, zag niets opvallends. ‘Wat hebben we gevonden?’


  ‘Het fundament.’ Libby sprong naar voren en hurkte neer, waarna ze met haar hand over een ruw stenen muurtje streek van nog geen tien centimeter hoog. Het overwoekerende gras en de overvloed aan bloemen hadden het aan het zicht onttrokken. Pete steunde met zijn handen op zijn dijen en keek onderzoekend naar de grijze, verweerde stenen die een grote rechthoek vormden.


  ‘Weet je nog wat mevrouw Rowley vertelde?’ Libby klonk opgetogen.‘Het oorspronkelijke universiteitsgebouw is tot de grond toe afgebrand rond 1880 en ze hebben toen besloten om het niet meer op de oude fundering te herbouwen, maar dichter bij de weg een nieuw gebouw neer te zetten.’ Haar blik volgde de lijn van de stenen en om haar volle lippen lag een zachte, verbaasde glimlach.


  ‘Maar het fundament is er nog steeds, verscholen als een geheim fort voor de eekhoorns en andere dieren.’ Haar stem kreeg een dromerige toon en Petey wist dat ze weggleed in een van haar fantasiewerelden.


  Met een lachje stapte ze op het muurtje van het fundament en spreidde haar armen. Pete pakte als vanzelf een van haar handen vast en er kwamen kuiltjes in haar wangen toen ze glimlachte. Terwijl ze zijn vingertoppen vasthield, zette ze de ene voet voor de andere en liep het hele muurtje uit met haar kin omhoog en een ernstige uitdrukking op haar gezicht. Pete moest onwillekeurig lachen. Libby wist altijd hoe ze van gewone momenten iets speciaals kon maken.


  Bij de hoek aangekomen, sprong ze eraf en kwam met een overdreven buiging neer. Ze lachte, draaide zich om en keek weer naar het fundament. Weer nuchter tikte ze met een vinger op haar kin. ‘Het is toch triest te bedenken dat zo’n indrukwekkend gebouw helemaal door brand verwoest is en dat alleen deze paar stenen ervan over zijn. Ik wilde dat ik het had kunnen zien toen het er nog stond.’ Ze liet haar blik langzaam naar boven glijden en Petey wist dat ze in gedachten het gebouw voor zich zag. Hij bleef zwijgen, gunde haar de momenten van stille overpeinzing. Als ze er genoeg van had, zou ze verdergaan en zou hij met haar meelopen. Net als altijd.


  Even later slaakte ze een diepe zucht en keek de andere kant weer op. Met wijd opengesperde ogen zei ze geschrokken:‘Petey!’ Ze vloog naar de open plek tussen de bomen.


  ‘Wat?’ Hij strompelde met haar mee en keek naar haar verbaasde gezicht.


  ‘O, kijk eens.’ Ze wees naar het laantje waar ze net vandaan waren gekomen. Haar ogen leken alles tegelijk in zich op te willen nemen. ‘De bomen, de manier waarop ze een dak vormen boven het pad. Zie je hoe de zon tussen de bladeren door schijnt en het licht op het pad laat druppelen? Nou zeg, het is gewoon bezaaid met vlekjes zonneschijn en schaduw. Wat betoverend!’ Ze lachte en klapte nogmaals in haar handen. ‘Dit is toch net een feeënlaantje, vind je ook niet?’


  Pete tikte met zijn kunstbeen op de grond; op die manier probeerde hij het dove gevoel in zijn ontbrekende been tegen te gaan.‘Een feeënlaantje?’


  Ze stompte hem tegen zijn schouder, zoals ze altijd deed toen ze jonger waren en hij ergerde zich eraan. Maar ze trok een smekend gezicht. ‘Spot er niet mee.’


  Hij hief zijn beide handen omhoog. ‘Ik spot er niet mee. Je hebt gelijk. Het is... betoverend.’ Maar hij hield zijn ogen voortdurend op haar gezicht gericht. De stralen zonlicht kropen door de takken boven hun hoofd en lieten haar donkere haar glanzen en haar ogen schitteren. Ze had nu tenminste geen tranen meer in haar ogen.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Libby? Je stond op het punt te huilen net. Waarom?’


  De opgetogen blik verdween onmiddellijk van haar gezicht. ‘Ik huil nooit.’


  ‘Dat weet ik. En daarom maakte ik me zorgen over je.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan.‘Maak jij je echt zorgen over mij?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk. We... we zijn toch vrienden?’


  Hij had het de laatste tijd moeilijk gevonden om gewoon vrienden te zijn met Libby. Aan de ene kant — en die kant woog zwaar, besefte hij - wilde hij haar zo graag beschermen, met cadeautjes en lieve woorden overladen, haar vertellen dat ze volgens hem de boeiendste vrouw was die God ooit op aarde had geplaatst. Maar hij hield die woorden voor zich. Libby was zo onafhankelijk; ze had zulke grootse plannen om het helemaal te gaan maken. Hij kon helemaal niet op tegen haar dromen dat ze naar grote steden zou reizen en verhalen zou schrijven die de belangstelling zouden wekken van een grote krantenuitgever. Hij was gered om God te dienen. Waarom zou zij de kans om beroemd te worden opgeven om de vrouw van een predikant met één been te worden?


  Ze legde haar hand op zijn mouw.‘Je hoeft je over mij geen zorgen te maken. Ik was even heel verdrietig. Ik had er moeite mee afscheid te nemen van Maelle.’ Haar kin trilde even, maar ze klemde haar kaken op elkaar en haar bruine ogen knipperden vastberaden. ‘Het gaat nu prima met me zoals je ziet, en we moeten denk ik terug naar onze studentenhuizen. Het zou niet goed vallen bij de docenten als we op onze allereerste dag al te laat binnen zijn.’


  Pete stak zijn gebogen arm uit. Met wat gegrinnik stak Libby haar arm erdoor en hij leidde haar door het bomenlaantje terug naar het universiteitsterrein. Ze liepen zwijgend verder, waar Pete geen moeite mee had. Libby leek niet voortdurend te hoeven babbelen om gelukkig te zijn, zoals de andere meisjes van het weeshuis. Dat waardeerde hij in haar. Een jongen kon gewoon zichzelf zijn en hoefde niet zijn best te doen om indruk op haar te maken.


  Hij moest bijna grinniken toen hij eraan terugdacht hoe hij haar vroeger gewoon als een van de jongens had beschouwd. Isabelle Rowley, de keurigste en netste dame die hij kende, wilde nooit dat Libby een lange broek droeg, hoe vaak ze haar er ook om had gesmeekt. Maar zelfs met een jurk aan en zelfs met een elegantie die geen enkele jongen voor elkaar kreeg, was Libby nooit meisjesachtig overgekomen. Met haar dikke zwarte vlechten zwierend achter zich aan wist ze hen bij te houden bij het hardlopen, klom even hoog in de bomen en wist met landjepik haar zakmes verbazend precies op de juiste plek te werpen.


  En plotseling op een dag, kort nadat ze zestien waren geworden, had hij naar haar gekeken en beseft hoe knap ze wel was. Hij had dat ook tegen haar gezegd. Zijn arm had nog twee dagen pijn gedaan op de plaats waar ze hem gestompt had. Hij zou dat niet nog eens tegen haar zeggen. Maar ze kon niet verhinderen dat hij het dacht.


  ‘Nou, kijk eens hier, Claude. We hebben een paar tortelduifjes betrapt.’


  Pete klemde automatisch zijn arm tegen zijn zij en zette Libby’s hand klem tussen zijn arm en zijn ribbenkast. Hij hoopte dat ze zo begreep dat ze haar mond moest houden. De twee jongens kwamen naar hen toe slenteren met een spottende grijns op hun gezicht. Pete zag aan hun identieke colbertjes dat ze ook hier aan de universiteit studeerden. Jackson had hem al gewaarschuwd voor ontgroeningspraktijken. Pete was echt niet van plan om zich bij een studentenvereniging aan te sluiten en hoopte dat hij die traditie zo kon ontlopen. Maar hij concludeerde uit de blikken van de jongens dat ze vast van plan waren om hem te grazen te nemen.


  Het tweetal ging recht voor Pete staan met de vuisten in de zij en de voeten gespreid, waardoor Libby en hij geen kant meer op konden. ‘En heb ik gelijk?’ sprak de langste van de twee lijzig.‘Zijn jullie twee tortelduifjes?’


  Libby viel uit. ‘Helemaal niet. We zijn.


  Pete stootte haar aan met zijn arm en tot zijn opluchting zweeg ze. ‘Ik begeleid juffrouw Conley naar haar studentenhuis zodat ze daar niet te laat aankomt. Als jullie ons willen verontschuldigen... ’


  ‘Juffrouw Conley, hè?’ Degene die tot dan toe had gesproken deed een stap naar voren en boog zich naar Libby toe. Ze drukte haar wang tegen Petes schouder en kreeg een uitdrukking van afschuw op haar gezicht. De man lachte en sloeg op zijn been. ‘Er is nog voldoende tijd voordat het gebouw dichtgaat. Ik zou dit schatje graag eens beter bekijken. Ze ziet er niet onaardig uit, hè Claude?’


  ‘Zeker niet, Roy.’ Claude fronste zijn wenkbrauwen een paar keer en keek met een schuinse blik naar Libby. ‘Ik houd wel van een meisje met wat kleur op haar gezicht. En dan dat loshangende zwarte haar. Het doet me aan een kalender denken die mijn vader achter in zijn schuur verstopt had waar mijn moeder hem niet kon zien.’


  Er kwam woede in Pete op over de brutaliteit van de man. Een hoog milieu of niet, ze hadden geen recht om Libby zo te beledigen. ‘Heren,’ zei Pete met opeengeklemde kaken, jullie hebben nu wel genoeg plezier gehad. Laat ons erdoor.’


  ‘O, maar de pret begint pas voor ons,jochie.’ De jongeman die Roy heette, gaf met zijn vlakke hand een klap tegen Petes schouder.


  Pete had zijn kunstbeen stevig neergezet en wist zijn evenwicht te bewaren ondanks de ruwe behandeling van de man. ‘Jij bent nieuw hier, nietwaar?’


  Met een snelle blik op Libby knikte Pete aarzelend.


  ‘Dacht ik al. Dat betekent dat wij een hogere positie hebben. En dat houdt in dat jij moet doen wat wij zeggen. Hè, Claude?’


  Claude grinnikte. ‘Dat klopt, Roy.’


  ‘Dus om te beginnen...’ Roy deed dreigend een stap naar voren en bleef een paar centimeter voor Pete staan, ‘... moet je de hand van dit snoesje maar eens loslaten.’


  Libby zoog haar adem in. Pete schudde zijn hoofd. ‘Nee, kerel.’


  Roy fronste zijn dikke wenkbrauwen.‘Zei jij nee tegen mij?’ God, help me, dacht Pete. Ik wil niet dat dit verkeerd afloopt. Libby zou gewond kunnen raken.


  Pete haalde diep adem en keek de treiteraar recht in zijn ogen. ‘Inderdaad. Ik laat de hand van mijn vriendin niet los en ik sta niet toe dat je haar nog verder lastigvalt. Nou, ga aan de kant en laat ons erdoor.’


  Roy staarde Pete met open mond verbaasd aan voordat hij in lachen uitbarstte. Hij greep Claudes arm en schudde die. ‘Heb je dat gehoord, Claude? Deze knappe jongeman hier zei dat hij niet toestaat, dat ik zijn tortelduifje lastigval.’ Het lachen hield op en Roy kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik ben benieuwd, knappe jongeman, hoe je wilt voorkomen dat ik haar lastigval.’


  Aaron Rowley, die voor het grootste deel van Petes leven zijn pleegvader was geweest, had hem geleerd om zijn hoofd en niet zijn vuisten te gebruiken bij ruzies. Aarons advies was logisch: geweld zorgde zelden voor een blijvende oplossing en met zijn kunstbeen delfde Pete altijd het onderspit bij een fysieke krachtmeting. Dus hij volgde Aarons advies op. Maar gezien de blik op Roys gezicht verwachtte Pete niet dat hij deze situatie met praten kon oplossen. Om deze man kwijt te raken, zou hij zijn vuisten moeten gebruiken. Hij pakte Libby bij haar schouders en schoof haar aan de kant.


  Toen ze besefte wat er ging gebeuren, zette ze grote ogen op. ‘Petey, nee!’


  ‘Petey?’ Roy schoot weer in de lach. ‘O, Claude, hoorde je dat? Hij heet Petey! ’


  Libby draaide zich naar de mannen toe. ‘Houd ermee op hem uit te lachen!’ Ze zette haar vuisten in haar zij en haar ogen schoten vuur. Pete kromp ineen toen hij merkte dat Libby zich klaarmaakte voor een gevecht.


  ‘O, wat zijn jullie moedig: twee tegen één,’ ging ze verder. ‘Maar kijk eens hoe hij zich tegen jullie verweert! Hij is twee keer zoveel waard als ieder van jullie afzonderlijk!’ Haar gezicht was vuurrood van verontwaardiging en haar stem werd luider naarmate ze roder werd. Andere studenten, die bij de eetzaal stonden, draaiden zich in hun richting.


  Pete keek Libby smekend aan, maar ze zwaaide met haar vuisten.‘Maak dat je wegkomt! Hoe durf je een vrouw en een kreupele man aan te vallen!’


  Pete schaamde zich plotseling. Zag zij hem als een kreupele? ‘Libby, genoeg.’


  Maar ze zette haar beide handen aan haar mond en riep naar de naderende studenten: ‘Kijk eens allemaal naar deze grote kerels! Een vrouw en een man met een kunstbeen aan-vallen.Wie van jullie pakt hen aan?’


  Plotseling kwam er een jongen uit de menigte over het veld naar hen toe rennen. Pete kreunde toen hij Bennetts vuurrode haar herkende. Was hij al niet genoeg vernederd door Libby’s geroep? Moest nu ook zijn jeugdvriend hem nog komen redden?


  ‘Bennett, bemoei je er niet mee,’ gromde Pete zodra Benett bij hen was.


  Maar Bennett grinnikte. ‘Maak je geen zorgen, Pete. Ik zal hen wel eens een toontje lager laten zingen. Ik heb geen last van mijn been.’Bennett hief zijn vuisten op en nam een bokshouding aan. ‘Kom maar op, kerels, het enige wat ik vraag is dat jullie om de beurt met me vechten. Dat is toch het eerlijkst?’


  ‘Natuurlijk, dat is eerlijk,’ stemde Roy in en hij zwaaide met zijn arm. Er kwam een handjevol jongemannen over het gazon aanlopen, allemaal in een donkerblauw colbertje met een gouden embleem op de linkerborst, die bij Roy en Claude kwamen staan.‘Kies maar wie van onsje als eerste aan wilt pakken.’


  Bennett wreef met zijn duim over de zijkant van zijn neus en liet zijn blik over de groep jongemannen glijden. Voordat hij zijn eerste tegenstander kon aan wij zen, sprong Pete naar voren.


  ‘Dit is belachelijk!’ Bij zijn tweede stap gleed Petes kunstbeen uit in het gras. Hij wankelde.


  Bennett pakte Pete bij zijn arm en voorkwam nog net dat hij viel. ‘Doe een stap terug, vriend. Ik handel dit wel af.’


  ‘Maar dat is niet nodig.’ Pete wilde Bennetts elleboog vastpakken maar zijn vriend deed een stap opzij om dit te voorkomen.


  Bennett maakte een boksbeweging met zijn vuisten, draaide kleine kringetjes in de lucht.‘Kom maar op. Ik ben er klaar voor. Wie wil er als eerste?’


  Er kwamen steeds meer mannen en vrouwen omheen staan. Aan hun nieuwsgierige uitroepen en enthousiaste gegrijns te merken, wilden ze allemaal graag een opstootje meemaken. Pete keek geërgerd om zich heen. Was het dan niet genoeg dat de kranten vol stonden met verhalen over de strijd in Europa? Dan hoefde er toch ook niet een ruzie hier op het terrein van de Universiteit van Zuid-Missouri bij te komen?


  ‘Bennett, stop met uitdagen. Laat mij dit alleen afhandelen.’ Pete slaagde erin om Bennetts arm vast te grijpen, maar zijn vriend schudde zich los.


  ‘Ik kan ze best aan.’ Bennett keek met toegeknepen ogen van de ene naar de andere tegenstander.‘Ga maar aan de kant.’


  Twee van Roys vrienden deden hun colbertje uit en gingen op een halve meter van Bennett staan. Een van hen wees naar Pete. ‘Kom maar op.’


  Bennett sprong overeind. ‘Wacht even. Pete gaat niet vechten.’


  ‘Hij is ermee begonnen,’ riep Roy van opzij,‘dus hij moet het ook afmaken.’


  De jongen die naar Pete had gewezen stapte naar voren.


  Libby vloog over het gras naar voren en wierp zich voor Pete. ‘Waag het niet hem aan te raken!’


  De jongen hield geschrokken halt. Er werd gelachen in de menigte.


  Pete kreunde. Nog geen uur geleden had Jackson hem opdracht gegeven om te zorgen dat Libby geen kattenkwaad uithaalde. En kijk eens wat hij had gedaan: een relletje uitgelokt met haar als middelpunt. Hij legde zijn hand op haar schouder. ‘Libby, alsjeblieft... ’


  ‘Nee!’ Ze sloeg zijn hand weg en haar haar danste wild om haar gezicht. Ze spreidde haar armen en hield Pete tegen met haar lichaam.‘Als jullie denken dat je met iemand moet vechten, zul je met mij moeten vechten.’


  De jongeman keek langs Libby heen naar Pete. Met zijn lippen minachtend getuit zei hij:‘Laat jij dit meisje voor jou vechten?’


  ‘Nee.’ Pete greep Libby vast en tilde haar op. Ze gilde, sloeg naar zijn handen. Hij voelde een pijnscheut van zijn stomp naar zijn heup schieten en hij had al zijn energie nodig om overeind te blijven, maar tot zijn opluchting bleef hij staan en zette haar aan de kant.


  Op het moment dat hij haar losliet, sprong ze echter weer terug en ging voor hem staan. Na een woedende blik op hem, wendde ze zich weer tot de andere jongen. ‘Als je wilt vechten, vecht je met mij. Je raakt Petey met geen vinger aan.’


  Pete had wel door de grond willen zakken.
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  Bennett monsterde de lange kerel met het krullende haar die voor aan de groep jongens met zijn armen over elkaar stond te lachen. Hij genoot van het schouwspel met Libby. Die goeie Libby, altijd het middelpunt van een vechtpartij. Door haar fratsen kreeg hij de tijd die hij nodig had om de situatie goed in te schatten.


  Toen hij in Shay’s Ford, in Missouri, op straat leefde, had hij heel goed geleerd hoe je kon overleven, en een van de belangrijkste lessen was dat je moest uitzoeken wie de leider van een bende was. Bennett hoefde alleen de leider maar onderuit te halen en de hele meute zou zich verspreiden. Dat werkte altijd.


  ‘Hé, jij daar!’ Bennett deed een stap in de richting van de jongeman die Libby uit stond te lachen.


  De man keek in Bennetts richting en zijn glimlach veranderde in een spotlach.


  Bennett boog zijn knieën en sprong op en neer. ‘Je zei toch dat ik kon kiezen met wie ik het eerst wilde vechten?’Bennett richtte zijn wijsvinger rechtstreeks op de neus van de man.‘Ik kies jou uit.’Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe Pete Libby wegtrok uit het gewoel. Goed. Nu kon hij zijn aandacht op zijn tegenstander richten en hoefde hij zich geen zorgen te maken dat een van zijn vrienden gewond raakte.


  Bennett zakte opnieuw door zijn knieën, zijn vuisten klaar voor de aanval. ‘Kom maar op.’


  Even keek de jongeman onzeker. Bennett grijnsde openlijk. Het zou hem helemaal niets verbazen als deze treiteraar zich omdraaide en wegrende nu hij voor het blok werd gezet. Maar toen deed hij zijn jas uit. Hij gaf hem aan een van zijn vrienden en begon bewust heel langzaam zijn mouwen op te rollen. Zijn kameraden moedigden hem aan.


  Bennett voelde hoe zijn lichaam zich spande voor de aanval, krachtig als een bliksemschicht. Dus die kerel wilde vechten! Hem verslaan zou zelfs nog beter zijn dan hem op de vlucht jagen. Bennett danste op en neer op de plaats waar hij stond, wachtend tot de langere student klaar was. ‘Kom op, man, snel een beetje. Je bent m’n grootje niet.’ Bennett kende zijn grootmoeder niets eens, maar zijn opmerking was raak.


  Het gezicht van de jongeman werd vuurrood. Zijn vrienden riepen: ‘Geef hem ervan langs, Roy. Laat hem eens zien wie de baas is.’


  ‘Precies, Roy. Laat me dat maar eens zien.’ Of liever: ik zal jou eens laten zien dat niemand van Bennett Martin kan winnen.


  Bennett spande zijn spieren toen de jongeman dichterbij kwam. Hoewel hij zo’n vijftien centimeter korter was, vermoedde Bennett dat hij zelf op z’n minst tien kilo zwaarder woog. Hij had zich sinds de tijd dat Aaron en Isabelle Rowley hem van de straat hadden gehaald te goed gedaan aan de gratis maaltijden. Door de overdaad aan voedsel en doordat Bennett altijd bezig was, had hij een stevige, gespierde bouw gekregen. Hij hoefde deze knul alleen maar op de grond te krijgen en het gevecht zou zo over zijn.


  Roy bleef Bennett met het ene been voor het andere en zijn vuisten geheven, een paar seconden bewegingloos aankijken. Bennett keek naar het gezicht van de jongen, klaar voor de eerste uithaal. Gewaarschuwd door een onopvallende aanspanning van de kaakspieren deed Bennett een stap opzij en ontweek met gemak de eerste klap. Toen Roy zijn evenwicht verloor, gaf Bennett met zijn rechtervuist een stoot omhoog en raakte Roy onder de kin. Toen die wankelde en wild met zijn armen in het rond zwaaide, haalde Bennett uit met zijn linkervuist. Hij gaf een stevige klap op Roys neus.


  ‘Au! Au!’ Roy greep naar zijn gezicht en boog zich voorover.‘Mijn neus! Je hebt mijn neus gebroken!’


  ‘Dat kan gebeuren tijdens een gevecht, beste vriend.’ Ben-nett wreef over zijn pijnlijke knokkels.


  Het bloed drupte tussen Roys vingers door. Hij maakte zich stilletjes uit de voeten met zijn hand over zijn neus.


  Bennett liet zijn ogen langs Roys vrienden gaan. ‘Wie volgt?’


  De groep studenten mompelde wat en liep weg. Roy liep voorovergebogen als een oude man naar zijn studentenhuis. De menigte verspreidde zich en schudde al napratend het hoofd.


  Pas toen iedereen vertrokken was, wendde Bennett zich tot Pete en Libby. Hij lachte.‘Nou laat ik jullie een uurtje alleen en kijk eens wat er gebeurt. Alles goed met jullie?’ Zijn blik gleed langs Pete en bleef op Libby rusten. Hoe kon iemand die zo knap was zo koppig zijn? ‘Eerlijk, Libby, een dezer dagen zul je je toch echt als een meisje moeten gaan gedragen.’ Libby schudde haar hoofd. Haar lange haar zwierde alle kanten op als de manen van een paard. ‘Die jongens maakten me zo woest! Ze hadden geen enkele reden om ons aan te vallen. Alleen omdat we hier nieuw zijn, hebben ze...’


  ‘Wen er maar aan,’ zei Bennett zonder medelijden te hebben. ‘Wij zijn eerstejaarsstudenten en eerstejaars stellen niets voor. Het ontgroenen hoort gewoon bij het leven van een eerstejaarsstudent. Maar...’ Hij gaf haar een waarschuwende blik. ‘Met Pete in Landry Hall aan de theologische faculteit, jij aan de journalistieke opleiding en ik aan de technische faculteit, zal ik niet altijd in de buurt zijn. Dus wees voorzichtig als je ruzies uitlokt.’


  Libby keek hem strak aan. ‘Ik heb geen ruzie uitgelokt! Die... die Roy begon ermee!’


  ‘Rustig maar, maak nu geen ruzie met mij.’


  Libby stak haar arm door die van Pete en glimlachte naar hem: ‘Maar eind goed, al goed, toch, Petey?’


  Pete glimlachte niet terug.


  Bennett stompte hem tegen de schouder en spreidde vervolgens zijn hand. Die Roy had een hard hoofd. ‘Kom op, vriend, kijk niet zo somber. Er is niemand gewond geraakt. Behalve Roy dan.’ Hij verwachtte dat Pete zou lachen, maar dat gebeurde niet.


  Pete keerde zich met Libby in de richting van het gebouw van de vrouwelijke studenten en zette een stap die kant op. ‘Kom mee, Libby, we moeten jou naar Rhodes Hall brengen en dan zorgen dat wij op tijd terug zijn in ons eigen gebouw.’


  Bennett slenterde aan de andere kant van Libby, zijn gebruikelijke plaats. Als ze met z’n drieën waren, liepen hij en Pete altijd ieder aan een kant van Libby. En hoe hij ook probeerde om haar aandacht te trekken, ze keek altijd eerst naar Pete.


  Hij stootte haar even aan met zijn elleboog.‘Hé, ik heb jullie allebei niet in de eetzaal gezien. Het eten is aardig goed, hoewel niet zo goed als de maaltijden van kokkie Ramona in het weeshuis, maar er is meer dan genoeg.’ Bennett klopte op zijn buik. ‘Ik heb zonder probleem genoeg kunnen eten. Ik heb wat broodjes in mijn zak gestopt. Willen jullie er een?’ Hij stak zijn hand in zijn jaszak en vond daar alleen maar kruimels.‘Och, Roy heeft ze verpulverd toen hij op me in beukte. Het spijt me.’


  Libby keek hem even grijnzend aan.‘Geeft niet. We hadden toch geen honger, hè Petey?’


  Pete wees naar de gewelfde dubbele deuren van het vrouwengebouw. ‘Ga maar naar binnen, Libby. We zien elkaar morgenochtend bij het ontbijt.’


  ‘Prima. Welterusten, Petey. Welterusten, Bennett.’


  Bennetts haren gingen overeind staan. Hij had net gevochten om haar te beschermen. Kon ze hem dan niet op z’n minst als eerste welterusten wensen? Maar natuurlijk kwam Pete altijd eerst; hij had het voordeel dat Libby medelijden met hem had vanwege zijn kunstbeen. ‘Welterusten, Lib.’


  Samen met Pete wachtte hij bij de ingang tot Libby de deuren achter zich dicht had gedaan. Vervolgens liepen ze naar Franklin Hall, waar Bennett een kamer had. Bennett paste zich aan Petes tempo aan. Pete kon als hij dat wilde rennen op dat kunstbeen. Het was een onhandig soort rennen, een soort dubbele sprong op zijn goede been, gevolgd door een huppel met zijn kunstbeen, maar hij kon aardig snel uit de voeten. Niettemin hield hij meestal een rustig tempo aan. Bennett probeerde dan niet ongeduldig te worden.


  ‘En hoe is jouw kamer in Landry Hall?’vroeg Bennett. Zijn eigen kamer was maar klein en rook een beetje als de grot die Pete en hij ooit samen ontdekt hadden. Maar ja, hij had wel op ergere plaatsen geslapen.


  ‘Klein,’ antwoordde Pete, ‘en het ruikt er een beetje naar vleermuiskeutels.’


  Bennett moest lachten. Grappig hoe ze alle twee hetzelfde dachten. Bennett vermoedde dat dat ook logisch was omdat ze zoveel tijd met elkaar waren opgetrokken. Pete en hij waren onafscheidelijk geweest vanaf de eerste dag dat Bennett in het Reginald Standler Huis gekomen was, nadat hij door Aaron Rowley van straat geplukt was. Omdat zij de oudste jongens van het tehuis waren, hadden zij steeds de leiding gehad over het grut, hoewel Pete zich om de jongere kinderen leek te bekommeren, terwijl Bennett liever de baas over hen speelde.


  Bennett gromde.‘Ik heb tegen Libby gezegd dat ze er maar aan moet wennen, maar het zal niet gemakkelijk zijn om hier onder aan de ladder te staan.’ Hij stootte Pete aan met zijn elleboog. ‘Maar we hebben het op straat overleefd en we zullen het ook wel overleven als nederige eerstejaars, denk je niet? We hebben het vanavond prima gered.’


  Pete hield halt en keek Bennett fronsend aan. ‘Weet je, wat vanavond betreft...’


  Bennett schoof de slippen van zijn colbertje opzij om zijn handen in zijn broekzak te stoppen. ‘Je hoeft me echt niet te bedanken, Pete. Je weet dat ik altijd wel houd van een goed robbertje vechten. Ik vond het helemaal niet erg om je te helpen.’


  De rimpel in Petes voorhoofd werd dieper. ‘Daar gaat het nu net om. Ik wilde helemaal niet dat je me kwam helpen. Ik had de situatie zelf ook prima op kunnen lossen. Er was misschien helemaal niet gevochten als jij er niet aan was komen rennen met je vuisten in de lucht. Er staat in de Bijbel...’


  Bennett stak beide handpalmen omhoog. ‘Ho, wacht even. Ik weet dat je van plan bent om dominee te worden. Jij wilt je leven lang bidden en preken? Prima als dat je gelukkig maakt. Maar je bent niet mijn predikant. Dus steek geen preken tegen mij af.’


  Pete gooide zijn hoofd achterover, keek omhoog en zuchtte.‘Goed dan.’ Hij keek Bennett weer aan.‘Ik zal je dit zeggen: ik zal geen preken meer op je afvuren als jij niet meer voor mij op de vuist gaat. Afgesproken?’ Hij stak zijn hand uit.


  Bennett bleef even met gefronst voorhoofd naar Petes hand kijken. Hij twijfelde of hij wel blij was met de toon van Petes stem. Het klonk alsof zijn vriend gekwetst was, maar waardoor? Pete had het aan Bennett te danken dat hij geen klap op zijn neus had gekregen. Hij zou dankbaar moeten zijn dat Bennett op dat moment ingegrepen had. Maar als Pete de volgende keer voor zichzelf wilde opkomen, dan moest hij dat zelf weten. Bennett zou hem dat pleziertje niet ontzeggen.


  Hij greep Petes hand beet en schudde hem stevig. ‘Afgesproken, maat. Van nu af aan moet je je eigen strijd voeren.’


  


  ‘Je moet je eigen strijd voeren.’ Terwijl Pete naar Landry Hall liep dacht hij na over Bennetts opmerking toen ze uit elkaar gingen. Het grote stenen gebouw doemde voor hem op, de vele ronde raampjes in de puntige dakkapelletjes deden Pete aan ogen denken die over het universiteitsterrein uitkeken. Hij had het gebouw van de theologische faculteit bij de eerste aanblik al mooi gevonden. Het was een solide, onwankelbaar stenen gebouw. In tegenstelling tot de andere gebouwen stond het niet in de schaduw van hoge bomen, en de stenen glansden in het licht van de ondergaande zon alsof ze van goud waren. Het gebouw leek wel een schuilplaats. Pete vond het wel een fijn idee dat hij een veilige haven had.


  Je moet je eigen strijd voeren.’ De woorden bleven maar in Petes hoofd hangen toen hij door de gang naar het trappenhuis liep. Hij kon op zijn goede been de trap op hinken, maar vanavond liep hij de trap op met twee benen, trede voor trede. Zwoegend kwam hij vooruit. Links, rechts; links, rechts. Een tree tegelijk omhoog. Tik met zijn kunstbeen, boink met de zool van zijn hoge schoen. Langzaam, maar zonder veel lawaai.


  Hij bereikte zijn kamer en sloot de deur achter zich. De zachte klik van het slot galmde nog na en Pete huiverde ondanks de warmte in zijn kamer. Hij had nog nooit een kamer voor zichzelf gehad. Voordat zijn ouders hem op straat gezet hadden, had hij met zijn ouders en vijf jongere broertjes en zusjes in drie kamers geleefd. In het weeshuis sliepen Bennett en hij op een zaal met zes andere weesjongens. En voor die tijd had hij op de markt in een opslagloods geslapen die hij met een wisselende groep straatjochies deelde. En zelfs wanneer hij op straat moest slapen, waren er altijd andere dakloze kinderen in de buurt geweest.


  Kon hij hier maar een kamer delen met Bennett, maar ze studeerden verschillende richtingen. Bovendien had iedereen die aan de theologische faculteit studeerde een kamer voor zichzelf. De docenten zeiden dat ze zo de privacy kregen die ze nodig hadden om te kunnen studeren, bidden en nadenken. Pete verwachtte dat hij uiteindelijk wel aan de stilte zou wennen.


  Hij deed zijn nieuwe colbertje uit en hing het over de rug van zijn bureaustoel. Vervolgens ging hij op de rand van het krakende bed in de hoek van de kamer zitten. Hij keek uit het raam naar het terrein, dat nu in de schaduw lag terwijl de zon achter de bomen zakte. Met een diepe zucht sprak hij hardop in de lege kamer: ‘Je moet nu je eigen strijd voeren, Pete.’ Er klonk een treurig lachje uit zijn mond.‘Tenminste, als je kunt voorkomen dat Libby voor je in de bres springt.’


  Hij voelde zich weer vernederd en het zweet brak hem uit. Wat moeten al die mensen die op het gazon naar het gevecht gekeken hadden van hem denken? Een volwassen man die verdedigd werd door een klein meisje. Hij had het gegrijns gezien, de kleinerende opmerkingen gehoord. Libby had hem onbewust tot lafaard gebrandmerkt. En tot kreupele. Hij haatte dat woord. Hij haatte het dat Libby hem zo had bestempeld.


  Hij maakte zijn houten been los en gooide het aan de kant, ging vervolgens weer staan. Hij wist snel zijn evenwicht te hervinden na jaren op één voet te hebben gestaan en hinkte naar het raam. Met zijn handpalmen op de koele, stenen vensterbank keek hij over het universiteitsterrein uit, maar hij zag alleen Libby’s felle uitdrukking voor zich toen ze hem verdedigde.


  Libby was geen doetje. Dat was ze nooit geweest. Evenmin als hijzelf. En Bennett. Ze hadden hard moeten zijn om te overleven. Libby had haar ouders verloren bij een verkeersongeluk. Bennett kon zich zijn ouders niet eens herinneren, en Petes pa en ma hadden hem toen hij pas zeven jaar was op straat gezet om voor zichzelf te zorgen. Als hij, Libby en Bennett niet zo fel waren geweest, hadden ze alles misschien over zich heen laten komen en hadden ze het niet overleefd.


  Hoewel ze alle drie uiteindelijk in het weeshuis terecht waren gekomen, waar ze liefdevol door Aaron en Isabelle Rowley verzorgd werden, hadden ze die felheid uit hun kindertijd behouden. Het enige verschil tussen hemzelf en zijn vrienden was zijn geamputeerde been. Hij keek naar de lege broekspijp die een paar centimeter boven de grond bengelde en werd opnieuw vreselijk kwaad. Hij had twee goede benen kunnen hebben als zijn ouders, Gunter en Berta Leidig, hem niet op straat hadden gezet.


  Aaron Rowley had tegen Pete gezegd dat hij het zijn ouders moest vergeven en daar was hij het mee eens, maar hij wist niet hoe hij van die wrok af kon komen. Als ze hem niet op straat hadden gezet, zou hij niet van die tram gevallen zijn met een arm vol kranten om op de hoek van de straat te verkopen. De shock en pijn toen het tramwiel over zijn been reed, kon hij niet vergeten. Drie korte seconden en zijn leven was voor altijd veranderd. En hij zou nooit de ouders vergeten die door hun gebrek aan verantwoordelijkheid schuldig waren aan dit gebeuren.


  Pete sloeg tegen het raamkozijn en hinkte terug naar bed. De matras protesteerde toen hij zich op bed liet vallen, maar hij lette niet op het gekraak en kleedde zich uit. Hij legde zijn broek en overhemd keurig op de zitting van de stoel, klaar om ze morgen weer aan te trekken.Vervolgens ging hij languit op zijn rug liggen met zijn hoofd op zijn handen. Hij staarde naar het plafond, wilde graag slapen maar bleef maar denken aan die eenvoudige uitspraak: ‘Je moet je eigen strijd voeren.’


  Het was een feit dat hij al vanaf zijn prille jeugd zijn eigen strijd had moeten voeren. En hij had een grote strijd die hij nu aan wilde gaan. Een waarvoor hij al jaren moed aan het verzamelen was. Hij was van plan om Gunter en Berta Leidig op te sporen en hun heel eerlijk te vertellen hoe hij over hen dacht. Misschien zou dan die voortdurend aanwezige wrok verdwijnen.
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  ‘Dus je wordt niet lid van een studentenvereniging voor vrouwen?’


  Libby stond bij de wasbak, draaide zich om met een baddoek tegen haar kin gedrukt en keek haar kamergenootje aan. Ze moest bijna lachen om de stomverbaasde uitdrukking van het meisje. Ze legde de vochtige baddoek tegen haar lippen, kuchte even en verdrong de neiging om te lachen. ‘Nee, inderdaad niet. Ik zie niet in waarom wel.’


  ‘Maar... maar... ’ Haar kamergenote Alice-Marie Daley uit Clayton — in St. Louis County, dat wist Libby toch wel — stond op van de rand van haar bed en stak haar handen smekend in de lucht. De zoom van haar nachtjapon vol roesjes viel als een schitterende roze wolk om haar enkels. ‘Iedereen, echt iedereen wordt lid van een studentenvereniging!’


  Libby keek in de ronde spiegel boven de wasbak en droogde haar gezicht verder af. Alice-Marie kwam achter Libby staan en sprak tegen haar spiegelbeeld.


  ‘Ik ben van plan om lid te worden van Kappa Kappa Gamma. Dat is een van de oudste studentenverenigingen voor vrouwen, en dat is volgens mijn moeder heel belangrijk: het heeft allemaal met de geschiedenis te maken die erachter zit, begrijp je?’ Ze giechelde, gaf een duwtje tegen Libby’s schouders.‘Maar wat ik mooi vind, is hun embleem. De fleur de lis, de Franse lelie. Alleen de klank ervan al: Fleur de lis! Ze sprak alle lettergrepen stuk voor stuk met nadruk uit.


  Libby zou bijna met haar ogen gaan rollen. ‘Hmm hmm.’


  Er plakten vochtige haarlokken aan haar slapen en ze wreef ze droog met haar baddoek.


  Alice-Marie speelde met de lange vlechten op Libby’s rug. ‘Je hebt echt heel erg lang haar. Draag je het altijd in een vlecht of staart? Moeder zegt dat de Griekse stijl nu overal in de mode is. Daarom rol ik mijn haar op tot een knot. Maar dan moet het korter zijn, anders zit het niet goed. Met mijn natuurlijke krullen is het toch al moeilijk om het netjes te houden. Misschien moet ik dat van mij ook laten groeien en in een vlecht of staart dragen.’


  Libby schoof wat opzij om buiten het bereik van Alice-Maries vingers te komen. ‘Ik heb graag lang haar.’ Maelle had ook lang haar. De meeste meisjes in het weeshuis hadden hun haar voor het gemak op schouderlengte, maar Libby was elke keer boos geworden als mevrouw Rowley maar met de schaar in de buurt kwam. Mevrouw Rowley had uiteindelijk de moed opgegeven. Als lang haar voor Maelle goed genoeg was, was het ook goed genoeg voor Libby.


  ‘Nou, je hebt in ieder geval prachtig haar,’ zei Alice-Marie. ‘Het is zo heerlijk zacht, maar wel donker, bijna indiaans.’ Ze giechelde even nerveus.‘Je bent toch zeker geen indiaanse, hè?’ Zelfs je huid is licht getint... maar dat is ongetwijfeld van de zon?’ Ze wreef met haar vingertoppen over haar eigen blanke wang en hield haar blik gericht op haar spiegelbeeld. ‘Moeder zegt dat een echte dame een lichte huid behoort te hebben. Ik draag altijd een hoed of ik gebruik een parasol als ik te lang in de zon ben.’


  Libby hing de vochtige baddoek over het houten hand-doekrekje, draaide zich om en wilde langs Alice-Marie heen lopen.


  Maar Alice-Marie versperde haar de weg en vouwde haar handen onder haar kin, waarbij ze de vele roesjes rond de hals van haar nachtjapon platdrukte. ‘Elisabet, je moet gewoon lid worden van een vereniging. Sluit je samen met mij aan bij Kappa Kappa Gamma, alsjeblieft... Anders krijg je geen vriendinnen!’


  Libby wreef haar handpalmen over elkaar en keek Alice-Marie triest aan.‘Dan krijg ik maar geen vriendinnen.’


  De mond van Alice-Marie zakte open en vormde een keurige O. Ze staarde Libby stomverbaasd aan.


  Libby dook langs haar kamergenootje heen richting de kast en trok haar eenvoudige witte katoenen nachthemd over haar hoofd. ‘Alice-Marie, alsjeblieft, denk nu niet dat ik niet met anderen wil omgaan, maar ik ben hier niet gekomen voor de verenigingen en om veel vriendinnen te krijgen. Ik ben hier gekomen om journalistiek te studeren. Ik ben van plan om een baantje te zoeken in de stad. Die baan en mijn studie zullen waarschijnlijk vrijwel al mijn tijd opslokken. Ik zie niet in hoe ik dan tijd kan overhouden voor verenigingen en zo.’ Alice-Marie kroop haar bed in en nestelde zich in de kussens. Ze tuitte haar mond.‘Och, schat. Moet je werken om je eigen studie te betalen? Betaalt je vader dan niet alles voor je?’ Libby wist niet goed of Alice-Marie nu met haar meevoelde of geschokt was. Maar ze antwoordde eerlijk: ‘Ik ben hier met een studiebeurs. Mijn studie wordt betaald door een weldoener van het weeshuis waar ik vanaf mijn vroege jeugd gewoond heb. Ik moet zelf mijn leefgeld verdienen, maar ik zoek niet zozeer een baan om het geld als wel vanwege de ervaring.’


  ‘Oóóóóóóh!’ Het ene woordje ging de hele notenbalk langs van beneden naar boven. Alice-Marie frutselde wat aan haar dekens en ze liet haar ogen over alles in de kamer, behalve Libby’s gezicht, glijden. ‘Ben... ben je dan een weeskind?’ Libby kende de toon en die stond haar nooit aan. Waarom reageerden mensen zo negatief als ze ontdekten dat ze geen ouders meer had? Daar kon ze toch zelf ook niets aan doen, dus waarom moesten mensen dan reageren alsof er iets mis was met haar? Maar ja, misschien was er wel iets mis met haar.


  Niemand had haar als kind willen adopteren nadat haar ouders gestorven waren. ‘Ja, inderdaad.’


  Ja ja.’Alice-Marie trok het beddengoed op over haar kin en schoof dieper onder de dekens. ‘Nou, dat is zielig. Hmm. Nou, zoals ik al zei, ik ben van plan om me bij Kappa Kappa Gamma aan te sluiten en ik wil ook proberen om lid te worden van de Vrouwenraad, die vrouwen ondersteunt bij hun opleiding en werk. Ik hoop ook aangenomen te worden voor de overkoepelende organisatie van studentenverenigingen voor vrouwen. Zolang ik maar genoeg tijd overhoud om te tennissen. Ik ben zo blij dat ze hier op het terrein een tennisbaan hebben. Ik ben dol op een goed partijtje tennis.’


  Libby zag Alice-Marie al voor zich met een tennisracket in de ene hand en een parasol in de andere. Ze gniffelde even. ‘Ben je hier om je te amuseren of voor je opleiding?’ Alice-Marie hief haar hoofd op.‘Wat zei je?’


  ‘Niets. Alleen dat ik je veel plezier wens bij alle... activiteiten.’


  ‘O, maar ik ben wel van plan om van alles te genieten. Moeder zegt dat vrouwen die veelzijdig zijn vaak de interessantste personen zijn, dus ik moet heel veel ervaringen opdoen... om veelzijdig te worden!’


  Er klonk een hoog gegiechel door de kamer dat Libby irriteerde. Ze trok de dekens over haar hoofd. ‘Welterusten, Alice-Marie.’


  ‘O, ga je al slapen?’ Ze klonk eerder verbaasd dan beledigd. ‘Goed dan. Zal ik het licht uitdoen?’


  ‘Tenzij je van plan bent met het licht aan te slapen.’


  Haar sarcastische woorden waren vast niet door de dekens heen te verstaan, want Alice-Marie reageerde:‘Wat zei je?’ Libby sloeg de dekens terug en sprak hardop: Ja graag, doe het maar uit.’


  ‘Prima. Een goede nacht, Elisabet. Welterusten. Moeder zegt dat het heel belangrijk is om ’s nachts goed te slapen.’


  Libby dook weer weg met haar hoofd. Moeder zegt... De afgunst deed pijn. Wat zou ze zelf graag tegen iemand zeggen: ‘Moeder zegt...’ Maar zij had geen moeder. Zelfs geen adoptiemoeder. Ze kon zeggen: ‘Mevrouw Rowley zegt... ’ of ‘Maelle zegt...’ Maar dan zouden de mensen vragen:‘Wie is mevrouw Rowley? Wie is Maelle?’ Niemand hoefde ooit te vragen:‘Wie is moeder?’


  Libby ging op haar zij liggen en kneep haar ogen dicht. Ze was al achttien, zelt al een volwassen vrouw. En ze zou een beroemd verslaggeefster worden. Op een dag zouden mensen op straat tegen elkaar zeggen: Heb je de Gazette van vandaag gelezen? Elisabet Conley zegt...’ En dan zouden ze iets citeren uit haar artikel. Alleen Alice-Marie wist wie haar moeder was; maar duizenden mensen zouden weten wie Libby was. En als die dag aanbrak, zou het totaal niets uitmaken dat ze een wees was.


  


  Toen Libby de volgende ochtend wakker werd, zag ze dat Alice-Marie zich al aangekleed had en vertrokken was. Ze tuurde naar de wekker op het bureau van haar kamergenootje en slaakte een gilletje van verbazing. Half negen al! Ze had nog maar een half uur om te ontbijten. Omdat ze de warme maaltijd van gisterenavond had overgeslagen, had ze een pijnlijk hongerige maag. Ze was van plan om vandaag werk te zoeken en verschillende krantenuitgevers in de stad te bezoeken; dat kon ze maar beter niet met een lege maag doen.


  Libby sprong uit bed, schoot in de bruine kamgaren rok en het jasje dat ze gisteren gedragen had en bond haar ongekamde haren met een simpel bruin lintje in haar nek samen tot een staart. Haar vingers beefden, ze graaide onder in de donkere kast en diepte de zwarte leren documentenmap op die ze van Maelle en Jackson gekregen had om haar schrijfwerk in op te bergen. Even legde ze de map op haar beide open handpalmen, als een lakei die een kroon op een kussen droeg, en hield haar adem in. Deze leren map bevatte haar hoop voor de toekomst.


  Wilt U alstublieft geven dat dit goed genoeg is?


  Meestal liet ze het bidden aan Pete over, maar deze smeekbede kwam uit het diepst van haar hart.


  Ze hield de map stevig tegen haar borst gedrukt, gooide de deur open en haastte zich door de gang. Gelukkig was de gang leeg want ze stond er amper bij stil dat ze eerst om het hoekje van de deur moest kijken. Ze rende naar de trap, denderde de trap af en hield zich geen moment in toen ze over het gazon rende. Behendig ontweek ze andere studenten, lette niet op hun gelach of waarschuwingen om het voorzichtiger aan te doen en vloog op de eetzaal af, waar ze bij de drempel stilstond. Even nam ze de tijd om haar rok recht te trekken en de ontsnapte lokken rond haar gezicht weer weg te stoppen, en daarna stapte ze de zaal binnen met een waardigheid waarop Isabelle Rowley trots zou zijn.


  De meeste tafels waren leeg, er zaten alleen hier en daar nog wat groepjes studenten te eten of te praten. Zoekend keek ze rond of ze Petey of Bennett zag, maar tevergeefs. Teleurgesteld pakte ze een dienblad. Met haar map voor de veiligheid onder haar arm geklemd, liep ze naar een lange houten tafel vlak bij de keuken, waar schalen en bladen met eten klaarstonden. Vrijwel alles was al op, er was alleen nog wat geklutst ei over, naast een verschrompelde appel, en een paar uitgedroogde sneetjes geroosterd brood. Ze schepte met een zucht wat ei op haar bord en nam een sneetje geroosterd brood.


  Terwijl ze naar de onappetijtelijke maaltijd op haar bord keek, dacht ze terug aan de heerlijke wafels en gebakken worstjes die kokkie Ramona klaarmaakte voor het ontbijt in het weeshuis. Het water liep haar in de mond. Was ze maar weer in Shay’s Ford terug!


  ‘Elisabet!’ Er klonk een zangerige stem door de eetzaal. Libby draaide zich om en zag Alice-Marie aan de overkant aan een tafel zitten met drie andere meisjes.


  Alice-Marie zwaaide.‘Kom erbij zitten, Elisabet!’


  Libby onderdrukte een zucht. Ze zat liever bij Petey en Bennett, of alleen, maar ze wist niet zo gauw een manier te bedenken om de uitnodiging beleefd af te slaan. En daarom liep ze maar met haar dienblad naar de tafel en ging naast haar kamergenote zitten. ‘Jij was al vroeg op.’


  Alice-Marie grijnsde even.‘Ja, ik had afgesproken met...’ en ze stelde elk meisje voor,1... Margaret Harris, Kate Dunn en Myra Child.’ Ze boog even over naar Libby en fluisterde: ‘Dat zijn tweedejaarsstudenten, en ze zijn allemaal lid van Kappa Kappa Gamma.’ Ze ging rechtop zitten en keek de anderen stralend aan: ‘Dit is Elisabet Conley. Ze komt uit Shay’s Ford en ze is mijn kamergenote.’


  Libby knikte de meisjes om beurten toe en begon toen aan haar ontbijt. Het ei was koud en smakeloos, het geroosterde brood was droog en hard, maar ze at alles tot de laatste kruimel op, niet van plan er iets van weg te gooien. Terwijl ze zat te eten, praatten de anderen verder alsof ze er niet bij was. Maar toen ze opstond met het lege dienblad, greep het meisje tegenover haar, Kate Dunn, haar bij de pols.


  ‘Blijf nog even zitten, Elisabet.’


  Libby bleef even half-staan, half-zitten. ‘Ik moet eigenlijk wat boodschappen gaan doen.’


  ‘We hebben nog niet eens samen kunnen praten. Je boodschappen kunnen vast wel een paar minuten wachten.’


  Alice-Marie keek Libby smekend aan. Het was zo belangrijk voor Alice-Marie om bij de studentenvereniging van deze meisjes te komen. Hoewel Libby haar kamergenootje nogal oppervlakkig vond, wilde ze haar kans om zich bij Kappa Kappa Gamma te mogen aansluiten niet verknoeien. Met een geforceerde glimlach ging ze weer zitten.


  Kate liet haar blik snel langs het groepje meisjes glijden voordat ze haar aandacht weer op Libby richtte. ‘Goed dan, Elisabet, we willen allemaal dolgraag weten of jij het meisje bent dat betrokken was bij die vechtpartij gisterenavond op het gazon?’


  De anderen kwamen dichterbij als katten rond een muis die in het nauw gedreven wordt. Libby kreeg een bang voorgevoel en voelde haar hoofdhuid kriebelen. Ze hadden dit moment van de aanval schijnbaar samen beraamd en dat was een van de redenen waarom ze niets ophad met meisjes. Ze konden zo gemeen zijn. Ze kwam in de verleiding om te zeggen dat ze het mis hadden, maar dat liet haar geweten haar niet toe. Dus rechtte ze haar schouders, keek Kate Dunn in haar sprankelende ogen en zei gewoon: ‘Ja.’


  Twee van de meisjes sloegen hun hand voor hun mond die van verbazing was opengezakt. Libby rolde bijna met haar ogen. Ze wisten het antwoord al: ze hoefden helemaal niet zo melodramatisch te doen.


  ‘En wie was die man dan voor wie jij het opnam?’ vroeg Margaret. Ze had drie sproetjes op een rijtje op haar wipneus, zo opvallend als drie centen op een velletje wit papier.‘Is dat je vriend?’


  ‘Hij is een vriend van me,’ antwoordde Libby kortaf. ‘En hij had op geen enkele manier een aanval uitgelokt. Die Roy,’ ze spuugde de naam bijna uit, ‘viel ons zonder enige reden aan. Ik ben blij dat Bennett hem op zijn nummer heeft gezet.’


  ‘Maar Elisabet, wist je dan niet dat Roy de aanvoerder van het basketbalteam is?’ Kate liet blijken hoe verbaasd ze was. ‘Hij is het belangrijkste lid van Bèta Theta Pi. Roy is heel belangrijk op de universiteit.’


  ‘Roy is een dwingeland,’ zei Libby.


  Het gezicht van Alice-Marie werd vuurrood. Margaret riep ontzet:‘Elisabet!’ De anderen schudden hun hoofd en keken elkaar onthutst aan.


  Libby stond op en stak de map onder haar arm. ‘Ik spreek alleen maar de waarheid. Ik hoop dat Roy ons van nu af aan met rust laat, want ik weet dat Bennett hem gerust nog eens een klap verkoopt als dat nodig is.’ En zelf ben ik ook niet bang!


  Na nog een aantal verbaasde uitroepen van de meisjes, negeerde Libby hen en liep naar de keuken om haar dienblad weg te zetten. Ze hoorde een van hen zeggen: ‘Alice-Marie, hoe is het mogelijk dat jij je kamer deelt met een meisje dat zich zo gedraagt?’


  Libby kon nog horen wat Alice-Marie antwoordde: ‘Och, je moet het haar maar niet kwalijk nemen. Ze is een weeskind, zie je, ze weet niet beter. Het zou best kunnen dat ze zelfs een indiaanse is.’


  Libby draaide zich snel om:‘Ik ben geen indiaanse!’ Ze wilde ook wel roepen dat ze geen weeskind was, maar dat kon ze niet. En daarom smeet ze haar dienblad op de eerste de beste tafel en liep weg.
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  Libby vloog de eetzaal uit en liep met een klap tegen een stevige borstkas aan. Door de klap werd haar de adem ontnomen, en ze liet de map uit haar hand vallen. Even zag ze sterretjes. Twee sterke handen grepen haar bij de bovenarmen en hielden haar overeind zodat ze niet viel. En toen klonk er een bekende, hese lach.


  ‘Goeie ouwe Lib, altijd haast en nooit eens kijken waar ze heen gaat.’


  Libby herkende Bennetts stem maar ze moest een paar keer met de ogen knipperen voor ze weer helder uit haar ogen keek en zijn gezicht met zijn vierkante kin goed kon zien. Toen ze weer bij haar positieven was, trok ze zich los en raapte haar documentenmap op. Ze klemde hem met twee handen tegen zich aan als een schild. ‘Een mens moet zich soms haasten.’


  Bennett lachte en een paar van zijn sproeten verdwenen in zijn kraaienpootjes. ‘Nou joh, wat ben je opgefokt? Hoe komt dat?’


  Libby pufte even. ‘Gisteren kwamen we erachter dat sommige mannen hier aan de universiteit volledige barbaren zijn. Vandaag heb ik ontdekt dat enkelen van de vrouwen onuitstaanbaar zijn!’ Ze wierp een vernietigende blik over haar schouders. ‘Ze noemden me een indiaanse...!’Vervolgens keek ze Bennett weer aan en zei kortaf: ‘Als iemand me nu een treinkaartje aanbood, ging ik meteen terug naar huis!’


  Bennett stopte zijn vinger in zijn oor en draaide met zijn hand alsof hij zijn oor open wilde maken. ‘Heb ik dat goed gehoord? Heeft iemand jou een indiaanse genoemd?’


  Libby pufte weer. ‘Dat maakt niet uit. Het is gewoon...’ Ze sloeg op haar been met haar map. ‘Meiden! Waarom moeten ze zich zoals meisjes gedragen?’


  Bennett gooide zijn hoofd achterover en bulderde van het lachen. Er verscheen een geïrriteerd trekje rond Libby’s mond. Kon ze hem maar op zijn hoofd slaan met haar leren map. Maar haar map zou waarschijnlijk beschadigen door zijn harde hoofd.‘Houd daarmee op! Het is helemaal niet grappig.’ Hij was weer ernstig, hoewel de twinkeling in zijn grijsblauwe ogen op een onderdrukte lach wees.‘Het spijt me, Lib. Maar volgens mij vergeet jij soms dat je zélf een meisje bent.’ ‘Hoe kan ik dat nu vergeten?’ Ze worstelde er al jaren mee dat ze een meisje was. Haar oom had haar naar een weeshuis gebracht na het overlijden van haar ouders omdat hij niet in zijn eentje een meisje wilde opvoeden. En eventuele adoptieouders negeerden haar omdat ze liever sterke jongens wilden die met karweitjes konden helpen. Zelfs Maelle, de vrouw van wie Libby het allermeeste hield, had in eerste instantie geaarzeld om veel met haar op te trekken omdat ze bang was dat Libby door haar eigen onconventionele gedrag beïnvloed zou worden. Libby zou dan nooit het soort dame worden dat mevrouw Rowleys goedkeuring kon wegdragen.


  Ze kneep in haar map en het zachte leer was warm en buigzaam tussen haar vingers. Er mochten haar dan vroeger wel bepaalde kansen ontzegd zijn omdat ze een meisje was, ze zou niet acepteren dat het ongelukkige feit dat ze als meisje geboren was haar in de weg stond om voor een gerespecteerde krant te gaan werken.


  Ze schrok op toen ze besefte dat ze als een haas naar de stad moest! ‘Ik moet weg, Bennett. Heb jij met Petey afgesproken voor de lunch?’ Ze liep achteruit terwijl ze sprak.


  Bennett haalde zijn schouders op waarbij de knopen van zijn jasje Strak kwamen te staan.‘Ik weet niet wat Pete vandaag op het programma heeft staan; hij had vanochtend een bijeenkomst. Er zijn er schijnbaar heel wat voor wie de colleges morgen beginnen. Maar ik ben om half twaalf in de eetzaal. Kom jij dan ook?’


  Libby trok haar neus op. Dan zou ze niet veel tijd overhouden in de stad. ‘Ik doe mijn best, maar ik beloof niets.’ Ze stak haar hand op ten afscheid.‘Tot straks. Wens me maar veel succes!’ Ze draaide zich om en rende naar de uitgang richting de straat.


  ‘Veel succes? Succes, waarmee?’


  Ze hoorde Bennetts stem nog achter zich, maar ze negeerde hem en bleef onstuimig doorrennen. Voordat ze naar Chambers was gekomen, had ze bij de Kamer van Koophandel de namen en adressen opgevraagd van elke krant in de stad. Ze wilde bij alle drie de kranten gaan vragen of er werk voor haar was.


  Nu alles aan de andere kant van de oceaan zo spannend werd, zouden er vast wel journalisten nodig zijn om verslag te doen van de gebeurtenissen die zich ontvouwden. Libby had de lovende woorden gehoord van Aaron Rowley en Jackson Harder voor president Wilsons kalme houding tegenover Duitslands uitdagende gedrag; de mannen leken er zeker van te zijn dat de president alles in het werk zou stellen om Amerika buiten het conflict te houden. Gelukkig studeerden Petey en Bennett aan de universiteit en daarom hoefden ze geen actieve dienst te doen in een eventuele oorlog. Maar als zij haar zin kreeg zou zij zelf tijdens de oorlog, met papier en pen in de hand, verslag doen van elk detail van de strijd. Daarvoor moest ze wel een baan bij een krant hebben.


  Ze ging eerst naar de Chambers Koerier. Gelukkig mocht ze de hoofdredacteur zelf spreken, maar haar enthousiasme bekoelde al snel toen de man haar openlijk uitlachte over haar wens om nieuwsberichten te gaan schrijven.


  ‘Je bent te schattig, meisje,’ zei de man met een brutale knipoog.‘Je bent meer geschikt als verkoopster bij een drogist.


  Waarom probeer je het niet hiernaast, misschien hebben ze daar iemand nodig.’


  Libby liep straal voorbij de drogisterij en ging naar de tweede krant op haar lijstje, Het Weeknieuws. De hoofdredacteur nam kort de tijd om naar de voorbeeldverhalen te kijken die ze bij zich had, maar vertelde haar vervolgens dat hij geen nieuwe verslaggevers nodig had; maar kon ze misschien dweilen? Hij had wel een betrouwbare schoonmaakster nodig.


  Libby verbeet haar woede en antwoordde met een rustige stem: ‘Meneer, ik heb geen zin om voor uw krant schoon te gaan maken. Ik wil schrijven.’


  ‘Het spijt me.’ Hij schoof het stapeltje verhalen weer naar haar terug. ‘Ik denk niet dat ik een vrouw aanneem als verslaggeefster. Vrouwen zijn over het algemeen te emotioneel.’


  Libby bewees bijna zijn gelijk, want ze stond op het punt in een driftbui uit te barsten, maar ze beet op het puntje van haar tong. Ze pakte haar verhalen, stopte ze netjes terug in haar map en stoof naar buiten voor ze haar boze gedachten eruit zou gooien.


  Op het trottoir keek ze naar de laatste naam op haar lijstje en mompelde:‘Mijn laatste hoop...’ Ze haalde diep adem om moed te vatten, draaide zich om en liep naar het rode stenen gebouw op de hoek van Second Street en Ash Street. Toen ze de ingang naderde, stak ze haar kin in de lucht en liep naar binnen met de documentenmap onder haar arm. Ze liep rechtstreeks naar de receptie en sprak met alle zelfvertrouwen die ze kon opbrengen:‘Ik zou graag een paar minuten met de hoofdredacteur spreken.’


  De receptioniste keek haar aan van achter dikke, ronde brillenglazen.‘Hebt u een afspraak met meneer Houghton?’


  Libby reageerde meteen: ‘Nee, mevrouw, maar ik beloof dat ik niet veel van zijn tijd in beslag zal nemen. Wilt u hem alstublieft Zeggen dat mejuffrouw Elisabet Conley van de Universiteit van Zuid-Missouri hem graag wil spreken?’


  De ogen achter de brillenglazen werden toegeknepen: ‘U komt hem toch geen advertentie verkopen voor het jaarboek van de universiteit? Hij heeft al zijn advertentieruimte voor dit jaar al ingekocht.’


  ‘O, nee, mevrouw.’ Libby lachte even en keek de vrouw glimlachend aan. ‘Ik kan u verzekeren dat ik hier niet ben om iets te verkopen.’ Behalve dan mijn verhalen...


  ‘Nou...’ De vrouw tikte even met haar potlood op het papier dat voor haar lag en zei met een gefronst voorhoofd: ‘Ik kan het hem natuurlijk altijd vragen. Wacht u hier maar even.’ Ze schoof haar stoel achteruit waarbij de poten over de houten vloer krasten, ging staan en liep schommelend de hoek om. Libby wachtte af, worstelend tegen de neiging om ongeduldig met haar voet te gaan tikken. Even later kwam de vrouw terug, gevolgd door een lange, grijze man die zijn overhemdsmouwen opgerold had tot boven zijn ellebogen. De vingertoppen van zijn linkerhand zaten onder de zwarte inkt.


  ‘Mejuffrouw Conley, mijn naam is Fenton Houghton. Wat kan ik voor u doen?’


  Libby antwoordde met haar liefste glimlach: ‘Meneer, eigenlijk ben ik hier gekomen om u te helpen. Kunnen we misschien even samen praten in uw kantoor?’


  Hij kneep zijn lippen even samen:‘Heel even dan...’ Hoewel hij Libby vriendelijk bleef aankijken, las ze toch de subtiele waarschuwing tussen de regels door. Ze stak haar hand op. ‘Vijf minuten op zijn hoogst?’


  ‘Die tijd kan ik wel vrijmaken.’ Hij gebaarde naar de gang en Libby liep achter hem aan. Het getik van typemachines klonk boven het geroezemoes van stemmen uit en Libby’s hart ging sneller slaan van nieuwsgierigheid. Welke verhalen werden er op papier gezet door de vingers die op dit moment op de typemachines tikten? Ze snoof de spannende geur van inkt en. papier op, de combinatie die haar nog meer deed duizelen dan parfum. Hier hoor ik thuis!


  Meneer Houghton leidde haar een groot rommelig kantoor binnen en wees naar een rechte stoel. ‘Gaat u zitten.’ Hij liet zich in de leren stoel achter het bureau zakken en leunde achterover met zijn handen over elkaar op zijn buik.‘Kom me nu niet vertellen dat u verslaggever wilt worden.’


  Libby’s mond viel open. ‘Hoe weet u dat?’


  Hij zwaaide met zijn hand alsof hij een vlieg weg wilde jagen.‘Er komen hier minstens tien verslaggevers in spe per jaar. De meesten van hen zijn echter...’ hij kuchte even,‘... van het mannelijk geslacht.’


  Natuurlijk. ‘Ik wil me door het feit dat ik een vrouw ben, er niet van laten weerhouden om een eersteklas journaliste te worden.’ Libby maakte haar map open en haalde er een paar keurig geschreven bladzijden uit. ‘Zoals u aan mijn werk kunt zien, ben ik...’


  Meneer Houghton stak nogmaals een hand op. ‘Ho, ho, jongedame.’ Hij boog zich naar haar toe, steunde met zijn ellebogen op de rand van het bureau: ‘Hoe oud bent u?’


  Te stomverbaasd om anders te reageren, antwoordde Libby automatisch: ‘Achttien jaar, meneer.’


  ‘Hebt u een opleiding genoten?


  ‘Nee, maar ik studeer aan de universiteit.’


  ‘Eerstejaars?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Van de journalistieke opleiding?’


  ‘Inderdaad, meneer.’


  ‘Hmm.’ Hij streek met zijn vinger over zijn bovenlip. ‘Ze nemen steeds meer vrouwen aan...’ Hij liet zijn hand weer zakken en keek haar ernstig aan.‘Mejuffrouw Conley, laat mij u wat advies geven. Ik zie dat u een vastberaden jongedame bent. Ik bewonder zelfs uw wens om een, zoals u het noemt, eersteklas journaliste te worden. Maar er is meer voor nodig dan inzet en vastberadenheid. Er is ervaring nodig, en dat hebt u niet.’


  Libby dacht terug aan de afwijzingen van die ochtend en zuchtte diep. Deze man zou haar toch niet ook afwijzen? ‘En hoe kan ik die ervaring dan opdoen als niemand me daartoe de kans biedt?’


  Meneer Houghton lachte. ‘Mejuffrouw Conley, u krijgt kansen genoeg aan de universiteit. De journalistieke opleiding van de universiteit publiceert zelf twee kranten. U zult betrokken zijn bij het schrijven van die artikelen. Dat is uw kans om ervaring op te bouwen.’


  Maar Libby wilde haar naam niet vermeld zien in een universiteitskrant; ze verlangde naar grotere dingen. Ze ging op het randje van haar stoel zitten en liet haar vingertoppen rusten op het bureau van de redacteur. ‘En als ik daar nu eens niet tevreden mee ben? Wilt u dan niet gewoon even kijken naar wat ik geschreven heb? Mijn leraar in Shay’s Ford verzekerde me dat ik talent heb.’


  ‘Van schrijvers met een talent gaan er dertien in een dozijn,’ antwoordde de man en hij zwaaide weer met zijn hand. ‘Wat telt is: kun... je... het... ook... toepassen?’ Hij vuurde elk woord af met evenveel kracht als een bokser klappen uitdeelde. Met zijn wijsvinger op haar gezicht gericht zei hij:‘En die zekerheid krijg je als je een portfolio opbouwt bij een gevestigde, erkende uitgeverij, zoals de kranten op de universiteit.’ Hij wilde gaan staan.‘Dus...’


  Libby greep de zitting van haar stoel met beide handen vast en bleef zitten. ‘Meneer Houghton?’


  Hij wachtte, er bewoog een spiertje bij zijn lippen.‘Ja, mejuffrouw Conley?’


  ‘Ik wil heel graag een portfolio opbouwen, maar niet bij een universiteitskrant. Ik geef de voorkeur aan een beter gelezen dagblad. Als u niet bereid bent om me aan te nemen, kunt u me dan misschien advies geven?’


  De man liet zich weer op zijn stoel zakken. Hij schuifelde even heen en weer, keek Libby fronsend aan. Toen zuchtte hij.


  ‘Probeer dan tijdschriften. Als ik zo naar u kijk, denk ik dat u geschikt bent als schrijfster van liefdesverhalen. Misschien kunt u wat vervolgverhalen schrijven en zo een portfolio opbouwen.’


  Liefdesverhalen? Libby wilde een echte verslaggeefster worden! Ze was gegriefd door zijn botte houding ten aanzien van haar droom en boog haar hoofd. ‘Ik... ik begrijp het.’


  ‘Dat is alles wat ik voor u kan doen, vrees ik.’ Zijn stoel piepte toen hij opstond.‘Maar u moet me over een paar jaar, als u dat portfolio hebt opgebouwd, nog maar eens komen opzoeken.’


  Libby stond langzaam op en keek hem aan. ‘Echt waar?’


  ‘Natuurlijk. Als uw verhalen me bevallen en als u bewezen hebt dat u met deadlines kunt werken, ben ik misschien bereid om u een kans te bieden.’ Hij glimlachte. ‘De krant kan altijd wel een huishoudelijke rubriek of een roddelrubriek gebruiken.’


  Libby sprong bijna uit haar vel. Ze greep haar map en vloog naar de deur. Naar dit kantoor zou ze vast en zeker nooit teruggaan. Met opeengeklemde kaken dwong ze zich aan de goede manieren te denken die Isabelle haar geleerd had. Ze draaide zich om en zei stijfjes: ‘Dank u wel voor uw tijd, meneer Houghton. Een goede dag gewenst.’


  Ze stormde weg en wierp zelfs geen blik op de receptioniste toen ze naar buiten ging. Ze vloog over het trottoir en haar voetstappen klonken luid toen ze boos verderliep. Huishoudelijke rubriek? Roddelrubriek? Liefdesverhalen? Meneer Houghton zou een man die op zoek was naar werk nooit zo’n advies gegeven hebben.


  Wat oneerlijk om als minder bekwaam gezien te worden enkel en alleen omdat ze een rok droeg in plaats van een lange broek. Geen wonder dat Maelle al jaren een lange broek droeg, wat gezien haar werk praktischer was. Libby moest zich misschien ook maar niet storen aan wat gepast was en zelf ook een paar broeken kopen! Ze trapte kwaad tegen een leeg blik in de goot. Het vloog met veel lawaai een paar meter verder en bleef naast een heel klein metalen plaatje liggen. Nieuwsgierig geworden boog Libby zich voorover en pakte het schijfje tussen haar duim en wijsvinger vast. Ze zag tot haar grote vreugde dat het een stuiver was! Toen ze om zich heen keek naar de andere mensen op het trottoir, zag ze niemand naar een verloren geldstuk zoeken.


  De onverwachte meevaller stemde haar weer positiever. Ze kon deze stuiver wel op tientallen manieren uitgeven. Aan de overkant was een klein warenhuis waar ze ook eten verkochten en ze stak de straat over en ging de winkel binnen. Langs de rechtermuur stond een lange toonbank met zware ijzeren krukken ervoor, maar die waren allemaal bezet door mensen die van wat limonade of een broodje genoten.


  Het water liep Libby in de mond toen ze de geur van gebakken uien rook. Er kwamen herinneringen boven. Haar ouders hadden haar twee jaar voor hun overlijden meegenomen naar St. Louis, waar de Wereldtentoonstelling werd gehouden. Ze hadden daar een heerlijk broodje gegeten, een hamburger noemden ze dat, van gebakken rundvlees op een broodje met augurk en gebakken uien. Na haar armzalige ontbijt en tevergeefse sollicitatiebezoekjes verdiende ze wel iets speciaals. Zou ze een hamburger kunnen kopen met haar stuiver?


  Ze deed een stap naar voren om de kartonnen prijslijst te kunnen lezen die achter de toonbank hing. Helaas was er alleen eiersalade te krijgen op witbrood, ham en kaas op roggebrood, of een broodje knakworst. Ze speelde met haar stuiver en keek of er nog wat anders was. Een kop koffie, een bolletje roomijs, een grote zure bom... Nu ze haar smaakpapillen op een hamburger had voorbereid, leek al het andere niet aantrekkelijk. Met een zucht draaide ze zich om en wilde naar de deur lopen, maar haar blik viel op een rek dat in de hoek stond.


  Tijdschriften.


  Meneer Houghton had het idee geopperd dat ze een portfolio kon opbouwen door verhalen te schrijven voor tijdschriften. Hoewel de gedachte om romantische vervolgverhalen te schrijven niet aanlokkelijk was, zou de redacteur van een tijdschrift haar misschien wel een kans willen geven om artikelen te schrijven. Ze liep op het rek tijdschriften af en pakte een exemplaar van Carters Huis en Tuin op. Ze bladerde het door. Geen serieuze artikelen: voornamelijk recepten en tuinieren of interieurtips. Ze legde het weer terug.


  Ze keek wat er nog meer was en haar blik viel op een exemplaar van De moderne vrouw. Er kwam een cynische gedachte in haar op. Misschien zou ze van dit tijdschrift leren hoe ze als vrouw in deze wereld zich een plekje kon veroveren. Ze pakte het blad en sloeg het open. Haar oog viel op een nogal gewaagde titel:‘Een middernachtelijke kus’.En ze kreeg een vreemd gevoel in haar maag. Na even over haar schouder gekeken te hebben, begon ze te lezen.


  Op grond van de eerste alinea’s wist Libby al dat het een van de liefdesverhalen was waarop meneer Houghton had gedoeld. Aan het eind van de eerste kolom wist ze dat zij zeker zo’n goed verhaal kon schrijven. Of misschien wel beter. Mevrouw Rowley had Libby vaak op haar kop gegeven vanwege haar te grote fantasie en ze had haar aangespoord om in het heden te leven, in plaats weg te vluchten in de fantasiewerelden in haar hoofd. Maar Libby vroeg zich voor het eerst af of ze haar fantasie ook in haar voordeel kon uitbuiten.


  Meneer Houghton had gezegd dat ze een portfolio moest opbouwen van alles wat ze geschreven had. Ze kon zonder twijfel net zulke verhalen schrijven als wat ze hier voor zich zag. Als haar verhalen door een tijdschrift werden geplaatst, zou ze snel een portfolio opbouwen en bewijzen dat ze met deadlines kon werken. Daarna zou ze zich met serieuzere stukken bezighouden.


  Libby sloeg het tijdschrift dicht. Haar oog viel op de prijs en ze moest bijna lachen. Vijf cent. Het leek wel voorbeschikt dat ze die stuiver direct na haar gesprek met de hoofdredacteur had gevonden. Met het tijdschrift in haar hand liep ze snel naar de toonbank en stak haar stuiver in de lucht.


  De verkoper van de limonade kwam naar haar toe en pakte de stuiver aan. Hij tikte tegen zijn grappige, papieren petje en grinnikte:‘Veel plezier bij het lezen.’


  Libby lachte terug. ‘U bedoelt: veel plezier bij het schrijven!’
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  Bennett keek op zijn zakhorloge, een speciaal cadeau van de staf van het weeshuis, en gromde geërgerd. Vijf over twaalf en nog steeds geen Libby te bekennen. Hij pakte zijn bord op, liep naar de opscheptafel en vulde zijn witte stenen bord voor de derde keer. Zou hij ooit een keer het gevoel krijgen dat hij genoeg gegeten had? De hongerjaren van zijn jeugd, zo lang geleden, achtervolgden hem nog steeds. Hij legde twee sneetjes brood op zijn bord, nam er nog twee extra mee voor later en ging toen aan een tafel tegenover de deur zitten, zodat hij Libby binnen kon zien komen.


  Hij strooide zout en peper over het gehaktbrood, de gekookte aardappels en de maïs voordat hij het vlees aan zijn vork prikte. Er klonk geroezemoes om hem heen en hij luisterde ernaar. Hij lette nog altijd bewust op zijn omgeving en was op zijn qui-vive.


  ‘Tja, nou, ik blijf beweren dat Amerika zich er niet buiten kan houden,’ blafte een mannenstem achter Bennett, ‘en wie er anders over denkt, is een dwaas. Er vindt te veel handel plaats tussen de verschillende landen. Als er geld op het spel staat, kunnen we niet net doen alsof onze neus bloedt.’


  Het antwoord werd overstemd door luid gelach links van Bennett. Hij keek met een afkeurende blik naar de herrieschoppers maar kon het antwoord niet horen. Hij was het eens met die opmerking. Aan de andere kant van de oceaan stond alles in lichterlaaie nadat Duitsland vrijwel elk Europees land de oorlog had verklaard. Bennett snoof even. Misschien moesten de Verenigde Staten Duitsland nu maar eens de oorlog verklaren; dan zouden we zien wat zij ervan vonden als de rollen omgedraaid waren. Zijn felle karakter kwam naar boven bij die gedachte. Zodra Amerika er klaar voor was, stond hij paraat. Hij hield toch altijd al van een robbertje vechten?


  Zijn aandacht werd getrokken door de grote drukte bij de ingang van de eetzaal en zijn vork bleef halverwege zijn bord en zijn mond zweven. Maar toen hij Libby niet tussen de groep studenten zag die binnenkwam, stopte hij de hap in zijn mond en kauwde er verwoed op. Waar bleef ze toch?


  Er kwamen twee jongemannen bij de tafel van Bennett staan die op de lege stoelen wezen. ‘Zijn die nog vrij?’


  Bennett overwoog te zeggen van niet — de jongens stonden in de weg en hij kon niet zien of Libby soms binnenkwam. Maar wat maakte het ook uit. Ze kwam blijkbaar niet. Hij haalde zijn schouders op.‘Ga maar zitten.’ Ze schoven de stoelen met veel kabaal onder de tafel uit en gingen zitten.


  Een van de jongens boog zijn hoofd en bad; dat herinnerde Bennett eraan dat hij zelf niet gebeden had voor zijn maaltijd. Ergens in zijn achterhoofd voelde hij zich schuldig, maar hij duwde de gedachte gauw weg. Wat maakte het nu uit dat ze altijd voor het eten hadden gebeden in het weeshuis? Hoewel hij dankbaar was voor de goede maaltijden en het warme bed, was hij nooit blij geweest met alle regeltjes in het weeshuis. Nu hij weer eigen baas was, kon hij doen wat hij wilde. En liet hij het bidden liever aan Pete over.


  Zodra de jongeman klaar was met zijn gebed, zei hij: ‘Ik heet Jim.’ Hij wees op zijn maat ‘En dit is Ted.’


  ‘Bennett Martin.’ Bennett prikte een volgende grote hap aan zijn vork en wees naar het embleem op de colbertjes van de jongens.‘Zijn jullie lid van die studentenvereniging?’


  Jim grinnikte. ‘Dat klopt. Delta Tau Delta. Wil jij je ook ergens bij aansluiten? Die van ons is een goede.’


  Bennett veegde met een dubbelgevouwen sneetje brood de jus van zijn bord. ‘Waarschijnlijk wel. Ik weet alleen nog niet bij welke. Daar moet ik nog eens goed over nadenken.’


  ‘Neem daar niet te veel tijd voor,’ adviseerde Ted hem. ‘De studentenverenigingen nemen maar een beperkt aantal nieuwe leden aan. Als je het uitstelt, kun je misschien niet meer terecht bij de vereniging die je wilt.’


  Bennett haalde zijn schouders weer op hoewel het idee om lid van een van de verenigingen te worden hem wel aanstond. Hij was altijd in z’n eentje geweest totdat Aaron Rowley hem overhaalde om van de straat naar het weeshuis te verhuizen. Daar had hij vriendschap met Pete en Libby gesloten, maar soms had hij zelfs bij hen het gevoel dat hij niet bij hen paste. Hoe zou het zijn om lid te worden van een studentenvereniging en echt ergens bij te horen?


  De twee studenten bogen zich naar elkaar over en praatten samen zacht verder, terwijl Bennett stil door at. Hij slikte de laatste hap naar binnen, klopte op zijn buik en stond op. ‘Nou jongens, ik ben klaar, dus.


  Het tweetal sprong op. ‘Ho even.’


  Bennett greep zijn dienblad stevig vast. ‘Waarom?’


  Er kwam een sluwe grijns op Teds gezicht.‘We vroegen ons af of je al weet waarvan je lid wilt worden. Ga je Delta Tau Delta overwegen?’


  ‘Misschien.’ Bennett zag vanuit zijn ooghoek hoe Jim om de tafel heen kwam lopen.


  ‘Nou, omdat jij dat overweegt moeten we eerst een paar dingen over je te weten komen.’ Ted sloeg zijn armen over elkaar voor zijn borst. ‘Wij willen graag zangers in onze vereniging. Kun je zingen, Martin?’


  Er kraakten stoelen toen mensen zich omdraaiden om te kijken. Het lawaaierige geroezemoes van even daarvoor was verstomd en er klonk gefluister en een onderdrukt gegrinnik in de eetzaal. Bennetts nekharen gingen overeind staan. Hij had het niet erg gevonden om op het gazon in het middelpunt van de belangstelling te staan omdat hij in de aanval was.


  Maar hij wilde zich liever niet hoeven verdedigen.'Ik ben niet zo’n goede zanger. Dus dan ben ik waarschijnlijk niet geschikt voor Delta Tau Delta.’


  ‘Laat die beslissing maar aan ons over.’ Jim pakte het dienblad uit Bennetts handen. ‘Klim maar op deze tafel en geef eens een klein concert.’ Hij draaide zich om en zei grijnzend tegen iedereen in de zaal. ‘Moedig hem eens aan. Martin gaat voor ons zingen.’


  Er klonk gejuich. Bennett stond met stijve benen te aarzelen, zijn handen tot vuisten gebald. Hij kon twee dingen doen: hun de zeggenschap over hem geven, of zelf de touwtjes in handen nemen. Een spiertje in zijn wang vertrok toen hij met moeite een grijns onderdrukte. Had iemand hem ooit gedwongen iets te doen wat hij niet wilde? Hij sprong op de tafel, die wiebelde en hij probeerde met overdreven gebaren zijn evenwicht te hervinden, waar hard om werd gelachen. Toen hij eenmaal stevig stond, spreidde hij zijn armen.


  ‘Goed dan. Ik zal wat zingen. Maar eerst, is er een Caroline in de zaal?’


  Er klonk hoog gegiechel vanuit een hoek. Daar zaten twee meisjes aan een tafel, die op een derde meisje wezen met bruin piekhaar en een mager gezicht dat verlegen keek. Ze hield haar beide wangen met haar handen bedekt. Bennett lachte en wenkte het meisje met zijn vinger naar zich toe. ‘Kom hier, dame. Ik kan dit liedje niet zonder jou zingen.’


  Haar twee tafelgenootjes trokken haar uit haar stoel omhoog. Met een rood gezicht verweerde ze zich, zette zich schrap, en schudde heftig van nee. Maar de andere twee gaven haar een stevige duw en ze vloog naar de rand van Bennetts tafel.


  Hij bukte zich en schonk haar zijn meest ontwapenende glimlach.‘Dus jij bent Caroline, hè?’


  ‘J-ja.’ Het meisje verzette zich met grote, bruine ogen tegen haar duwende vriendinnen.


  Bennett rolde bijna met zijn ogen. Dwaas kind, ze werd niet naar het schavot gebracht. Hij legde zijn hand op haar magere schouder.‘Ik zal je echt geen kwaad doen. Ik heb alleen een knappe Caroline nodig voor het concert. Wil je me helpen?’


  Bennett had eerlijk gezegd wel knappere meisjes gezien. Maar zijn woorden hadden het gewenste effect. Haar roze wangen werden vuurrood en ze staakte haar verzet. Ze gaf een verlegen knikje. Haar vriendinnen deden een stap terug en Bennett kneep even in haar schouder. ‘Dat is sportief van je.’ Hij knipoogde. ‘Nou, blijf hier gewoon maar naar me staan glimlachen, schat — dan moedig je me genoeg aan om de jongens van me af te schudden.’


  Hij ging rechtop staan. Met zijn ogen strak op Carolines gezicht gericht gooide hij de woorden eruit van het liedje Hoor je me niet roepen, Caroline? Bennett had al eerder te horen gekregen dat hij totaal geen wijs kon houden, maar hij liet zich daardoor niet tegenhouden. Hij zong uit volle borst. Tijdens het zingen maakte hij wilde gebaren en knielde af en toe om Caroline met zijn knokkels over de wang te strijken of om zijn hand op haar krullende, bruine haar te leggen. De rode kleur op haar wangen verspreidde zich totdat haar hele gezicht van nek tot haarlijn vuurrood was, maar ze bleef met opgeheven hoofd bij de rand van de tafel staan.


  Hij kon zich niet alle woorden herinneren; hij had het liedje slechts een paar keer op de radio gehoord maar zong la-la-la als hij de woorden niet kende. Er werd gelachen en gejuicht tijdens de hele voorstelling en toen hij uiteindelijk klaar was, keek Caroline als betoverd naar hem op, duidelijk helemaal weg van hem.


  Toen hij de laatste regel bereikte, sprong hij op de vloer, legde zijn beide handen om Carolines gezicht en hield de laatste lettergreep van ‘Caroline...’ zo lang aan tot hij geen lucht meer had. Hij deed net of hij moest hoesten, waarop er nog meer gelach en applaus volgde. Vervolgens pakte hij Carolines magere hand en drukte er een kus op. Daarna boog hij voor het juichende publiek. Jini en Ted sloegen hem op de rug toen er wild geklapt en gestampt werd. Bennett liep van de twee jongens weg en legde zijn arm om Carolines middel. ‘Kom op, schat, ga nu maar weer verder eten.’


  Caroline liep met gebogen schouders weg en hield haar handen tegen haar hart gedrukt. ‘Ja, graag.’


  Omdat hij aan Libby’s vrijmoedigheid gewend was, merkte Bennett dat hij geen geduld had met een meisje dat zo schuw was. Maar hij gedroeg zich als een heer en begeleidde haar naar haar tafel, waar ze op haar stoel ineendook, terwijl ze haar ogen op hem gericht bleef houden. ‘Bedankt voor je hulp, Caroline.’ Hij neuriede een paar regels van het liedje en grijnsde toen Caroline met haar nog steeds rode wangen zich met beide handen koelte toewuifde. Daarna knipoogde hij naar haar vriendinnen die hysterisch lachten, voordat hij weer naar zijn eigen tafel terugslenterde.


  Net toen hij zijn dienblad oppakte, kwamen Libby en Pete de eetzaal binnen. Hij riep hen geërgerd toe toen ze dichterbij kwamen:‘En nu pas komen jullie opdagen. Waar bleven jullie?’ Hij gaf zijn lege dienblad een klap. ‘Ik ben al helemaal klaar.’ Hij zei niets over zijn geïmproviseerde concert. Hij vroeg ook niet waarom Libby met Pete samen binnenkwam terwijl hij haar uitgenodigd had om samen met hem te eten.


  ‘Het spijt me dat ik laat ben.’ Libby stak haar onderlip uit en blies de haartjes van haar voorhoofd omhoog.‘Het duurde langer dan ik verwacht had om naar de krantenuitgevers in de stad te gaan.’


  Bennett fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kranten?’


  ‘Ik ben werk wezen zoeken.’


  Ze moesten alle drie een baantje zoeken voor hun leefgeld. Hun schoolgeld werd betaald uit een beurs, maar de rest niet. En ze hadden geen ouders die hun een maandelijkse toelage konden sturen. Pete had geluk: meneer Rowley had voor hem geregeld dat hij als assistent van de theologiedocenten kon werken. Maar meneer en mevrouw Rowley hadden natuurlijk niet de moeite genomen om iets voor hem of Libby te regelen; ze moesten zichzelf maar zien te redden. Had hij maar geweten wat Libby vanmorgen ging doen, dan was hij met haar mee gegaan om zelf werk te zoeken. ‘En iets gevonden?’


  Er verscheen een heimelijke glimlach op haar gezicht. ‘Ja. Iets volledig onverwachts.’ Nog voor Bennett haar kon vragen wat ze bedoelde, wendde ze zich tot Pete. ‘Nou, ik ben blij dat we elkaar tegenkwamen. Omdat Bennett al klaar is, eet ik wel samen met jou. Tenminste, als er nog wat over is.’


  Pete keek Bennett aan:‘Kom je even bij ons zitten terwijl we eten?’


  Bennett gromde. ‘Nee, ik ben hier al lang genoeg gebleven.’ Als hij eerder vertrokken was, had hij dat concert misschien niet hoeven geven. Maar het had natuurlijk ook zijn voordelen gehad. Hij keek achterom over zijn schouder. Caroline en haar vriendinnen bleven hem allemaal dromerig aanstaren. Hij kon het niet laten om met zijn wenkbrauwen op en neer te bewegen richting het drietal, wat tot een nieuwe giechel-ronde leidde, voordat hij zich weer tot Pete en Libby wendde. ‘Ik ga naar mijn kamer, nog even genieten van mijn laatste middag in vrijheid voordat de colleges morgen beginnen.’ ‘Goed dan. Zien we je bij het avondeten?’


  Bennett knikte. ‘Ik zorg dat ik er ben.’ Hij zette zijn dienblad bij de andere en liep naar de deuren. Daar kwam hij Jim en Ted tegen die tegelijk met hem vertrokken. Hij sloeg Jim op de schouder. ‘Hé, bedankt dat jullie me de kans gegeven hebben om te zingen.’ Hij fronste één wenkbrauw. ‘De dames vinden het prachtig als ze door een kerel worden toegezongen. Jullie hebben me een plezier gedaan.’


  Ted schraapte zijn keel. Jij bent de slechtste zanger die ik ooit gehoord heb.’


  Bennett lachte. ‘Betekent dit dat je niet wilt dat ik me aansluit bij... hoe heette het ook weer? Delta Mauw Delta?’


  Ted keek geërgerd. ‘Het is Delta Tau Delta.’


  Bennett deed net of hij opgelaten was. ‘O ja, dat was het.’ Hij wreef met zijn vinger langs de onderkant van zijn neus en verborg zijn glimlach. ‘Neem me niet kwalijk, kerels.’


  Jim zei: ‘Je mag je gerust aanmelden, maar we nemen dit jaar maar drie nieuwe leden aan. Dus... ’


  Bennett wist waar de man op doelde: veel kans maakte hij niet. Niets nieuws onder de zon hier. Wanneer was het ooit anders geweest voor Bennett? De twee jongens wilden weglopen maar Bennett ging voor hen staan.‘Hé, voor jullie weggaan, mag ik nog een vraag stellen?


  Jim haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk.’


  ‘Kennen jullie een lange vent... met krullend haar? Hij heet Roy.’


  De twee staarden hem aan. Jim zei: ‘Hé, ben jij degene die...?’ Hij greep Ted bij de arm.


  Ted gromde wat en trok zich los.


  Jim gaf een klap tegen Teds arm en zei met een grijns van oor tot oor: ‘Weet je wie we hier hebben? Dit is die knul die Roy gisterenavond een klap op zijn neus heeft verkocht. Ja, toch? Dat was jij toch?’


  Bennett bloosde bijna toen hij de bewondering in de ogen van de jongen zag. Bijna. Hij zette een borst op.‘Ja, dat was ik.’ Jim schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het nog nooit meegemaakt dat iemand het zo tegen Roy opnam.’ Hij boog zich voorover en voegde op samenzweerderige toon toe: ‘Hij is hier een gewichtige kerel, weet je.’


  Bennett grinnikte. ‘Hij zag er niet zo gewichtig uit toen hij voorovergebogen zijn neus vasthield.’


  De andere twee lachten, hoewel ze om zich heen keken alsof ze bang waren dat iemand hen had gehoord.


  ‘Dus jullie zijn vrienden van hem?’ Bennett haalde een snee brood uit zijn zak. Hij stond te kauwen terwijl hij op een antwoord wachtte.


  ‘Och, nou niet precies vrienden...’Jim krabde op zijn hoofd. ‘Maar we kennen hem.’


  ‘Je bedoelt: weten wie hij is,’voegde Ted toe.‘Hij zit op Bèta Theta Pi, net als de meeste sporters.Wij, ehm...’ Hij kuchte even en keek naar de grond.‘Wij gaan niet met die groep om.’ Bennett slikte een grijns weg. ‘O, nou, bedankt.’ En hij liep de stoep af.


  ‘Wacht even!’Jim kwam Bennett achternarennen met Ted op zijn hielen.‘Sluit je je aan bij Delta Tau Delta? Je mag zelfs je vriend meebrengen, weet je wel, die jongen die door Roy gepest werd. Zijn houten been is geen enkel probleem.’


  Bennett balde automatisch zijn vuist. Dus ze zouden geen probleem hebben met Petes houten been? Om de een of andere reden bleef die opmerking hem dwarszitten. Hij duwde zijn vuist tegen zijn dij om te voorkomen dat hij Jim ermee een klap op zijn mond gaf. ‘Zoals ik al zei, ik weet nog niet waar ik me bij aan ga sluiten. Je hoort wel van me.’


  Zonder op een antwoord te wachten keerde Bennett zich om en liep naar zijn kamer. Toen hij bij het stenen gebouw aankwam waar hij woonde had hij een besluit genomen. Hij zou zich bij een studentenvereniging aansluiten, maar het zou niet Delta Tau Delta zijn. Hij zou zijn kaarten zetten op Bèta Theta Pi. En hij was van plan om Pete daar ook mee naartoe te nemen.


  7


  


  


  Zijn vingers streelden haar wangen. Haar adem stokte in haar keel. ‘O, alstublieft meneer, wat bent u onbeschaamd! U moet niet... niet.Ze slikte toen zijn vastberaden, koele hand langs haar kaak streek.


  ‘Ik kan de verleiding niet weerstaan,’ fluisterde hij. Zijn adem beroerde de losgesprongen krulletjes die over haar voorhoofd vielen. ‘Je bent zo mooi, mijn liefste, dat... ’


  ‘Hallo, Elisabet!’


  De vrolijke begroeting joeg de fantasiefiguren in Libby’s hoofd halsoverkop op de vlucht. Libby gooide haar potlood neer, draaide zich om op haar stoel en staarde naar haar kamergenootje.


  Het vrolijk lachende gezicht van Alice-Marie betrok. Ze vloog naar het bureau en ging op de rand zitten. ‘Nou zeg, wat is er aan de hand? Je kijkt zo boos.’ Haar blik ging naar het schrijfblok op Libby’s bureau.


  Libby draaide het blok ondersteboven en legde haar gevouwen handen erbovenop. ‘Ik was... druk bezig. Je liet me schrikken.’ Ze duwde even met haar elleboog tegen Alice-Maries been.


  De hint drong niet tot Alice-Marie door. Ze legde haar handen in haar schoot en keek Libby stralend aan. ‘Och, het spijt me heel erg. Moeder zegt dat ik niet zo al roepend ergens naar binnen moet rennen, maar dat vergeet ik de hele tijd!’ Ze liet haar schouders zakken en lachte nerveus.‘Ik zal mijn best doen zodat ik jou niet van je werk...’ En opnieuw keek ze nieuwsgierig naar het schrijfblok.


  Libby haalde het schrijfblok van het bureau en liet het in de bureaulade glijden. Ze schoof de lade met een stevige duw dicht. ‘Hoe laat is het?’


  Alice-Marie keek op haar sierlijke polshorloge.‘Kwart voor zes.’


  Libby sprong op. ‘Ik heb met mijn vrienden afgesproken voor het eten.’ Nadat ze Bennett voor de lunch had laten zitten, mocht ze hem niet nog eens laten wachten.


  Alice-Marie sloeg haar armen over elkaar en keek gemaakt sip. ‘O, maar ik had gehoopt dat wij samen zouden kunnen eten. Daarom kwam ik hier eerst naartoe voor ik naar de eetzaal ging.’


  ‘Eet je dan niet samen met Kate en Myra en...?’ Libby kon zich de naam niet herinneren van het derde meisje bij het ontbijt.


  ‘Margaret,’vulde Alice-Marie aan. Ze tuitte haar lippen nog meer. ‘Ik heb met niemand iets afgesproken, ik wilde alleen met jou.


  Libby beet op haar onderlip. Hoewel Alice-Marie en zij kamergenoten waren, had ze geen zin om vriendschap te sluiten met dat meisje. Maar nu ze de teleurgestelde blik in de lichtblauwe ogen zag, kon Libby toch niet weigeren. Ze wist hoe het voelde om afgewezen te worden.


  ‘Nou,’ zei ze met opeengeklemde kaken, ‘waarom kom je dan niet bij mijn vrienden en mij zitten tijdens het eten?’


  Alice-Marie lachte weer. Ze sprong op en stak haar hand door Libby’s arm. ‘O, fijn! Ik hoopte al dat je me aan je vrienden zou voorstellen.’ Haar gegiechel galmde nog door de gang toen ze naar de trap liepen. ‘En met wie van de twee heb je verkering? Ik zou niet per ongeluk willen flirten met iemand die jij al ingepikt hebt.’


  Bestond dat dan, per ongeluk met iemand flirten? Libby trok voorzichtig haar arm terug die Alice-Marie vasthield. ‘Ik heb noch met Petey noch met Bennett verkering. We zijn gewoon goede vrienden. Al sinds onze jeugd.’


  Alice-Marie pakte Libby’s arm weer vast en dwong haar stil te staan in de hal.‘Sinds je jeugd? Zijn zij dan ook wezen?’ In de wetenschap dat alles wat ze zei zou worden doorverteld, woog Libby haar woorden zorgvuldig. ‘De een wel. De ander niet.’ Soms dacht Libby dat Petey diepere littekens had dan zij doordat hij in de steek gelaten was. Maar Alice-Marie hoefde de details niet te weten. ‘Als we niet opschieten, is er straks geen eten meer. Laten we snel gaan.’


  Petey en Bennett stonden te wachten op het gazon bij de eetzaal. Door de open deuren zweefden heerlijke geuren naar buiten en Libby kreeg trek. Ze huppelde de laatste paar stappen om snel bij haar vrienden te zijn en wees met haar duim op Alice-Marie. ‘Dit is mijn kamergenootje Alice-Marie. Ze eet met ons mee.’ Daarna stelde ze de mannen voor. ‘Alice-Marie, dit is Bennett Martin en dat is Petey Leidig.’


  ‘Pete,’ corrigeerde Petey.


  ‘Pete,’ herhaalde Libby en ze grijnsde naar hem, waarop hij teruglachte. Hij drong er al twee jaar lang op aan dat ze die kinderlijke bijnaam niet meer moest gebruiken, maar voor haar was en bleef hij Petey.


  Alice-Marie stapte op hem af en schudde Petey de hand. Vervolgens stak ze haar hand naar Bennett uit en hield zijn hand vast. ‘O, het is zo leuk om Elisabets jeugdvrienden te ontmoeten. Ik hoop dat jullie het goed vinden dat ik bij jullie kom zitten. Ik had met Elisabet willen eten maar ze zei dat ze al met jullie had afgesproken. Ik was zo teleurgesteld dat ze haar hand over haar hart streek en zei dat ik met haar mee kon komen.’ Ze giechelde en hield haar vingertoppen op haar lippen. ‘En ik moet zeggen dat het niet vaak gebeurt dat een meisje met twee van die knappe mannen mag eten. Ik voel me zeer vereerd.’


  Libby schudde haar hoofd. Zou Alice-Marie straks even haar mond houden zodat ze tijd hadden om te eten? Ze pakte Alice-Marie bij haar elleboog en duwde haar richting de eetzaal.‘Laten we gaan.’ Ze keek met een verontschuldigende blik achterom naar Petey en Bennett die achter hen aan kwamen lopen. Samen gingen ze in de rij staan langs de muur die vanaf de opscheptafel helemaal naar de deur liep. Ze kwamen maar langzaam vooruit maar om de tijd te doden kletsten ze wat over de studie die ze gekozen hadden, en tot Libby’s verrassing hoorde ze dat Alice-Marie de medische wereld in wilde.


  Toen ze bij de opscheptafel kwamen, liep Bennett om de meisjes heen en gaf hun ieder een dienblad.‘Alsjeblieft, dames.’


  ‘Oh.’ Alice-Marie keek met knipperende wimpers naar Bennett.‘Wat ben jij een echte heer.’


  Libby rolde met haar ogen. Alice-Marie moest eens weten. In plaats van de dames voor te laten gaan, bleef Bennett waar hij stond en begon zijn bord vol te scheppen. Libby keek naar Petey en ze glimlachten naar elkaar. Ze kon in zijn blauwe ogen dezelfde gedachte lezen: Bennett wilde gewoon voorkruipen.


  Toen ze allemaal hun eten opgeschept hadden, leidde Bennett hen naar een tafel langs de zuidelijke muur. Hij trok een stoel naar achter voor Alice-Marie, wat hem nog een smachtende blik opleverde, en ging vervolgens zelf snel naast haar zitten. Libby zette haar dienblad neer, wilde een stoel pakken, maar tot haar verbazing trok Petey die voor haar naar achteren en nodigde haar uit te gaan zitten. Opgelaten maar ook blij, ging ze zitten.


  Petey wilde gaan zitten maar zijn houten been gleed uit over de gladde plavuizen. Hij viel opzij, stootte met zijn elleboog tegen Libby’s schouder.


  ‘Petey!’ riep ze geschrokken en ze greep zijn arm met beide handen vast.


  Hij pakte de rand van de tafel en liet zich in de stoel zakken. ‘Pfoe.’ Hij keek de anderen glimlachend aan. ‘Niets aan de hand. Gewoon wat onhandig.’ Hoewel hij geruststellend sprak, merkte ze aan de opeengeklemde kaken dat hij zich ergerde.


  Ze voelde zich afgewezen en trok haar handen snel terug. Haar vingers beefden een beetje toen ze, geheel overbodig, haar bestek netjes naast haar bord rangschikte als soldaten die in het gelid staan. ‘W-wil jij voor het eten bidden, Petey?’ Alice-Marie boog onmiddellijk haar hoofd. Bennett zette het zoutvaatje neer dat hij net had gepakt. Petey vouwde zijn handen en sloot zijn ogen. Evenals Libby. Peteys zachte stem was bijna niet te horen door het geroezemoes, het tikkende bestek en de krakende stoelen in de drukke eetzaal. Maar toen ze zich iets naar hem toe boog, kon Libby zijn eenvoudige dankgebed volgen.


  Na zijn ‘amen’ ging Libby weer rechtop zitten. Met haar schouder raakte ze daarbij zijn arm en hij glimlachte even tegen haar. De ergernis van daarvoor, wat de reden daarvan ook was geweest, leek verdwenen. Opgelucht lachte ze terug en richtte haar aandacht daarna op het eten.


  Onder de maaltijd overspoelde Alice-Marie hen met vragen. Al snel richtte ze elke vraag op Bennett en negeerde Petey en Libby. Ze leek helemaal in de ban van Bennetts verhalen over de tijd waarin hij op straat woonde. Het meisje leek geschokt, ja zelfs te walgen, van het feit dat Libby een wees was, maar had alleen bewondering voor en medelijden met Bennett. Libby prikte met haar vork in de aardappelpuree op haar bord en probeerde haar woede te beheersen.


  Bennett at zijn bord tot op het laatste kruimeltje leeg en ging naar de opscheptafel terug om nog eens op te scheppen. Alice-Marie keek hem na met een lyrische blik. Vervolgens boog ze zich naar Libby over en keek haar vermanend aan. ‘Elisabet Conley, ik kan je wel ik weet niet wat doen!’


  Libby schrok en ging achterover zitten. ‘Waarom dan toch?’ ‘Je hebt me niet verteld hoe charmant Bennett is. Als ik dat geweten had zou ik me daarop voorbereid hebben. Ik zie er vast niet uit in deze jurk, die heb ik de hele dag al aan. En ik heb ook geen aandacht aan mijn uiterlijk besteed en mijn haar niet geborsteld...’ Ze kneep in haar wangen om wat kleur te krijgen en deed toen zorgvuldig haar golvende blonde haar achter haar oren, waarbij ze naar Bennett bleef kijken.


  Libby bedwong de neiging om geërgerd te snuiven. ‘Je ziet er prima uit, Alice-Marie.’


  Alice-Marie slaakte een diepe, dramatische zucht. ‘O, wat ben ik blij dat jij hem niet al ingepikt hebt. Ik zou het vreselijk vinden als er een man tussen ons in stond, maar ik ben echt helemaal weg van hem! ’


  Helemaal weg van hem? Van Bennett? Libby moest bijna lachen. Ze keek over haar schouder naar Bennett, die druk bezig was om zijn bord vol te laden met dikke plakken gebraden rosbief. Ze wendde zich weer tot Alice-Marie en vroeg haar: ‘Maar waarom dan?’


  Alice-Marie staarde Libby aan.‘Waarom dan? Nou zeg!’ Ze wuifde zichzelf koelte toe met een hand en haar lippen vormden een O van verbazing.


  ‘Die wilde haarbos, die jongensachtige sproeten, zijn brede schouders en het kuiltje in zijn kin... Elisabet, lieje, hij is zo knap!’


  Bennett... knap? Libby opende haar mond en wilde protesteren maar Petey onderbrak hen.


  ‘Ik ga een toetje halen.’ Hij drukte zich met twee handen op de tafel omhoog.‘Ik heb appeltaart en cake gezien. Willen jullie iets?’ Hij keek de meisjes afzonderlijk aan.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde Libby.


  Alice-Marie schudde haar hoofd. Petey liep weg met zijn moeizame tred. Libby wendde zich weer tot Alice-Marie. ‘Ik denk dat je Bennett wel...’ Ze kon zichzelf er niet toe brengen om het woord knap te gebruiken.‘ ... aantrekkelijk kunt noemen,’ ging ze verder.


  Alice-Marie zuchtte dromerig met haar kin in haar hand.


  Plotseling ging ze rechtop zitten. ‘En wat zou het niet geweldig zijn, Elisabet, als hij en ik... nou, met elkaar op zouden gaan trekken.’ Ze giebelde.‘Zeker als jij en Pete hetzelfde zouden doen.’


  Libby liet haar vork vallen. ‘Wat?’


  ‘Och kind, als je je eigen gezicht eens zou kunnen zien! Kijk niet zo geschrokken.’ En Alice-Marie barstte weer uit in een giechelbui.


  Libby sloot bedachtzaam haar mond en keek even over haar schouder. Petey had het toch niet gehoord, hè? Tot haar opluchting zag ze dat hij al een paar tafels van hen verwijderd was.


  Alice-Marie ging verder: ‘Jij en Pete zouden een prachtig stel vormen: jij zo klein en hij zo lang;jij pittig en hij zo kalm; jij met je donkere haar en hij met haar dat zo licht is als het maanlicht.


  Haar dat zo licht is ah het maanlicht? Misschien kon ze deze regel wel in een van haar romantische verhalen gebruiken.


  Jij en Pete lijken zo volledig elkaars tegenovergestelde.’ Alice-Maries stem bracht Libby weer terug in het heden. Ze speelde met een haarlok die langs haar nek hing. ‘Maar moeder zegt dat tegenovergestelden elkaar aantrekken.’


  Tot Libby’s opluchting kwam Bennett net op dat moment weer terug. ‘Het spijt me dat het zo lang duurde. Ik kwam wat jongens van BetaTheta Pi tegen. Ik overweeg om me bij hun vereniging aan te sluiten.’


  ‘O ja?’Alice-Marie keek hem weer stralend aan. ‘Ik wil lid worden van de zustervereniging van Bèta Theta Pi.’


  Bennett liet zich op zijn stoel ploffen en pakte zijn vork op. ‘Nou, dat zou wat zijn als we daar allebei werden aangenomen.’


  ‘Inderdaad.’ Alice keek hem aan met een vurige blik die boter kon laten smelten. Libby had haar broodje wel naar het flirtende meisje willen gooien.


  Bennett wees naar Libby met zijn vork.‘Als je nog wat eten wilt, Libby, moet je wel opschieten. Ze hebben voor vanavond lang niet genoeg aardappels klaargezet.’ Bennett grinnikte. ‘En wat hebben jullie samen besproken tijdens mijn afwezigheid?’ Alice-Marie wees op Petes lege stoel en zei lachend:‘Ik heb mijn uiterste best gedaan om Libby ervan te overtuigen dat zij en Pete een prachtig stel zouden vormen.’


  Bennett bedekte zijn mond met zijn servet en kuchte. Toen liet hij zijn servet vallen, pakte zijn glas en nam slurpend een slok water. Hij grinnikte. ‘Libby en Pete?’ Hij gooide zijn hoofd achterover en lachte luid terwijl hij zijn buik vasthield.


  Alice-Marie fronste verbaasd haar wenkbrauwen. ‘Wat is daar zo grappig aan?’


  Nog geïrriteerder dan ze zelf kon begrijpen, snauwde Libby: ‘Ja, wat is daar zo grappig aan?’


  Bennett kuchte een paar keer, onderdrukte zijn lach, maar de onderdrukte humor was nog in zijn ogen te lezen. ‘Het spijt me, dames. Ik lachte jullie niet uit. Ik probeerde me Lib en Pete alleen maar voor te stellen als stelletje.’ Hij legde zijn arm op de rugleuning van Alice-Maries stoel maar keek naar Libby. ‘Jij en Pete zijn geweldige vrienden, zijn dat altijd geweest, maar meer kan het niet worden.’


  Alice-Marie boog zich dichter naar Bennett. ‘Waarom dan niet?’


  Ja. Waarom dan niet?’ Libby sloeg haar armen over elkaar en keek Bennett strak aan.


  ‘Kom op, Lib. Denk eens na. Pete wordt straks predikant. Hij heeft een vrouw nodig die... onderdanig is. Een die bereid is om thuis te blijven en soep te koken voor de zieken en dergelijke. Dat zou niets voor Libby zijn. Ze heeft een hekel aan koken. En wat onderdanigheid betreft.


  Hij lachte even, schudde zijn vinger tegen Alice-Marie. Je hebt het mis wat dit betreft. Libby met Pete, dat zou nooit samengaan.’


  Libby wilde ertegenin gaan, maar ze kon het niet. Ze zou nooit een goede predikantsvrouw zijn om de redenen die hij genoemd had en nog veel meer. Tot haar verbazing deed het pijn om dat te erkennen. ‘Je hebt gelijk Bennett. Pete en ik kunnen nooit meer van elkaar zijn dan vrienden. Er meer van verwachten zou bespottelijk zijn.’


  Bennett keek plotseling naar iets achter haar schouder. Door de schaapachtige blik op zijn gezicht trok er een huivering over Libby’s rug. Ze draaide zich om maar wist al voor ze keek wie ze daar zou zien. Pete stond achter haar. De droefheid in zijn ogen raakte haar diep.


  


  Pete zette een ongemakkelijke stap opzij en hield zijn toetje stevig vast toen Libby van haar stoel opsprong. Ze greep zijn handen die een bord met een groot stuk appeltaart vasthielden. Hij had zin gehad in de met kaneel bestrooide lekkernij, maar zijn eetlust was door Libby’s opmerking volledig verdwenen.


  ‘Petey, ik wist niet... ’


  ‘... dat ik hier stond?’ Pete lachte geforceerd. Hij slikte de brok in zijn keel weg.‘Het geeft niet, Libby. Je hebt toch niets oneerlijks gezegd?’


  ‘Nee, maar...’


  Hij schuifelde nog een stap naar voren en zette het bord midden op de tafel.‘Bennett, ik hoop dat je nog honger hebt. Ik heb het grootste stuk taart meegebracht dat er nog over was.’ Hij voelde hoe Libby’s bezwaarde blik hem volgde, maar hij slaagde erin om opgewekt te praten. ‘De cake zag er te droog uit, dus ‘Petey, alsjeblieft.’ Libby trok hem aan zijn arm, zoals ze in de loop der jaren al tientallen keren had gedaan. In een tel waren ze weer elf j aar oud en smeekte ze hem om met haar te knikkeren, of om haar te duwen als ze op de houten schommel zat die aan de hoogste boom achter het weeshuis hing. Maar wat ze nu van hem vroeg, kon hij haar niet geven. Zijn hart was gekwetst en het verbaasde hem dat het nog gewoon verder bleef kloppen.


  Heel voorzichtig maakte Pete Libby’s handen van zijn arm los. Hij keek naar Alice-Marie die hem niet aankeek.‘Het was leuk om kennis met je te maken, Alice-Marie. Ik weet zeker dat er nog wel andere gelegenheden komen om samen te eten aangezien jij en Libby kamergenoten zijn, en Libby en ik... zulke goede vrienden zijn.’ Hij slaagde er zelfs in om te glimlachen.‘Ik vind het vreselijk om zo snel weg te gaan, maar ik heb morgenochtend om acht uur mijn eerste college en ik wil graag nog wat lezen voordat ik naar bed ga. Dus...’ Hij deed een stapje terug, voorzichtig oplettend dat zijn kunstbeen niet zou uitglijden.


  Libby greep de rugleuning van haar stoel vast en keek hem aan. ‘Zie ik je morgen nog?’ Haar ogen smeekten om vergeving.


  ‘Natuurlijk. Morgen.’ Hij knikte ten afscheid en liep de eetzaal uit. Langzaam. Zich ervan bewust dat hij door een verkeerde stap zou kunnen vallen. Kon hij maar rennen. Zijn lichaam worstelde met de beperking die zijn houten been hem oplegde. Als hij weg kon rennen over het uitgestrekte gazon tussen de eetzaal en het gebouw waar hij woonde, zou hij misschien die enorme frustratie kwijt kunnen raken.


  ‘Er meer van verwachten zou bespottelijk zijn.’


  Jazeker, bespottelijk. Hoe kon ze hem ook zien als iemand anders dan Petey, haar jeugdvriendje? Hoe kon een vrouw, en met name iemand zo intelligent en mooi en sprankelend als Libby, een kreupele man zien als een volmaakte, aantrekkelijke man?


  Hij bereikte Landry Hall en maakte zich er niet druk om dat hij andere studenten stoorde door zo snel mogelijk op zijn goede been de trap op te springen. Hij pakte de leuning niet vast maar gebruikte al zijn energie om tree voor tree naar de eerste verdieping te springen. Zijn spieren gloeiden en hij was buiten adem toen hij boven kwam. Zonder te wachten en zonder zijn verachtelijke kunstbeen te gebruiken, bleef hij doorhinken tot hij bij de deur van zijn kamer aankwam. Met een felle ruk aan de deurknop wierp hij de deur open en strompelde naar binnen, waarbij hij eindelijk met zijn kunstbeen de vloer aanraakte.


  Hij liet zich op zijn bed neervallen, rolde zijn broekspijp op en trok de leren riemen van zijn been los. Even overwoog hij hem uit het raam te gooien. Maar hij haatte de krukken die hij dan moest gebruiken nog meer dan het houten been. Met een pijnlijk gekreun sloeg hij op de matras met het stuk hout en bleef maar slaan en slaan.


  Uiteindelijk liet hij zich uitgeput op zijn zij op de matras vallen, met zijn kunstbeen nog in zijn bevende hand. Hij staarde naar de lege broekspijp die over de rand van het bed bungelde. Vreemd dat zijn lichaam nog steeds geloofde dat daar een voet zat. Een doffe, constante pijn probeerde hem er onafgebroken van te overtuigen dat hij twee voeten had en niet één. Maar de slap vallende stof toonde de waarheid: hij was een kreupele.


  Met zijn ogen gesloten fluisterde hij een aarzelend gebed. ‘God, ik weet dat mijn been niet kan aangroeien, maar alstublieft... alstublieft... wilt U dan niet zorgen dat ik me heel voel?’
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  Alice-Marie stak haar hand door Libby’s arm toen ze dicht bij hun kamer kwamen. ‘Elisabet, mag ik je Libby noemen, net als Bennett en Pete?’


  Libby luisterde maar half en haalde haar schouders op.


  ‘Mooi, dan is het van nu af aan Libby.’ Ze trok met haar hand aan Libby’s arm en hield haar tegen. ‘Libby, wees nu niet verdrietig. Dit is een enerverende tijd. Denk je eens in,’ ze boog zich dichter naar haar toe en haar blauwe ogen schitterden, ‘morgen beginnen onze colleges, we kunnen ons aanmelden voor Kappa Kappa Gamma en vriendschappen sluiten. Hier op de universiteit wemelt het van de knappe mannen en er zijn geen ouders die ons in de gaten houden en onze pret bederven... ’ Alice-Maries stem ging bij elke reden om blij te zijn een octaaf omhoog.


  Libby zuchtte eens diep.


  Alice-Marie schudde haar hoofd.‘En jij blijft maar zuchten en je wenkbrauwen fronsen.’ Ze pakte Libby’s handen vast. ‘Vertel eens, waarom ben je zo somber?’


  Met een ongeduldig gesnuif trok Libby zich los uit Alice-Maries greep. ‘Heb je dan niet gezien hoe Petey keek toen hij de eetzaal uit liep? Ik... ik heb hem pijn gedaan.’ Ze slikte, proefde een bittere smaak van spijt in haar mond. ‘Hij is al... ja altijd mijn beste vriend geweest, naar mijn idee. En ik heb hem altijd geaccepteerd zoals hij was.’


  ‘Je bedoelt zijn houten been?’


  Is dat wat Alice-Marie zag als ze naar Petey keek: een houten been waar een voet zou moeten zitten? Libby schudde haar hoofd.‘Petey is bijzonder. Hij is niet als andere jongens.’


  Ze zou nooit haar eerste gesprek met Petey vergeten, nog geen uur nadat ze bij het weeshuis was afgezet. Ze was in een boom geklommen en weigerde naar beneden te komen en verkondigde dat de mensen van die stomme school haar niet echt wilden en dat zij hen ook niet wilde! Terwijl Aaron Rowley en zijn assistent haar smeekten naar beneden te komen en uiteindelijk kwaad werden, liep Pete rustig naar de schuur, sleepte een ladder achter zich aan over het onverzorgde gras en liet haar schrikken door via de sporten naar boven te springen om bij haar te komen.


  Daar ging Petey naast haar zitten op een stevige tak en vroeg haar waarom ze dacht dat niemand haar wilde hebben. Zelfs na al die jaren kon ze zich haar boze antwoord nog herinneren: ‘Mijn ouders zijn doodgegaan en die hebben me in de steek gelaten, mijn oom heeft me weggestuurd en van al die mensen die naar de wezentrein kwamen die door het land reed en een kindje wilden uitzoeken... wilde niemand me hebben. Ze wilden alleen maar een jongen. Dus waarom zouden deze mensen me wel willen? Ik zal toch nooit een jongen worden.’


  Ze herinnerde zich ook nog Peteys rustige antwoord:‘Maar je ouders wilden je helemaal niet in de steek laten, niet zoals die van mij die me wegjoegen omdat ze geen geld hadden om me eten te geven. En al die anderen...’ Hij krabde op zijn hoofd waardoor zijn dikke blonde haren als bosjes tarwe omhoog gingen staan. ‘Volgens mij is dat hun probleem, niet dat van jou, als ze een mooi meisje zoals jij niet willen hebben die sneller in een boom kan klimmen dan welke jongen ook.’ Hij stak zijn houten been uit en zei nog: ‘Denk je niet dat als deze mensen hier een jongen met maar één been een goed tehuis willen geven, ze niet al te graag een meisje zoals jij willen hebben?’


  Libby kreeg tranen in haar ogen toen ze terugdacht aan het gevoel van aanvaarding dat haar op dat moment had vervuld. Petey gaf haar het gevoel dat ze gewenst was, iets wat ze heel hard nodig had. En vanavond had zij ervoor gezorgd dat hij zich niet gewenst voelde. Niets waard. Niet geliefd.


  Maar Petey was niet waardeloos en ze moest een manier vinden om hem dat te vertellen. Misschien kon ze hem een briefje schrijven. Op papier slaagde ze er altijd beter in om haar gedachten te verwoorden. Omdat ze heel graag alles weer goed wilde maken met Petey draaide ze zich in de richting van het studentengebouw.‘Ik wil niet meer praten. Laten we naar binnen gaan.’ Maar voor ze een stap kon zetten kwamen er drie meisjes over het gazon aanrennen die haar de weg versperden. Een van hen greep Alice-Maries hand vast.


  ‘Alice-Marie! Was je samen met Bennett Martin aan het eten?’


  Alice-Marie stak haar kin in de lucht en ze kreeg een hooghartig lachje om haar lippen. ‘Eh, ja. Hij is een goede vriend van mijn kamergenootje. Hebben jullie Libby al ontmoet?’


  ‘Elisabet,’ zei Libby snel. De bijnaam die Maelle haar gegeven had en die iedereen in het weeshuis had overgenomen was alleen voor goede vrienden bedoeld.


  Alice-Marie keek haar even bevreemd aan.‘O ja, neem me niet kwalijk. Elisabet Conley. Zij en Bennett zijn al bevriend sinds hun jeugd.’


  Alice-Marie liet tot Libby’s opluchting de informatie weg dat Libby in een weeshuis was opgegroeid.


  De drie meisjes kwebbelden samen en letten niet op Libby. Het meisje dat Alice-Maries hand vasthield sprong bijna op en neer.‘We hebben hem tijdens de lunch ontmoet. Is hij niet geweldig? Ik ben weg van zijn rode haar en sproeten. En weet je wat hij deed? Hij zong een lied voor Caroline! Midden in de eetzaal!’


  ‘Wat?’Alice-Marie legde een hand op haar hart.‘Dat meen je niet!’


  Lizzy nam aan dat het middelste meisje met het krullende, bruine haar en het onopvallende uiterlijk Caroline was, aangezien ze diep bloosde. Ze knikte zo hard dat het knotje achter op haar hoofd op en neer bewoog. ‘Jawel. O, hij heeft het echt gedaan. Voor me gezongen en toen...’ Ze stak haar hand uit en staarde er dromerig naar,‘... gaf hij mij een handkus.’


  De andere meisjes vielen bijna flauw maar Alice-Marie stampte met haar voet. Ze richtte zich tot Libby: ‘Is Bennett een versierder? Want je had me moeten waarschuwen als hij met de gevoelens van vrouwen speelt.’


  Libby keek Alice-Marie streng aan. ‘Ik hoef geen toezicht op Bennett te houden. Hij moet zelf weten wat hij doet. Als hij Caroline tijdens de lunch wil kussen,’ ze lette niet op Alice-Maries onthutste uitroep,‘en dan jou wil versieren tijdens het avondeten, is dat zijn probleem. Daar moet je mij niet verantwoordelijk voor houden.’


  Libby stormde de deuren van het studentengebouw door terwijl ze haar hoofd schudde. Meiden! Ze had geen geduld met hun hysterische gedrag. Caroline, of Alice-Marie of voor haar part koningin Mary van Engeland mochten Bennett allemaal hebben! Libby had belangrijkere dingen te doen dan giechelen over de een of andere jongen; ze moest Petey nog een briefje schrijven om het goed te maken.


  Ze vloog naar haar bureau en ging zo hard zitten dat de stoel verschoof. Ze pakte geïrriteerd een potlood, legde het schrijfblok op haar bureau en begon erdoorheen te bladeren om een leeg blaadje te zoeken. Maar ze kwam het verhaal tegen waaraan ze die middag was begonnen. De hoofdpersonen, Arthur en Arabella, smeekten haar of ze hun verhaal af wilde maken.


  Libby tikte met het potlood tegen haar lippen en voerde een strijd met zichzelf. Het verhaal afmaken zodat ze het morgenochtend meteen naar de tijdschriftredactie kon sturen, of het verhaal aan de kant schuiven en Petey een brie Je schrijven?


  Haar blik viel op de volgeschreven regels en die daagden haar uit te gaan lezen. Ze ging binnen een paar seconden weer helemaal op in een andere wereld. Haar potlood vloog over de bladzijden en het verhaal kwam bijna als vanzelf op papier.


  Op een bepaald moment tijdens het daaropvolgende uur kwam Alice-Marie de deur binnen, maar ze merkte het nauwelijks. Alice-Marie kleedde zich om en ging naar bed, maar ze bleef uit de buurt van Libby. Die ging totaal op in haar fantasiewereld van een rijke heer die een nederig kamermeisje verleidde. Ze bleef maar schrijven totdat ze het verhaal had afgerond.


  


  ‘Och, mijn lieve Arthur, je hebt alles voor me opgegeven.’ De tranen stroomden over Arabella’s bleke wangen toen ze de hand van haar minnaar oppakte en zijn knokkels overlaadde met haar vurige kussen. Zijn huid was zacht als zijde onder haar lippen. ‘Niets van wat ik nog bezit is me zo dierbaar als jij, mijn lieve Arabella,’ verzekerde hij haar.


  ‘Maar zul jij er op een dag geen spijt van krijgen dat je in deze huurkazerne woont in plaats van je mooie landhuis en dat je elke dag moet zwoegen als een gewone arbeider in plaats van de erfenis van je voorvaders te ontvangen?’ vroeg ze hem. ‘Zul jij het mij op een dag niet kwalijk nemen dat je alles achter moest laten?’ Arthur trok haar tegen zich aan. Zijn hart klopte geruststellend tegen haar oor. Hij beloofde hartstochtelijk: ‘Nooit, Arabella. Al het goud van mijn verleden is slechts stof vergeleken bij mijn liefde voor jou. Ik zal je koesteren, jou alleen, tot aan de dag van mijn dood.’ Nu ze gerustgesteld was door de toewijding die doorklonk in zijn antwoord, smolt Arabella weg in zijn omarming. ‘En ik jou, mijn allerliefste.’


  Hun lippen vonden elkaar in een uiting van vreugde en met een belofte die tot in der eeuwigheid zou duren.


  Einde


  


  Met wat gegiechel legde Libby haar potlood neer en masseerde haar pijnlijke vingers. Klaar! Morgen zou ze meteen een envelop kopen bij het postkantoortje op het terrein en dan haar verhaal opsturen aan de redactie van De moderne vrouw.


  Impulsief pakte ze het keurige stapeltje bladzijden op en gaf een kus midden op de bovenste bladzijde. Plotseling opgelaten keek ze over haar schouder om zich ervan te verzekeren dat Alice-Marie haar belachelijke gedrag niet had gezien. Maar ze zag tot haar verbazing dat de kamer donker was, afgezien dan van haar kleine bureaulampje. Alice-Marie was diep in slaap in het smalle bed aan de andere kant van de kamer. Hoe laat was het?


  Ze tuurde naar het wekkertje op Alice-Maries bureau en liep snel bij haar bureau vandaan. Al vijf over half twaalf? Ze was de tijd volledig vergeten! Snel trok ze haar nachthemd aan, deed het lampje uit en dook in haar bed. Morgen zouden de colleges beginnen en dan moest ze goed uitgerust en helder zijn.


  Ze kneep haar ogen dicht en hoopte dat ze snel in slaap zou vallen. Maar toen vlogen haar ogen weer open. Petey! Ze moest hem nog een briefje schrijven om zich te verontschuldigen. Ze gooide de dekens van zich af, en ze zag de sterren die buiten twinkelden. Nee, ze durfde niet langer op te blijven; stel je voor dat ze zich morgen versliep en te laat kwam voor haar eerste college.


  Het briefje aan Petey moest maar even wachten.


  


  Libby’s eerste dagen als student vlogen voorbij en elke keer was er weer een reden om haar briefje aan Petey uit te stellen. Aan het einde van elke dag rende ze naar de postvakjes, nieuwsgierig of er al een antwoord was van De moderne vrouw.


  Maar ze trof in plaats daarvan wat brieven uit Shay’s Ford aan. Ze was blij met de korte briefjes van Maelle, mevrouw Rowley en een aantal kinderen van het weeshuis, maar ze worstelde met haar ongeduld toen er geen reactie op haar verhaal kwam. Waarom duurde het zo lang?


  Ze zou zo graag met Petey over haar frustratie praten, maar door hun verschillende studies en roosters, kwamen ze elkaar overdag niet tegen. Pas tijdens het avondeten, als de colleges voorbij waren, was er een kans elkaar te zien. Maar zelfs toen kreeg ze tot haar teleurstelling niet de kans om met Petey op te trekken.


  Hij zat bij de andere mannen van de theologische opleiding, en ze besefte dat ze afstand moest houden als Petey met zijn medestudenten samen was. Hoewel ze elke zondag naar de kerk was geweest met de andere kinderen van het tehuis, droomde ze vaak weg en was ze in gedachten in een van haar fantasiewerelden. Ze kon zich zelfs niet één goede les uit een preek herinneren, dus wat had zij bij te dragen aan hun gesprek? Bennett en zij aten vaak samen, maar omgaan met Bennett was niet hetzelfde als omgaan met Petey. Bennett was grappig en had altijd wel iets te vertellen, maar hij nam niets serieus.


  Toen ze haar zorg uitte over de verslechterende verhouding met Petey, wuifde hij haar zorgen weg alsof die volledig ongegrond waren. Omdat hij zo luchtig omging met haar pijn over de relatie met Petey, overwoog ze zelfs niet eens om hem iets te vertellen over haar brief naar het tijdschrift. Wat zou hij lachen als ze opbiechtte dat ze een romantisch verhaal had ingestuurd voor een tijdschrift! Maar Petey zou niet lachen; Libby wist dat hij haar zou aansporen de hoop niet op te geven.


  Haar docent journalistiek adviseerde de studenten dat ze de gewoonte moesten aanleren om elke dag iets te schrijven; dan zouden ze leren om deadlines te halen als ze voor hun brood schreven in plaats van voor de studie. In reactie op het advies van haar docent en om niet te veel aan Petey te hoeven denken, begon ze aan een tweede verhaal. Het leek haar verstandig om een tweede klaar te hebben liggen voor het geval het tijdschrift meer dan één verhaal van haar wilde plaatsen.


  Met alle colleges, studieopdrachten, het schrijven van een artikel voor de universiteitskrant over de voordelen van het wonen op het universiteitsterrein — een opdracht die haar bijna boven de pet ging — en het werken aan het tweede verhaal, vloog september voorbij. Ze had het zo druk dat er geen tijd over kon blijven om aan Petey te denken. Maar op de gekste momenten kwam hij weer in haar gedachten en dan kon ze zich niet concentreren.


  Dacht hij aan haar en miste hij haar ook?


  Op één oktober, precies drie weken nadat ze haar verhaal ‘Onwaarschijnlijke minnaars’ op de post had gedaan naar de redactie van De moderne vrouw, keek ze in haar postvakje en vond daar een lange, smalle envelop met haar naam en adres erop. Zelfs nog voor ze naar de afzender keek, begonnen haar handen te beven. Dit was hem! De reactie waar ze al zo lang op wachtte!


  Ze drukte de envelop tegen haar borst, rende naar boven en sloot zich op in de kamer. Na een korte aarzeling deed ze de deur op slot. Alice-Marie en zij deden de deur nooit op slot maar Alice-Marie zou niet kloppen voor ze binnenkwam, en Libby wilde niet door haar kamergenote overrompeld worden. En zeker niet als de envelop een afwijzing bevatte. Ze was bang dat ze zich niet zou kunnen houden aan wat ze zichzelf opgelegd had, namelijk dat ze niet mocht huilen als haar verhaal door de redactie werd afgewezen.


  haat ze alsjeblieft ja zeggen!


  Libby ging op de rand van haar bed zitten en legde de envelop op z’n kop op haar schoot. Heel voorzichtig stak ze haar vinger tussen de achterflap en trok de lijmlaag los. Vervolgens haalde ze er met bevende vingers een brief uit. Langzaam, en met ingehouden adem vouwde ze die open. Er viel een dun strookje papier uit de envelop dat over de vloer gleed en uiteindelijk tegen de plint bleef liggen. Libby wilde het pakken, maar er leek niets op geschreven te zijn. Verbaasd keek ze weer naar de brief in haar hand.


  Het opschrift, Geachte mejuffrouw Conley, leek van de bladzijde af te springen. Ze hield de brief tegen zich aan, ging rechtop zitten en verzamelde al haar moed terwijl haar hart bonkte en de seconden leek weg te tikken. Er verstreek een volle minuut en de verwachting groeide, totdat ze uiteindelijk de spanning niet meer aankon. Ze hield de brief op een armlengte van zich af en dwong zichzelf om de eerste regels te lezen.


  Ze zette grote ogen op. Haar hart begon nog sneller te slaan. Ze sprong van haar bed af en gooide juichend van blijdschap de brief in de lucht. Ze hadden het geaccepteerd! Ze wilden haar verhaal hebben. Ze wilden haarl Ze danste luid lachend in het rond en sloeg toen haar hand voor haar mond om te voorkomen dat er iemand op de deur klopte en vroeg wat ze daar toch aan het doen was. Nadat ze de brief weer opgepakt had, liep ze door de kamer heen en weer en las hem helemaal. Haar lippen vormden de woorden zonder dat er geluid uit kwam.


  Haar verhaal zou in de decemberaflevering worden gepubliceerd; dat was al over twee maanden! Ze hadden een cheque bijgesloten ter compensatie, en ze kreeg één vijfde cent per woord. Libby schrok. Een cheque? Ze keek in de envelop; waar was die gebleven? Toen herinnerde ze zich het gevallen strookje papier op de grond. Met een vreugdekreet raapte ze die op, draaide hem om en las het bedrag. Vijf dollar! Nou, dat was genoeg leefgeld voor een maand! Weer lachte ze blij. Maar toen hield ze plotseling op met lachen en ging rechtop staan. Er schoot haar iets te binnen.


  ‘O, maar...’ Even beet ze op haar onderlip en gaf zichzelf ervanlangs. Ze had zelfs niet de moeite genomen om de woorden te tellen toen ze haar verhaal inzond. Ze zou er dit keer op moeten vertrouwen dat ze goed geteld hadden, maar als ze haar tweede verhaal instuurde zou ze vast en zeker de woorden eerst zelf tellen. ‘Weer een lesje geleerd,’ zei ze tegen zichzelf en legde de cheque in haar bureaula, waar Alice-Marie hem niet zou zien. Vervolgens las ze de laatste alinea van de brief.


  Welke naam moet er onder het verhaal staan? Geeft u de voorkeur aan ‘Door Elisabet Conley’?


  Libby tikte met haar hand tegen haar wang en liet zich op het bed zakken. Enerzijds wilde ze haar eigen naam gebruiken, zodat anderen zouden weten dat het haar verhaal was. Maar wat zou het beste zijn? Op haar gezicht was de tweestrijd te lezen toen tegenstrijdige meningen met elkaar wedijverden alsof het een tenniswedstrijd was.


  Gebruik toch je eigen naam; je wilt toch erkenning?


  Maar wil je bekendstaan om het schrijven van verhalen of om nieuwsberichten?


  Maar erkenning is erkenning! En denk je eens in hoe geweldig het zal zijn als mensen je aanspreken en zeggen dat ze je werkgelezen hebben en ervan genieten. Dat gaat niet als je een pseudoniem gebruikt.


  Maar als je je eigen naam gebruikt voor fictie, zal het dan ook geloofwaardig zijn als je over het echte leven gaat schrijven?


  Toen ze even had nagedacht kwam ze tot de conclusie dat ze verhalen schreef om te bewijzen dat ze deadlines kon halen, en niet om haar naam afgedrukt te zien in een tijdschrift. ‘Ik zal geen Elisabet Conley gebruiken,’ fluisterde ze en ze tikte met haar wijsvinger tegen haar kin. ‘In plaats daarvan gebruik ik... ’ Er vlogen allerlei verzonnen namen, die literair klonken, door haar hoofd: Lavinia Courtland, Cordelia Tremaine, Rosalie Hart... Ze vloog naar haar bureau en schreef ze op een stukje papier. Vervolgens schreef ze sierlijke krulletjes onder elke naam en dacht erover na welke ze het mooiste vond.


  Plotseling doken er andere, geen verzonnen maar echte namen, op in haar hoofd, namen vanuit het verleden: Leonard en Bette Conley. Papa en mama. Libby haalde diep adem. Zou ze...? Met haar mooiste handschrift combineerde Libby de voornamen van haar ouders: Bette Leonard. Dat klonk wel niet zo bloemrijk als de fantasienamen maar het stond wel mooi op papier. En door haar ouders’ namen te gebruiken, vereeuwigde ze hen ook.


  Met wat gegiechel dat angstig meisjesachtig klonk, scheurde Libby een nieuw vel papier uit het schrijfblok en pakte een vulpen uit haar lade. Ze keek naar de bevestigingsbrief van het tijdschrift, schreef de naam over van degene die ondertekend had, en begon aan een antwoord.


  


  Geachte heer Price,


  Hierbij wil ik u van harte bedanken dat u mijn verhaal geschikt acht. Wilt u alstublieft het pseudoniem Bette Leonard gebruiken als auteursnaam voor ‘Onwaarschijnlijke minnaars’ en voor eventuele andere verhalen die u in de toekomst van me publiceert?


  


  9


  


  


  Pete legde de recentste brief van Aaron en Isabelle Rowley aan de kant. Sinds zijn aankomst op de Universiteit van Zuid-Missouri had hij om de twee dagen een kort krabbeltje van Aaron of een lange brief van Isabelle gekregen. Hij had een touwtje om de enveloppen gebonden en het stapeltje in het zicht op zijn bureau gelegd, waar hij het kon zien of aanraken als hij zijn pleegouders miste.


  Deze laatste brief, afwisselend door Aaron en Isabelle geschreven, was de langste tot nu toe en bevatte de treinkaartjes voor hemzelf, Libby en Bennett voor hun bezoek aan Shay s Ford over twee weken. Hij bekeek de keurig beschreven bladzijden nog eens voordat hij ze opvouwde en weer in de envelop terug stopte. Hij werd warm van dankbaarheid toen hij de waarschuwing zag die Isabelle er in haar keurige handschrift bij had geschreven: Zorg dat je de tickets niet kwijtraakt. Berg ze maar weg op een veilige plaats.


  Het was het soort vermaning van een vader of moeder. Sommige jongemannen zouden misschien moeite met zo’n opmerking hebben, maar hij was er blij mee. De moederlijke aansporing was het bewijs dat Aaron en Isabelle hem als hun zoon zagen.


  Er zijn in ieder geval mensen voor wie ik wel gewenst ben...


  Hij duwde de negatieve gedachte weg toen hij de recentste brief aan het stapeltje op het bureau toevoegde en borg de kaartjes vervolgens op in een hoekje van zijn bureaulade, zodat hij ze niet kwijt zou raken. Hij moest Libby en Bennett nog vertellen dat hij hun kaartjes had als hij hen weer zou zien.


  Zijn maag kneep samen bij de gedachte Libby weer te zien. Was het echt al drie weken geleden sinds hij met pijn in zijn hart en beledigd de eetzaal verliet? Sinds zijn tiende jaar was er geen enkele dag voorbijgegaan dat hij niet met Libby had gesproken. Hij miste de manier waarop ze alles op haar eigen unieke, sprekende manier beschreef. Hij miste de sprankeling in haar ogen als iemand haar kwaad had gemaakt. Hij miste zelfs de rimpels in haar neus als ze nadacht. Hij miste haar en hij wist niet zeker hoe hij het de rest van het jaar kon volhouden op deze universiteit, in de wetenschap dat zij daar ook was maar buiten zijn bereik.


  Er klonken luide mannenstemmen buiten het raam dat hij op een kier had gezet om de frisse avondlucht binnen te laten. Hij hobbelde naar het raam en keek naar buiten. Er waren een paar studenten aan het honkballen op het gazon aan de zijkant van het gebouw, en de oudere spelers hadden schijnbaar petten van eerstejaars als honk gebruikt. Die van Bennett diende zo te zien als thuisplaat, aangezien hij een heftige discussie voerde met de vanger; er lag een gloed van de ondergaande zon over zijn rode haar.


  Pete overwoog even om ook naar buiten te gaan en mee te spelen. Hij had alleen nog maar gestudeerd sinds ze de eerste dag aangekomen waren, toen hij met Libby een wandelingetje had gemaakt. Maar zouden ze hem wel in een team willen opnemen? In het weeshuis maakte het niet uit dat hij een kunstbeen had. Iedereen was eraan gewend en daarom voelde hij zich op zijn gemak en stoeide, klom en speelde net als alle andere jongens.


  Maar hier was hij anders door zijn houten been. De meisjes ontweken hem; de jongens vroegen nooit of hij een balletje wilde gooien of mee wilde gaan wandelen rond het meer achter de universiteit. In de collegezaal kon hij de anderen, stap voor stap, bijhouden. Maar alleen in de collegezaal. Misschien zouden de studenten niet meer naar zijn been kijken, maar hem als persoon, als Pete, zien als hij de bal hard wegsloeg en langs alle honken ging.


  Hij liep in de richting van de deur maar een stapel boeken op het hoekje van zijn bureau leek om aandacht te schreeuwen. Hij had geen tijd om te spelen. Met een grom schoof hij het raam helemaal tot aan de vensterbank dicht om de geluiden van de wedstrijd buiten te sluiten. Daarna liep hij naar zijn bureau, ging zitten en besloot aan de laatste opdracht van dominee Hines te beginnen.


  Pete bewonderde zijn docent enorm. Vanwege zijn rijke Bijbelkennis en zijn indrukwekkende geleerdheid stak hij met kop en schouders boven de andere docenten uit. Pete wilde net zo wijs en achtenswaardig worden als dominee Hines als hij zijn theologische opleiding had afgerond. Hij wilde de docent graag tevredenstellen en dat was naar zijn idee tot nu toe goed gelukt. Hij had voor al zijn opdrachten hoge cijfers gekregen. Zijn docent had hem zelfs twee keer in de gang aangesproken om met hem over de Bijbel te praten.


  Deze laatste opdracht vormde echter een grotere uitdaging dan alle voorgaande. Hij vereiste veel denkwerk en dus boog hij zich over het blad met de opdracht en las de aanwijzingen nog eens goed door en ging met zijn wijsvinger langs de woorden om zich nog beter te kunnen concentreren.


  Als brenger van het Woord zullen er momenten zijn waarop u in opstand moet komen tegen de invloeden die uw kudde weg zullen trekken van een geheiligd leven. Kijk eens naar de wereld om u heen. Welke invloeden ziet u tegenwoordig die tot een moreel of geestelijk verval leiden? Kies een concrete invloedsfactor uit en ga de strijd aan, zoals de mannen van Israël tegen de Filistijnen vochten. Bedenk dat u niet met het zwaard en de slinger moet vechten, maar met het Woord van God.


  Pete wreef over zijn voorhoofd. Zijn docent had vandaag bijna een uur lesgegeven over wat het betekent om heilig, apart gezet, te zijn. Hij had met zijn vuist op zijn bureau geslagen om te benadrukken hoe belangrijk het is om een rein leven te leiden. ‘U zult met verzoekingen te maken krijgen,’ had dominee Hines gewaarschuwd, waarbij hij zijn groene ogen tot spleetjes samenkneep en zijn grijze wenkbrauwen bezorgd samentrok,‘en daarom moet u weerstand bieden. Eén foutje, één keer immorele gedachten of handelingen toelaten en je kunt volledig te gronde gaan.’


  Pete dacht nog eens na over de woorden van de docent en vroeg zich af welk probleem hij aan kon gaan pakken. Wat zou de meeste goedkeuring en de beste resultaten opleveren? Hij dacht er even over na maar er schoot hem niets te binnen. Geërgerd stond hij op en trok zijn colbertje aan. Misschien zou hij door een avondwandelingetje op een idee komen.


  Hij liep over het universiteitsterrein en langs de geïmproviseerde honkbalruit heen. Bennett kreeg hem in de gaten en zwaaide, en Pete ging wat langzamer lopen. Misschien zou zijn vriend hem wel vragen of hij mee wilde spelen. Bennett wist dat Pete ondanks zijn kunstbeen een redelijk goede honkbalspeler was. Maar nadat Pete teruggezwaaid had, draaide Bennett zich om en moedigde zijn teamgenoten weer aan. Pete liep met gebogen hoofd verder. Hij kwam bij het bomenlaantje uit dat naar het open veld leidde en sloeg het pad in onder het bladerdak door; hij glimlachte bij de herinnering dat Libby dit een feeënlaantje had genoemd.


  Hij hield stil. De eenzaamheid deed pijn. Bennett had nu geen tijd voor hem, maar misschien Libby wel? Hij beet op zijn onderlip, verzamelde moed om haar weer te zien na de lange tijd van scheiding. Libby had gezegd dat het bespottelijk zou zijn om er meer van te verwachten dan vriendschap, maar betekende dat dan dat ze geen vrienden meer konden zijn? Wat zou hij graag de vriendschapsband met Libby weer herstellen.


  Hij moest haar hoe dan ook vertellen dat hij de treinkaartjes had ontvangen. Misschien kon hij naar het studentenhuis van de vrouwen gaan en de huismeesteres toestemming vragen om Libby te mogen spreken. Als ze het niet te druk had konden ze misschien, nadat hij haar over het kaartje had verteld, even wat samen praten. Praten. Of gewoon zitten en niet praten. Zoals ze vaak deden. Als ze tijd had.


  Laat haar alstublieft tijd hebben...


  Nadat hij het besluit genomen had, liep hij naar het studentenhuis. Als de huismeesteres hem vertelde dat Libby het te druk had voor een praatje, zou hij gewoon terug naar zijn kamer gaan en zich, zoals hij de afgelopen weken steeds had gedaan, op zijn studie storten. Zijn kunstbeen legde in ieder geval zijn denkvermogen geen beperkingen op.


  


  ‘Elisabet?’ Een van de meisjes van Libby’s verdieping stak haar hoofd om de hoek van de deur. ‘Juffrouw Banks heeft me gestuurd. Er is bezoek voor je beneden.’


  Libby stapte van haar bed waar ze in kleermakerszit een artikel voor de universiteitskrant had zitten corrigeren. Ze had wel zin in een onderbreking; de schrijver van het artikel had vreselijke moeite met de grammatica. En de spelfouten... hopeloos! ‘Wie is er dan?’ Ze hoopte maar dat het Roy niet was. Om de een of andere reden had hij de afgelopen week al twee keer gevraagd of hij haar kon spreken, maar ze had geweigerd hem te ontmoeten.


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet hoe hij heet. Die nieuwe student met dat houten been.’


  Petey! Libby’s hart sprong op van vreugde. ‘Vraag maar aan juffrouw Banks of ze tegen hem wil zeggen dat ik eraan kom.’ Het meisje vertrok en Libby trok snel haar schoenen aan. Ze wilde wel op haar sokken naar beneden rennen, maar de strenge huismeesteres zou dat niet goedkeuren. Libby kwam er al snel achter dat juffrouw Banks het streng afkeurde als ze op blote voeten liep of rende. Ze twijfelde er niet aan dat juffrouw Banks en mevrouw Rowley goed met elkaar zouden kunnen opschieten.


  Met haar schoenen aan haastte Libby zich naar beneden. Ze liet haar blik over de huiskamer gaan waar het vanavond een drukte van jewelste was. Er zaten vier meisjes naast elkaar op een bank voor het raam die geconcentreerd naar een tijdschrift keken dat een van de meisjes in het midden vasthield. Als op bevel keek het viertal over de bovenrand van het tijdschrift toen Libby binnenkwam om zich vervolgens weer te concentreren op wat ze aan het lezen waren.


  Libby voelde een huivering van herkenning over haar rug gaan. Zouden deze meisjes over twee maanden haar woorden in het tijdschrift lezen?


  Ze ging naar het kantoortje van juffrouw Banks bij de ingang en zag Petey daar staan. Hun ogen ontmoetten elkaar maar hij vertrok geen spier. Hij stond blijkbaar aan de grond genageld onder de strenge blik van de huismeesteres. Maar wat was het fijn hem weer te zien!


  Ze onderdrukte een lachje en vergat dat ze zich rustig moest gedragen. Snel ging ze naar het kantoortje, hield haar handen achter haar rug en glimlachte tegen Peteys dierbare, vertrouwde gezicht. ‘Goedenavond, meneer Leidig. Wat fijn dat u langskomt.’ Ze keek even naar de huismeesteres. De zure uitdrukking op het gezicht van de vrouw werd geen moment milder.


  ‘Ja.’ Petey schraapte zijn keel. ‘Ik kreeg vandaag een brief van Aaron en Isabelle en...’ Met gefronste wenkbrauwen wees hij snel met zijn ogen naar juffrouw Banks en knikte vervolgens met zijn hoofd in de richting van de deur.‘Zullen we even naar buiten gaan? Het is een heerlijke avond met een zacht briesje.’


  ‘Dat is een heel goed idee.’ Libby pakte hem bij de arm en draaide hem richting de uitgang. ‘En misschien kunnen we ook even een wandelingetje over het terrein maken?’ Ze voelde zich opgeluchter dan in weken het geval was geweest toen ze naast hem liep. ‘We kunnen het pad langs het oude fundament nemen aan het eind van het terrein, ik voel me daar altijd wat triest maar ik geniet ervan om daar te staan en me het indrukwekkende gebouw voor te stellen dat daar voor de brand gestaan heeft.’


  Zodra ze het gebouw uit waren, schudde Petey even met zijn elleboog. Libby het hem los, deed een stap opzij, en keek hem verward aan.‘Hield ik je te stevig vast?’


  ‘Nee.’ Zijn blik gleed naar links van haar. ‘Maar er wordt naar je gekeken door de huismeesteres en verschillende meisjes achter het raam in de huiskamer. Ik denk niet dat je hun de indruk wilt geven dat jij en ik... ’


  Libby bloosde. Waarom had ze die brief toch niet geschreven? Maar ze had nu tenminste wel een kans om zich te verontschuldigen. ‘Petey, over wat ik toen zei.


  ‘Je hoeft het niet verder uit te leggen.’ Door zijn vriendelijke stem werd de pijn in haar hart nog heviger. Ze zou geen moeite hebben met zijn woede, maar zijn vriendelijkheid werd haar bijna te veel. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Dus je begrijpt ook dat jij niets verkeerd hebt gedaan? Je weet dat het aan... mij ligt?’ zei ze en ze hield haar adem in. Als hij echt begreep dat zij niet de juiste partner voor hem was omdat ze gewoon niet goed genoeg was, konden ze hun vriendschap weer onveranderd voortzetten.


  ‘Jazeker.’ Hij boog zijn hoofd en tikte met de punt van zijn houten been tegen de tegels, een gewoonte nog uit zijn kindertijd.‘Ik begrijp het volkomen.’


  ‘O Petey.’ Het werd Libby bijna te machtig, de opluchting was ook zo groot. ‘Dus we kunnen gewoon vrienden blijven? Zoals voorheen?’


  Er verscheen een scheve, droevige glimlach op zijn gezicht. ‘Ja, Libby. Zoals voorheen. Nou...’ hij haalde diep adem. ‘Ik kwam je zeggen dat ik onze treinkaartjes ontvangen heb om op de zestiende naar huis te gaan. Bennett en ik komen je dan ’s morgens ophalen. We lopen naar de stad en nemen daar een rijtuig dat ons naar het station brengt. Zorg ervoor dat je je docenten laat weten dat je er die vrijdag niet bent.’


  ‘Dat heb ik al gedaan. Ik zie er zo naar uit om Maelle en de familie Rowley te zien.’


  ‘Ik ook.’


  ‘En ik kan niet geloven dat Matt gaat trouwen. Hij en Lorna passen zo goed bij elkaar.’ De kinderen van het weeshuis hadden de vriendschap zien uitgroeien tot liefde tussen de dochter van de kok en Matt, de broer van mevrouw Rowley en Maelle, die het terrein van de school regelmatig bijhield. Hoewel Libby de indruk had dat mevrouw Rowley niet blij was met de combinatie, vond ze toch dat MattTucker en Lorna Jensen perfect bij elkaar pasten.


  Ze tikte even tegen Peteys arm en keek plagend.‘En jij boft maar dat je naast Matt mag staan als bruidsjonker. Je zult er knap uitzien in je pak met een rozenknop in je revers.’


  Petey grinnikte en krabde op zijn hoofd. ‘Och, dat weet ik niet, hoor.’


  Ze bleven een poosje zwijgend staan. Een vertrouwelijk, doordringend soort stilte die als balsem was voor Libby’s gekwetste ziel. In de verte was een klap te horen van een honkbalknuppel tegen een bal, gevolgd door gejuich. Daarop begon een vogel bezwaar te maken vanuit een boom vlak bij hen. Libby keek omhoog of ze de vogel kon zien, en ze glimlachte toen er twee droge bladeren van een tak naar beneden dwarrelden. Het sierlijke dwarrelen van de bladeren deed haar aan het beeld denken dat ze in haar laatste verhaal had gebruikt. Enthousiast wendde ze zich tot Petey.


  ‘Petey, ik... ’ begon ze ‘Libby, ik... ’ begon hij tegelijkertijd.


  Lachend gebaarde ze naar hem: ‘Zeg jij het maar.’


  ‘Ik moet vanavond nog een opdracht afmaken, dus ik moet terug naar Landry Hall.’


  Ze liet haar schouders hangen.‘Zo snel al? Maar we hebben amper tijd gehad om te praten.’


  Hij trok zijn lippen naar één kant en kreeg een spijtige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het spijt me, maar ik moet echt aan het werk. Zie ik je... bij het avondeten morgen?’


  Ze had hem over het verhaal willen vertellen dat ze verkocht had, zodat hij blij voor haar kon zijn, maar ze zou hem niet van zijn studie houden. Het was zo belangrijk voor hem om predikant te worden. Net zoals het voor haar belangrijk was om journaliste te worden. Lagen hun doelen maar met zo ver uiteen...


  ‘Ja, dat zou leuk zijn.’ Ze stak haar hand uit en streelde zijn mouw met haar vingertoppen. ‘Ik heb je gemist, Petey.’


  De vreemde glimlach keerde weer terug; waarbij zijn lippen wel lachten maar zijn blauwe ogen niet meededen. ‘Ik heb jou ook gemist. Maar we praten morgen bij het avondeten verder. Voor nu welterusten, Libby.’


  Ze keek hem na en zijn moeizame tred was haar net zo vertrouwd als haar eigen spiegelbeeld. Toch leek er iets veranderd aan de manier waarop hij zich had gedragen. Hij had altijd al ouder dan zijn leeftijd geleken omdat hij al op jonge leeftijd voor zichzelf had moeten zorgen, maar vanavond leek het wel alsof die oudere indruk niet met volwassenheid samenhing maar met... Libby zocht een passend woord om te beschrijven hoe hij overkwam en koos voor vermoeidheid.


  Ja, Petey zag er moe uit. Zijn studie was vast uitputtend, concludeerde ze met een gevoel van medelijden. Misschien was het wel goed dat ze binnenkort naar Shay’s Ford teruggingen. Daar zou mevrouw Rowley er wel op toezien dat hij uitrustte, en kokkie Ramona zou hem wel verwennen met zijn favoriete maaltijden: Petey was ieders lieveling in het weeshuis. De omgang met meneer en mevrouw Rowley en met Matt, het plezier tijdens het bruiloftsfeest en het feit dat ze thuis waren zou Petey vast wat opbeuren.


  En dan zou ze hem op een bepaald moment tijdens hun lange vrije weekend, weg van alle drukte en al de — ze wierp een blik op haar studentenhuis en zag dat verschillende meisjes uit het raam van de huiskamer gluurden - nieuwsgierige mensen, de brief van meneer Price laten zien. Wat zou hij trots op haar zijn!


  Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht en Libby maakte een pirouetje dat voor iedereen zichtbaar was. En het kon haar zelfs niet schelen dat de meisjes achter de ramen giechelden.
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  Bennett gooide de bal met één hand omhoog en ving hem met de andere weer op terwijl hij buiten Landry Hall stond te wachten. Omhoog, vangen. Omhoog, vangen. Op en neer. Saai, maar hij had in ieder geval iets te doen.


  Waar bleef Pete? Bennett kon niet lang meer wachten; die onzinnige regel dat ze op tijd binnen moesten zijn. Hij gooide de bal met nog meer kracht omhoog zodat hij een hoge boog maakte boven zijn hoofd. Ze waren toch allemaal volwassen op dit universiteitsterrein? Je kon toch als man zelf wel bepalen wanneer je naar binnen wilde?


  Hij keek over het terrein uit of hij zijn oude vriend ergens kon ontdekken. Toen Pete eerder die avond langs was gelopen had Bennett hem willen vragen om mee te komen spelen. Maar hij wist niet zeker of hij al voldoende door de anderen geaccepteerd was om Pete erbij te kunnen halen. Och, hij had wel over hem opgeschept: hij was al jarenlang zijn beste vriend, zeer intelligent, echt een goede vent. Natuurlijk had hij Petes naam niet genoemd. Dat zou wel komen als hij de anderen ervan had overtuigd dat zijn kameraad de persoon was die iedereen aan de universiteit moest leren kennen. Bennett dacht dat hij nog een paar dagen nodig had voordat hij Pete bij het spel kon betrekken.


  Hij gooide de bal van de ene hand in de andere. Eindelijk zag hij Pete aan komen lopen. Bennett stopte de versleten honkbal in zijn zak en liep hem tegemoet.‘Hé, Pete, even een wandelingetje gemaakt voor je conditie?’ Hij sprak het laatste woord met een deftig accent uit en lachte om zijn eigen grap.


  Pete lachte terug als een boer die kiespijn heeft.‘Ik ben naar Libby toe gelopen om haar te laten weten dat Aaron en Isabelle me de treinkaartjes hebben gestuurd voor ons weekend naar huis.’


  Bennett kon met moeite een geërgerde grom binnenhouden. Natuurlijk hadden ze de kaartjes naar Pete gestuurd; die goede oude betrouwbare Pete.‘Ik zag je eerder vanavond lopen maar ik kon niet naar je toe komen midden in het spel.’ Zijn geweten sprak hem aan over dat leugentje om bestwil en hij ging snel door. ‘En, tjonge, mijn team heeft het er niet zo goed afgebracht vanavond, met zeven punten verloren!’ Hij zette een zuur gezicht op. ‘Maar we spelen dit weekend weer een wedstrijd als revanche, en we hebben een goede werper nodig. Doe je mee?’


  Pete liet zijn wenkbrauwen iets zakken.‘Ik? Werpen?’


  Bennett lachte. ‘Jij wierp toch ook altijd voor ons in het weeshuis? Je gooit prima.’ Pete kon geen achtervanger spelen omdat hij dan moest bukken, en dat ging moeilijk met zijn kunstbeen. En hij kon ook niet geweldig een honk bewaken of in het veld staan omdat hij zo onhandig was door dat been. Maar hij had al bewezen dat hij, als hij de punt van zijn kunstbeen stevig in de grond stak, de bal hard en snel over een platgetrapt blik kon gooien dat als thuishonk diende.


  Bennett sloeg Pete op zijn schouder. ‘Libby kan zelfs beter werpen dan de sufferd die vanavond voor ons wierp.’ Bennett zou nooit begrijpen waarom Libby zo’n moeite had met het gooien van een bal, terwijl het haar wel prima lukte om heel precies een zakmes in een boom te werpen.


  Pete wreef zijn lippen over elkaar. ‘Natuurlijk kom ik graag voor je werpen, Bennett, als de anderen het tenminste goedvinden.’


  ‘Die vinden het wel goed.’Tussen nu en het weekend zou hij zo over Pete opscheppen dat ze zelfs niet met hun ogen zouden knipperen als hij de slagzone op kwam hobbelen. En als de andere jongens Pete in actie zagen, zouden ze beseffen dat hij helemaal niet zo anders was dan zij. Dan zouden ze hem maar al te graag in de studentenvereniging opnemen. Bennett grinnikte toen hij eraan dacht hoe stomverbaasd Roy zou zijn als Pete en hij bij hun bijeenkomst binnenstapten.


  Pete liet zijn gewicht op zijn goede been rusten en trok een pijnlijk gezicht. Bennett fronste zijn wenkbrauwen; zoiets kon Pete maar beter niet doen tijdens de wedstrijd. ‘We zijn van plan direct na de lunch te spelen.’ Hij haalde de bal uit zijn zak en gooide die op in zijn handpalm. ‘Om één uur.’


  ‘Ik zorg dat ik er ben.’


  Bennett wierp de bal in Petes hand en liep een paar meter achteruit. Hij hurkte in de vangerspositie en vormde een kommetje met zijn handen. ‘Gooi er maar in, maat.’


  Pete bekeek de naden van de bal goed, legde zijn vinger er precies tussenin, en gooide de bal terug naar Bennett. Bennett kwam omhoog, grijnsde en schudde met zijn rechterhand. ‘Dat was een goeie!’ Hij floot tussen zijn tanden. ‘Dat deed pijn! Jij bent klaar voor dit weekend.’


  Met een kort lachje kwam Pete wat dichterbij staan.‘En nu wil ik jou ook wat vragen: ik loop op zondagmorgen altijd naar de kerk om de hoek van het universiteitsterrein. Zullen we zondag samen ontbijten en daarna naar de kerk gaan?’ Bennett stopte de bal weer terug in zijn zak. Natuurlijk begon Pete weer over de kerk.‘Nee. Ga jij maar zonder mij. Ik slaap altijd uit op zondagmorgen.’


  ‘Weet je het zeker?’ Pete had dezelfde uitdrukking op zijn gezicht als Aaron Rowley wanneer Bennett op zondagmorgen net deed of hij ziek was. Bennett had nog meer moeite met de reactie van Pete omdat die zijn vriend was. ‘Nu we hier ons plekje gevonden hebben aan de universiteit zou het goed voor ons zijn als we ons bij een kerkelijke gemeente aansloten.’ ‘Gaat Libby ook?’


  Pete haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het haar nog niet gevraagd, maar ik weet zeker dat ze dat wel wil. Ik zou niet weten waarom niet.’


  ‘Nou...’ Bennett stak zijn kin omhoog en sloeg zijn armen over elkaar voor zijn borst.‘Ik slaap liever uit. Ik moet de hele week al vroeg opstaan voor de colleges, en op zaterdag moet ik vroeg op voor mijn baantje.’ Hij had een baantje gekregen aan de universiteit en hielp de tuinman bij het onderhoud van de gazons. Toen de man hoorde dat Bennett hetzelfde werk bij het weeshuis had gedaan, was hij meteen aangenomen. Een groot deel van de studenten van de universiteit had schijnbaar nog nooit een spade aangeraakt of een tuin gewied: verwende papkindjes.‘Ik wil op mijn enige vrije dag ook niet nog eens vroeg op hoeven staan.’


  Pete keek niet blij maar hij ging geen discussie aan.‘Goed dan, maar als we naar huis gaan voor Matts huwelijk verwachten Aaron en Isabelle wel dat je met hen naar de kerk gaat.’


  ‘Ja, ja, dat weet ik.’


  ‘Het is fijn dat we hen dan weer zullen zien.’ Pete leek wat afgeleid en hij reageerde niet op Bennetts felle toon.‘Ik zie uit naar een weekend thuis.’


  Zowel Pete als Libby noemden het weeshuis hun thuis, maar Bennett gebruikte dat woord nooit. Hij zei ‘het weeshuis’ of‘het huis waar ik woon’, maar nooit thuis. Later, als hij alles voor elkaar had, getrouwd was en misschien een of twee kinderen had, zou hij het huis waar hij met zijn gezin woonde zijn ‘thuis’ noemen. Een dergelijk woord wilde hij alleen maar gebruiken voor de plek die hij daarvoor zelf had uitgekozen.


  ‘Nou, de bruiloft is pas over twee weken, en we hebben nog heel wat te doen voor die tijd... waaronder het verslaan van die jongens van BetaTheta Pi tijdens de honkbalwedstrijd van dit weekend!’ Bennett keek met één oog naar Pete. ‘De zon is nog niet onder. Wil je nog wat balletjes gooien? Gewoon om ervoor te zorgen dat je klaar en fit bent voor een echte wedstrijd?’


  ‘Ik zou het graag doen, maar ik moet nog aan een studieopdracht werken. Ik... ’


  ‘Geeft niet.’ Bennett sprak de woorden kreunend uit, maar zei het wel met een grijns.‘Volgens mij presteer je prima tijdens de wedstrijd. Als ik je voor die tijd niet meer zie, we spelen dit weekend om één uur op het veld naast het gebouw. Deze keer geven we ze ervanlangs. Welterusten, Pete!’


  Bennett liep op een draf naar het studentengebouw waar hij woonde. Hij hoopte dat er nog wat jongens in de huiskamer zouden zitten. Hij wilde hun laten weten dat hij een uitstekende werper gevonden had voor hun team.


  Pete hinkelde snel met een extra huppeltje op zijn goede been door de gang die naar de collegezalen liep. Hij wilde zijn docent een paar minuten onder vier ogen spreken. Dominee Hines kwam altijd wat vroeger voor het geval er studenten waren die nog wat te vragen of te vertellen hadden, en daarom wist Pete dat hij hem daar al zou aantreffen. Maar hij wilde eerder zijn dan de andere theologiestudenten.


  In zijn gedachten zag hij steeds het beeld weer voor zich dat hij gisterenavond had aangetroffen in de huiskamer van het gebouw waar Libby woonde. Een groep jongedames zat op de bank voor het raam met een tijdschrift in de hand dat ze wat hoger hielden om het licht erop te laten vallen. Aan hun blozende wangen en regelmatige lachsalvo’s te horen, die ze snel smoorden met hun hand voor hun mond, was duidelijk te merken dat ze iets aan het lezen waren wat hen heel erg interesseerde. Hun concentratie leek verder te gaan dan gewone nieuwsgierigheid of simpele ontspanning en uit hun gegeneerde opgewondenheid concludeerde hij dat het niet bepaald iets opbouwends was wat ze daar samen zaten te lezen. Hij had Bennett en een paar andere jongens in het weeshuis net zo grinnikend en blozend naar bladzijden met damesondergoed zien kijken in de catalogus van een warenhuis.


  Toen hij weer in zijn studentenhuis terug was, had hij in de tijdschriftenmand gekeken die de huisbewaarder daar had achtergelaten voor de studenten. In de mand vond hij het politieke Harper’s Magazine, het tijdschrift Top-Notch en drie nummers van The Windsor, een tijdschrift met korte verhalen. Maar helemaal onder in de mand vond hij een uitgave die veel weghad van wat de meisjes aan het lezen waren geweest. Hij nam het mee naar zijn kamer en ging op bed liggen om het te lezen. In het blad vond hij het stuk waar de meisjes naar zijn idee zo weg van waren geweest: een nogal gewaagd verhaal over een jong filmsterretje en haar oudere, vrijpostige regisseur.


  De beschrijving van kloppende harten, koortsachtige verlangens en heimelijke afspraakjes in donkere hoekjes waar de man en vrouw elkaar vurig zoenden gaven Pete een heel onbehaaglijk gevoel. Tijdens het lezen had hij twee keer de neiging gehad om steels om zich heen te kijken of niemand zag wat hij aan het doen was, terwijl hij nota bene in zijn eigen kamer was. Zou hij zich ook zo slecht op zijn gemak gevoeld hebben als het leesmateriaal wel opbouwend was geweest? De jonge vrouwen konden van dergelijke verhalen echt onreine gedachten krijgen.


  Toen hij het tijdschrift weer in de mand had teruggelegd, opnieuw helemaal onderin maar nu ondersteboven, wist hij zeker dat hij het onderwerp gevonden had voor zijn studieopdracht voor dominee Hines.


  Maar dominee Hines moest het natuurlijk nog wel goedkeuren. En daarom wilde hij, voor hij ermee verderging, eerst weten hoe die erover dacht.


  De deur van de collegezaal stond open en Pete zag de docent met zijn zilverkleurige haar achter zijn bureau zitten. Hij had zijn dunne brilmontuur op het puntje van zijn neus staan en keek fronsend naar een stapel papieren. Pete tikte even op de deur. De man keek op en er verscheen onmiddellijk een glimlach op zijn gezicht. Met zijn ene hand zette hij zijn bril af en met de andere wenkte hij Pete binnen te komen.


  ‘Meneer Leidig.’ Dominee Hines wees naar een bank op de eerste rij.‘Kom hier maar zitten.’


  Pete liep moeizaam door en ging zitten. Hij keek zijn docent verontschuldigend aan. ‘Ik stoor u toch niet?’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Nee, nee. Ik vind het niet erg om dit hier opzij te leggen.’ Met een grijns gooide hij de stapel papieren op de hoek van zijn bureau neer. ‘Ik ben blijkbaar tijdens mijn les over het volgen van de Tien Geboden niet duidelijk genoeg geweest. Deze werkstukken...’ Hij schudde zijn hoofd en zuchtte.‘O, wat erg.’Vervolgens leunde hij achterover. ‘Maar daar hoef jij je niet druk over te maken. Waarmee kan ik je helpen, Pete?’


  Pete leunde met zijn ellebogen op het tafeltje en beschreef kort wat hij in de huiskamer bij de vrouwen had gezien. ‘Ik kreeg een soortgelijk tijdschrift te pakken en heb daar even in gebladerd. Er stond een nogal smakeloos verhaal in...’ Dominee Hines trok zijn wenkbrauwen samen totdat ze een duidelijke V vormden tussen zijn ogen. De warmte steeg naar Petes hoofd. Hij stamelde verder.‘Ik dacht dat het verhaal misschien een geschikt onderwerp zou zijn voor onze taak over het morele verval omdat er van alles in stond wat...’


  De docent wuifde met zijn hand. ‘Leg het maar niet verder uit.’


  Pete zakte terug in zijn stoel. ‘Is dit niet geschikt om iets mee te doen?’


  ‘Integendeel, je hoeft het niet verder uit te leggen. Ik ken het soort verhalen dat je bedoelt, en die zijn beslist niet gepast.’ Dominee Hines tuitte zijn lippen afkeurend.‘Schandelijk, dat zijn ze. Verhalen die enkel en alleen geschreven worden om te prikkelen.’


  Dus Pete had het goed aangevoeld toen hij de meisjes bezig zag. Het besef versterkte zijn vertrouwen in zijn eigen bekwaamheid om een goede geestelijk leider te zijn.


  Dominee Hines sprak verder op een afkeurende toon. ‘De verhalen zijn helaas behoorlijk geliefd bij vrouwen van alle leeftijden, maar met name bij de jongere.’ Hij zuchtte. ‘Ik denk onwillekeurig dat ze jonge vrouwen, die daar nog vatbaar voor zijn, tot onreine gedachten aanzetten, om nog maar te zwijgen over een onrealistisch beeld over de relatie tussen man en vrouw.’


  De docent schudde zijn hoofd en klakte met zijn tong tegen zijn tanden. ‘Dit is precies het soort strijd dat moet worden gevoerd, en gewonnen! Jonge vrouwen die in de ban raken van deze geromantiseerde verhalen zouden wel eens relaties kunnen aanknopen die alleen gebaseerd zijn op eh... lichamelijke aantrekkingskracht,’ er verschenen rode vlekken op de wangen van de man, ‘in plaats van te zoeken naar een op God gerichte, degelijke man die zijn gezin moreel kan leiden.’


  Pete ging enthousiast rechterop zitten. ‘Dus dit onderwerp zou wel geschikt zijn voor de opdracht?’


  ‘Jazeker, Pete. Zeer zeker.’ Dominee Hines stond op en liep om zijn bureau heen. ‘En ik wil je veel succes wensen bij je pogingen om tijdschriftredacteuren ervan te overtuigen dat ze dergelijke vuiligheid niet meer moeten afdrukken.’ Hij trok zijn wenkbrauwen even samen en keek Pete met zijn doordringende ogen aan. ‘Pete, heb je, naast een discussie met de tijdschriftredacteuren, nog andere ideeën over wat je verder zou kunnen doen om een eind te maken aan dit soort publicaties?’


  Pete stond op, ging naast het bureau staan, en steunde met een hand op het gladde oppervlak. ‘Nog niet, meneer. Ik wilde eerst uw goedkeuring voordat ik plannen ging maken.’


  ‘Dat is prima,’ antwoordde de man. ‘Het is genoeg voor vandaag dat ik weet wat voor onderwerp je gekozen hebt.


  Maar vergeet niet dat er bij het winnen van een oorlog meer kans van slagen is als er op meerdere fronten tegelijk aanvallen plaatsvinden.’


  Pete knikte langzaam. Hoewel hij veel krantenberichten had gelezen over de oorlog in het buitenland, had hij geen aandacht aan de militaire strategie besteed. Maar wat zijn docent zei klonk logisch. Als er maar vanuit één richting aangevallen werd, zou de vijand vele kanten op kunnen vluchten. Hij moest aanvallen vanuit verschillende richtingen voorbereiden als hij het meeste resultaat wilde bereiken.


  ‘Ik zal aan je denken en voor je bidden dat je weet wat de beste manier is om een eind te maken aan de publicatie van dergelijke verhalen.’ Pete stak zijn hand uit en dominee Hines nam die aan.‘Dank u wel, meneer. U kunt ervan op aan dat ik mijn uiterste best zal doen op deze opdracht.’


  Zijn docent glimlachte en schudde Pete stevig de hand. ‘Ik verwacht niet anders van je, Pete.’
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  ‘O, is het niet geweldig?’


  Alice-Marie zou de bloedsomloop in Libby’s hand nog afknijpen als ze niet losliet. Ze ging nog dichter bij Libby zitten op de groen-rode plaid op het gras om plaats te maken voor een ander meisje.‘Ik vind het heerlijk om naar sportwedstrijden te kijken! Ik hoop dat de jongens van BetaTheta Pi gaan winnen! ’


  Omdat de wedstrijd op het grasveld van de theologische faculteit werd gehouden en niet op een echt honkbalveld, was er nauwelijks sprake van een officieel sportevenement. Er waren geen banken om op te zitten en daarom hadden een paar studenten, onder wie Alice-Marie, dekens mee naar buiten genomen en op het gazon uitgespreid. De meeste toeschouwers vormden echter een grillige lijn langs de oostelijke kant van het veld. Een aantal van hen stond al wat ongedurig te schuifelen, blijkbaar moe van het staan. Libby vond het verstandig dat de spelers voor een korte wedstrijd van slechts drie innings gekozen hadden: een revanche had Bennett het genoemd zodat zijn team het gezichtsverlies weer ongedaan kon maken.


  Libby plukte Alice-Maries vingers van haar arm. ‘Bèta Theta Pi? Is dat het team van Pete en Bennett?’


  Alice-Marie tuitte even haar lippen. ‘Nee, zij spelen met een groep jongens van Delta Tau Delta.’ Met een zucht pakte ze haar parasol op en deed die open. ‘En ik begrijp het gewoon niet. Als Bennett van plan is om zich bij Bèta Theta Pi aan te sluiten, waarom wil hij dan tegen hen spelen? Daardoor gaan ze toch niet positiever over hem denken...?’


  Libby haalde haar schouders op. Ze was al jaren geleden gestopt om te proberen Bennetts drijfveren te doorgronden. Hij ging zijn eigen gang, wat anderen ook van hem mochten denken. Soms ergerde ze zich aan zijn eigengereidheid, maar andere keren was ze er jaloers op. Bennett was de meest zorgeloze persoon die ze kende.


  Alice-Marie liet de stok van de parasol op haar linkerschouder rusten, zodat Libby’s gezicht en dat van haarzelf tegen de zon beschermd waren.‘Wat zijn gedachten ook zijn, ik wil hem graag zien spelen. Ik weet gewoon dat hij de beste is, ongeacht in welk team hij meespeelt.’


  Libby rolde met haar ogen. Alice-Maries fascinatie voor Bennett werd met het uur vermoeiender, maar ze wist dat niets wat ze zei Alice-Maries beeld kon verstoren van Bennett als ridder in een schitterend harnas. Toch gaf Alice-Maries verliefdheid Libby stof voor de verhalen waar ze tussen de lessen door en ’s avonds laat aan werkte. Ze had ontdekt dat ze ’s avonds laat het productiefst was als haar bladzijde slechts verlicht werd door een dun streepje maanlicht. De verhalen vloeiden dan als vanzelf uit haar pen.


  Een groep spelers, gekleed in lange broek, bretels en overhemd met opgerolde mouwen tot boven hun elleboog, in plaats van in een officieel honkbaluniform, kwam het veld op rennen. Er steeg gejuich op toen ze zich opstelden bij de honken en in het veld. Libby keek naar hun gezichten. Er zaten maar weinig bekenden bij, behalve de werper die een witte pleister over zijn neus had. Ze kneep haar lippen samen van afschuw. Die vreselijke Roy.


  Zelfs zonder die veelzeggende pleister op zijn gewonde neus, zou ze hem wel herkend hebben aan zijn golvende bruine haar dat zo kwajongensachtig over zijn voorhoofd viel. Ze vond dat hij het uiterlijk had van een held uit een roman, maar ze zou hem nooit in een van haar verhalen gebruiken, behalve als ze eens een echte lomperd nodig had.


  Met een brede grijnslach hield Roy de bal op naar het publiek. Alice-Marie klapte in haar handen en zat op en neer te springen. Haar parasolletje gleed opzij en sloeg tegen Libby’s slaap. Libby schoof met wat gemor naar de rand van de plaid. Nu keek ze vol tegen de zon in maar ze hield haar hand boven haar ogen en zag hoe Roy drie volmaakte ballen over de thuisplaat wierp. De eerste slagman werd verslagen zonder ook maar een keer met zijn knuppel te zwaaien.


  Het gejuich wekte Libby’s ergernis. Wat zagen deze mensen in die arrogante klungel? Het was dat Bennett en Petey meespeelden, maar anders was ze naar haar kamer teruggegaan om rustig te schrijven; het leek wel of alle studenten naar de wedstrijd waren komen kijken. Maar Petey had gezegd dat hij zou werpen en ze hoopte dat hij ervoor zou zorgen dat Roy als een onhandige stuntel overkwam.


  De tweede slagman raakte een bal, maar die schoot precies naar de eerste honkman, die hem opving en het honk ermee aanraakte lang voordat de loper er aankwam. Met nog meer gejuich werd de verslagen jongen naar zijn team teruggejaagd. Vervolgens stapte Bennett naar voren om te slaan. Alice-Marie slaakte een gil waardoor Libby’s trommelvliezen bijna scheurden.


  Libby keek haar fronsend aan: ‘Ik dacht dat jij je bij Bèta Theta Pi wilde aansluiten?’


  Alice-Marie haalde haar schouders op. ‘Ik kon me niet inhouden. Kijk eens hoe knap en gespierd hij is, met dat haar dat glanst als rood satijn.’ En ze zuchtte eens diep.


  Met een zacht gesnuif richtte Libby haar aandacht weer op Bennett. Alice-Marie had gelijk: Bennett was inderdaad gespierd. Zijn biceps was goed zichtbaar toen hij de knuppel boven zijn schouder naar achteren geheven hield. Met gebogen knieën keek hij met een geconcentreerde blik naar de werper.


  Er verscheen een grijns op Roys gezicht. Hij gooide de bal in zijn handschoen en leunde met zijn gewicht op één heup.


  ‘Kijk, kijk, wie hebben we daar? Het doet me een geweldig groot genoegen om jou uit te schakelen, Martin.’


  ‘Doe je best.’ Bennett bleef in dezelfde houding staan; zijn lippen bewogen amper toen hij sprak.


  Roy spuugde in het gras en ging in een uitgebreide vrije stand staan. De toeschouwers braken uit in boegeroep en gejuich toen de bal rechtstreeks naar de plaat schoot. Bennett zwaaide met zijn knuppel... en sloeg in de lucht. Hij verloor zijn evenwicht en viel bijna. Er werd luid gelachen door het publiek. Roy boog met een verwaande grijns voor zijn supporters.


  Libby zou het liefst het veld op willen rennen om hem eens een goede trap tegen zijn scheenbeen te geven. Ze wendde zich tot Alice-Marie: ‘Waarom moedigen mensen hem aan? Hij is de afschuwelijkste persoon die ik ooit gezien heb!’


  Alice-Marie draaide met haar parasol en neuriede wat alsof ze Libby niet gehoord had.


  Het meisje aan de andere kant van Alice-Marie leunde naar voren en antwoordde: ‘Roy heeft er al drie jaar op rij voor gezorgd dat het basketbalteam gewonnen heeft. Zelfs als eerstejaars haalde hij meer punten dan elke andere speler in het toernooi.’


  ‘En daarom hoeft hij zich niet meer als een normaal mens te gedragen?’


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Volgens mij gelooft hij dat hij het recht verdiend heeft om zich zo te gedragen als hij maar wil.’ Ze keek om zich heen en knikte naar zijn fans. ‘Alle andere mensen schijnen dat ook te denken. Of ze willen gewoon niet als zijn vijand gezien worden. Hij heeft de macht om je het leven heel zuur te maken als hij je niet mag.’


  Libby schudde haar hoofd. Een mens zou niet zoveel macht mogen hebben. Ze nam zich voor om, zodra de gelegenheid zich voordeed, een artikel over dit onderwerp te schrijven dat er niet om loog.


  Bennett ging weer klaarstaan voor de volgende slag. Het zweet parelde op zijn voorhoofd. ‘Laat die hele show maar zitten en gooi de bal nu maar! ’


  Met een brutale zwier keerde Roy weer op zijn werpers-plaat terug en nam opnieuw een vrije stand aan. Dit keer raakte Bennett de bal. De klap weergalmde over het veld en de bal zeilde over Roys hoofd heen. Libby schreeuwde enthousiast maar behalve zij juichte er niemand. Haar stem zweeg toen ieders ogen de bal nakeken als een veld vol zonnebloemen die de zon in zijn loopbaan volgden.


  De witte bal vloog met een boog heel hoog langs de blauwe lucht. Bennett gooide de knuppel neer en spurtte naar het eerste honk met zijn blik op de bal gericht. De middenvelder draaide zich om, keek naar de lucht en hield zijn handschoen in de lucht. En net toen Bennett het tweede honk gepasseerd was, viel de bal precies in de handschoen van de middenvelder. Hij hield hem boven zijn hoofd en sprong op en neer.


  Het publiek werd razend enthousiast. Roy zwaaide naar het publiek en liep toen het veld af met een grote grijns op zijn gezicht. Zijn ploegleden klopten hem op de rug en sprongen in het rond alsof ze een kampioenschap hadden gewonnen. Toen Roys team van het veld kwam, stelde het team van Delta Tau Delta zich snel op. Libby’s hart sloeg over toen ze zag dat Petey zich met een honkbal in zijn hand naar het centrum van de geïmproviseerde ruit begaf.


  Het luide geroezemoes van stemmen veranderde in verbaasde uitroepen, gefluister en zacht gegrinnik. Libby wist dat het publiek naar Petey keek, naar zijn houten been. En dat ze schampere opmerkingen over hem maakten. Alice-Marie tikte Libby op de arm.‘Is dit de een of andere list om het team van BetaTheta Pi uit hun concentratie te halen? Hij kan toch zeker niet... niet gooien met dat houten been?’


  Libby wierp haar kamergenootje een strenge blik toe. ‘Hij gooit met zijn hánd.’


  Iemand mompelde: ‘Is dit soms een grap’ En een andere stem antwoordde: ‘Dat moet wel. Ze willen dat het Beta-team medelijden met hem heeft en dus zelfs niet proberen om een honkslag te maken.’ Iemand ver links van Libby riep zacht: ‘Boeee!’Anderen namen die uitroep over.‘Boe! Boeee!’ Het gejouw ging maar door, onderbroken door lachsalvo’s.


  Libby wilde voor Petey opkomen en had alle zelfbeheersing nodig om te voorkomen dat ze opsprong en de hele menigte eens liet horen wat zij ervan dacht. Maar Petey leek niets te merken van de negatieve reactie van het publiek. Hij zette zijn houten been naar achteren, duwde de punt ervan in de grond. Vervolgens boog hij zich licht naar voren en rustte met zijn gewicht op zijn goede been. Hij bracht zijn handen in positie voor zich. Op zijn gezicht stond uiterste concentratie te lezen. Hij was er klaar voor.


  Libby keek naar hem en kreeg een glimlach op haar gezicht. Ze wist wat Petey kon presteren. Die negatievelingen zou al heel snel de mond gesnoerd worden.


  


  Pete keek op toen een van de mannen van Bèta Theta Pi wegliep van het groepje spelers dat dicht bij elkaar stond en naar de thuisplaat kwam lopen. Hij zwaaide nonchalant met zijn knuppel en had een lachje rond zijn lippen. Zijn teamleden lachten luid en riepen: ‘Doe je best, Chester! Homerun, vriend, homerun! Een makkie!’


  Pete herkende de speler van zijn eerste avond hier aan de universiteit; het was een van Roys vrienden die aan was komen rennen toen Roy met zijn vingers knipte en om hulp vroeg. Hij slikte. Bennett had al tegen deze jongens gespeeld; hij wist dat het team bestond uit Roy en zijn trawanten. Dus waarom had Bennett Pete erbij gehaald voor deze revanche? Hij weigerde te denken dat zijn vriend hem gebruikte om onrust te stoken, maar zijn gedachten gingen wel die kant op.


  Bennett,bij het derde honk,zette zijn handen aan zijn mond en riep: ‘Geef hem ervanlangs, Pete! Gooi hem uit!’ Een paar van zijn teamleden begonnen dat ook te roepen maar hun stemmen klonken niet zo zelfverzekerd. Pete kon het hun niet kwalijk nemen. Nadat ze eerder die week door Roys team de grond in waren geboord, zoals Bennett het noemde, hoopten ze dat ze door een supergoede werper gered zouden worden. En alles wat ze kregen was een kreupele met een houten been.


  Plotseling klonk er vanuit het publiek een bekende stem. ‘Werp hem met drie slagen uit, Petey! Een, twee, drie... uit!’


  Een paar van de openlijk grinnikende toeschouwers namen de uitroep over, maar dat kon Pete niets schelen. Het feit dat Libby hem steunde gaf hem al het zelfvertrouwen dat hij nodig had. Hij rechtte zijn schouders en keek Chester, die zich bij de thuisplaat opstelde, strak aan. Pete liet zijn ogen langs de slagman glijden, schatte rustig zijn lengte in en koos de beste plaats om de bal op te richten op grond van de afstand tussen het middel en de knieën van de man. Hij zwaaide zijn arm naar achteren en stond op het punt te gooien.


  “Hé!’ werd er plotseling geschreeuwd.


  Geschrokken deinsde Pete achteruit en een moment verloor hij zijn evenwicht. Hij ging weer stevig staan en keek toen naar de plek waar de stem vandaan was gekomen.


  Roy stond voor zijn team met zijn handen in zijn zij. ‘Ga je niet eerst een oefenworp doen?’


  Bennett liep bij zijn honk vandaan met een vreselijk kwaad gezicht. ‘Dat is het spel verstoren. Scheids: strafpunt!’ Hij keek met dwingende ogen naar de scheidsrechter.


  Maar de scheidsrechter haalde zijn magere schouders op. ‘Het is een redelijke vraag.’ Hij riep naar Pete: ‘Wil je oefenen? Je mag twee keer gooien.’ Chester sprong op en neer op de ballen van zijn voeten en keek van de scheidsrechter naar Pete.


  Pete had al een tijdje niet geworpen maar hij wilde niet het risico lopen dat zijn arm oververmoeid raakte vóór de wedstrijd voorbij was. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Hoe minder hij hoefde te gooien, hoe beter. En hij kon er maar beter voor zorgen dat hij met elke worp scoorde. Pete schudde zijn hoofd. ‘Ik ben er klaar voor. Laten we maar beginnen.’


  Chester hurkte neer, klaar om te slaan. Het publiek begon zachtjes te mompelen:‘Homerun,homerun,homerun...’Pete sloot zijn oren voor het uitdagende gemompel, bracht zijn arm naar achteren. Met een knal liet hij de bal los. Hij kwam rechtstreeks in de handschoen van de vanger terecht. Chester sprong overeind. Hij had zelfs nog niet met zijn knuppel gezwaaid.


  ‘Chester!’ Roy schreeuwde luid vanaf de lijn.‘Jij stommerd, let eens op de bal!’


  Chester spreidde zijn armen.‘Heb je wel gekeken dan? Hij kwam zo snel dat ik hem zelfs niet gezien heb!’


  Roy haalde beide handen door zijn haar. ‘Kijk dan deze keer wat beter!’


  Bennett riep: ‘Goed zo, Pete! Eén keer. Nog twee keer te gaan!’


  Petes teamgenoten herhaalden die uitroep en er klonk verbazing door in hun stem. Pete probeerde een glimlach te onderdrukken. Hij wachtte tot Chester weer klaarstond, wierp toen een tweede bal. Chester zwaaide met de knuppel, maar te laat.


  ‘Tweede slag!’ riep de scheidsrechter en keek vervolgens aarzelend naar Roy. Pete keek bewust met naar Roy. Hij kon vanaf een afstand van ruim tien meter voelen hoe geïrriteerd die man was.


  ‘Nog één!’ Bennett jubelde bijna en sprong op en neer naast het honk. ‘Nog eentje, Pete. Kom op, joh, je kunt het!’


  Alle lawaai verstomde toen Pete zijn arm naar achter stak voor de derde worp. Hij boog zijn elleboog en wierp de bal naar de thuisplaat. De bal schoot rechtstreeks over het kale stuk hout in de handschoen van de achtervanger.


  De scheidsrechter wees met zijn duim naar Chester. ‘Je bent uit!’


  Chester stond een paar momenten stomverbaasd naar Pete te staren alsof hij niet kon geloven wat er net gebeurd was. Vervolgens liet hij de knuppel op de grond vallen en ging weer naar zijn team, dat rond Roy geschaard stond. Roy balde zijn vuisten even, keek naar Pete en greep een ander teamlid beet. Hij duwde de man naar voren en siste tussen zijn tanden door:‘Zorg dat je een honkslag maakt.’


  Maar de tweede slagman behaalde geen honkslag, en de derde ook niet. Toen ze aan de negende slag toe waren, was Petes team wild enthousiast. Zelfs de toeschouwers, die vreemd stil waren gebleven tijdens de laatste zes worpen van de eerste inning, barsten in een onzeker applaus uit toen Pete van het veld kwam.


  Roy stormde naar de werpersplaat. Zijn eerste worp was niet nauwkeurig en kwam tegen het been van de slagman aan. ‘Ga op je honk staan, Jim,’ zei de scheidsrechter en hij maande Roy voorzichtig te zijn: ‘Het moet wel een vriendschappelijk spelletje blijven, Roy. Rustig aan, hè?’


  Roy reageerde niet.


  Bennett stootte Pete tegen zijn schouder. ‘Laten we hopen dat Melvin Jim verslaat, we kunnen wel een punt gebruiken.’ Maar Jim bleef op zijn eerste honk staan toen Roy zes slagballen achter elkaar gooide en eerst Melvin en vervolgens Ted versloeg, waarvoor het publiek hem toejuichte.


  Het viel Pete op dat er enthousiaster gejuicht en geklapt werd voor Roy dan voor hem, maar hij wilde zich er niet aan storen. Roy kenden ze goed, Pete was nieuw voor hen. Roy was een bullebak die wraak kon nemen; Pete was een theologiestudent die hun de andere wang zou toekeren. Hij begreep de redenen voor de uitbundige reactie. Ook al was er ergens in hem een verlangen dat er voor één keer, één keer maar, eens enthousiast voor hém gejuicht zou worden. Maar goed, het was niet waarschijnlijk dat zijn toekomstige gemeente hem ooit aan het eind van een preek een staande ovatie zou geven.


  Aan het eind van de derde en laatste inning, had Roys team twee punten behaald, tegen de Delta Tau Delta’s nul. Bennett raakte steeds gefrustreerder, wat bleek uit zijn rood aangelopen gezicht en opeengeklemde kaken. ‘Je had hen nooit een slag moeten gunnen,’ zei hij tegen Pete toen het team zich opstelde om te slaan.


  Pete probeerde niet scherp te reageren. Had Bennett dan van hem verwacht dat hij negen keer foutloos gooide zonder dat ze de bal raakten? Zelfs profs slaagden daar niet in. Bennett ging verder. ‘We moeten het inhalen.’


  ‘Wie is er nu aan de beurt?’ vroeg Jim.


  Ted keek op zijn lijstje.‘Lanny, dan Stanley, dan Bennett en dan... ’ en hij slikte even, ‘Pete.’


  Bennetts lippen vormden een grimmige streep.‘Goed, luister.’ Hij keek naar Lanny en Stanley. ‘Je moet alleen maar op het honk zien te komen. En sla desnoods de bal op de grond in het veld, maar zorg dat je het honk haalt. Ik weet dat ik hem kan raken. Ik ben nu in vorm. Jullie tweeën, zet hem op en ik sla zo dat je weer op het thuishonk kunt komen.’


  Lanny en Stanley keken elkaar aan.‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik weet het zeker. Ga nu maar!’ Hij gaf Lanny met een klap een knuppel in zijn handen en duwde hem naar zijn plek. Pete keek toe hoe de jongen naar de thuisplaat liep en in de juiste houding ging staan. Hij sloeg de bal op de grond richting het derde honk, zoals Bennett hem verteld had, en bereikte net voor de bal het eerste honk. Bennetts team juichte en een paar toeschouwers, onder wie Libby en Alice-Marie, deden mee.


  ‘Zie je wel? Zie je wel?’ Bennett gaf Stanley een klap op zijn rug.‘Nou is het jouw beurt!’


  Maar Roys team vermoedde waarschijnlijk dat Stanley Lanny’s aanpak zou imiteren, want de man bij het derde honk kwam al wat naar voren. Hij kreeg de bal met gemak te pakken en wierp hem over het veld naar de man bij het eerste honk, die het honk aantikte nog voor Stanley het kon bereiken. Lanny, op weg naar zijn tweede honk, wachtte even, alsof hij niet zeker wist wat hij moest doen. Vervolgens rende hij naar het tweede honk terwijl de eerste honkman de bal naar de speler bij het tweede honk wierp. Lanny probeerde nog tussen de benen van de tweede honkman door te duiken om niet aangeraakt te worden, maar de honkman gaf hem een tik op zijn schouder net voor zijn vingers het plankje aanraakten dat als honkplaat dienstdeed.


  ‘Uit, en uit!’ schreeuwde de scheidsrechter en hij wees eerst naar Stanley en vervolgens naar Lanny.


  Het tweetal keerde verslagen terug bij hun team. Ze keken Bennett teleurgesteld aan. ‘We hebben het geprobeerd,’ zei Stanley.


  Bennett antwoordde niet. Hij greep een knuppel en liep stampend naar de thuisplaat. Pete hield zijn adem in. Hij had Bennett al vaker in zo’n stemming gezien en wist dat hij elk moment een woede-uitbarsting kon krijgen. Het was maar te hopen dat Roy niets stoms deed.


  Roy stond de bal op te gooien in zijn hand en grijnsde:‘Sla jij de bal ook op de grond, Martin?’


  Bennett sloeg met het uiteinde van de knuppel hard op de grond.‘Gooi jij hem nu maar.’


  Zonder waarschuwing wierp Roy een snelle bal. Bennett zette zich schrap, zwaaide met zijn knuppel. Het geluid van de klap gaf aan dat hij hem vol geraakt had. Roy sprong opzij terwijl de bal langs zijn knieën schoot, de grond raakte en tussen de tweede honkman en de speler tussen het tweede en derde honk doorsprong. Bennett nam een spurt, pompend met zijn beide armen, en hij had een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht.


  De bal ging verder in zijn zigzagkoers op weg naar het buitenveld. De middenvelder riep luid en rende ernaartoe, haalde met zijn handschoen uit om hem te pakken, maar miste. De toeschouwers barstten in lachen uit over zijn verbaasde blik. De veldspelers van links en van rechts kwamen op de bal af rennen, die uiteindelijk bleef liggen bij een bosje bomen aan de rand van het gazon. De linkervelder was er als eerste bij en gooide de bal naar het derde honk, maar die zwaaide af en Bennett ging langs het derde honk net voor de honkman de bal te pakken kreeg.


  De menigte was laaiend enthousiast. Hun gejuich en gefluit maakten Roy woest. Hij stampte met zijn voet, zwaaide met zijn vuisten in de lucht en schold zijn teamgenoten uit voor alles wat mooi en lelijk was. Uiteindelijk wist de scheidsrechter iedereen weer stil te krijgen. Hij keek naar de groep van Delta Tau Delta.‘Wie is de volgende?’


  Pete slikte even. Zijn beurt.
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  Bennett boog zich naar voren, steunde met zijn handpalm op zijn knie en stond klaar om weg te rennen. Een licht tikje maar, dat was alles wat Pete nodig had. Een tikje. Hard genoeg om Bennett de tijd te geven om het thuishonk te halen. Ze hadden afgesproken dat het maar een korte wedstrijd van drie innings zou zijn en ze waren nu op het punt beland dat de beslissing kon vallen. Hij kon met een verlies leven als ze maar op z’n minst één punt scoorden.


  Hij zag Pete naar de slagplaats lopen. Nog steeds voorovergebogen schreeuwde hij: ‘Kijk goed, Petey, ouwe makker, je kunt het! Geef hem een mep!’ Alleen maar een tikje. Meer is er niet nodig.


  Roy stond te kijken met zijn arm slap langs zijn lichaam en de bal tussen zijn duim en twee vingers. ‘Scheids, laat je hem spelen? Hij kan niet slaan. Hoe kan hij ooit langs de honken rennen?’


  Pete knipperde zelfs niet met zijn ogen, waarop Bennett moest grinniken. Die goeie ouwe Roy zou Pete niet van zijn stuk brengen. De scheidsrechter krabde op zijn hoofd, staarde naar het houten been dat onder Petes broekspijp uit kwam. ‘We hebben hem laten werpen, dus dan moeten we hem ook laten slaan.’


  Roy gromde wat en keek zijn teamleden van Delta Tau Delta waarschuwend aan. ‘En waag het niet om straks te zeuren dat dit geen eerlijke wedstrijd was. Ik heb mijn best gedaan om die mankepoot een kans te geven zich terug te trekken.’Vervolgens ging hij op zijn plek klaarstaan, hief zijn knie op, boog zijn ellebogen hoog boven zijn hoofd en liet de bal gaan. Hij zoefde naar de thuisplaat. Bennett hield zijn adem in, boog naar voren, toen Pete naar de aanvliegende bal keek. Op het allerlaatste ogenblik zwaaide Pete met zijn knuppel.


  Het slaghout raakte de bal en zond hem hoog de lucht in, richting de linkervelder. Bennett was bang dat de speler de bal zou vangen, maar hij rende niettemin naar het thuishonk. Als die man de bal ving, zou hij terug naar het derde honk gaan voor de bal er was.


  Pete gooide de knuppel weg en vloog naar het eerste honk met zijn grappige half springende, half hinkende manier van rennen. Bennett kwam langs de thuisplaat vóór Pete halverwege het eerste honk was. ‘Rennen, Pete, rennen!’ Bennett zwaaide met zijn handen naar Pete terwijl zijn teamgenoten hem luid aanmoedigden. ‘Ga erheen, ga door!’


  Roy stond midden in het veld met een hand boven zijn ogen naar de bal te kijken. De buitenvelder sprong heen en weer met zijn blik op de lucht gericht. Maar alle andere spelers van de tegenpartij keken naar Pete en ze konden hun lachen niet inhouden. Sommigen hielden hun buik vast, anderen stonden voorovergebogen op hun knieën te slaan. Het geluid van hun vreugde was zelfs nog luider dan de aanmoedigingen van Petes teamgenoten. En Pete bleef maar doorlopen zonder er aandacht aan te schenken. Hop-hop, sprong, hop-hop, sprong, sneller en sneller.


  Bennett staarde naar de buitenvelder en hield zijn adem in. Als de man Petes bal opving was alles voorbij. De bal maakte een boog en kwam naar beneden, leek recht op de wachtende handschoen af te komen. En toen maakte de buitenvelder een geschrokken beweging. Zijn mond viel open en hij staarde naar Pete die op zijn houten been draaide bij het eerste honk en nu richting het tweede honk ging. De bal viel op de grond achter de buitenvelder en hij probeerde hem niet eens te pakken.


  Roy sprong op en neer en schreeuwde:‘De bal! Pak de bal!’


  Maar de man bleef Pete maar met open mond aanstaren die nu halverwege het tweede en het derde honk was. Roy begon nu zelf naar het buitenveld te rennen. Hij duwde de speler daar uit de weg en pakte de bal, maar tegen de tijd dat hij die naar de thuisplaat wierp, was Pete op nog geen meter van het thuishonk. Petes kunstbeen tikte de plaat een paar seconden eerder aan dan de bal. De vanger probeerde hem niet eens te hinderen, stond daar maar al hoofdschuddend naar Pete te lachen.


  ‘Twee tegen twee!’Bennett greep Pete rond zijn middel en tilde hem in de lucht.‘Twee tegen twee, Pete! Gelijkspel! Gelijkspel! En we zijn nog niet klaar!’ Hun teamgenoten renden naar hen toe en kwamen om hen heen staan. Iedereen klopte Pete op de rug en feliciteerde hem.


  De scheidsrechter stuurde hen weer weg van de thuisplaat. ‘Stuur je volgende slagman hierheen. De wedstrijd is nog niet voorbij.’


  Roy liep stampend in het rond, stompte zijn spelers tegen de arm en zorgde ervoor dat iedereen zijn plek weer innam. Vervolgens rende hij naar de werpersplaat met een woeste blik in zijn ogen.


  Bennett wees naar Roy en floot tussen zijn tanden. ‘Ik benijd de volgende niet die gaat slaan. Roy ruikt bloed. Wie is er aan de beurt,Ted?’


  Ted wees naar een magere, puistige jongen die Parker Potts heette.‘Hij.’


  Bennett zou bijna gaan kreunen. De jongen leek met eens sterk genoeg om een honkbalknuppel op te tillen, laat staan ermee te zwaaien. Maar Bennett lachte en legde zijn arm om Potts schouders. ‘Ga er maar heen. Het maakt zelfs niet uit als je een uitbal slaat. We stoppen met spelen bij drie innings, wat de score dan ook is, zoals we afgesproken hebben, en we hebben al gelijkspel. Dus ze kunnen niet zeggen dat ze ons verslagen hebben. Daar gaat het om. Sla maar raak, Parker, sla maar raak!’


  Parker geloofde Bennett en sloeg maar raak, dus hij miste de bal drie keer op rij en daarmee kwam er een einde aan de wedstrijd. Bennett draaide zich om en verwachtte dat zijn teamgenoten hem wel zouden feliciteren omdat hij Pete erbij had gehaald. Maar tot zijn verbazing kwam iedereen om Pete heen staan en niet om hem. De mannen van Delta Tau Delta, half Bèta Theta Pi en minstens tien toeschouwers stonden om hem heen en vroegen hem hoe hij zo had leren werpen. Deed het geen pijn om op zijn kunstbeen te rennen? Als ze volgende week zaterdag speelden, zou hij dan voor hen kunnen werpen?


  Bennett stond wat achteraf met halfopen mond toe te kijken hoe Pete alle aandacht kreeg en hijzelf genegeerd werd. Hij draaide zich vol afschuw om en kwam tegenover Roy te staan, die hem in zijn gezicht uitschold.


  ‘Denk jij dat je slim bent om een held van die kreupele te maken?’ Roy siste de woorden tussen zijn tanden door en zijn stem was zo zacht dat alleen Bennett het kon horen. ‘Nou, ik zag de aanmeldingslijst. Zag dat jouw naam en die van hem erop stonden.’ Roy keek minachtend langs Bennett heen in Petes richting.‘Als voorzitter van Bèta Theta Pi ben ik degene die besluit wie toegelaten wordt en wie niet. En als jij denkt dat je mijn vereniging kunt binnendringen, kun je daar beter nog maar eens goed over nadenken.’


  Roy liep kwaad weg, wenkte met zijn hand als stil bevel dat zijn teamgenoten hem moesten volgen. De meesten van hen kwamen achter hem aan maar drie teamleden bleven achter, drongen zich tussen de Delta Tau Delta-leden door. Ze kwamen dicht bij Pete staan en gebaarden en praatten druk met hem.


  Bennett duwde een vuist tegen zijn heup en schudde zijn hoofd van afschuw. Hij had zo zijn best gedaan om Pete bij de groep te krijgen, maar hij had niet verwacht dat hijzelf door hem verdrongen zou worden! Hoe kwam het dat de rollen nu omgekeerd waren? Hij trok zijn pet van zijn hoofd en sloeg ermee tegen zijn been.


  ‘Bennett?’


  Er klonk een verbaasde vrouwenstem achter hem. Bennett draaide zich om en zag daar Alice-Marie staan die hem aankeek met haar hoofd schuin. Ze had een klein, roze parasolletje boven haar hoofd, en de rand met roesjes beschermde haar gezicht tegen de zon. Toch glinsterde haar neus van de transpiratie en er plakten krulletjes op haar voorhoofd en wangen. Hij gromde.‘Ja?’


  Ze tuitte haar roze lippen. ‘Nou, wat ben jij chagrijnig. En dat nog wel na zo’n ongelooflijk vertoon van sportieve moed. Besef je wel dat je het tegen een aantal van de beste sporters van de school op moest nemen? En je hebt hen punt voor punt verslagen.’ Ze zwaaide met haar vinger. ‘Ik had nooit gedacht dat jij een opschepperige winnaar zou zijn.’


  Bennett zuchtte diep. ‘Ik vraag me af of ik vandaag wel iets gewonnen heb, Alice-Marie.’


  Ze deed nog twee stappen naar voren waarbij haar rok langs zijn broekspijp streek. Ze glimlachte en draaide haar parasolletje in het rond.‘De dag is nog niet voorbij...’


  Alleen een dwaas zou de onuitgesproken suggestie over het hoofd hebben gezien, en Bennett was geen dwaas. Maar hij was nu eens een keer niet in de stemming om te flirten. Er waren belangrijkere gevechten te voeren: namelijk, hoe hij een manier kon vinden om lid te worden van de meest prestigieuze studentenvereniging van de universiteit. Hij liep van Alice-Marie weg.‘Ik heb het warm en ik ben moe. Ik ga naar mijn kamer om af te koelen.’


  Ze schopte tegen het gras. ‘Bennett Martin. Ik had nooit gedacht dat je net zo humeurig bent als die fratsenmaker van een neef van me. Nou, moeder zegt dat we zelfs niet moeten zeggen dat ze familie van ons zijn, want de leden van die tak gedragen zich allemaal zo onverschillig.’


  Hoe kon Libby het uithouden met het zinloze geklets van dit meisje? ‘Waar heb je het over?’


  ‘Hij is altijd al onuitstaanbaar geweest. Hij kan gewoon niet tegen zijn verlies, zelfs niet bij een potje dammen! Het verbaasde me totaal niet dat ik hem als een verwend klein kind weg zag lopen. Maar ik had verwacht dat jij Bennett pakte Alice-Marie bij de hand. ‘Dus Roy is jouw neef?’


  Ze snoof even. ‘Dat heb ik toch net gezegd? Van mijn vaders kant, achterachterneef, of zoiets belachelijks. Maar dat maakt niet uit. Ik ben niet geïnteresseerd in zijn lompe gedrag en op dit moment beslist ook niet in dat van jou! Dus...’


  ‘Het spijt me echt.’


  Ze stopte en keek hem vol twijfel aan.


  Hij boog zijn hoofd en keek haar voorzichtig aan. Hij deed zijn best zo schaapachtig mogelijk te kijken.‘Ik heb het warm en ik ben moe, en je hebt gelijk, ik ben chagrijnig. Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Nou...’Alice-Marie schuifelde wat op haar voeten waardoor haar rok ronddanste.‘Ik begrijp het denk ik wel, als ik zie hoe jullie gespeeld hebben in de hete zon. Maar,’ en ze wees opnieuw met haar vinger naar hem,‘verwacht niet dat ik altijd zo vergevingsgezind zal zijn. Ik houd er niet van afgeblaft te worden.’


  Bennett stak zijn hand uit alsof hij plechtig iets wilde beloven. ‘Er wordt niet meer geblaft.’ Hij keek zo schelms dat Alice-Marie moest giechelen. ‘Nou, ik moet even wat af gaan koelen, dus wat denk je, zullen we naar de stad lopen voor een ijsje of wat drinken?’


  Alice-Marie zette grote ogen op. ‘Nu nog? De winkels zijn al dicht.’


  Bennett kreunde. Zijn droge keel smeekte om iets kouds.


  ‘Nou, dan maar in de eetzaal. Daar hebben ze altijd wel een kan limonade klaarstaan.’ Ze leek nog steeds onzeker, dus voegde hij eraan toe: ‘Daarna kunnen we misschien een wandelingetje maken... om elkaar beter te leren kennen?’ Hij hield zijn hoofd schuin en grijnsde weer.


  Eindelijk lachte ze en wuifde met haar hand naar hem. ‘Limonade klinkt geweldig na zo’n lange tijd in de zon.’


  Hij bood haar zijn arm aan en ze stak haar hand erdoorheen. Hij legde zijn hand over die van haar en liep met haar naar de eetzaal. ‘Nu, Alice-Marie, ik wil alles over je familieleden horen. Laten we eens beginnen met die van je vaders kant: je achterachterneef...’


  


  Er waren momenten in de week na de honkbalwedstrijd dat Bennett zijn beste vriend wel een klap op zijn neus wilde verkopen. Maar hij hield zich in. Diep vanbinnen wist hij dat het niet Petes fout was dat iedereen ineens weg van hem was. Maar Bennett was gewoon jaloers. Zijn plan om een belangrijk iemand te worden aan de universiteit door Roy en zijn maten op hun nummer te zetten, had er alleen toe geleid dat Pete de held van de universiteit was geworden. ‘Pete Poot’, noemden ze hem, zonder een greintje vijandigheid of sarcasme.


  Overal waar Bennett kwam, in de eetzaal, in de collegezalen, op het terrein, viel Petes naam. Hij vermoedde dat mensen aannamen dat hij het fijn vond als ze Pete prezen, omdat hij Petes vriend was. Maar ze hadden het mis. Aan het eind van de colleges op donderdag wilde Bennett er maar al te graag aan ontsnappen. Dus toen hij uit het gebouw van de technische faculteit kwam rennen en Alice-Marie op het gazon zag met wat andere meisjes, liep hij ernaartoe en legde zijn arm om haar middel.


  ‘Hé, schatje. Ben je klaar nietje lessen van vandaag?’


  De andere twee meisjes giechelden en bogen hun hoofd, waarbij ze dromerig door hun wimpers naar Bennett gluurden. De dames leken in ieder geval nog wél in hem geïnteresseerd. Hij voelde zich erdoor gevleid, maar het kon wel tot wrevel leiden bij een paar van de andere jongens. Hij moest oppassen. Behalve bij Alice-Marie. Via haar zou hij misschien aansluiting vinden bij de aanhangers van Beta Theta Pi.


  Alice-Marie keek even met een arrogante glimlach naar haar vriendinnen.‘Eh, ja, ik ben klaar voor vandaag.’ Ze knipperde met haar wimpers.


  ‘Goed.’ Hij tikte tegen zijn broekzak waarin nog wat munten rinkelden die hij een paar dagen daarvoor had verdiend. ‘We zijn nooit aan dat drankje toegekomen, vorige week; laten we dat nu gaan halen.’


  Ze haalde haar neus op. ‘Maar het is bijna etenstijd. Zo verknoei je toch je eetlust? Misschien kunnen we beter gaan nadat we in de eetzaal zijn geweest.’


  Bennett had helemaal geen zin om de eetzaal binnen te gaan en naar nog een rondje lovende woorden over Pete te luisteren. Bovendien stond het hem niet aan dat Alice-Marie hem betuttelde. Hij wilde bijna tegen haar zeggen dat ze het dan maar moest vergeten en dat hij wel alleen zou gaan, maar hij herinnerde zich net op tijd dat hij de relatie met haar misschien nodig had om tot de Beta-club toegelaten te worden. Chester zei dat Roy zijn naam nog niet had doorgestreept, maar dat zou kunnen veranderen.


  Hij dwong zichzelf te glimlachen. ‘Och, kom op, schat. Ze verkopen daar ook andere dingen als je geen limonade wilt. Ik wil zelfs wel een knakworst, of twee, voor je kopen als je echt honger hebt. Dan heb je je maaltijd binnen.’


  De andere meisjes moesten opnieuw giechelen, en Bennett wist zeker dat zij niet zouden aarzelen als hij hen uitnodigde om een knakworstje met hem te gaan eten. Alice-Marie trok eerst een lelijk gezicht maar toen ze de reactie van haar vriendinnen zag, salueerde ze en lachte koket. ‘Goed dan, Bennett, vanavond hebben we een feestmaal van vette knakworstjes met mosterd en uien.’


  De sarcastische toon ontging hem niet, maar hij negeerde die bewust.‘Goed.’ Hij pakte haar hand en trok haar mee.‘Laten we dan maar gaan.’


  ‘Mijn boeken!’ riep ze en ze wilde zich weer lostrekken. Hij kreunde en wendde zich tot de andere meisjes. ‘Kan één van jullie haar boeken naar haar kamer brengen?’


  Beide meisjes staken onmiddellijk hun hand uit naar de boeken. Alice-Marie legde de stapel in het paar handen dat het dichtstbij was, en keerde zich weer lachend naar Bennett. ‘Nou, nou, je hebt er nogal zin in!’


  Hij nam niet de moeite om haar te antwoorden, maar greep haar hand opnieuw vast en liep vlug weg. Met haar vrije hand pakte ze haar rok vast en liep snel met hem mee. Toen ze bij de straat kwamen, riep Alice-Marie uit: ‘Alsjeblieft, Bennet! Kunnen we niet gewoon rustig wandelen?’


  Bennett knikte maar deed niet zijn best om zijn grote passen aan de hare aan te passen en Alice-Marie werd gedwongen om twee stappen te doen als hij er één zette. Ze liep hijgend naast hem terwijl er een haarlok los voor haar wang hing. Door de snelheid kon ze in ieder geval onmogelijk praten. Bennett had nooit een praatzieker meisje ontmoet.


  Toen ze bij het warenhuis aankwamen, dacht hij weer aan zijn goede manieren en hield de deur voor haar open. Alice-Marie viel bijna door de deuropening naar binnen. Ze liet zich in de eerste de beste stoel zakken, wuifde zichzelf koelte toe en staarde hem met halfopen mond aan. ‘Allemensen, Bennett, na zo’n barre wandeling moet ik heel lang uitrusten.’ ‘Prima.’ Bennett wees naar de toonbank, waar twee kantoorheren en een jongeman op een stoel zaten. ‘Dus... één knakworst of twee?’


  Moe stak ze één vinger op. ‘En een cassislimonade, alsjeblieft.’


  Toen hij naar de toonbank stapte om te bestellen, ging de winkelbel en kwamen er twee jongemannen binnen. Bennett herkende hen van de universiteit. Hij knikte ter begroeting en ze knikten terug, waarna ze aan het tafeltje gingen zitten recht achter Alice-Marie. Terwijl Bennett zijn geld rustig telde en wachtte tot hij kon bestellen, hoorde hij de twee jongens aan de tafel met elkaar praten.


  ‘Staat er komend weekend weer een wedstrijd gepland? Ik zou het wel leuk vinden om mee te doen.’


  ‘Ik ook wel, zolang ik niet tegenover Roy kom te staan of die andere vent, weet je wel, die Pete Poot.’


  De eerste jongen lachte.‘Ja, ik heb nooit iemand zo strak en snel zien werpen! Je kon de bal zelfs amper zien, zo snel ging die! Ik denk dat hij zelfs beter is dan Roy... ’


  Zelfs hier kon Bennett niet aan lovende woorden over Pete ontsnappen. Hij sloeg met zijn hand op de toonbank, draaide zich om naar Alice-Marie. Vervolgens greep hij haar bij haar arm en trok haar bij de tafel weg. ‘Laten we gaan.’


  ‘Bennett!’ Ze trok haar arm los en er was een pijnlijke blik op haar gezicht. ‘Wil je alsjeblieft niet zo ruw zijn?’ Ze wreef over haar arm.‘Ik dacht dat je een knakworstje wilde.’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd. Waarom zouden we hier voor iets betalen wat we gratis in de eetzaal kunnen krijgen?’ Ze pufte. ‘Dat heb ik je gezegd voor we hierheen gingen.’ De twee jongemannen aan de tafel keken om en grijnsden naar Bennett en Alice-Marie. Een van hen mompelde:‘Zeker een “echtelijke” ruzie.’


  Bennett wilde Alice-Marie weer bij de arm pakken, maar ze ontweek hem. Plotseling kreeg hij wroeging. Hij boog zich naar haar over en fluisterde:‘Heb ik je echt pijn gedaan?’


  Er kwamen tranen in haar blauwe ogen. Haar onderlip trilde.


  ‘Het spijt me, Alice-Marie. Dat was niet mijn bedoeling, echt niet. Ik wilde alleen... ’ Maar hij kon de zin niet afmaken. Hij had geen recht om zijn ergernis op haar af te reageren. Met een zucht herhaalde hij het nog eens. ‘Het spijt me echt heel erg. Ik zal je terugbrengen naar de eetzaal. Dit keer zal ik langzaam lopen.’


  Na een korte aarzeling knikte ze. Hij legde zijn hand op haar rug en leidde haar naar buiten, de winkel uit. Ze liepen zwijgend terug naar de universiteit, en nadat hij haar naar de eetzaal had gebracht, liep hij snel naar Franklin Hall en viel daar op zijn bed neer. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit een maaltijd overgeslagen had, maar vanavond had hij geen trek.


  Wie had ooit kunnen denken dat hij graag naar Shay’s Ford terug wilde. Daar was tenminste niemand die die stomme honkbalwedstrijd had gezien. Hij kon niet wachten tot morgen.
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  ‘Kijk eens, Petey, Bennett!’ Libby wees uit het raam toen de trein langzaam tot stilstand kwam op het kleine station aan de rand van Shay’s Ford. ‘Ze zijn allemaal gekomen om ons af te halen. Daar zijn Maelle en Jackson, Matt en Lorna, meneer en mevrouw Rowley en hun kinderen... en zelfs kokkie Ramo-na!’ Ze lachte en klapte in haar handen.‘O, wat een geweldige verrassing dat ze ons allemaal staan op te wachten!’


  Petey drukte zijn gezicht tegen het raam en zwaaide, maar Bennett bleef lui op zijn stoel zitten met een wrevelige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ga eens recht zitten, Bennett. Wil je dan niet zwaaien naar ons welkomstcomité?’


  Hij bromde wat en keek de andere kant op. ‘Ze zijn niet gekomen om mij te verwelkomen.’ En hij mompelde nog iets anders, maar Libby kon het niet verstaan.


  Ze klikte met haar tong tegen haar tanden. ‘Bennett, je bent nog brommeriger dan een beer die aan zijn slaap toe is. Kun je dan geen andere houding aannemen? Je bent hiernaartoe gekomen voor een bruiloft.’


  Bennett keurde haar geen blik waardig.


  De trein kwam met veel gepiep tot stilstand en Libby vloog naar het perron, terwijl ze over haar schouder riep: ‘Wil je alsjeblieft mijn tas meebrengen, Petey? Dank je!’ Zonder een antwoord af te wachten, sprong ze op het perron en rende recht op Maelle af. Ze gooide zichzelf in Maelles gespreide armen en lachte blij. ‘O, het is zo fijn om weer thuis te zijn!’ Nadat Maelle haar stevig omarmd had, omhelsde ze alle anderen een voor een. Toen ze weer bij Maelle kwam voor een tweede knuffel, waren Bennett en Petey uitgestapt met de bagage. Meneer en mevrouw Rowley stonden ieder aan een kant van Petey die Reggie, hun zoontje van één, vasthield terwijl hun dochters, de vijfjarige Constance en de achtjarige Rebecca, hun armen om zijn middel hadden gelegd. Libby moest lachen toen ze zag hoe de grijze kokkin Bennett heen en weer wiegde als een moeder haar baby. Bennett, die zo van eten genoot, was altijd kokkies favoriete kind geweest.


  ‘Ik kan niet geloven dat jullie allemaal gekomen zijn.’ Libby liet haar blik langs de hele rij lachende gezichten gaan. ‘Wie is er dan thuis bij de kinderen?’


  Meneer Rowley grinnikte en hij nam Reggie over uit Pe-teys armen.‘Clancy.’Hij doelde op de grijze boerenknecht die voor de schapen zorgde op de boerderij van Jacksons familie. ‘Wie anders kan in zijn eentje tweeëntwintig kinderen aan?’


  ‘Hij is heel erg betrouwbaar. Maar toch...’ zei mevrouw Rowley. ‘We moeten hem er niet te lang voor op laten draaien. Nu onze studenten thuis zijn,’ en haar groene ogen keken trots, ‘moesten we maar naar huis gaan. Kom maar mee.’ Ze nam Rebecca bij de hand en leidde het groepje naar de oude bekende boerenwagen van het weeshuis, die in een strookje schaduw stond naast het station.


  Hoe vaak had Libby al niet achter in die wagen op een bergje prikkend hooi gelegen om ’s zaterdags boodschappen te gaan doen of zondags naar de kerk te gaan? Het gaf haar een gevoel van veiligheid toen ze de versleten hoge kanten van de wagen zag en ze ging vanzelf sneller lopen. Terwijl ze zich omkeerde, legde ze haar handpalmen op de rand van de klep en wilde zich op de achterkant hijsen. Maar Maelle pakte haar bij de arm en hield haar tegen.


  ‘Jackson en ik wilden vragen of je soms dit weekend bij ons wilt logeren.’ Maelle wierp met een glimlach een blik op haar zus. ‘Isabelle heeft al toestemming gegeven, maar als je liever in het weeshuis logeert vinden we dat ook prima. We zien je dan in ieder geval morgen bij Matties bruiloft en ook zondag in de kerk.’


  Libby trok een rimpel in haar neus en dacht na over wat het beste zou zijn. Ze was van plan geweest om mevrouw Rowley te helpen bij de voorbereidingen voor het huwelijksfeest, maar hoe kon ze de kans laten schieten om nog wat meer tijd met Maelle door te brengen? Ze keek mevrouw Rowley aan. ‘Weet u zeker dat u het niet erg vindt? Hebt u mijn hulp vanavond niet nodig?’


  Mevrouw Rowley glimlachte. ‘Er is hulp genoeg thuis en nu Bennett en Pete er zijn kunnen zij ook een handje helpen. Ga jij maar met Maelle mee, als je dat wilt. Ik weet dat jullie tweeën van jullie tijd samen zullen genieten.’


  ‘Dank u wel!’ Libby nam haar tas over van Petey, en Jackson pakte die meteen weer van haar af. Ze lachte naar hem en wendde zich toen tot de anderen. ‘Tot ziens allemaal! Ik zie jullie morgen bij de bruiloft!’ In koor groetten de anderen haar terug en Libby pakte Maelle bij de arm. ‘Ik sta helemaal tot je beschikking.’


  Toen ze door de stad naar het fijne huis van Maelle en Jackson midden in de woonwijk liepen, vuurde Maelle talloze vragen over de universiteit op Libby af. Libby vertelde haar over de colleges, over Alice-Marie en de andere meisjes in het studentenhuis waar ze woonde, over de artikelen die ze voor de universiteitskrant had geschreven, en zelfs over Roy. Maar ze zei niets over de liefdesverhalen die ze geschreven had, en de tweede die net die week geaccepteerd was, hoewel ze dat wel graag zou doen. Het nieuws was te speciaal om zomaar tussen neus en lippen door te vertellen. Als Maelle en zij wat meer tijd hadden om samen te praten, zou ze haar wel wat vertellen over de erkenning die ze hoopte te krijgen door haar publicaties.


  Toen ze bij het witte, houten hek van Maelle en Jacksons bungalow aankwamen, stopte Libby. Ze legde haar vingertoppen op de puntige paaltjes van het hek en bekeek uitgebreid het prachtige wit-groene, versierde houtwerk van de veranda rond het hele huis. De voordeur met zijn ovale glas-in-lood-raam stond op een kier, alsof ze uitgenodigd werd binnen te komen.


  Hoewel ze nooit zelf in het huis gewoond had, had ze er, totdat Jackson weer was teruggekomen na zijn tijd in het Huis van Afgevaardigden voor Missouri, wel heel wat weekenden doorgebracht met Maelle. Ook na hun huwelijk kwam ze er regelmatig, maar wel minder vaak. In haar dagdromen stelde ze zich voor dat ze thuiskwam in dit huis, terwijl Maelle haar op de veranda met een glimlach stond op te wachten, zoals moeders kijken als hun kinderen weer thuiskomen. Ze sloot haar ogen en liet de kinderlijke droom even bovenkomen.


  Ze wendde zich tot Maelle, en vroeg met haar handen onder haar kin gevouwen: ‘Zullen we op de schommelbank op de veranda gaan zitten met limonade en koekjes, zoals we dat op mijn elfde verjaardag deden? Weet je dat nog?’


  Maelle grinnikte. ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten? Je hele gezicht zat uiteindelijk onder de kruimels en er zaten limonadevlekken op het nieuwe schortje dat Isabelle voor je genaaid had... ik heb je zo nog op de kiek gezet. Het is nog steeds een van mijn favorietste foto’s.’


  Jackson wierp de deur wijd open. ‘Ik zet Libby’s tas in de logeerkamer. We hebben nu geen koekjes in huis, maar wel citroenen. Ik maak even een kan limonade en die kom ik zo brengen. Genieten jullie maar even lui van het nietsdoen.’


  ‘Dank je wel,’ zeiden Libby en Maelle tegelijk.


  Ze liepen arm in arm over het stenen paadje naar achteren en gingen op de schommelbank zitten achter op de veranda. Libby ging voorzichtig op de bank zitten en glimlachte toen de kettingen knarsten, net als vroeger. Ze slaakte een zucht van tevredenheid. Ze hield zo van deze veranda met zijn witte, rieten schommelbank. Het was een beschut hoekje van de veranda onder enorme spireastruiken en lag altijd in de schaduw, dus het was de volmaakte plek op een hete zomermiddag.


  Als jong meisje had ze net gedaan alsof dit deel van de veranda een schuilplaats was. En door naar dit huis te komen kon ze in zekere zin ook vergeten dat ze een weeskind was. Ze had talloze keren over de leuning van de veranda geleund als het avond werd, en dan keek ze naar de hemel en sprak haar verlangen uit: ‘Geef dat Maelle mijn moeder wordt.’


  Maelle onderbrak Libby’s gedachten met een tikje op haar knie.‘Op grond van wat je me allemaal onderweg hiernaartoe hebt verteld, neem ik aan dat je nu blij bent dat je aan de universiteit gebleven bent?’


  Libby knikte. ‘Ja. Jij en Jackson hadden gelijk. Ik vind het daar heerlijk, boven verwachting.’ Er kwam een lichte bries om de hoek van het huis die een paar lokken over haar schouder liet waaien. Ze gleed met haar vingers door de verwarde lokken. ‘Maar soms erger ik me wel. Ik wil sneller leren hoe je goed kunt schrijven zodat ik het meer en meer kan toepassen. Ik ben nu al moe van het schrijven van domme artikelen over het lesrooster en of over de vraag of er in de eetzaal keuze moet zijn uit drie verschillende gerechten in plaats van twee.’ Ze kreeg een rimpel in haar neus toen ze terugdacht aan de minst favoriete onderdelen van de studie. ‘Het is allemaal zo onbelangrijk!’


  ‘Helemaal niet, Libby,’ ging Maelle daartegen in. ‘We moeten bij alles in het leven bij het begin beginnen. Jij zou een pasgeboren baby toch ook niet op zijn voetjes zetten en hem zeggen dat hij moet gaan rennen?’


  Libby moest lachen bij het idee.


  Maelle glimlachte: ‘Baby’s rollen eerst op hun buik, gaan dan vooruitschuiven en daarna kruipen. Pas daarna doen ze hun eerste wankele stapjes en uiteindelijk gaan ze, als ze hebben leren lopen, rennen. Maar al die eerste bewegingen, oppervlakkig gezien onbelangrijk, hebben wel als doel om de spieren sterker te maken en het evenwicht te krijgen dat nodig is om uiteindelijk te kunnen rennen.’


  Ze pakte een lok van Libby s haar en kriebelde haar ermee onder haar kin. ‘Door die “onbelangrijke” artikelen, zoals jij ze noemt, zul je leren om duidelijke zinnen te maken en om op een sterke manier je boodschap aan je toekomstige lezers duidelijk te maken. Zie deze artikelen maar als jouw manier om op je buik te leren rollen of te kruipen. Je zult op zijn tijd wel gaan staan en dan zul je veel sterker, bedrevener zijn in rennen omdat je de tijd hebt genomen om eerst de “onbelangrijke” dingen te doen.’


  Libby dacht over de verhalen na die ze aan het tijdschrift had verkocht. Die had ze geschreven als een middel op zich voor te bereiden op de serieuze journalistiek, maar ze werd er wel voor betaald. Zou Maelle die zien als een manier van ‘omrollen’ of‘rennen’? Ze opende haar mond om het haar te vragen, maar werd onderbroken door het slaan van de hor-deur.


  Jackson kwam om de hoek lopen met een dienblad in zijn handen. ‘Ik wist niet zeker hoeveel suiker erin moest. Ik hoop dat het zo goed is.’ Hij gaf elk van hen een glas en hield het laatste voor zichzelf. Nadat hij het blad op de grond had gelegd, leunde hij tegen de verandaleuning en nam voorzichtig een slokje.‘Niet slecht voor een eerste keer. Wat denken jullie?’


  Libby nam ook een slokje. De limonade was zuur en ze kreeg de neiging om vies te kijken, maar wist in plaats daarvan te glimlachen. ‘Het is prima,Jackson. Maar...’ ze grijnsde naar Maelle,‘deze limonade kun je wel een soort van kruipen noemen.’


  Maelle wilde net het glas aan haar mond zetten en moest door Libby’s opmerking zo erg grinniken dat ze de limonade uitproestte. Ze veegde haar kin af met haar hand en beide vrouwen grinnikten.


  Jackson trok een zuur gezicht. ‘Ik denk dat ik maar beter niet kan vragen wat dat betekent.’


  Het gegrinnik ging over in luid gelach.


  Jackson keek zo boos dat Libby wist dat hij maar deed alsof, waardoor ze nog vrolijker werd. En Jackson lachte al snel mee, ook al begreep hij niet wat er zo grappig was.


  Toen het lachen verstomde, sloot Libby haar ogen en, zoals ze zo vaak had gedaan in het verleden, stelde zich voor dat ze een gezin vormden.


  


  Pete zat in de hoek van de wagen en keek toe hoe Aaron Rowley en Bennett allebei de zijkant van de wagen vastpakten en over de rand sprongen. Hun voeten kwamen met een plof op de grond neer in een wolkje stof. Aaron zette zijn kinderen een voor een op de grond en stak toen zijn hand uit om zijn vrouw eruit te helpen, terwijl Bennett de achterklep openzette. ‘Kom er maar uit, dames,’ zei Bennett met een brutale grijns. Kokkie Ramona en haar dochter Lorna klommen eruit. Vervolgens haalde Bennett zijn tas van de wagen. Hij zwaaide snel naar Pete en liep toen naar het weeshuis, zich totaal niet bewust van de jaloezie waar Pete mee worstelde.


  Moeizaam klauterde Pete uit de wagen, waarbij hij zijn goede been en zijn handen moest gebruiken om over de bodem van de wagen te schuiven. Precies zoals een oude man zou doen. Kon hij ook maar over de zijkant springen en op twee voeten neerkomen. De laatste keer dat hij dat gedaan had, was hij zeven, en dat was uit een tramwagen met zijn arm vol kranten. Hij tikte met zijn kunstbeen tegen de harde grond in een poging het tintelende gevoel kwijt te raken. Het was net of zijn voet sliep, maar dat was onmogelijk omdat hij er niet meer zat. Voor altijd verdwenen.


  Matt keek vanaf de bok grijnzend naar Pete. ‘Pak je je tas nog even, of wil je dat ik hem meebreng als ik de paarden weg heb gebracht?’


  ‘Ik pak hem wel.’ Pete had niet willen snauwen maar de woorden kwamen er zo hard uit dat Matt zijn wenkbrauwen fronste. Pete bood zijn excuses aan.


  Matt haalde zijn schouders op. ‘Is goed. Ik nam aan dat je moe was van de treinreis, en ik wil hem best voor je naar binnen sjouwen.’


  ‘Ik kan het zelf wel, maar toch bedankt.’ Pete reikte naar de tas die achter in de wagen stond, maar zijn arm was niet lang genoeg. Hij probeerde op zijn tenen te gaan staan, maar verloor zijn evenwicht. Toen hij tegen de zijkant van de wagen aan viel, bromde hij van ergernis.


  ‘Pete, volgens mij ben je met het verkeerde been uit bed gestapt.’ Matt hield de teugels losjes vast en draaide zich om zodat hij Pete in de ogen kon kijken.‘Wil je erover praten?’


  Pete wreef met zijn vinger over zijn bovenlip en dacht over Matts aanbod na om zijn hart te luchten. Pete bewonderde deze man die zo goed geweest was om hem mee naar Shay Ford te nemen, bijna twaalf jaar geleden, zodat hij als kind niet langer hoefde te werken voor een harteloze werkgever. Als hij iemand vertrouwde met zijn wrok over zijn geamputeerde been en de mensen die daar schuldig aan waren, was het Matt wel. Pete hield van Aaron Rowley die hem opgevoed had, maar Aaron zou niet kunnen begrijpen hoe het voelde om zonder ouders en ongewenst op te groeien. Matt was op jonge leeftijd wees geworden en had als kind een moeilijk leven gehad. Hij zou precies begrijpen hoe Pete zich voelde.


  Pete klemde zijn handen om de rand van de wagen en knikte. ‘Ik moet er vanaf, Matt. En ik weet wat eraan gedaan moet worden. Ik weet dat allang. Ik weet alleen niet hoe ik het aan moet pakken.’


  Matt draaide zich om, de rand van zijn altijd aanwezige cowboyhoed wierp een schaduw over zijn gezicht. ‘En wat moet er dan aan gedaan worden?


  Pete haalde diep adem.‘Ik moet mijn ouders gaan zoeken.’ ‘Hmm.’ Matt krabde op zijn hoofd en de hoed kwam achter op zijn hoofd te staan. Hij zette hem weer recht. ‘Nou, volgens mij zijn er mensen genoeg die je daarbij kunnen helpen. Aaron en Isabelle, Jackson en Maelle. Heb je hun al om hulp gevraagd?’


  Pete schudde zijn hoofd.


  ‘Praat eens met hen nu je thuis bent dit weekend. Ze vinden familie allemaal heel belangrijk, en daarom zullen ze maar al te graag willen helpen om je ouders te vinden.’


  Matt begreep schijnbaar niet goed wat de reden was waarom Pete zijn ouders wilde vinden, maar Pete besloot het voor zich te houden. Matt was vriendelijk en ook voor hem was familie belangrijk doordat hij het grootste deel van zijn jeugd van zijn zusters gescheiden was geweest. Hij had een rustig karakter, was zachtmoedig maar zou Pete zeker op zijn kop geven omdat hij wrok koesterde. En daar had hij dan ook groot gelijk in. Pete wilde de nare gevoelens kwijt, en als hij zijn woede zou kunnen uiten tegen degenen die er de oorzaak van waren dat hij zich zo voelde, zou hij zich vast bevrijd voelen. Hij knikte. ‘Je hebt gelijk, denk ik.’


  Matt stak zijn hand uit, gaf een zet tegen Petes tas en schoof die dichter naar de achterklep. ‘Alsjeblieft.’


  Pete kon zijn tas nu met gemak pakken en sloot de achterklep weer. ‘Bedankt, Matt.’


  ‘Graag gedaan, vriend.’ Matt trok aan de leren teugels. Het paard kwam in beweging en Matt riep over zijn schouder: ‘Veel succes, Pete! Ik bid dat je hen snel zult vinden!’


  Ik ook.
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  ‘Wakker worden, Libby. We hebben nog heel wat te doen voor mijn broers bruiloft begint om zes uur vanavond.’


  Libby sprong uit bed en wreef zich in de ogen. Hoewel het nog donker was in de kamer, kon ze zien dat Maelle een lange broek droeg en geen rok. Ze wees ernaar. ‘Kan ik er één van jou lenen?’


  Maelle gaf Libby een duwtje in de richting van de gang. ‘Isabelle zou me ervanlangs geven. Haast je een beetje.’


  Een half uurtje later gingen Maelle en zij bij Jackson in zijn rijtuigje zitten om naar het weeshuis te rijden. Het was een beetje krap met zijn drieën op de smalle bok maar Libby klaagde niet. Ze zagen de zon opkomen van achter de horizon en de grijs-roze morgenstond verjagen, waarna er een helder blauwe oktoberhemel tevoorschijn kwam: de volmaakte achtergrond voor de bijzondere dag van Mattie en Lorna. Ze praatten voluit onderweg. Eerst over de voortdurende protesten van de veermannen tegen de spoorverbinding met Shay’s Ford die er gekomen was, en vervolgens over de mogelijkheid dat Libby als ze afgestudeerd was terugkwam om voor de plaatselijke krant te werken.


  De mogelijkheid dat ze de rest van haar leven in Shay’s Ford zou kunnen doorbrengen, zou haar met vreugde vervuld moeten hebben. Als ze permanent in Shay’s Ford zou komen wonen, kreeg ze de kans om dicht bij Maelle te blijven, maar om de een of andere reden werd ze niet enthousiast bij die gedachte. Hoe kon ze ooit wereldberoemd worden als ze in een klein stadje als Shay’s Ford zou gaan wonen?


  Toen ze bij het weeshuis aankwamen, zagen ze mevrouw Rowley al in de tuin heen en weer wandelen en op hen wachten. Zelfs nog voor ze uit het rijtuigje stapten begon ze al opdrachten uit te delen. ‘Jackson, ga jij naar de schuur om Pete, Bennett en Clancy te helpen bij het in elkaar zetten van de banken.’ Aan het hamergeklop te horen waren de anderen al begonnen. ‘Wil je er alsjeblieft voor zorgen dat er voldoende plaatsen zijn voor tweehonderd gasten? Ik ga ervan uit dat jij goed kunt tellen.’


  Jackson salueerde plagend. ‘Jawel, mevrouw.’ Hij bond zijn roodbruine paard vast aan de paal bij het grote schoolgebouw en liep naar de schuur.


  ‘Maelle, jij... ’ Mevrouw Rowley zweeg plotseling en keek boos toen haar zus om het rijtuigje heen kwam lopen. ‘Ach, je draagt die afgrijselijke lange broek! Ik sta erop dat je je verkleedt voor de bruiloft begint.’


  Maelle knipoogde tegen Libby. ‘Natuurlijk doe ik dat. Dit zijn mijn werkkleren.’


  Mevrouw Rowley schudde haar hoofd, alsof ze dat schoon wilde schudden en ging toen verder. ‘Kokkie Ramona heeft je hulp nodig bij het klaarmaken van het bruiloftsmaal.’ Maelle keek wat onzeker. ‘Wil je dat ik met koken help? Isabelle, je weet dat ik niet goed kan koken.’


  ‘Nee, dat kun je inderdaad niet,’ stemde mevrouw Rowley in,‘maar kokkie Ramona wel en ze vertelt je wel wat je moet doen. Snel nu, er moeten bergen aardappels geschild worden.’ Maelle slofte al mompelend weg.


  ‘En Libby, jij komt met mij mee.’ Mevrouw Rowley pakte Libby bij haar elleboog en duwde haar over het stoffige terrein naar de schuur. Het lawaai van alle hamers in het robuuste gebouw was bijna oorverdovend.‘Ik weet dat het een vreselijk lawaai is, maar we gaan Matties bruiloft hier houden, en hier moeten we dus de trouwboog optuigen.’


  Libby wist dat mevrouw Rowley liever had gezien dat haar broer in de kerk trouwde waar zij zelf en haar man tien jaar daarvoor in het huwelijk waren getreden; dezelfde kapel waar ook Maelle en Jackson getrouwd waren. Maar Matt had erop gestaan om zijn plechtigheid te houden op de plaats waar hij en Lorna elkaar ontmoet hadden. Hoewel het weeshuis uit verschillende gebouwen bestond, was de schuur als enige groot genoeg om een groot aantal mensen te herbergen.


  Mevrouw Rowley wees op een houten boog voor in de schuur. Ze liet haar vingers langs de afbladderende witte verf glijden en keek triest. ‘Het is een armzalige boog voor het bruidspaar, maar ik heb crêpepapier gekocht in allerlei zachte kleuren om rozen van te maken. Ik heb er al één gemaakt... ’ Ze haalde een zachtroze roos uit een doos, zo groot als een grapefruit, en legde die in Libby’s hand. ‘En ik zou het fijn vinden als de boog met witte tule omwikkeld werd en helemaal vol kwam te zitten met bloemen. Denk je dat je zelf uit kunt vinden hoe je papieren rozen maakt en hoe je die met ijzerdraad aan de boog vast kunt maken?’


  Libby bekeek de papieren roos. Haar hoofd begon al te kloppen van het chaotische percussieconcert van hamers, spijkers en enthousiaste bouwers. Maar de roos leek niet al te ingewikkeld. Dat zou haar allemaal wel lukken. ‘Jazeker, mevrouw.’


  ‘Goed dan. Ik laat het aan jouw creativiteit over om iets moois te maken van dit armzalige lattenwerk. We kunnen er weinig aan doen om te verhullen dat Mattie en Lorna in een stal trouwen, maar ze moeten in ieder geval wel een mooie plaats hebben om onder te staan als ze elkaar trouw beloven.’ Er klonk droefheid door in de stem van mevrouw Rowley.


  Libby voelde medelijden met haar. Ze raakte mevrouw Rowleys arm aan. ‘Mevrouw?’


  ‘Ja, Libby?’


  ‘Ik wilde alleen maar zeggen... de Here Jezus werd in een stal geboren. Ik dacht, als een stal goed genoeg was voor Zijn geboorte, is het toch ook een mooie plaats voor Matt en Lorna om in te trouwen?’


  Mevrouw Rowley keek Libby verbaasd aan. Toen kwam er een zweem van een glimlach om haar lippen. ‘Je hebt helemaal gelijk, schat. Dank je wel dat je me daaraan herinnert.’ Ze drukte Libby’s hand even. Daarna liet ze die weer los en deed een stap achteruit. ‘Ik stuur je wel wat hulp. Dat heb je wel nodig om dit op tijd klaar te krijgen.’ Ze draaide zich om en haastte zich weer naar buiten.


  Even later kwamen er twee meisjes de stal binnenlopen die wat verward rondkeken. Een van hen had een grote bundel witte tule in haar handen. Libby wenkte hen dichterbij. Toen ze bij haar kwamen, besefte ze dat ze deze meisjes nooit eerder had gezien.‘Zijn jullie hier pas?’


  Het tweetal knikte tegelijk en een van hen zei: ‘Twee weken geleden met de trein aangekomen. Ik ben Hannah. Dat is Hester. We zijn een tweeling.’


  Libby had geen verdere uitleg nodig. Als ze dezelfde kleren aan zouden hebben gehad, had ze hen niet uit elkaar kunnen houden: hun ernstige gezichten waren in elk opzicht eikaars spiegelbeeld. Ze kon zich nog herinneren hoe onwennig ze zich voelde toen ze hier voor het eerst kwam en ze glimlachte hartelijk naar de meisjes.‘Nou, ik ben heel blij dat jullie hier zijn, Hannah en Hester. Ik heb jullie hulp nodig.’ Ze legde snel uit hoe ze de rozen moesten maken en zette hen aan het werk. Hoewel ze nog jong waren, waarschijnlijk pas een jaar of twaalf, bleken ze verbazend handig. Ze prees hun werk en Hester haalde haar schouders op.


  ‘Niks moeilijk, bloemen maken. Ik kon het al toen we vier waren.’


  ‘Vier?’ Libby stopte even met het vastbinden van een lila bloem aan de boog en keek het meisje aan. ‘Je bedoelt vier jaar oud?’


  ‘Ja-a.’ Hannah zat in kleermakerszit op de grond en maakte snel een volmaakte roos van geel crêpepapier. ‘Ik en Hester hielpen mama met het maken van kleine klaprozen om op de hoek van de straat te verkopen. We kregen er twee cent per dozijn voor. Dat hielp om de huur te betalen.’


  Libby schudde verbaasd haar hoofd. ‘Ik weet zeker dat jullie moeder heel dankbaar was dat jullie haar hielpen.’


  Hester bleef doorwerken zonder op te kijken.‘Och, niet zo erg, maar ze was ziek toen. Moeilijk om je dankbaar te voelen als je je niet lekker voelt. Nu is ze dood.’


  Libby’s hart kromp ineen bij het trieste verhaal van het meisje, en ze stopte even om Hesters verwarde haar aan te raken voor ze met een andere bloem verderging. Zij dacht dat ze zelf ongelooflijk veel had moeten lijden omdat haar ouders overleden waren. Maar zij was dan tenminste niet gedwongen om al op heel jonge leeftijd te gaan werken. In een bepaald opzicht was ze misschien wel bevoorrecht geweest.


  Tegen het middaguur was de boog, met hulp van de tweeling, bedekt met een prachtige laag tule die tussen een overdaad aan pastelkleurige rozen door gedrapeerd was. De boog leek weinig meer op de beschadigde boog waar eens de druivenranken van de schooltuin overheen groeiden. Libby zuchtte tevreden. Mevrouw Rowley zou vast blij zijn met het resultaat. Ze bedankte de meisjes voor hun hulp en het tweetal liep weer naar buiten zonder ook maar met een glimlach te reageren.


  Toen ze hen zag gaan, kwam er een bijzonder gebed op in Libby’s hart: God, laat er iemand zijn die Hannah en Hester wil adopteren en hun wil leren om zorgeloze kinderen te zijn voor ze volwassen zijn.


  Ze raapte de restjes papier op, gooide die in een doos en zette die in het rommelhok achter in de schuur. Daarna ging ze naar het huis om te vragen of ze nog meer kon doen voor mevrouw Rowley. Halverwege de tuin hoorde ze haar naam roepen. Ze draaide zich om en zag Lorna, Matts verloofde, naar haar toe rennen.


  Lorna kwam buiten adem voor Libby staan, pakte haar handen vast en zei: ‘O, Libby, er is iets vreselijks gebeurd. Ik heb je hulp nodig.’
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  Libby had een bosje roze vingerhoedskruid in haar handen en stond met haar gezicht naar dominee Shankle gekeerd. Hoewel Lorna haar op het laatste moment gevraagd had om het bruidsmeisje te vervangen — het arme kind had koorts gekregen en moest van de dokter bedrust houden — voelde ze zich trots dat ze een belangrijk aandeel had in de huwelijksplechtigheid.


  Kokkie Ramona zat op de eerste bank uitgebreid in een geborduurde zakdoek te snikken, terwijl de dominee bruid en bruidegom plechtig allerlei goede raad gaf over de heiligheid van het huwelijk. Libby’s blik gleed langs de rij gezichten op de voorste banken in de schuur. Maelle en Isabelle, die de bruid assisteerden, leken allebei in zichzelf gekeerd. Libby vroeg zich af of ze in gedachten hun eigen huwelijksplechtigheid weer opnieuw beleefden.


  Aan de andere kant van Lorna en Matt stond Clancy, de schaapherder met het verweerde gezicht, die herhaaldelijk zijn keel schraapte en zijn gewicht afwisselend op de ene en dan weer op de andere voet liet rusten alsof hij niet kon wachten tot de dienst over was. Naast Clancy leek Aaron Rowley zijn vrouw onderzoekend aan te kijken, en Libby’s hart sloeg over toen ze de tederheid in zijn blik zag. Ze probeerde zich meneer Rowleys uitdrukking in te prenten: het was de volmaakte blik waarmee een van de helden uit haar verhalen zijn geliefde aankeek.


  Haar blik gleed naar Petey, helemaal rechts. En wat voelde ze zich trots. Wat zag hij er vandaag knap uit in zijn mooiste pak, zijn dikke, blonde haar dat achterover gekamd was en glansde van de makassarolie, met zijn kin in de lucht en zijn stoere schouders. Uit zijn serieuze blik las ze af hoe ernstig hij het voorrecht opvatte dat hij naast de man mocht staan die hem naar Shay’s Ford had gebracht.


  Petey had talloze keren de dag genoemd waarop MattTucker hem uit de handen van een wrede werkgever had gered. Hij had heel veel respect voor Matt, en Libby’s bewondering voor Matt groeide toen ze zag hoe trots Petey was dat hij een speciale taak had bij de huwelijksplechtigheid. Matt had gemakkelijk Jackson Harders uit kunnen kiezen — hij zou zeker bij de gemeenschap in aanzien zijn gestegen als hij een advocaat als bruidsjonker had gehad, maar in plaats daarvan had hij Petey gekozen, een verschoppeling en ongewenste jongen.


  Vandaag, besefte Libby met een schok, had Petey weinig weg van de jongen die ze tien jaar geleden voor het eerst ontmoet had. Wanneer, zo vroeg ze zich af, was hij van een onhandige tiener in deze knappe, zelfverzekerde man veranderd? Terwijl ze naar hem bleef kijken, vol ontzag over de verandering die voor haar ogen plaats leek te hebben gehad, keek hij op. Hun ogen ontmoetten elkaar en bleven elkaar vasthouden. Ze bleven elkaar enkele momenten lang aankijken, ieder aan een kant van de schuur met zijn geveegde aarden vloer, terwijl de stem van de dominee doorging, papieren waaiertjes de lucht in beweging brachten, en kokkie Ramona zachtjes snikte.


  Libby’s adem stokte in haar keel toen er een zweem van een glimlach op Peteys gezicht verscheen en ze de tedere blik zag in zijn blauwe ogen. Op zijn gezicht lag dezelfde liefdevolle uitdrukking waarmee Aaron Rowley naar zijn vrouw had gekeken, dezelfde blik die Jackson en Maelle zo vaak met elkaar uitwisselden. Libby voelde kippenvel over haar rug en via haar armen naar haar handen gaan, en haar vingers beefden waardoor de bos wilde bloemen trilde. Onzeker en van haar stuk gebracht wendde ze haar hoofd af en keek naar Matt. Ze haalde geschrokken adem. Peteys gezichtsuitdrukking toen hij naar haar keek was gewoon een afspiegeling geweest van de uitdrukking waarmee Matt op dit moment naar zijn bruid keek.


  Onwillekeurig richtte ze haar blik weer op Petey en liet haar schouders teleurgesteld zakken. Hij had zijn aandacht nu op de dominee gericht, die zijn handen ophief en plechtig zei: ‘Ik verklaar u nu tot man en vrouw.’


  Er stroomden tranen langs Lorna’s gezicht en ze vloog meteen haar moeder in de armen voor een omhelzing, waarna ze weer bij Matt terugkeerde met een blij lachje dat door de schuur klonk. Matt en Lorna liepen de schuur uit onder applaus en gelukwensen. Clancy bood Maelle zijn magere arm aan en ze liepen samen achter het pasgetrouwde stel aan door het gangpad naar buiten. Meneer en mevrouw Rowley liepen daar weer achter, en alleen Libby en Petey waren nog over.


  Met een ondeugende glimlach bood Petey Libby zijn arm aan.Vanwege het vreemde gevoel in haar maag aarzelde ze om haar hand door zijn arm te steken. Maar waarom? Had ze Petey al niet honderden keren een arm gegeven in de loop der jaren?Toch was alles plotseling anders, en ze wist niet waarom.


  Dominee Shankle schraapte zijn keel en wees met zijn kin hun richting uit. Libby begreep de stille wenk dat ze vertrekken moesten. Enigszins bevend haalde ze adem en stak toen haar hand behoedzaam door zijn arm. Opnieuw voelde ze die huivering die ze eerder ervaren had, en haar vingers grepen Petey steviger vast. Ze liepen naast elkaar de schuur uit. Doordat Petey wat mank liep stootte zijn arm bij elke stap tegen haar ribben toen ze samen door het gangpad liepen. En bij elke lichte aanraking van zijn arm tegen haar zijde, werd ze zich meer van hem bewust.


  Ze kwamen op de zonnige binnenplaats en Petey liep van haar weg. Hij glimlachte nog een laatste keer voor hij naar de tafels liep die vol eten klaarstonden, waar Bennett hem op de rug sloeg. De bruiloftsgasten stroomden ook uit de schuur en Libby moest snel aan de kant springen. Maar zelfs toen bleef ze Pete, verbaasd en geboeid, met haar blik volgen. Om redenen die ze zelf niet begreep, mocht ze hem niet uit het oog verhezen. Of misschien liever nog: moest ze hem in haar hart blijven koesteren.


  


  Pete nam een glas bowl aan van het meisje bij de serveertafel en liep naar de omheining van de weide. Hij steunde met zijn arm op de stevige houten bovenste lat om zijn evenwicht te bewaren, terwijl hij rustig met de punt van zijn kunstbeen op de grond tikte om niet aan de voortdurende lichte pijn te hoeven denken. Hij nam het glas en goot het sap en het fruit achter elkaar naar binnen. De koele drank was een verlichting voor zijn droge keel en hij maakte zijn das los en haalde opgelucht adem. Als predikant zou hij elke dag een pak moeten dragen, dus hij moest gewend raken aan het strakke boord en de formele stropdas. Maar op dit ogenblik was het heerlijk dat hij zichzelf wat ademruimte kon geven.


  Zijn hart bonkte nog als de hoeven van een vluchtend paard. Dat was begonnen toen hij Libby tijdens de huwelijksplechtigheid naar hem had zien kijken. Hij haalde diep adem en ademde langzaam uit om zijn snelle hartslag onder controle te krijgen. Maar het diepe ademhalen bracht zijn hartslag net zo min tot rust als het tikken op de grond de pijn in zijn geamputeerde voet verlichtte. Als ze nu maar eens ophield om naar hem te kijken vanaf haar plekje naast de schuur, zou zijn hart misschien wel rustiger worden. Hij draaide zijn rug naar haar toe en dwong zichzelf ergens anders naar te kijken.


  Er hepen overal mensen op de binnenplaats. Ze lachten, praatten, deden zich te goed aan de schalen eten op de boordevolle met kleden bedekte schraagtafels die in een lange rij midden op de binnenplaats waren neergezet. Hij keek eens naar al het eten. Kokkie Ramona had zichzelf overtroffen bij de voorbereidingen voor haar dochters huwelijk: gebraden kip, gerookte ham en rosbief en daarnaast een overvloed aan groenten, salades en desserts. Het water liep hem in de mond.Vandaag hoefde er niemand hongerig naar huis te gaan. Hij grinnikte toen hij zag hoe Bennett zijn bord helemaal vol schepte. Voor het eerst in dagen was er weer een glimlach op het gezicht van zijn vriend te zien. Pete was blij met die verandering.


  Maar de veranderingen die hij in Libby had gezien tijdens de plechtigheid... Hij zuchtte diep. Langzaam, bijna tegen zijn wil, ging hij rechtop staan om naar de schuur te kijken waar hij haar het laatst gezien had. Ze bleef op dezelfde plaats staan, haar handen op haar rug en een weemoedige blik op haar gezicht. Hij kreunde.


  Had hij maar genoeg moed om naar haar toe te lopen, zijn handpalmen op de schuurwand te plaatsen aan elke kant van haar schouders, en haar te vragen waarom ze zich met zo’n bedachtzame blik van hem had afgedraaid tijdens de plechtigheid. Besefte ze niet dat ze zijn wereld op zijn kop had gezet met die uitdrukking op haar gezicht? Maar hij wist dat er iets in haar ontloken was tijdens die momenten van bedachtzaamheid. Hij wist het, omdat hij precies dezelfde verandering ten opzichte van haar had ondergaan twee jaar geleden.


  Hij had heel vaak gebeden of God Libby net zo veel liefde voor hem zou geven als hij voor haar had, als dat Gods wil voor hem was. Nu vermoedde hij dat Libby’s gevoelens aan het veranderen waren van puur vriendschappelijk naar meer. Maar hoe kon dat Gods wil zijn? Ze hadden zo’n verschillend doel met hun leven...


  ‘Hé makker, ga je niets eten?’ Bennett stootte Pete aan met zijn elleboog. Hij pakte een kippenpoot op en nam een enorme hap.


  ‘Ja, zo meteen,’ antwoordde Pete afwezig, nog steeds gevangen door Libby’s niet-aflatende blik.


  Bennett nam nog een hap. Hij keek uit over het terrein en grinnikte. ‘Nou zeg, staat Libby daar nog steeds?’ Hij zwaaide met de afgekloven kippenpoot in de lucht. ‘Hé, Lib! Kom ook eens iets te eten halen!’


  Pete draaide kwaad Bennetts kant op:‘Waarom moest je dat nu doen?’


  Bennett staarde hem verbaasd aan. ‘Wat doen? Tegen Libby zeggen dat ze iets moet eten? Waarom zou ze...’ Zijn mond viel open. Hij keek van Pete naar Libby en weer terug naar Pete. Toen barstte hij in lachen uit.


  Pete gaf een klap tegen Bennetts schouder. Er tuimelden een paar sperziebonen over de rand van zijn overvolle bord. ‘Houd daarmee op!’


  Bennett pakte zijn bord steviger vast en deed een stap terug. ‘Moet ik daarmee ophouden?’ Op vermakelijke toon zei hij: ‘Wat dacht je van jijzelf en Lib? Jullie staan elkaar met koeienogen aan te staren. Als er iemand ergens mee moet ophouden...’ Zijn stem stierf weg maar zijn woorden hadden doel getroffen.


  Pete zuchtte heel diep. ‘Ik weet het. Zoals Libby het zo netjes zei: het is bespottelijk.’ Hij slikte, probeerde de bittere smaak in zijn mond kwijt te raken. Hij deed zijn best opgewekt te klinken. ‘Ik denk dat het gewoon door de bruiloft komt. Als je Matt en Lorna samen ziet... Ze haalt zich van alles in haar hoofd.’


  ‘Ja, ja.’ Bennett kauwde op een kadetje.‘Ze is tenslotte een meisje. En meisjes hebben van die vreemde romantische ideeën. Ze verlangen er altijd naar dat er een kerel weg van hen is.’ Hij fronste zijn ene wenkbrauw. ‘En ben jij die man voor haar?’


  ‘Dat kan niet. En je weet wel waarom.’


  ‘Mm-mm. Omdat jij van plan bent om dominee te worden.’Terwijl hij nadenkend verder op zijn eten kauwde, keek Bennett opnieuw naar Libby. ‘En Libby wil geen domineesvrouw worden. Dus misschien moet je maar even naar haar toe gaan om haar daaraan te herinneren. Voordat haar wilde ideeën met haar op de loop gaan.’


  Pete knikte. Hij volgde zelden Bennetts advies op. Hoezeer hij zijn vriend ook mocht, Bennett handelde meestal impulsief. Dit keer echter had Bennett iets verstandigs gezegd. Het was alleen de romantiek van het moment waardoor Libby nu zo’n aandacht aan hem schonk. Ze konden allebei maar beter toegeven dat het daardoor kwam.


  Hij kreeg buikpijn toen hij zich een weg tussen de andere gasten door baande en liep al zigzaggend naar de plaats bij de schuur waar Libby’s gevoelens blijkbaar wortel hadden geschoten. God, geef me kracht. Hoeveel pijn het hem ook gedaan had haar te horen zeggen dat het bespottelijk zou zijn als het meer dan vriendschap zou worden, hij wist dat het nog oneindig pijnlijker zou zijn om de woorden zelf uit te spreken.


  Hij bleef ongeveer een meter bij haar vandaan staan. Ze had grote ogen opgezet toen hij dichterbij kwam en keek hem nu strak aan met haar mond half open. Het Lijfje van haar roze nette jurk ging op en neer met haar snelle ademhaling. Ze deed hem aan een bang konijn denken. Maar was ze bang voor hem of voor haar eigen gevoelens?


  Hij haalde diep adem. ‘Libby, ik...’Voor hij nog meer kon zeggen, had ze hem bij de hand gepakt en door de open schuurdeuren mee naar binnen getrokken. Hij probeerde haar struikelend bij te houden en moest zijn best doen niet te vallen. Ze trok hem mee over het middenpad naar de plaats waar ze zijn arm gepakt had toen ze na de dienst naar buiten waren gelopen. Daar gekomen liet ze zijn hand los en draaide zich naar hem toe om hem aan te kijken.


  Door de overgang van de felle zon naar de schaduw moest hij door zijn oogleden turen om haar gezicht duidelijk te kunnen zien, maar hij zag dezelfde lieflijke warmte die hij eerder gezien had. Hij schudde zijn hoofd. ‘Libby, niet doen.’ Ze hield haar hoofd schuin en zijn hart brak bijna bij het zien van de onschuldige verwarring in haar ogen.


  ‘Je moet niet op die manier naar me kijken.’


  Ze deed een stap naar voren, legde haar handpalmen op zijn borst. Er verscheen een zweem van een glimlach op haar gezicht en hij vermoedde dat ze zijn bonkende hart onder haar handen voelde. ‘Maar waarom dan?’


  ‘Daarom.’ Hij pakte haar bij de polsen en duwde haar handen weg.


  Met pijn in haar ogen zei ze: ‘Petey?’


  ‘Weet je niet meer wat je gezegd hebt in de eetzaal? “Bespottelijk”, dat zei je. En je had gelijk.’ Hij wist de woorden er met moeite uit te brengen. Zijn toon werd harder.‘Jij en ik zijn vrienden, en je verknoeit alles als je... ’


  ‘Als ik van je ga houden?’ Ze paste haar toon aan die van hem aan, maar haar onderlip trilde. ‘Ik ben bang dat het daar misschien al te laat voor is.’ Ze haalde een paar keer diep adem. Met haar handen gevouwen voor zich, keek ze hem nadenkend aan.‘Petey, toen ik vandaag naar je keek... was het alsof ik je voor het eerst zag. Ik zag niet de jongen die altijd mijn vriend en mijn speelkameraad was, maar je was nieuw voor me. Iemand... die heel aantrekkelijk was.’ Ze legde haar handen nu plat tegen haar hart. ‘Er is iets bij me veranderd vanbinnen. Een verandering ten goede, Pete. En ik... ’


  ‘Ben je bereid om je plannen om veel te reizen op te geven? Of om te schrijven over gebeurtenissen die van wereldbetekenis zijn?’ Hij keek haar gezicht onderzoekend aan, biddend dat ze ja zou zeggen. Maar tot zijn verdriet kromp ze ineen. Hij zuchtte:‘Zie je wel, Libby. Het is inderdaad bespottelijk. Ik kan niet samen met jou over de wereld reizen, niet met dit...’ Hij keek naar zijn altijd pijnlijke been. ‘Dit stuk hout zit me daarbij in de weg.’ Hij keek weer omhoog en ging verder. ‘En ik zou het ook niet doen als ik twee goede benen had. Want dat is niet waartoe God mij geroepen heeft. Ik moet predikant worden, Libby, dat begrijp je toch wel? En jij moet datgene doen waartoe jij geroepen bent.’


  Er glinsterden tranen in haar ogen. Ze huilde nooit. Dat ze het nu wel deed, toonde hem hoe diep zijn woorden haar raakten. Maar ze moesten de waarheid onder ogen zien. Hij legde zijn handen op haar schouders en fluisterde. ‘Ik houd echt van je Libby. Dat doe ik al heel lang. En ik zal het waarschijnlijk altijd blijven doen.’ Hij slikte opnieuw, vocht tegen de neiging om haar tegen zich aan te drukken. Hij kneep haar zachtjes in haar schouders. ‘Maar ik kan niet van je vragen om ook van mij te houden. Niet als dat betekent dat ik je daarmee vraag de roeping op te geven die je van God gekregen hebt.’


  ‘Maar...’ Ze zweeg en liet haar hoofd hangen.


  Pete liet haar schouders los en deed onhandig een stap terug. Hij maakte een vaag gebaar richting de open schuurdeuren. Het geluid van het bruiloftsfeest klonk tot hen door, het geluk in de stemmen van de gasten vormde zo’n schril contrast met het verdriet dat als een donkere wolk in de schuur hing. ‘Laten we maar naar buiten gaat. Je moet nog iets eten en het feestprogramma begint zo. De mensen zullen zich afvragen waar we zijn.’


  Ze knikte met zo’n subtiele beweging dat hij bijna dacht dat hij het zich verbeeld had. ‘G-ga jij maar eerst. Ik moet even zitten en...’ Haar keel werd dichtgeknepen, maar toch hief ze haar kin omhoog en nam een waardige houding aan. ‘Ik moet even alleen zijn.’


  ‘Prima.’ Pete draaide zich om en deed langzaam een paar passen in de richting van de deur. Toen stopte hij en keek achterom. ‘Libby?’


  Ze keek recht voor zich. ‘Ja?’


  ‘Kom je straks tijdens het feest bij me zitten?’


  Ze bleef zo lang stilzitten dat het wel leek alsof ze een beeld geworden was. Daarna draaide ze haar gezicht een stukje zijn kant uit om hem aan te kijken. Hij had haar nooit eerder zo verdrietig zien kijken. ‘Natuurlijk. Dat zal ik doen.’


  ‘Dan zal ik naar je uitkijken.’


  Ze wendde haar blik weer af zonder te antwoorden. Pete schuifelde de schuur uit, hij liep heel moeizaam. Hij had juist gehandeld. Het zou niet eerlijk zijn om Libby aan het lijntje te houden. Zo’n vrije geest als die van haar moest alle ruimte krijgen. Haar loslaten, dat was het allerbeste. Voor hen alle twee.


  Maar waarom had hij dan het gevoel dat hij het gewicht van de hele wereld op zijn schouders torste?
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  Toen Pete de schuur uit kwam lopen, botste hij bijna tegen Jackson Harders aan. De man greep Pete bij de arm en lachte. ‘Nou zeg, wat heb jij een haast. Zin in het feest zeker?’


  De enige persoon met wie Pete aan het feest wilde deelnemen was Libby, en hoewel ze beloofd had naast hem te komen zitten, vermoedde hij dat zij hem wilde ontlopen. ‘Niet echt. Maar ik ben blij dat ik je zie. Ik moet je iets belangrijks vragen.’


  Jackson stak zijn handen in zijn broekzakken en wiegde met een aandachtige bhk achterover op zijn hakken. ‘Ga je gang, Pete.’


  ‘Denk je dat je mij kunt helpen om het adres van mijn ouders te achterhalen?’


  Jackson leek Petes gezicht te bestuderen. Pete voelde zich niet op zijn gemak en was blij dat hij in de schaduw van de schuur stond. Misschien zou de advocaat niet de wrok zien die hij diep vanbinnen voelde.


  Jackson fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik neem aan dat je je biologische ouders bedoelt; Aaron en Isabelle wonen immers gewoon hier?’


  ‘Ja,’ Pete knikte. ‘Gunter en Berta Leidig. Ik... moet hen spreken.’ Ik moet die woede kwijtraken waar geen ruimte voor is in mijn leven.


  ‘Ik kan het natuurlijk proberen.’ Jacksons kalme stem was in schrille tegenstelling met de heftige emoties die Pete diep vanbinnen voelde. ‘Maar weet je het zeker? Het is een grote stap om weer contact te krijgen met je ouders. Het kan op twee manieren uitpakken.’ Hij stak zijn hand op en telde met zijn vingers mee terwijl hij zei: ‘Ze kunnen je hartelijk verwelkomen binnen het gezin, of ze kunnen weigeren je te zien.’ Zijn hand balde zich tot een vuist en hij liet hem zakken.‘Hoe dan ook, je zult er voor altijd door veranderen. Dus, weet je zeker dat je wilt dat ik die deur voor je openzet?’


  Pete klemde zijn kiezen op elkaar. Hij wist dat hij die bittere woede altijd bij zich zou dragen totdat hij die aan de voeten van zijn ouders had gelegd. Hij moest hen ontmoeten, hoe hoog de prijs ook zou zijn.‘Ik weet het zeker.’


  ‘Goed dan.’Jackson gaf Pete een klap op zijn schouder.‘Ik zal het maandag uitzoeken. Maar laten we nu naar het feest gaan.’


  


  Libby keek naar de trouwboog waaronder Matt en Lorna gestaan hadden toen ze hun trouwbelofte hadden uitgesproken om elkaar lief te hebben, te respecteren en voor elkaar te zorgen de rest van hun leven. Ze bleef zo lang zonder te knipperen voor zich uit staren, dat haar ogen pijn deden.Ten slotte deed ze ze dicht maar ze zag in gedachten het beeld van Pete die rechtop fier en trots naast Matt stond. Uiteindelijk dook ze in elkaar en verborg haar gezicht in haar handen.


  Wat dwaas dat ze zichzelf zo aan Petey had opgedrongen. Ze besefte toch allang dat zij niet geschikt was als domineesvrouw? Petey had gelijk: ze moesten allebei hun roeping navolgen.


  Ze ging weer rechtop zitten en haalde rustig adem. Petey had gezegd dat hij een roeping van God had om predikant te worden, en hij ging ervan uit dat zij een vergelijkbare roeping had gekregen om schrijver te worden. Maar ze kon niet met eerlijkheid zeggen dat ze zich er door God toe gedrongen voelde om papier en pen ter hand te nemen. Het was iets wat ze zelf uitgekozen had. Ze kon zich zelfs niet herinneren dat ze ooit het idee gehad had dat God iets aan haar duidelijk probeerde te maken. Ze had tot God gebeden; Aaron en Isabelle Rowley zorgden ervoor dat de kinderen van het weeshuis ’s zondags naar de kerk gingen, baden voor de maaltijd en het slapengaan. Ze hadden alle kinderen ook aangespoord om een nauwere band met God te krijgen door te geloven dat Zijn Zoon Jezus Christus voor hun zonden gestorven was. Ja, Libby had in de loop der jaren wel met God gepraat, maar ze had zelfs niet een keer iets meegemaakt wat in de verste verte op een verhoring van haar gebed had geleken.


  Een keer, kort nadat ze in het weeshuis was komen wonen, had Libby aan Maelle wat gevraagd over de verhoring van gebeden. Maar Maelles antwoord had haar niet tevredengesteld. ‘God spreekt niet altijd tot ons met een hoorbare stem, Libby. Soms spreekt Hij rechtstreeks tot ons hart. We moeten gewoon leren luisteren.’ Zelfs nu nog, jaren later, wist Libby niet hoe God tot haar hart kon spreken.


  Ze fronste haar wenkbrauwen en verwonderde zich over het verschil tussen een verlangen en een duidelijke roeping. Zou het zo kunnen zijn dat God dit alles overheersende verlangen om te schrijven in haar gelegd had als een soort roeping? Een roeping is bedoeld om voor het welzijn van de mensheid te gebruiken, zo veel begreep ze er wel van. En het schrijven van artikelen die mensen op de hoogte stelden van gebeurtenissen in de wereld die op hen persoonlijk van invloed zouden zijn, zou beslist voor het welzijn van velen zijn. Maar...


  Ze beet op haar onderlip en zag de waarheid onder ogen. Haar verlangen om verhalen te schrijven die van invloed zouden zijn op de wereld kwam voort uit haar wens om beroemd te worden en niet uit haar wens om anderen iets te bieden waaraan ze wat zouden hebben.


  Gefrustreerd stond ze op van de bank en liep tussen de banken door naar de deur. Er viel een gedimde straal zonlicht door een van de ramen op het westen, dwars voor Libby langs. Ze stopte en volgde met haar ogen de zwakke lichtstraal van begin tot eind. Er dwarrelden stofvlokken in het gele licht die haar aan sterren deden denken die aan de hemel schitterden. Er kwam een verlangen in haar op om tot God te spreken en Hem te vragen wat ze moest doen. Haar hart bonkte, ze likte haar lippen af en fluisterde: ‘God?’


  ‘Libby?’


  Ze slaakte een gilletje.


  Er klonk een bekend lachje, dat van Maelle. Libby draaide zich om naar de schuurdeuren en daar stonden Maelle en Jackson. Ze kwamen de schuur in lopen terwijl Jackson vroeg: ‘Liet ik je schrikken?’


  ‘Ja. Ik dacht even... Och, het doet er ook niet toe wat ik dacht.’ Diep in haar hart was ze teleurgesteld. Alsof de almachtige God tijd zou nemen om tot iemand te spreken die zo onbelangrijk was als zij...


  Maelle veegde een haarlok van Libby’s wang. ‘Wat doe jij hier helemaal alleen?’


  Ze haalde haar schouders op, wat moest ze zeggen?


  Maelle glimlachte. ‘Och, het geeft niet. Ik ben wel blij dat we je gevonden hebben. We moeten iets heel belangrijks met je bespreken.’ Jackson en zij keken elkaar even met een geheimzinnige blik aan.


  Libby voelde een huivering over haar rug lopen. ‘Iets b-belangrijks?’


  ‘Iets wat levens verandert,’ voegde Jackson er met een ernstig knikje aan toe.


  Libby kreeg het benauwd. Zou God eindelijk haar vurigste gebed verhoren? Haar benen begonnen te beven.


  ‘N-nou, laten we dan maar gaan zitten, dan kunnen jullie het me vertellen.’


  Ze het zich op een bank zakken, en Maelle en Jackson gingen ieder aan een kant van haar zitten. Maelle pakte haar hand. ‘Libby, voor we ons belangrijke nieuws met je delen, wil ik dat je weet hoeveel ik altijd van je gehouden heb.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Libby snel. ‘Ik heb ook altijd van jou gehouden.’


  Maelle kneep even in haar hand. ‘En je weet ook waarom ik je niet geadopteerd heb toen je nog klein was.’


  Libby knikte, haar haarlokken sloegen tegen haar gezicht. Ze gooide de lokken met een ongeduldig gebaar van haar hand over haar schouder. ‘Ja. Het leek jou niet het beste voor mij omdat jij niet getrouwd was. Je wilde dat ik een moeder en een vader had.’ Ze keek even verlegen naar Jackson voor ze zich weer naar Maelle wendde.


  ‘Dat is waar.’ Maelle boog zich wat naar voren en keek naar Jackson.


  Hij schraapte zijn keel en Libby keek hem aan. ‘Maelle en ik moesten wachten totdat ik met mijn werk als volksvertegenwoordiger klaar was voordat we konden trouwen.’ Hij slaakte verdrietig een zucht, wreef met zijn vinger onder zijn neus. ‘Het werd uiteindelijk langer dan we allebei verwacht hadden. Hoewel we van deze jaren met z’n tweetjes genoten hebben, wilden we ook graag een gezin gaan stichten.’


  ‘Natuurlijk wilden we zelf kinderen krijgen...’ Er was verdriet te lezen in Maelles ogen. ‘Maar om de een of andere reden heeft God besloten ons die niet te schenken.’


  Jackson leunde voorover langs Libby heen om Maelle een kneepje in haar hand te geven. ‘Dus God heeft onze harten voorbereid om op een minder gebruikelijke manier een gezin te stichten.’


  Libby’s hart bonkte zo hard dat ze bang was dat het in haar keel zou springen en dat ze zou stikken. Ze wist er met moeite één woord uit te krijgen. ‘J-ja?’ Eindelijk zou ze Maelle ma kunnen noemen! Het zou wel even duren voor ze zich zo op haar gemak zou voelen dat ze Jackson pa kon noemen, maar...


  ‘En daarom,’ sprak Maelle met een rustige glimlach, ‘hebben Jackson en ik Isabelle toestemming gevraagd om Hannah en Hester te mogen adopteren.’


  Even dacht Libby dat ze een trap gekregen had, want de lucht leek uit haar longen geslagen te zijn. Ze kon nauwelijks ademhalen.‘Hanna en... en H-Hester?’


  ‘Inderdaad. Het zijn zulke lieve meisjes, maar zo triest.’ Maelle schudde haar hoofd. ‘De eerste keer dat we hen ontmoetten, hadden we zo met hen te doen.We weten dat zij ons net zo hard nodig hebben als wij hen.’ Maelle stak haar hand uit langs Libby en greep Jacksons hand. ‘We zijn zo gelukkig dat we vader en moeder worden. En we wilden ons geluk met jou delen, Libby. Je bent de eerste aan wie we het hebben verteld. Nou,’ ze lachte even, ‘behalve Isabelle en Aaron natuurlijk. Dus ben je blij voor ons?’


  Libby had plotseling met zo’n wrok en woede te worstelen dat ze niet kon blijven zitten. Ze sprong op en duwde Maelles arm weg. Met gebalde vuisten liep ze boos een paar meter naar voren en kneep haar ogen dicht. Hoe kan dat nu, God? Waarom geeft U die moeder die ik zo graag wilde aan iemand anders? Plotseling kwam er een cynische gedachte in haar op. Eerder die dag, toen Hannah en Hester haar met de crêpepapieren bloemen hadden geholpen, had Libby aan God gevraagd of hij de meisjes een stel liefhebbende ouders wilde geven. God had dat gebed inderdaad verhoord...


  Ze bedekte haar gezicht met haar handen en kreunde: ‘Maar ik bedoelde Maelle niet.’


  ‘Libby?’ Er werden een paar hartelijke handen op haar schouders gelegd die haar probeerden om te draaien. Maar Libby kon Maelle niet aankijken. Nog niet. Ze trok zich los en rende de schuur uit. Net toen ze de binnenplaats over rende, klonk er een vrolijk deuntje van een viool. Het bruiloftsfeest was begonnen.


  Wat had ze naar dit weekend thuis uitgekeken. Om de plechtigheid van Matt en Lorna bij te wonen, om feest te vieren met Petey en Bennett, om tijd door te brengen met Maelle. Die vreugdevolle verwachting was nu als zout in de wonde. Ze had Petey beloofd bij hem te komen zitten, maar ze kon hem niet onder ogen komen.


  Maelle en Jackson liepen de schuur uit. Maelle riep:‘Libby?’


  Libby hield haar beide handen voor zich als een schild. Ze sprak tussen haar opeengeklemde kaken door: ‘Laat me met rust.’ Vervolgens draaide ze zich om en rende weg.


  


  Bennett liep stilletjes tussen alle mensen door en probeerde zo dicht mogelijk bij meneer en mevrouw Rowley te komen. Maelle had hen net daarvoor even apart genomen. Aan de bezorgde blikken op hun gezicht te zien was er iets ergs gebeurd. En Bennett wilde weten wat het was. Hij schoof zijdelings dichter naar hen toe en bleef met zijn rug naar hen drieën staan terwijl hij net deed alsof hij met zijn voet met de muziek meetikte. Maar hij had zijn oren gespitst om hun gesprek te kunnen volgen.


  ‘... rende weg. Ik heb haar nog nooit zo ondersteboven gezien sinds ze een klein meisje was.’ Maelle klonk verward.


  ‘Nou ja, je kent Libby...’ Mevrouw Rowley klakte met haar tong tegen haar tanden. ‘Ik houd van haar maar ze kan zo dramatisch doen.’


  Bennett onderdrukte een gniffel. Mevrouw Rowley kende Libby inderdaad heel goed.


  ‘Ik denk dat dit meer is dan een kinderlijke driftbui,’ hield Maelle stug vol. ‘Je hebt haar niet gezien, Aaron. Ik pak een lantaarn uit de schuur en ga...’


  ‘Laat haar nu maar, Maelle,’ zei meneer Rowley vriendelijk doch beslist.


  ‘Ik kan haar toch niet...?’


  Meneer Rowley onderbrak Maelles protest. ‘Dit is het bruiloftsfeest van je broer. Jij moet hier blijven, feestvieren met Matt en Lorna, en niet achter Libby aan rennen. Als ze tot rust is gekomen, komt ze heus wel terug. Ondertussen kun je beter.


  Bennett had genoeg gehoord. Libby was schijnbaar helemaal van slag door het gesprek met Pete. Hij baande zich een weg naar de andere kant van het feestgedruis en zocht Petes dikke blonde haardos. Als Pete zich tussen de mensen bevond, wist hij waarschijnlijk niet dat Libby zo van slag was dat ze weggelopen was. Na een paar minuten zoeken ontdekte Bennett Pete, die tegen de houten balk voor het tehuis leunde waar normaal de paarden aan vastgebonden werden. Dat betekende dat Libby ergens daarbuiten was, in haar eentje.


  Bennett krabde zich op zijn hoofd en dacht na over wat hij kon doen. Hij kon het advies opvolgen dat meneer Rowley Maelle had gegeven: laat haar maar met rust. Of hij kon Pete erover vertellen. Pete zou wel een idee hebben waar Libby was, en Bennett wist dat Pete achter haar aan zou gaan, wat meneer en mevrouw Rowley er ook van mochten denken. En die zouden het prima vinden, alleen omdat hij Pete was.


  Nee, hij zou niets tegen Pete zeggen. En hij zou Libby die ergens daarbuiten helemaal van streek rondliep ook niet in de steek laten. Hij ging haar zelf wel zoeken. Hij had wel een idee waar hij moest kijken. Toen ze nog klein waren ging Libby altijd naar de beek als ze ergens kwaad over was en klom daar dan in een boom. Hoewel hij zich niet voor kon stellen dat ze in haar mooiste jurk in een boom zou klimmen, was het goed mogelijk dat ze bij de beek was. Daar zou hij eerst maar eens kijken.


  Met zijn handen in zijn zakken nam hij een onverschillige houding aan, slenterde langs de feestvierende menigte en liep langs de schuur naar achteren. Toen hij eenmaal uit het zicht was, ging hij rennen. Het bruiloftsfeest was verlicht met vuurkorven en lantaarns, zodat niemand merkte dat het al donker was geworden. Schaduwen vielen over het land en Bennett struikelde over een kluit aarde en viel bijna. Waarom had hij er niet aan gedacht om een lantaarn mee te nemen? Als Libby niet bij de beek was, kon hij verder niets doen. Het zou al snel te donker zijn om op andere plaatsen te zoeken.


  Hij liep wat langzamer maar bleef over het donkere land lopen, zijn oren gespitst om elk geritsel in de struiken te kunnen horen. Hij hoorde de beek nog voor hij er was en het gekabbel van het water deed hem aan de vistochtjes uit zijn jeugd denken met Pete en Aaron Rowley of Matt. Mooie herinneringen...


  Hij klom tegen het dijkje op langs de beek en keek langs de oever. Daar zat ze, ineengedoken met haar armen om haar knieën naar het water te kijken. Hij zette zijn voeten met opzet hard neer zodat ze hem zou horen aankomen. Bij zijn derde stap liet ze haar handen naar beneden vallen en draaide haar gezicht snel naar hem toe. Haar gezicht zag bleek in het weinige licht dat er was. ‘Wie is daar?’


  ‘Ik, Bennett.’ Bennett nam nog twee grote stappen en liet zich naast haar neervallen.‘Blij dat je hier bent. Ik zag het niet zitten om nog verder te lopen, het is al zo donker. De zon is echt snel ondergegaan vanavond.’


  Ze sloeg haar armen weer om haar knieën en keek voor zich uit. ‘Waarom ben je trouwens hierheen gekomen?’


  Hij haalde zijn schouders op, pakte een strootje en draaide dat tussen zijn vingers rond. ‘Ik weet het niet,’ loog hij. Hij wist het wel. Hij deed het omdat hij wist dat mevrouw Rowley het er niet mee eens zou zijn.‘Maar als je liever wilt dat ik wegga, zal ik...’ Hij deed alsof hij op wilde staan.


  ‘Je kunt wel blijven.’ Ze klonk eerder geërgerd dan hartelijk. ‘Houd alleen je mond. Ik heb vandaag meer dan genoeg gepraat gehoord.’


  Bennett brak het strootje in kleine stukjes en gooide die een voor een in de rustig kabbelende beek. Hoeveel van die stukjes, zo vroeg hij zich af, zouden helemaal meegevoerd worden naar de Mississippi? Eén ervan kon zelfs wel helemaal naar de Golf van Mexico gevoerd worden, en daarna naar de oceaan. Dat was nog eens iets...


  ‘Ik vraag me af hoe het is om de oceaan over te steken.’ Hij was niet van plan geweest om zijn gedachten hardop met haar te delen.


  Libby hief bruusk haar hoofd op en keek hem kwaad aan. ‘Ik had je toch gezegd dat je niet mocht praten.’


  ‘Niet praten? Ik zit alleen maar hardop te denken.’


  ‘Dat is hetzelfde.’


  ‘Nee, dat is het niet.


  ‘Praten is gedachten uitwisselen. Hardop denken is alleen maar iets hardop tegen jezelf zeggen.’ Hij fronste één wenkbrauw. ‘Je hoefde geen antwoord te geven.’


  Ze pufte even en boog zich naar voren. Ze zaten daar lange tijd zwijgend bij elkaar. Er klonk een uil in de boom naast hen en een prairiewolf gaf antwoord. Libby huiverde en Bennett wilde voorstellen om terug naar huis te wandelen. Maar toen zei ze: ‘Ik ben van plan het uit te zoeken.’


  Hij schudde verward zijn hoofd.‘Wat uitzoeken?’


  ‘Hoe het is om de oceaan over te steken.’ Ze klonk vastberaden.


  Hij moest op zijn tong bijten om niet hardop te grinniken. Het was niet haar bedoeling om grappig te zijn, maar om de een of andere reden klonk het komisch.‘O ja? Hoe dan?’


  ‘Ik word oorlogsverslaggever. En ik wacht niet tot ik afgestudeerd ben. Volgend jaar rond deze tijd wil ik een baan bij een krant hebben. Iedereen weet dat oorlogen lang duren, dus ik weet zeker dat die dan nog aan de gang is.’ Ze sprak met een hogere, vurige stem. Ook ging ze rechtop zitten met haar km koppig omhooggeheven. ‘Ik ga aan boord van een schip en vaar naar Europa, waar ik kan schrijven over alles wat daar gebeurt. Bij elk artikel zal eronder staan “door Elisabet Conley” en dan zullen de mensen, waaronder Maelle en Petey, me eindelijk zien als...’ Ze klemde haar lippen op elkaar.


  Bennett vroeg niet wat ze van plan was te zeggen. Dat was haar zaak en hoe minder hij wist, hoe beter, wat vrouwen en hun problemen betrof. Soms vond hij het wel leuk om een knap meisje aan de arm te hebben, maar hij wilde er beslist niet te veel in verstrikt raken. Dan was er geen lol meer aan. Hij knikte kortaf. ‘Ik zal naar je uitkijken daar, want ik ga er ook naartoe. Met een geweer in mijn hand.’


  Ze draaide snel haar gezicht naar hem toe en haar mond viel open. ‘Je bedoelt om te vechten?’


  Bennett zag zichzelf al in uniform lopen naast de andere militairen. Hij zou daar goed passen en hij zou harder vechten dan zij allemaal, zijn commandanten ook tonen wat hij waard was. Hij stak zijn borst vooruit. ‘Jazeker, om te vechten.’


  ‘Maar de Verenigde Staten blijven neutraal. We sturen er geen militairen heen.’


  Hij snoof:‘Voor hoe lang? Denk je dat we net kunnen blijven doen alsof daar niets aan de hand is? En denk je dat ik me afzijdig kan houden? Ik ben de eerste die zich aanmeldt als Uncle Sam ons oproept.’ Pete zou zich onmogelijk aan kunnen melden om zijn taak op zich te nemen als soldaat. Een man met een kunstbeen op het slagveld. Belachelijk.


  ‘Het schip kan wat mij betreft niet snel genoeg vertrekken.’ Libby’s stem kreeg een nadenkende toon, alsof ze haar omgeving vergeten was. ‘Er is hier niets wat me nog tegenhoudt.’ ‘En mij ook niet.’ Hij grinnikte. ‘Volgens mij hebben jij en ik meer gemeen dan je besefte, hè Lib?’


  Ze gaf geen antwoord, maar hij trok zich daar niets van aan. Hij kon aan de blik op haar gezicht zien dat hij haar stof tot nadenken had gegeven. Misschien, heel misschien, zou Pete uiteindelijk toch niet alles krijgen wat hij wilde.
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  Zit je nu nog steeds aan dat bureau?’


  Libby schrok van het geluid van Alice-Maries geïrriteerde stem en duwde met de potloodpunt hard tegen het papier. De pas geslepen punt brak af. Geërgerd snoof ze even en keek op. Haar kamergenote stond in de deurpost van hun kamer met haar handen in haar zij en een boze blik op haar gezicht. ‘Ik moet dit echt afkrijgen, Alice-Marie.’ Nog één, of misschien twee bladzijden en haar nieuwste verhaal zou klaar zijn. In de drie weken sinds het huwelijk van Matt en Lorna had ze drie liefdesverhalen geschreven en verstuurd. Dat ze daardoor aan een deel van haar studieopdrachten niet was toegekomen kon haar niet schelen. De studieopdrachten zouden niet op haar cv vermeld worden. Met die opdrachten zou ze niet bekend worden bij duizenden lezers.


  ‘Je zou bijna denken dat je aan die stoel vastgeketend zat.’ Alice-Marie kwam dichterbij en keek nieuwsgierig naar het schrijfblok. Libby legde haar handpalmen op de regels die ze net geschreven had. Alice-Marie kwam op de rand van het bureau zitten.‘Ik ben nog nooit iemand tegengekomen die zo ijverig is en dat is bewonderenswaardig. Maar het leven bestaat uit meer dan enkel studieopdrachten, Libby.’


  Alice-Marie legde haar hand op Libby’s arm.‘Je hebt je niet bij een studentenvereniging aangesloten, je hebt je ver van alle clubs op het universiteitsterrein gehouden. Je zit alleen maar te schrijven en schrijven. Ik heb het met moeder over je gehad toen ik haar gisteren aan de telefoon had en ik moest je er van haar aan herinneren dat de boog niet altijd gespannen kan zijn.’


  De verwijzing naar ‘moeder’ was als een dolksteek in Libby’s hart. Zou Maelle op dit moment Hannah en Hester vertellen niet meer verdrietig te zijn en hen aansporen te gaan spelen en lachen? Ze trok haar arm los uit Alice-Maries hand en gaf haar een felle elleboogstoot. Alice-Marie protesteerde luid en sprong op.


  ‘Ik doe niet aan boogschieten,’ zei Libby met opeengeklemde kaken, ‘en het gaat je moeder niets aan waaraan ik mijn tijd besteed.’ Ze pakte het kleine zakmesje waarmee ze haar potloden sleep en liet kleine stukjes slijpsel op de vloer vallen.


  De onderlip van Alice-Marie begon te beven.‘Waarom ben je zo gemeen?’


  Libby sloot haar ogen en stopte met slijpen. Het was haar kamergenotes schuld niet dat ze door zowel Maelle als Petey afgewezen was. Ze haalde diep adem en hief haar hoofd op om Alice-Marie aan te kunnen kijken. ‘Het spijt me. Ik heb het gewoon te druk nu omdat ik die... opdracht nog af moet krijgen. Kun je me alsjeblieft door laten werken? Als ik klaar ben, kom ik iets leuks doen.’ Ze ging weer door met slijpen.


  ‘Beloof je dat?’


  Libby rolde bijna met haar ogen. ‘Ik beloof het.’


  Alice-Marie was meteen opgebeurd. ‘O, ik hoopte dat je dat zou zeggen. Ik wil namelijk graag dat je komend weekend met me mee naar huis gaat. Moeder heeft een aantal dames uit haar kennissenkring uitgenodigd, en het zou zo leuk zijn om daarbij te zijn.’


  Een weekend doorbrengen met Alice-Maries moeder en haar kennissen klonk net zo aantrekkelijk als kiespijn. Ze legde het mesje in haar bureaula en speelde met de handgreep van de la. ‘Ik weet het niet, Alice-Marie.


  ‘Och, ga alsjeblieft mee. Moeder heeft een dame uitgenodigd uit het oosten van het land, en zij zal haar ervaringen als schrijfster delen met moeders vriendinnen.’ Alice-Marie tuitte haar mond een beetje overdreven. ‘Ik weet zeker dat je het interessant vindt haar te horen, omdat jij journalistiek studeert.’


  Libby’s hart sloeg over. Ze smeet de bureaula dicht en draaide zich om zodat ze Alice-Marie aan kon kijken. ‘Dat zou ik inderdaad heel interessant vinden.’


  ‘Dus je komt?’


  Libby knikte. ‘Ja, heel graag. Dank je wel voor je uitnodiging’


  ‘Graag gedaan. Nou...’Alice-Marie liep achteruit naar de deur,‘ik laat je rustig je werk afmaken. Zullen we samen eten vanavond?’


  Hoewel Libby het liefst alleen wilde eten zodat ze snel weer terug naar haar kamer kon om verder te schrijven, knikte ze even. ‘Ja, om zes uur.’ Ze knabbelde aan het uiteinde van het potlood terwijl ze nadacht over de unieke kans die Alice-Marie haar zojuist aangeboden had. Om met een professionele schrijfster te kunnen praten! Zou zij misschien bereid zijn om naar wat werk van Libby te kijken en haar wat advies te geven?


  Ze had haar andere verhalen al ingestuurd, maar dit verhaal lag er nog. Hoewel ze het eigenlijk direct in had willen sturen, bedacht ze zich nu. Ze zou dit verhaal meenemen naar het huis van Alice-Marie. En dan zou ze wel een manier vinden om even alleen te zijn met de schrijfster die op bezoek kwam.


  


  Pete legde zijn potlood neer en leunde met een zucht achterover. Met één hand masseerde hij zijn nek. De spieren waren zo stijf als knopen in een nat touw, maar dat was eigenlijk niet verbazend als hij naging hoe lang hij al aan zijn bureau zat.


  Hij keek naar het keurige stapeltje brieven dat op de post kon. Hoewel hij nooit eerder een artikel had ingestuurd naar een krant, had hij er nu totaal geen moeite mee. Zijn strijd om een eind te maken aan het morele verval vanwege de publicatie en het lezen van prikkelende verhalen kon beginnen. En deze brieven aan alle hoofdredacteuren in de regio vormden onderdeel van zijn intensieve strategie.


  Dominee Hines had Pete de adressen gegeven van alle kranten binnen een straal van honderdvijftig kilometer rond de universiteit. Plichtsgetrouw pakte hij zijn potlood weer op om nog meer enveloppen te schrijven. Zijn hart klopte sneller als hij eraan dacht dat zijn brief in de kranten zou verschijnen. De mensen zouden zijn mening lezen. Misschien zouden zij er ook anders tegenaan gaan kijken door het lezen van zijn zorgvuldig opgestelde brief waarmee zijn docent van harte ingestemd had. Petes hart zwol van trots toen dominee Hines hem prees voor het gebruik van de Bijbelteksten.‘Prima gedaan, Pete. Het is altijd het beste om Gods woorden aan te halen in plaats van die van jezelf. Zijn woorden zijn krachtig.’


  Pete had zich gebaseerd op het Bijbelboek Handelingen, waarin Lucas de volgelingen van Jezus Christus aanspoorde om zich te onthouden van alles wat bezoedeld was door seksuele onreinheid. Hij had een rood gezicht gekregen toen hij de woorden op papier zette, maar hij had zijn mening over de schade die de ongepaste lectuur toebracht niet onder stoelen of banken gestoken.


  Nadat hij de laatste envelop geadresseerd had, schoof hij er een van de keurig geschreven brieven in en likte de envelop vervolgens dicht. Hij keek op zijn horloge. Er was nog voldoende tijd om postzegels te kopen en de brieven voor het avondeten op de post te doen. De brieven zouden dan maandag op het bureau van de hoofdredacteuren liggen.


  Nadat hij zijn colbertje aangetrokken had, liep hij Landry Hall uit en ging naar het hoofdgebouw, waar het postkantoortje van de universiteit was. De koele naar regen ruikende bries sloeg tegen zijn gezicht. Hij deed de brieven in zijn jaszak en liep over het pad langs het gebouw waar de vrouwelijke studenten woonden. Zijn hart sloeg over toen hij Libby de deur uit zag komen rennen. Ze waren elkaar sinds hun terugkeer van Matts huwelijk talloze keren tegengekomen, maar ze hadden geen woord met elkaar gewisseld. Pete had het idee dat Libby zich opgelaten voelde over haar onthulling na afloop van de huwelijksplechtigheid en dat ze hem met opzet vermeed.


  Hij had herhaaldelijk gebeden dat er een manier zou zijn om haar weer gerust te stellen, zodat ze de goede vriendschap uit hun jeugd konden voortzetten. Zijn vingers grepen de brieven in zijn zak stevig vast. Libby was een schrijfster. Misschien zou de poging om zijn brieven in de krant afgedrukt te krijgen aanleiding vormen voor een gesprek. Hij zwaaide met de brieven boven zijn hoofd en riep: ‘Libby!’


  Ze wachtte even tijdens haar onstuimige spurt over het gazon en draaide zich om toen ze hem hoorde. Met het puntje van haar tong likte ze langs haar droge lippen en keek hem zonder glimlach aan toen hij dichterbij kwam. ‘Ja?’


  Ze klonk zo formeel. Zo anders dan de Libby die hij altijd gekend had. Zijn hart deed pijn. Libby en hij waren aan het veranderen. Ze werden volwassen. Maar hield volwassen worden ook in dat ze uit elkaar zouden groeien? ‘Ik... ik wilde je alleen even groeten. Ben je op weg naar de eetzaal?’


  Ze knikte. ‘Alice-Marie wacht op me.’


  Hij las de boodschap tussen de regels door maar besloot die te negeren. ‘Ik kom over een paar minuten ook naar de eetzaal. Maar eerst moet ik mijn ingezonden brief aan de kranten uit de regio nog op de post doen.’ Hij wachtte op een geïnteresseerde blik en hij werd niet teleurgesteld.


  ‘Schrijf jij aan hoofdredacteuren?’ Haar blik viel op de enveloppen in zijn hand.‘Waar gaat dat dan over?’


  Aangemoedigd door haar belangstelling deed hij nog een stap dichterbij. ‘Ik heb een speciale opdracht gekregen van een van mijn docenten.’ Hij legde haar kort uit wat het project inhield. ‘Ik richt me op verhalen in tijdschriften die een onjuiste kijk geven op de relatie tussen man en vrouw. Ik hoop te voorkomen dat jonge vrouwen, zoals jijzelf, verkeerd beïnvloed worden door de moreel afbrekende verhalen die gepubliceerd worden in... ’


  ‘Waarom?’


  Hij keek op bij haar boze, verdedigende vraag. ‘Waarom... wat?’


  ‘Waarom heb je tijdschriftenverhalen uitgekozen?’ Libby sloeg haar armen over elkaar voor haar borst en keek hem strak aan.


  Pete aarzelde. Ze deed hem aan een kat in het nauw denken. ‘Omdat... omdat ik geloof dat dit iets is wat moet veranderen. De Bijbel is er heel duidelijk over dat we moeten denken aan dingen die rein, eerlijk en rechtvaardig zijn. Hoe kunnen verhalen die bedoeld zijn om...’ hij slikte en bloosde, ‘lichamelijk te prikkelen rein zijn?’


  Libby lachte maar het klonk kribbig. ‘Wat maakt het voor jou nu uit of mensen zich willen vermaken met het lezen van een verhaal in een tijdschrift? Voor zover ik weet bestaat er nog steeds persvrijheid in onze grondwet. Waarom moet jij beslissen wat voor lectuur geschikt is voor mij, of voor haar, of voor hem?’ Ze wees naar de andere studenten die voorbijliepen.


  Pete voelde zich ongemakkelijk toen haar stem vuriger en luider klonk en er mensen vragend in hun richting begonnen te kijken. ‘Ik wilde je niet kwaad maken. Ik wilde je alleen vertellen.


  ‘Ik ben niet kwaad!’ Haar rode gezicht en harde stemgeluid waren in tegenspraak met haar bewering.


  Hij grinnikte zachtjes.‘Ik dacht even dat je tegen me stond te schreeuwen. Neem me niet kwalijk dat ik het verkeerd begrepen heb.’


  Het was voor het eerst, voor zover hij zich kon herinneren, dat ze niet kalmeerde door zijn vriendelijke geplaag. Ze bleef hem strak aankijken met opeengeklemde lippen. Hij probeerde het op een zachte, redelijke toon: ‘Libby, ik denk dat het als prediker van het Woord mijn verantwoordelijkheid is om te voorkomen dat mensen fouten maken die hun geestelijk leven kunnen beïnvloeden. Daarom wil ik dat mensen nadenken over hoe het lezen van te expliciete verhalen tot immorele gedachten kan leiden. Begrijp je dat?’


  Hij hield zijn adem in, wachtte en hoopte dat haar gezichtsuitdrukking zachter zou worden. Dat ze zou glimlachen en ermee in kon stemmen dat hij verderging met deze strijd. Hij had de steun en bemoediging nodig van deze jonge vrouw die hij als zijn beste vriendin beschouwde.


  Maar Libby gooide haar hoofd achterover, waardoor haar haren wijduit zwierden. ‘Ik begrijp het niet, Petey. Als jij geen gepassioneerde verhalen wilt lezen, prima, dat is jouw keuze. Maar om anderen aan te sporen dat niet te doen is nadelig voor de schrijvers van dergelijke verhalen, en ik...’ Ze beet op haar onderlip.‘Ik moet gaan. Alice-Marie wacht op me.’ Ze draaide zich om en rende weg over het gras.


  Pete keek haar na, verward en met pijn in zijn hart. Hij had zo graag gewild dat het weer goed was tussen Libby en hem, maar hij had het op de een of andere manier alleen maar erger gemaakt. Haar weigering om zijn standpunt te begrijpen deed hem aan Bennetts weigering denken om te luisteren naar iets wat maar in de verste verte met het geestelijk leven te maken had. Als hij zijn twee beste vrienden er niet van kon overtuigen wat juist was volgens het Woord van God, hoe kon hij er dan van uitgaan dat hij een goede predikant van een gemeente zou worden?


  Met gebogen hoofd liep hij weer door naar het postkantoortje. De koude wind drong door zijn colbertje heen en hij huiverde. Het been dat hem in de steek liet was altijd gevoelig voor kou en begon fel te steken. Hij tikte met zijn kunstbeen op de vloer terwijl hij de postzegels van twee cent kocht en opplakte, en de enveloppen in de brievenbus deed. Hij wilde zich net omdraaien en naar de eetzaal lopen, maar stopte even. Hij had al een paar dagen niet gekeken of er post voor hem was. Dan moest hij meteen maar even in zijn postvakje kijken nu hij toch hier was.


  Tot zijn vreugde lagen er twee brieven op hem te wachten: een van Aaron en Isabelle, en een van Jackson Harders. Pete fronste verbaasd zijn wenkbrauwen. Jackson had hem nog nooit eerder geschreven. Maar plotseling voelde hij een hevige schok in zijn borstkas; het was alsof hij door een vallende ster geraakt was die naar beneden was komen suizen. Het zou toch niet...?


  Met bevende handen stopte hij de brief van Aaron en Isabelle in zijn zak en scheurde de envelop van Jackson open. Petes slapen klopten toen hij de korte boodschap las. Jackson had Gunter en Berta Leidig opgespoord.
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  Libby hield het porseleinen schoteltje op haar handpalm, bracht het theekopje aan haar lippen en nam met een gracieus gebaar een slokje. Hoewel ze de etiquettelessen van mevrouw Rowley in het weeshuis vreselijk had gevonden, was ze nu dankbaar dat de vrouw erop gestaan had dat ze goede manieren leerde. Ze wist hoe ze zich gepast kon gedragen in de salon bij Alice-Marie. En na de kennismaking met de moeder van Alice-Marie, wist ze zeker dat ze in de keuken bij het personeel neergezet zou zijn als ze niet bewezen had dat ze zich prima aan kon passen aan de sociale omgangsregels.


  Overal in de opvallend ingerichte salon zaten dames, ieder met een grote hoed met veren, bloemen en linten, stijf rechtop op het puntje van hun stoel. Met een pink in de lucht namen ze een slokje van hun thee en waren zachtjes met elkaar in gesprek. Alice-Marie had opdracht gekregen om de kopjes bij te vullen met een theepot met zilveren pootjes, dus Libby zat alleen in de hoek te wachten tot de schrijfster zou gaan spreken. Rechts van haar praatten twee dames over de fontein die bij het Barge Office, het immigratiekantoor in New York, neergezet zou worden, ter nagedachtenis aan de ramp met de Titanic. Ze luisterde en probeerde niet te grinniken toen het gesprek nogal hoop opliep.


  ‘Ik ben eenvoudigweg van mening dat het geld beter besteed kan worden. Misschien voor een studiefonds voor de kinderen van omgekomen marconisten,’ zei de dame met de struisvogelveer op haar hoed. De veer bewoog op en neer en stak bijna in het theekopje van de vrouw.


  ‘Ik weet zeker dat de eigenaren van de Titanic wel voor de nabestaanden van de slachtoffers zullen zorgen,’ antwoordde de tweede vrouw en ze had haar lippen zo opeengeklemd dat het Libby verbaasde dat er nog geluid uit kwam. ‘Maar het geld voor deze fontein werd bijeengebracht door radio-officieren om een van hun collega’s te gedenken. Ik zie het als een mooi gebaar.’


  ‘Een gebaar? Nee zeg, Myrtle, ze zetten een witte granieten fontein neer die wel twaalf ton weegt! ’ De struisvogelveer beefde verontwaardigd toen de vrouw met haar tong tegen haar tanden klakte. ‘Is dat niet een beetje... eh, overdreven?’ ‘Ik zie niet in waarom jij je er druk over moet maken. Heb jij ook iets bijgedragen aan de financiering ervan?’ De tweede vrouw klonk plotseling streng en de dame met de struisvogelveer kromp ineen.‘Persoonlijk vind ik het geweldig dat er een gedenkteken wordt opgericht. De ondergang van de Titanic was zo’n grote ramp.’ Ze boog zich plotseling naar voren en keek Libby doordringend aan ‘En wat denk jij, jongedame. Ik weet zeker dat je elk woord van ons gesprek gevolgd hebt.’ Libby werd vuurrood. Had ze zo overduidelijk luistervinkje gespeeld? ‘Ik... eh...’


  De vrouw met de struisvogelveer legde haar gehandschoende hand op Libby’s knie.‘Och, schenk maar geen aandacht aan Myrtle. Ze is een onruststookster. Altijd al geweest.’ Ze knikte met haar hoofd en kriebelde Libby op haar wang met de punt van de veer.


  De dame met de opeengeklemde lippen boog zich ook naar voren, en haar ogen spuwden vuur. ‘En let ook maar niet op Stella. Iedereen weet dat haar hele familie elk dubbeltje honderd keer omdraait voor men het uitgeeft.’


  Libby besloot dat ze liever hen allebei negeerde.‘Neem me niet kwalijk, alstublieft.’ Ze stond op en baande zich een weg door de kamer, op zoek naar een andere onbezette stoel. De enige lege stoel stond naast een lange, magere vrouw met een heel grote, smalle neus. Haar gezicht zou misschien wat minder streng geleken hebben als ze niet ook nog een scheiding in het midden en strak over haar oren gekamd haar had gehad dat achter in haar nek samengebonden was tot een knotje dat op een deurkruk leek. De strengheid hield echter op bij haar nek, waar de hoge roesjeskraag van haar mantelpakje tegen de onderkant van haar puntige kin kriebelde.


  Libby s blik werd onwillekeurig naar het jasje van de vrouw getrokken; ze had nog nooit zoveel roesjes en stroken bij elkaar gezien. Op het jasje zaten allerlei lagen roesjes, vanaf de kin van de vrouw, over haar smalle schouders naar haar heupen. Het bovenlijfje ging over in een grote hoeveelheid stof die strak om haar dijen zat en daaronder vandaan kwam een explosie van wijde stroken van haar knieën tot haar enkels. Alsof de roesjes nog niet opvallend genoeg waren, deed de kleur - fel turkoois — daar niet voor onder en het geheel leek wel licht te geven. Een pauw zou onopvallender geweest zijn.


  Hoewel Libby liever wilde gaan zitten dan midden in de groep gaan staan, aarzelde ze of ze wel bij de flamboyant geklede, zuur kijkende vrouw wilde gaan zitten. Terwijl ze niet wist wat ze zou doen, stak de vrouw in het pauwenpakje haar hand op en wenkte Libby dichterbij.


  Libby legde haar hand tegen haar borst en fronste haar wenkbrauwen met een stille vraag. De vrouw glimlachte en knikte, tikte toen met de vlakke hand op de lege stoel naast haar. Het zou onbeleefd zijn om nu te weigeren en ze zou beslist haar gastvrouw voor het hoofd stoten. Ze liep de kamer door en ging voorzichtig op het puntje van de geborduurde zitting zitten.


  ‘We hebben dacht ik nog niet kennisgemaakt.’ De vrouw stak een ontstellend smalle hand uit. Libby durfde hem bijna niet vast te pakken, haar vingers leken zo breekbaar. ‘Mijn naam is Catherine Whitford. En u bent...?’


  Libby hield haar adem in, trok haar hand los. Ze liet bijna haar theekopje vallen. Voorzichtig zette de kop en schotel op het dichtstbijzijnde tafeltje en keek strak naar het alledaagse, onverstoorbare gezicht van de vrouw.‘U bent de schrijfster!’


  Catherine Whitford lachte waarbij haar kleine, gelijkmatige tanden te zien waren. ‘Ja, dat ben ik. En ik voel me net een uitgestotene.’ Ze liet haar blik door de kamer gaan en er klonk een zacht lachje diep vanuit haar keel. ‘U bent de eerste die genoeg moed had om me aan te spreken sinds ik hier aangekomen ben en mevrouw Daley me in deze onopvallende hoek heeft neergezet.’


  Libby schrok even. Als ze geweten had dat deze vrouw de schrijfster was die door mevrouw Daley uitgenodigd was om haar ervaringen met het gezelschap te delen, zou ze gewacht hebben tot ze aan haar voorgesteld werd. Ze groef in haar geheugen naar wat je volgens de goede omgangsvormen moest doen als je je aan een beroemdheid voorstelde, maar ze kon zich niet herinneren dat mevrouw Rowley het daarover gehad had. Ze haalde diep adem en zocht een manier om zelfverzekerd over te komen. ‘Heel aangenaam kennis te maken, mevrouw Whitford.’


  ‘Mejuffrouw.’ De vrouw stak haar kin in de lucht. ‘Ik heb nooit het voorrecht van de huwelijkse staat mogen smaken, en op mijn leeftijd is het heel onwaarschijnlijk dat dat nog zal gebeuren.’


  Libby bestudeerde het gezicht van de vrouw en probeerde haar leeftijd te schatten. Ze had zilveren draden tussen haar overwegend bruine haar en er zaten wat kraaienpootjes bij haar ogen. Libby schatte haar tussen de veertig en zestig. Ze leek bijna leeftijdsloos met haar strenge kapsel en haar excentrieke mantelpakje. Libby wist niet zeker hoe ze moest reageren en antwoordde:‘Wie weet trouwt u nog op een dag.’


  Mejuffrouw Whitford haalde een schouder nonchalant op: ‘Och, het doet er eigenlijk niet toe. Ik heb mijn carrière en die schenkt me veel voldoening.’


  Libby ging met haar tong langs haar lippen en toonde haar enthousiasme: ‘Echt waar?’


  ‘Ja, echt.’ Mejuffrouw Whitford kreeg lachrimpeltjes bij haar ogen. ‘Maar u hebt me nog niet verteld hoe u heet, jongedame.’


  ‘O!’ Libby veegde haar handpalm af langs haar rok en stak haar hand uit. ‘Ik heet Lib, eh, Elisabet Conley. En...’ haar adem stokte in haar keel,‘... en ik ben ook schrijfster.’


  Mejuffrouw Whitford hield haar hoofd schuin en keek haar doordringend aan.‘En wat schrijft u zoal, mejuffrouw Conley?’


  ‘Verhalen. Voor tijdschriften. Ik heb er tot nu toe twee verkocht.’


  ‘O, ja? Dat is een hele prestatie voor iemand die zo jong is.’


  Libby voelde zich gevleid door het compliment. ‘Dank u wel.’


  ‘Ik neem aan dat u fictieverhalen bedoelt over liefdesrelaties tussen de meest onwaarschijnlijke partners?’


  Libby, die aan de titel van haar eerste verhaal moest denken, hield bijna geschrokken haar adem in over de correcte inschatting van de vrouw. Ze knikte bevestigend.


  Mejuffrouw Whitford keek Libby onderzoekend aan met haar diepliggende bruine ogen en liet haar blik langs Libby heen glijden, van top tot teen en weer terug. ‘En hebt u uit uw eigen ervaringen geput bij het schrijven van deze verhalen?’


  ‘W-wat bedoelt u?’


  De vrouw moest lachen.‘Och, kom toch, mejuffrouw Conley. Een jonge, knappe vrouw zoals u moet toch wel aandacht van het mannelijk geslacht gekregen hebben? Ze zeggen dat je moet schrijven over wat je uit ervaring kent. Hebt u, persoonlijk, ervaring met liefdesrelaties?’


  Libby was bang dat haar neus vlam vatte, zo vuurrood was haar gezicht.‘Nee, juffrouw! Ik heb mijn fantasie gebruikt... echt.’


  Er klonk weer een lachje. ‘Nou, wees maar niet beledigd. Schrijvers zijn een vreselijk stel mensen, zoals u wel zult ontdekken als u in dit belachelijke vak verdergaat.’ Ze streek de roesjes van haar bovenlijfje glad en trok een wenkbrauw op. ‘ Vertel me eens, mejuffrouw Conley, bent u van plan om tijd— schriftenverhalen te blijven schrijven, of hoopt u op een dag romans te schrijven?’


  ‘Eigenlijk...’ Libby wachtte even, een beetje bang hoe de vrouw zou reageren,1... hoop ik op een dag verslaggeefster te worden. Ik wil graag over wereldgebeurtenissen gaan schrijven in plaats van verhalen te verzinnen. Ik gebruik de tijdschriftverhalen om naamsbekendheid te krijgen als schrijfster.’


  Mejuffrouw Whitford kantelde haar handpalm naar buiten. ‘Pfff... de journalistiek... volslagen tijdverspilling.’


  Libby schoot naar achteren. ‘Pardon?’


  ‘Kunt u de naam van een populaire schrijver noemen, mejuffrouw Conley?’


  Hoewel Libby dacht dat ze in een val zou lopen, slikte ze en noemde een heel rijtje auteurs: ‘Frances Hodgson Burnett, Edgar Rice Burroughs, Zane Grey...’ Petey was met name gek op Zane Grey. Ze schoof die verdwaalde gedachte terzijde.


  Er kwam een glimlach om mejuffrouw Whitfords smalle lippen. ‘Een uitstekende keuze. Ik weet zeker dat die namen over twintig, dertig, zelfs vijftig jaar nog bekend zullen zijn bij lezers.’ Ze glimlachte nu wat samenzweerderig. ‘En geef me nu eens de naam van de schrijver van het hoofdartikel van de Missouri Koerier van vandaag.’


  Libby staarde de vrouw zwijgend aan.


  Mejuffrouw Whitford knikte met een genoegzame uitdrukking op haar gezicht. ‘Dat dacht ik al.’


  Libby ging tot haar eigen verbazing een discussie aan met de schrijfster.‘Ik weet dan misschien wel niet wie de schrijver was van het hoofdartikel van vandaag, maar ik ken wel namen van bekende journalisten. William Stead bijvoorbeeld.’


  ‘Ja, en kijk eens wat er met hem gebeurd is,’ reageerde mejuffrouw onbewogen. ‘Ik wil niet ontkennen dat hij een meer dan gemiddelde verslaggever was, maar een deel van de reden waarom hij bekend is geworden, is zijn ongewone, veel te vroege dood. Hoeveel schepen zinken er tijdens hun eerste reis? Alleen dat maakt je al beroemd.’


  Libby begon zich als een passagier aan boord van de Titanic te voelen die ten onder ging zonder enige hoop op redding. ‘Maar...’


  ‘Mejuffrouw Conley, als u bekend wilt worden, moet u romans gaan schrijven. Gezien het succes dat u blijkbaar al hebt, lijkt het me dat u een goede kans maakt.’


  Libby hief haar handen smekend omhoog. ‘Maar ik wil serieuze verhalen schrijven. Echte verhalen.’ Ze had haar droom al opgegeven om de dochter van Maelle en Jackson te worden. Ze zou ook niet zonder te vechten haar droom opgeven om verslaggeefster te worden.‘Ik wil de wereld veranderen!’ Libby dook bijna ineen om haar eigen emotionele uitbarsting, maar, dat moest haar nagegeven worden, mejuffrouw Whitford knipperde zelfs niet met haar ogen. ‘Schat, als je je plaats in de schrijverswereld wilt ontdekken, moet je alle mogelijkheden onderzoeken. Studeer je?’


  Ze knikte. ‘Aan de Universiteit van Zuid-Missouri.’


  ‘Je studeert journalistiek, neem ik aan?’


  Ze knikte opnieuw.


  ‘En heb je het naar je zin?’


  Libby hield haar adem in. Heel langzaam schudde ze nee met haar hoofd.


  Mejuffrouw Whitford trok even met haar lippen.‘En waarom bevalt het je niet?’


  ‘Omdat ik daar leer omrollen en leer kruipen in plaats van rennen.’ De schrijfster kreeg verbaasde rimpels op haar voorhoofd, en Libby haastte zich om haar raadselachtige antwoord uit te leggen. ‘Tot nu toe zijn de artikelen die ik heb geschreven niet erg belangrijk in het grotere geheel bezien. Ik wil iets groters, iets belangrijkers schrijven. Maar daar heb ik de kans nog niet voor gekregen.’


  ‘Grijp dan die kans!’ Mejuffrouw Whitfords ogen schoten vuur, er kwam een levendige uitdrukking op haar alledaagse gezicht waardoor ze aantrekkelijker leek. ‘Jij bent zelfstandig liefdesverhalen aan het schrijven. Schrijf dan zelfstandig een artikel. Blijf doorgaan met de opdrachten voor je cursus, je hebt er immers voor betaald, en je zult merken dat je docentenje belangrijk advies kunnen geven. Maar beperk jezelf niet tot hun opmerkingen alleen. Doe meer. Kies een onderwerp uit dat je interesseert of kies iets uit waarvan je bloed gaat koken. Schrijf iets van betekenis. Het is de enige manier waarop je zeker zult weten of deze droom die je koestert het najagen waard is.’


  Ze boog zich zo dicht naar haar over dat Libby haar adem langs haar gezicht voelde strijken. ‘Schrijvers moeten schrijven. Je hebt ontdekt dat je door buiten de grenzen van de journalistiek te gaan fictieverhalen kunt schrijven. Maar waar ligt je passie nu echt? Ga op onderzoek uit, Elisabet Conley, en ontdek je passie: fictieverhalen of waargebeurde feiten?’ Ze ging rechtop zitten, haar gezicht ontspande zich en ze kreeg weer de onverstoorbare, bijna saaie uitdrukking die ze had voor Libby naast haar was komen zitten. ‘Sommige dromen zijn bestemd om dromen te blijven die verdwijnen zodra de ochtend aanbreekt. Maar je weet het pas zeker als je ze getoetst hebt.’


  Libby knikte nadenkend. Ze wilde mejuffrouw Whitford bedanken voor haar advies, maar mevrouw Daley kwam naar hen toe en pakte Libby’s hand. ‘Elisabet, ga nu maar bij Alice-Marie zitten. Het programma gaat zo beginnen.’


  Libby stond op en liep naar de andere kant van de salon, waar Alice-Marie vlak bij de deur twee stoelen naast elkaar had gezet. Ze luisterde naar de presentatie van de schrijfster, maar niets wat de vrouw vertelde tijdens haar voordracht over de uitgeverswereld was zo interessant als wat ze haar onder vier ogen verteld had.


  Zodra mejuffrouw Whitford klaar was, sloop Libby de salondeur uit in de richting van de studeerkamer, waar ze het dienstmeisje van de familie Daley het ochtendblad had zien neerleggen voor Alice-Maries vader. Vol verlangen om het advies van de schrijfster in praktijk te brengen, liep ze de gang door.


  Ze sloot de paneeldeuren achter zich en liep de studeerkamer door naar het bewerkte, eikenhouten bureau bij de ramen met de zware gordijnen. Libby voelde zich een indringster toen ze aan het bureau ging zitten en de krant opensloeg. Ze las snel de koppen en was aan het aftasten, zoals mejuffrouw Whitford had aanbevolen, of er wellicht iets in stond wat haar aandacht zo erg zou trekken dat haar bloed ervan ging koken.


  Op pagina zeven, bijna helemaal achter in de krant, begon haar hart sneller te kloppen bij een heel klein artikeltje rechts onderaan.


  


  Een zestienjarige is veroordeeld voor een roofmoord op een winkelier. Het vonnis werd op 16 oktober 1914 uitgesproken door de edelachtbare rechter Merlin Simmons. De jongeman zal op 18 december opgehangen worden in de kelder van het gerechtsgebouw. De rechter verklaarde: ‘Misschien zal zijn dood als voorbeeld dienen en andere straatjongens ertoe aansporen hun criminele leven op te geven.’


  


  Libby legde de krant neer en keek voor zich uit; haar hart klopte zo luid en snel dat haar oren ervan suisden. Veroordeeld tot de doodstraf, en pas zestien jaar oud. Wat voor soort jongen beging zo’n moord? Plotseling moest ze er meer van weten. Deze eenvoudige regels konden onmogelijk het hele verhaal vertellen.


  Op haar tenen sloop ze de studeerkamer uit en vloog vervolgens de trap op naar Alice-Maries kamer. Ze pakte haar mantel en liep weer stilletjes naar beneden, waarna ze met ingehouden adem langs de deur van de salon liep. Ze hoefde zich geen zorgen te maken. Er konden vragen gesteld worden en alle aandacht was op mejuffrouw Whitford gericht die midden in de salon stond. Er keek zelfs niemand op toen ze de voordeur opendeed en naar buiten glipte.


  Ze wilde naar het kantoor van de krant gaan waarin het berichtje had gestaan om uit te vinden waar deze jongeman gevangenzat. Daarna zou ze een manier bedenken om hem te bezoeken. Ze zou zijn verhaal in zijn geheel naar buiten brengen. Al ze eenmaal een echt verhaal geschreven had, zou ze weten waar haar passie lag: in het vertellen van verzonnen verhalen of in het verslag doen van waargebeurde feiten.
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  Bennett liep door zijn kleine kamer te ijsberen met tot vuisten gebalde handen en gespannen schouders. Wanneer zou die regen nu eens ophouden? Het was ’s morgens vroeg al begonnen, net nadat Alice-Marie en Libby vertrokken waren naar Alice-Maries ouders, en het bleef de hele dag maar doorgaan. Hij had die ochtend de tuin op het terrein willen bij houden om geld te verdienen. En hij was van plan geweest om ’s middags met wat jongens te gaan honkballen voor het binnenkort te koud werd. Maar het was nu al bijna avond en hij had de hele dag op zijn kamer opgesloten gezeten met een kamergenoot die voortdurend met zijn neus in de boeken zat.


  Bennett sloeg met zijn vuist tegen het raamkozijn en bromde. ‘Wordt het nu nog droog of niet?’


  Zijn kamergenoot, die Winston heette, een kleine jongen met een bril, keek op uit zijn boek en fronste zijn wenkbrauwen.‘Zei je iets tegen mij?’


  ‘Ik heb het tegen de regen.’


  Winston bleef een paar ogenblikken nadenkend zitten kijken. Daarna antwoordde hij:‘Ik denk dat dat een uitzonderlijk onaangename bezigheid is, aangezien de regen niet in staat is om wat terug te zeggen.’


  Bennett had geen weerwoord en keerde zich weer naar het raam, waar hij de regendruppels probeerde te tellen die langs de vierkante ruitjes naar beneden liepen. Als Alice-Marie hier was had hij met haar in de huiskamer van Rhodes Hall kunnen gaan zitten. De huisbewaarster zat daar ook altijd en hield alles wat ze deden in de gaten, maar als ze een tijdschrift hoog voor hun gezicht hielden kon hij snel een kus geven voordat de nieuwsgierige oude dame kuchte en ze het tijdschrift weer moesten laten zakken. Tot nu toe had Alice-Marie hem drie keer een kus laten geven. En na die drie had hij de smaak te pakken gekregen.


  Alice-Marie had hem uitgenodigd om dit weekend met haar en Libby mee te gaan naar haar ouders. Bennett was wel in de verleiding gekomen maar hij vreesde dat Alice-Marie het verkeerd zou interpreteren als hij inderdaad meeging. Hij wilde haar niet de rest van zijn leven om zich heen hebben. Hij wilde alleen nu op dit moment wat plezier met haar hebben.


  In de verte klonk het gerommel van een naderende onweersbui en Bennett besefte dat de regen nog wel even zou aanhouden. Hij gromde. Misschien had hij toch met Alice-Marie mee naar St. Louis County moeten gaan, Haar een verkeerde indruk geven en daar later op terugkomen zou beter geweest zijn dan op deze kamer opgesloten zitten met Winston.


  Hij liep met grote stappen naar de deur en pakte zijn jas van de haak. Winston legde zijn boek neer en keek afkeurend. ‘Ga je naar buiten?’


  Bennett stak zijn handen in zijn mouwen. ‘Jazeker.’


  ‘Maar het regent.’


  ‘Je ziet ook alles, hè Winnie?’


  De afkeuring op Winstons gezicht werd nog groter.‘Wil je een paraplu mee?’


  Bennett wachtte even, met zijn hand op de klink van de deur. ‘Heb jij er een dan?’


  ‘Jawel.’


  ‘Die zou ik dan graag lenen, als het mag.’


  Winston legde zorgvuldig zijn boek aan de kant en knielde op de vloer neer. Met zijn achterste in de lucht graaide hij onder het bed, haalde er een paar boeken, twee paar sokken en uiteindelijk een zwarte paraplu onder vandaan. Hij stak hem uit naar Bennett.‘Die heb ik van mijn vader gekregen op mijn zeventiende verjaardag.’


  Bennett pakte hem uit Winstons hand en zwaaide hem rond aan zijn gebogen, houten handvat. ‘Een prachtig geschenk.’


  Winston bukte om geen tik tegen zijn hoofd te krijgen. ‘Doe er alsjeblieft voorzichtig mee. Hij heeft hem tijdens een van zijn bezoeken aan Engeland gekocht.’


  Waarom hadden ze hem nou met dit saaie joch opgezadeld? Hij en Winston hadden niets gemeen. Bennett wilde volgend jaar in een huis van de studentenvereniging gaan wonen in plaats van in dit universiteitsgebouw. Tenminste, als hij hier terugkwam.


  ‘Ik zal er voorzichtig mee doen. Tot straks.’ Hij liep snel naar beneden maar toen hij eenmaal onder aan de trap was, kon hij niet besluiten waar hij heen zou gaan. Hij kon niet bij Alice-Marie of Libby op bezoek, die waren allebei weg. Pete zat waarschijnlijk te studeren, hij was net zo saai aan het worden als die ouwe Winston.


  Hij tikte met de punt van de paraplu op de vloer, en dat tikken deed hem aan Petes gewoonte denken om met zijn kunstbeen op de vloer te tikken. Hoewel Pete waarschijnlijk zat te studeren, zou hij hem toch maar eens opzoeken. Het zou Pete goeddoen om de boeken te sluiten en voor de afwisseling wat plezier te maken. Misschien konden ze samen een spelletje doen.


  Na enig gefrutsel kwam Bennett erachter hoe de paraplu openging, en hij rende over het natte gras naar Landry Hall. Hij schudde de paraplu uit voor hij hem in de hoek van de hal wegzette en de trap op stormde. Zijn natte schoenen lieten een spoor achter, maar dat zou snel opdrogen. Zonder de moeite te nemen om te kloppen, draaide hij de deurknop om van Petes deur en zwaaide die wijd open. Zoals hij verwacht had, zat Pete met een potlood in zijn hand aan zijn bureau over een vel papier gebogen.


  ‘Hé, makker, ben je iets belangrijks aan het doen?’


  Pete kwam geschrokken overeind. ‘Bennett... je liet me schrikken.’


  ‘Sorry.’ Bennett gooide zijn natte schoenen uit en liet zich op Petes bed vallen. De veren kraakten luid protesterend. ‘Ik kom even kijken of je misschien een spelletje met me wilt doen. Heb je zin?’


  Pete zuchtte en wreef over zijn slapen. ‘Ik zou het graag doen, Bennett, maar ik moet...’


  ‘... werken,’ maakte Bennett de zin af. Hij sprong van het bed op en liep naar het raam. Met een hand tegen het raamkozijn keek hij zijn vriend vragend aan. ‘Echt Pete, je wordt zo’n spelbreker. Wanneer heb jij voor het laatst iets leuks gedaan?’


  ‘Toen ik werper was bij jouw honkbalwedstrijd.’


  Bennett wendde zijn hoofd snel weer naar het raam zodat Pete de boosheid op zijn gezicht niet zou zien. Het geklets op de universiteit over Petes verbazingwekkende prestaties was eindelijk opgehouden maar de helft van de studenten noemde hem sindsdien Pete Poot. Ze hadden Bennett geen speciale bijnaam gegeven omdat hij bijzonder was.


  ‘Dat is weken geleden, vriend.’ Het kostte Bennett grote moeite om zijn stem vlak te houden. ‘Volgens mij wordt het tijd om weer eens iets te gaan doen.’


  ‘Te nat om te honkballen,’ zei Pete nadenkend. Hij richtte zijn aandacht weer op het papier op zijn bureau.


  ‘Maar wie zegt dat honkbal de enige manier is om plezier te hebben?’ Bennett stond met twee grote stappen naast Petes bureau. ‘Och, kom op, Pete. Neem even rust. Ga even een spelletje met me doen. Ik word gek van verveling.’


  Petes potlood bleef maar over het papier krassen. ‘Lees een goed boek. Werk aan je opdrachten voor volgende week. Er is toch wel iets wat je kunt doen?’


  ‘Ik heb geen zin in lezen en ik bewaar mijn huiswerk altijd voor het laatst. Vandaag is het zaterdag en je moet je ontspannen op zaterdag.’


  Pete wreef over zijn nek en geeuwde.‘Weet je wat, als je me dit laat afmaken zal ik een spelletje met je spelen. Welk spelletje wilde je ook al weer doen?’


  ‘Een nieuw kaartspelletje.’


  Pete trok een afkeurend gezicht, waarop Bennett geïrriteerd reageerde: ‘Wees niet zo bekrompen.’ Hij ging weer op het bed zitten en spreidde zijn armen. ‘Alleen omdat jij voor dominee studéért hoefje je nu toch niet als een dominee te gedragen? Kun je zo nu en dan niet een gewone jongen zijn?’


  Pete legde zijn potlood neer en draaide zijn stoel om zodat hij Bennett aan kon kijken.‘Wil je een eerlijk antwoord? Nee, Bennett, ik kan geen gewone jongen zijn. Ik ben nooit meer een gewone jongen geweest sinds die tram over mijn been reed, elf j aar geleden.’


  Bennett keek onwillekeurig naar de lege broekspijp die van de stoel naar beneden hing. Pete had zijn kunstbeen vandaag niet aangegespt, waarschijnlijk was hij de deur nog niet uit geweest. Bennett keek weer naar Petes gezicht. ‘Maar het feit dat je een kunstbeen hebt, betekent nog niet dat je je de hele tijd zo... volgens de létter moet gedragen. Eerlijk, Pete, het is goed voor je om je zo nu en dan te ontspannen. Zelfs in het weeshuis was jij altijd zo volmaakt: je deed nooit wat fout.’


  En Bennett kon nooit concurreren met Pete op de brave jongensafdeling. Misschien was dat wel ten dele de reden dat hij zo’n deugniet geworden was. Hij kreeg tenminste door dat etiket wel aandacht. ‘Je bent nü nog geen predikant. Gedraag je dan ook nog niet zo.’


  Op Petes gezicht verscheen die ijverige ouder-dan-zijn-leeftijdblik weer waar Bennett zo’n hekel aan had gekregen. ‘Wat ik ook doe, of ik nu een honkbal werp of aan mijn opdrachten werk of hier met jou zit te praten, Gods Geest is bij me. Ik vertegenwoordig Hem. En ik wil Hem goed vertegenwoordigen. Ik wil dat mensen Gods liefde door me heen zien als ze naar me kijken.’


  Bennett trok een afkeurend gezicht. ‘Dat is allemaal prima. Maar wil je weten wat ik denk, Pete? Ik denk dat jij alles voor Hém doet en dat Hij niets voor jóu doet.’


  Pete keek Bennett strak aan alsof die gek geworden was. En misschien was hij dat ook wel want toen hij begon te praten kon hij niet meer ophouden. ‘Als Hij zo goed is en zo veel van je houdt, waarom stond Hij dan toe dat je gewond raakte?’ Waarom stond Hij toe dat ik door mijn ouders in de steek gelaten werd? ‘Waar was Hij die dag toen je uitgleed toen je van de tram sprong?’ Of de jaren dat ik voor mezelf moest zorgen op straat?


  Pete liep rood aan. ‘God zorgde niet dat ik viel. Het was een ongeluk.’


  ‘Ja, ja.’ Bennett trok zijn lippen spottend samen.‘Een ongeluk waardoor je voorgoed kreupel werd.’


  ‘Hij heeft mijn leven gered! Ik had wel dood kunnen zijn, maar God redde me.’


  ‘Dus je gaat de rest van je leven uit de Bijbel preken om Hem te danken?’


  Pete staarde Bennett aan.‘Ik ben het Hem verschuldigd.’


  ‘Je bent het Hem verschuldigd,’ gromde Bennett. ‘Volgens mij heb je Hem al meer dan genoeg gegeven. Hij heeft een voet en een deel van een been gekregen.’


  ‘Bennett!’


  Pete klonk kwader dan Bennett hem ooit gehoord had, maar in plaats van daarvan te schrikken, vond hij het uitdagend. Ze zaten nu tenminste geen regendruppels te tellen. Bennett zette zijn elleboog op zijn knie en keek Pete cynisch aan. ‘God heeft er dan misschien niet voor gezorgd dat je viel, maar Hij heeft toch ook niet voorkomen dat het gebeurde?’ Net zo min als Hij ervoor had gezorgd dat Bennett niet op straat hoefde te wonen, waar hij om elk kruimeltje brood moest vechten.


  ‘Het was Gods fout niet!’ Pete sloeg met zijn vuist op het bureau. ‘Het was...’ Hij zweeg abrupt alsof iemand een deur dichtgegooid had waardoor het geluid niet meer hoorbaar was. Hij bladerde door het werkstuk op zijn bureau, maakte er een ezelsoor aan. Uiteindelijk zei hij, zo zacht dat Bennett hem bijna niet kon horen: ‘Het was de fout van mijn ouders. Als zij me niet op straat hadden gezet, zou dit allemaal niet gebeurd zijn. God heeft me geen pijn gedaan, Bennett. Mijn eigen vader en moeder deden dat wel.’


  Hoezeer hij ook zijn best deed, Bennett kon niet veel medelijden opbrengen. ‘Jij weet tenminste wie je ouders zijn.’ Hij boog zich voorover, keek strak naar zijn eigen voeten. ‘Ik weet niets over mijn ouders, behalve dat ze me niet wilden... Dat ze me op de stoep van het weeshuis dumpten. Zelfs geen briefje erbij om te laten weten wie ik was of waar ik vandaan kwam. De verzorgsters moesten me een naam geven. Jouw ouders hebben je tenminste gehouden. Een tijdje dan. Dat is beter dan wat sommige andere mensen overkomt.’


  De regen sloeg tegen het raam en het gerommel van de donder was in de verte te horen, maar het weerkaatste tegen de stenen muren van het gebouw. Toen hij naar Pete was gekomen, was hij niet van plan geweest om aan zijn verleden te denken. Bennett leefde niet in het verleden, hij leefde in het nu. Dat was het enige wat telde. Nu plezier hebben.


  Hij tikte op zijn knie en stond op.‘Ruim je nu je bureau op zodat we een spelletje kunnen doen of niet?’ Hij klonk belerend maar het kon hem niet schelen. Pete moest ophouden met dat gepraat over God. God had nog nooit iets gedaan voor Bennett Martin, of wie hij maar mocht zijn, en hij was ook niet van plan om Hem nu te vertrouwen.


  Ja, we kunnen wel een spelletje gaan doen zodra ik dit af heb.’ Hij boog zich weer over zijn werkstuk.


  Bennett zat op de vloer en trok zijn schoenen aan. Vervolgens liep hij met grote stappen naar de deur. ‘Laat maar, Pete. Er is altijd wel iets belangrijker dan ik. God behagen. Je docenten tevredenstellen. Nou, ga je gang maar en doe wat je moet doet. Ik zal je niet meer lastigvallen.’


  Hij hoorde Pete zijn naam roepen, maar hij negeerde hem en ging met twee treden tegelijk de trap af. Pete zou hem met geen mogelijkheid kunnen inhalen omdat hij zo moeizaam liep. Hij pakte Winstons Engelse paraplu uit de bak, deed hem open en liep de regen in.
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  Had hij maar twee gezonde benen! Pete gaf een klap tegen de leuning boven aan de trap. Hij wilde wel achter Bennett aan rennen om hem ervan te verzekeren dat hij niet wilde dat er een eind aan hun vriendschap kwam. Waarom leek het wel alsof hij alle mensen kwijtraakte die hem het dierbaarst waren? Eerst Libby en nu Bennett.


  Hij zuchtte heel diep en hinkte terug naar zijn kamer, waar zijn werkstuk op zijn bureau lag te wachten tot hij het afmaakte. Hij had specifiek gevraagd of hij alle opdrachten van die week alvast kon krijgen, en zijn docenten hadden daar graag aan meegewerkt toen hij uitlegde waarom hij vooruit wilde werken.


  Als hij alles woensdag af had, zoals hij hoopte, wilde hij donderdagmorgen de trein nemen naar zijn geboorteplaats. Hij kon het nauwelijks geloven maar zijn ouders woonden nog in Clayton, hoewel niet langer in de flat die ze huurden toen Pete nog klein was. Maar zijn vader werkte nog steeds bij de brouwerij, in de middagploeg van twaalf tot acht uur, volgens de informatie die Jackson achterhaald had. Pete kon zich nog de gistachtige geur van zijn vaders kleren herinneren als die van zijn werk thuiskwam. En de ziekmakende stank van zijn adem als hij te veel van zijn loonzakje gespendeerd had aan het product van zijn werkgever. Als zijn vader zijn loon aan boodschappen besteed zou hebben in plaats van aan sterkedrank, had hij Pete dan ook op straat gezet?


  Pete pakte zijn potlood en wilde weer met zijn werkstuk verdergaan, maar zijn hand beefde en hij kon onmogelijk leesbaar schrijven. Hij legde zijn potlood weer neer en sloot zijn ogen. Wat had hij uitgekeken naar het moment dat hij zijn ouders weer in de ogen kon kijken om hen te vertellen hoezeer hij hen minachtte vanwege de pijn die ze hem aangedaan hadden.


  Er kwam een Bijbelvers in zijn gedachten uit een van de lessen van dominee Hines: ‘God is liefde; en die in de liefde blijft, blijft in God, en God in hem.’ Hij voelde zijn maag samentrekken toen hij eraan terugdacht. Hij had Bennett net verteld dat hij God volledig wilde dienen en dat hij een werktuig van Gods liefde wilde zijn voor de mensen die hij ontmoette. Hoe kon hij dat rijmen met de zoektocht naar zijn ouders enkel en alleen om hen met woorden aan te vallen?


  Maar zijn ouders verdienden zijn liefde niet. Ze hadden hem afgewezen en op straat gezet zoals mensen hun vuilnis op straat zetten. God kon hen dan wel liefhebben als Hij dat wilde, maar Pete had Gunter en Berta Leidig niet nodig. Als hij zijn zegje eenmaal gedaan had, wilde hij bij Jackson iets aankaarten.


  Hij wilde niet dat zijn gemeenteleden hem later met dominee Leidig zouden aanspreken. Die naam zou een voortdurende herinnering zijn aan zijn ouders die niets om hem gaven. Hij had er niet lang over na hoeven denken, en de beste manier om dit waardeloze geboorterecht kwijt te raken was alles wegdoen wat aan zijn vroegere leven herinnerde. Hij wilde dominee Rowley zijn. Aaron en Isabelle zouden dat niet erg vinden, en Aarons ouders, die zijn pleeggrootouders waren geworden, zouden het heerlijk vinden als Pete hun naam droeg.


  Hij was nog maar een paar dagen Peter Leidig en kon bijna niet wachten om werk te maken van zijn naamsverandering. Maar eerst moest hij zijn studieopdracht af krijgen. De gedachten aan zijn ruzie met Bennett verdwenen toen hij zich weer op zijn onafgemaakte werkstuk richtte.


  


  Alice-Maries vader haalde een hendel over en het geluid van de T-Ford veranderde van een regelmatig tsjoek-tsjoek in een sputterend, aanhoudend gekuch.‘Jullie zijn er dames. Weer terug.’


  Libby bewaarde met moeite haar evenwicht in de trillende auto en duwde het achterportier open om er maar zo gauw mogelijk uit te klimmen. Hoewel het in eerste instantie een opwindende ervaring had geleken om in een automobiel te rijden, had haar maag geprotesteerd tegen het geschud. Of misschien werd ze misselijk door het geheim dat ze nu met zich meedroeg. Hoe dan ook, ze was blij dat ze weer met beide benen op de grond stond.


  Alice-Marie zat stil en stijf rechtop naast de bestuurder en wachtte tot haar vader om de auto heen was gelopen en het portier voor haar opende. Zelfs nadat ze uitgestapt was, hield ze haar lippen nog stijf op elkaar geklemd. Libby wist niet dat Alice-Marie zo lang zwijgen kon. Het meisje praatte zelfs in haar slaap. Maar Alice-Marie had tijdens de hele drie uur durende rit van haar huis naar de universiteit zwijgend met haar armen over elkaar gezeten. Libby was zelfs van de kille wind die de auto inblies niet zo koud geworden als van Alice-Maries afkeurende houding.


  Meneer Daley liep naar de achterzijde van de T-Ford en opende de kofferbak. Hij tilde Alice-Maries tas eruit. ‘Alsjeblieft, lieverd. Zal ik hem voor je naar binnen dragen?’


  ‘Nee, dat hoeft niet.’ Alice-Maries woorden kwamen er stijfjes uit, alsof haar tong weer moest leren hoe ze praten moest.‘Ik red me wel.’ Ze boog zich naar haar vader toe en gaf hem een kus op zijn lange, brede bakkebaarden. ‘Komt u me weer ophalen voor het weekend van Thanksgiving?’


  ‘Je weet dat ik dan kom.’ Meneer Daley tilde Libby’s tas uit de auto en gaf hem aan haar. ‘Elisabet, ga jij naar huis voor Thanksgiving?’


  Ze kreeg het benauwd van zijn onschuldige vraag. Ze hield de handvatten van haar tas met beide handen vast en slingerde de tas tegen haar knieën. ‘N-nee, meneer. Ik denk het niet.’ Hoe kon ze naar Shay’s Ford gaan en toezien hoe Maelle en Jackson als vader en moeder voor hun nieuwe dochtertjes zorgden? ‘Ik blijf waarschijnlijk hier om wat te schrijven.’


  Er klonk een luid gepuf uit Alice-Maries mond en ze stak haar neus in de lucht.


  Meneer Daley krabde op zijn kin. ‘Nou, ik moet maar weer eens naar huis gaan. Het is een eind rijden en voor je het weet is het donker.Tot ziens, Elisabet. Het was... leuk... je te ontmoeten.’ Hij schonk Libby een korte onpersoonlijke glimlach en wendde zich weer tot Alice-Marie. Vader en dochter fluisterden nog iets samen wat Libby niet kon verstaan, maar ze bloosde onder hun heimelijke blikken.


  Alice-Marie gaf haar vader nog een kus op zijn wang.‘Tot ziens, papa.’ Meneer Daley klom op de bestuurdersplaats en Alice-Marie en Libby bleven aan de weg staan tot de T-Ford al sputterend om de hoek verdwenen was. Vervolgens draaide Alice-Marie zich zonder een woord te zeggen op haar hakken om en liep naar hun kamer terwijl haar tas tegen haalbeen slingerde. Libby liep snel achter haar aan.


  Alice-Marie wierp een boze blik over haar schouder.‘Denk maar niet dat excuses helpen. Ik zal die niet aanvaarden.’ Libby ergerde zich aan Alice-Maries hooghartige toon. ‘Ik was ook niet van plan die aan te bieden.’


  Alice-Marie hield stil en draaide zich om zodat ze Libby aan kon kijken. Haar ogen spuwden vuur. ‘Je moest je schamen, zo het huis uit sluipen zoals je gedaan hebt. En dan nog weigeren om mijn ouders te vertellen waar je geweest bent. Je hebt je afgrijselijk gedragen! Maar wat kan ik ook anders verwachten van een weeskind? Ik had naar moeder moeten luisteren. Ze probeerde me al duidelijk te maken dat het verspilde energie was om me in te zetten voor een meisje dat zonder ouders is opgegroeid. Maar ik was zo dwaas te geloven dat ik een positieve invloed op je kon hebben. Het is me wel duidelijk geworden dat je gedragspatronen al vastliggen en dat ik nooit.


  Libby werd woedend en ze voelde zich opgelaten en gekwetst. ‘Jij probeerde invloed op mij te hebben? Je kunt me niets leren wat de moeite waard zou zijn!’


  ‘O nee?’ Alice-Marie gooide haar tas op de grond en stak haar kin in de lucht. ‘En ervoor zorgen dat je geen buitenbeentje bent dan? Als ik je niet overal bij had betrokken, zou geen enkel meisje hier aan de universiteit ook maar een seconde aandacht aan je hebben geschonken.’


  Libby’s mond viel open. ‘Dat is niet waar.’


  ‘Allemensen, Elisabet, wat ben jij traag van begrip. Alsof er ook maar één goed opgevoed meisje vriendschap nietje zou sluiten nadat je op je allereerste dag hier al betrokken was bij een vechtpartij. Als ik niet voor je op was gekomen, zou iedereen je al vanaf het allereerste begin gemeden hebben.’ Libby wilde zich verdedigen maar Alice-Marie bleef maar door tieren zonder een moment te zwijgen.


  ‘En dan ook nog het feit dat je je in onze kamer opsluit en weigert je aan te sluiten bij de verenigingen of groepen aan de universiteit.’ Ze bekeek Libby van top tot teen met een neerbuigende blik. Je laat je haar als een gordijn los op je rug hangen in plaats van het op te steken, zoals iedere zichzelf respecterende vrouw zou doen. Je schoenen, als je al de moeite neemt om die te dragen, zijn meestal maar half dicht geveterd. Er zitten altijd inktvlekken op je vingertoppen, je nagels zijn gebarsten... Ik heb nog nooit een meisje ontmoet dat zich zo weinig druk maakt over haar uiterlijk.’ Ze zette een zuur gezicht. Je kunt dan wel uitzonderlijk knap zijn, zoals mijn neef Roy zo graag zegt, maar je bent een buitenbeentje, Elisabet Conley. En het is overduidelijk voor me geworden dat je dat ook altijd zult blijven, omdat je het niet belangrijk genoeg vindt omje best te doen je aan te passen. Als je je aanpaste zou je proberen je om anderen te bekommeren, maar daar ben je schijnbaar te egoïstisch voor.’


  Alice-Marie balde haar handen tot vuisten en tikte verwoed met een voet op de grond.‘Dat ik je mee naar mijn huis nam, was een gunst. Omje de kans te geven met eigen ogen te zien hoe beschaafde mensen leven en met elkaar omgaan. Omje te laten zien hoe je leven eruit zou kunnen zien als je je onbeschaafde gedrag afleert en je gaat gedragen als een verfijnd iemand. Maar wat krijg ik ervoor terug? Je sluipt midden onder een belangrijke bijeenkomst weg!’


  ‘Maar ik probeerde alleen om... ’


  ‘Mijn moeder was woest. Mijn vader was geshockeerd.’ Alice-Maries schelle stem onderbrak Libby’s uitleg. ‘En vanwege je slechte gedrag moest ik een lange preek aanhoren omdat ik onze familie en mijn moeders vriendinnen geconfronteerd heb met dergelijk bizar gedrag. Nou vraag ik je!’ Ze gooide haar hoofd achterover en stak haar handpalmen naar voren. ‘Ik trek mijn handen van jou en je vreemde gedrag af. Ik ga me niet meer namens jou verontschuldigen. Ik ben niet langer jouw vriendin. Zoek het nu maar zelf uit zoals je zo graag wilt.’


  Ze pakte haar tas op en liep met haar neus in de lucht met grote stappen naar hun studentengebouw.


  Libby keek Alice-Marie na, te stomverbaasd om iets te zeggen. Hoezeer ze het ook wilde ontkennen, het beeld dat haar kamergenote van haar had geschilderd was niet fraai. Het woord buitenbeentje was kwetsend geweest, maar de andere beschrijvingen deden veel meer pijn. Alice-Marie insinueerde dat ze iemand was die niet om anderen gaf, iemand die de gedragsregels naast zich neerlegde en de omgang met anderen uit de weg ging. Libby had altijd als Maelle willen zijn, iemand die volledig zichzelf kon zijn. Maar hoewel Maelle zich niet altijd aanpaste aan de gewoonten, was ze wel een vrouw die heel veel om anderen gaf en zich om hen bekommerde.


  Diep vanbinnen gaf Libby wel om anderen. En op dit moment droeg ze een last mee die groter was dan ze aankon. Maar ze had de familie Daley niet kunnen vertellen waar ze geweest was en wat ze had ontdekt. Ze kon de juiste woorden niet vinden om de zorg, afschuw en vrees te beschrijven die ze door haar actie nu met zich meedroeg.


  Dus had ze maar gezwegen onder al hun vragen. En daarmee had ze ook een enorme kloof geschapen tussen zichzelf en Alice-Marie. Eigenlijk besefte Libby pas op dit moment hoezeer ze op het gezelschap van haar kamergenootje gesteld was geraakt.


  De wind begon harder te waaien toen de zon langzaam achter de boomtoppen wegzakte en Libby huiverde. Ze pakte haar tas op en hield die met twee armen tegen haar gekwetste hart gedrukt. Ach, was ze maar niet weggeslopen uit Alice-Maries huis. Had ze het advies van mejuffrouw Whitford maar naast zich neergelegd. Had ze dat krantenartikeltje maar niet gelezen...


  ‘Ontdek waar je ware passie ligt’, had de schrijfster tegen Libby gezegd. Libby droomde er al jaren van om verslaggeefster te worden. Maar ze besefte voor het eerst dat het vertellen van de waarheid, het vertellen van het hele verhaal, heel moeilijk kon zijn. Hartverscheurend. Voor haar en voor een aantal van de mensen die de waarheid lazen.


  Libby keek intuïtief omhoog. Ze zou bijna wensen dat ze deze waarheid nooit ontdekt had. Ze zuchtte om deze kinderachtige, onmogelijke gedachte. Ze had de waarheid nu eenmaal ontdekt achter de paar gedrukte regels in meneer Daleys krant. En ze moest een manier vinden om Petey over de jongen te vertellen die veroordeeld was tot de galg in de kelder van het gerechtsgebouw van St. Louis County. Want die jongen was Peteys broer.
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  ‘Hoe weet je dat hij Petes broer is?’


  Libby speelde met het rietje in haar grote glas limonade en keek Bennett even ongeduldig aan. Ze leunde achterover in haar stoel in het hoekje van het warenhuis en fluisterde: ‘Heb je dan niet gehoord wat ik net gezegd heb? De man bij de krant zei dat de jongen Oscar Leidig heette.’


  ‘Nou en?’ Bennett slurpte een hap roomijs naar binnen. Libby kon het schaaltje en de lepel wel uit zijn handen slaan. Ze had maar een beetje van haar vanilledrankje op, te gespannen om te genieten van het drankje waarop Bennett haar getrakteerd had. Met zijn eetlust was blijkbaar niets mis. Hij had al één portie ijs achter de kiezen en was aan een tweede begonnen.‘Nou en? Zijn achternaam is Leidig!’ Bennett lachte. ‘Lib, je laat je verbeelding altijd weer een loopje nietje nemen.Je hoort een naam en denkt meteen.


  ‘Wat moet ik anders denken? De man die het verslag over de uitspraak had geschreven zei dat het een lange jongen is met blond haar; hij liet me rechtbanktekeningen zien. Hij lijkt precies op Petey.’ Libby had de afgelopen drie dagen de paar feiten die ze van de verslaggever had gehoord toen ze uit Alice-Maries huis was weggeslopen, steeds weer nagelopen. Ze had zo geworsteld met wat ze ontdekt had dat ze er echt met iemand over moest praten. En daarom had ze Bennett gevraagd met haar mee te gaan naar het warenhuis voor een gesprek onder vier ogen. Libby sloeg haar armen om zich heen, dacht terug aan de tekeningen van de advocaat, de rechter en de veroordeelde. De leegte in de ogen van de jongen die zo op die van Petey leken, bleef haar achtervolgen.


  ‘Nou zeg, er zijn talloze lange, blonde mannen in de wereld. Dat zijn niet allemaal familieleden van Petey.’ Bennett roerde het laatste restje chocoladesaus en gesmolten ijs in het glazen schaaltje tot een bruine substantie. ‘In een stad als Clayton wonen waarschijnlijk meerdere families Leidig. Het kan zijn dat die jongen familie is van Pete, misschien een neef of zo, maar hij hoeft toch niet per se Petes broer te zijn? Heeft Pete het ooit over een broer gehad die Oscar heette?’


  Libby schudde haar hoofd. ‘Maar dat zegt niets. Hij kan goed een broer hebben die Oscar heet zonder dat wij het weten, want Pete praat nooit over zijn familie. Hij ziet meneer en mevrouw Rowley nu als zijn ouders.’


  Bennett nam een laatste hap, duwde het schaaltje van zich af en gooide de lepel vervolgens op tafel. ‘Ja, die behandelen hem altijd als een zoon, maar...’


  Libby wachtte tot hij zijn zin zou afmaken maar hij klemde zijn kaken stijf op elkaar en keek opzij. Ze vroeg:‘Wat moet ik nu doen, Bennett? Hoe vertel ik het hem?’ Doorgaans vroeg Libby Bennett niet om raad. Door zijn zorgeloze houding kwam hij vaak eerder met een luchthartig dan een serieus antwoord. Maar ze hoopte dat Bennett door de ernst van de situatie met haar mee zou voelen en denken.


  Bennett steunde met zijn ellebogen op de rand van de tafel. ‘Goed dan, Lib, laten we even net doen alsof dit joch, deze Oscar Leidig, wel Petes broer is. Hij heeft een misdaad begaan...’


  Libby trok een gezicht en herinnerde zich wat de verslaggever haar verteld had. ‘Een vreselijke misdaad.’


  ‘Een vreselijke misdaad,’ herhaalde hij,‘en hij zal daarvoor moeten boeten met zijn leven.’


  Door de levendige voorstelling die Bennett eerder had geschetst, had Libby allerlei nare beelden in haar hoofd. Ze huiverde. ‘Dat klopt.’


  ‘Dus dat houdt in dat hij doodgaat.’


  Libby wilde wel dat Bennett niet zo afstandelijk zou spreken over zoiets verontrustends.‘Je staat hier veel te onverschillig tegenover, Bennett!’


  Hij hief zijn handpalmen naar haar op. ‘Ik noem alleen de feiten maar. Dat wilde je toch, de waarheid boven tafel krijgen? Nou, zo ligt het. Als dit joch ter dood veroordeeld is, wat voor verschil maakt het dan of hij Petes broer is of niet? De rechter heeft al een uitspraak gedaan. Wat voor verschil maakt het dan nog als je het aan Pete vertelt?’


  Libby keek Bennett zwijgend aan, moest even verwerken wat hij had gezegd. Hoewel ze niet blij was met zijn apathische toon, was het wel logisch wat hij zei. Zou het niet beter zijn als ze de informatie voor zichzelf hield? Als ze het aan Petey vertelde zou het hem alleen maar pijn doen, zeker omdat er geen hoop was dat zijn broer gered kon worden.


  ‘Maar als je echt denkt dat hij het moet weten,’ ging Bennett verder,‘kun je beter eerst achterhalen of het inderdaad om Petes broer gaat. Probeer eerst de feiten op een rijtje te krijgen voor je naar Pete rent en hem vertelt dat zijn jongere broertje voor moord veroordeeld is. Heeft die krantenman je verteld wie de ouders van die jongen waren?’


  ‘Hij heeft me alleen verteld wat hij gehoord had tijdens de rechtszaak: de naam van de jongen, de misdaad die hij had begaan en de uitspraak.’ Libby ging weer achterover zitten. ‘Ik kreeg de indruk dat niemand zich om die jongen bekommert. Hij is gewoon een van de vele jonge raddraaiers die te ver gaan en problemen veroorzaken. De verslaggever leek zelfs opgelucht, weer een herrieschopper minder op straat.’ Ze zuchtte. ‘Misschien moet ik het wel aan Petey vertellen zodat er nog iemand anders is die zich iets van de jongen aantrekt. Iedereen lijkt zo onverschillig.’


  Bennett stak zijn hand in zijn broekzak en haalde er wat munten uit. Hij legde vijf dollarcent op tafel naast zijn ijsschaaltje en stond op. Met een droog lachje zei hij:‘Zijn broer of niet, dominee Pete zou meteen naar de gevangenis vliegen om met dat joch te praten.’


  Libby knikte ernstig. Ja, Petey zou om hem geven. Zelfs als de jongen in die gevangeniscel helemaal geen familie was, zou hij zich om hem bekommeren want Petey had een hart van goud. Ondanks alle moeilijkheden die hij zelf had doorgemaakt — in de steek gelaten door zijn ouders, slecht behandeld door de mensen, en het verlies van zijn been — koos hij er toch voor om zich aan anderen te geven in plaats van medelijden met zichzelf te hebben. Hij zou een geweldige predikant zijn. Haar hart deed pijn toen ze opnieuw besefte hoe zijn predikantschap hen een keer zou scheiden.


  Libby stond op en Bennett legde zijn arm om haar schouders terwijl hij haar naar de deur leidde. Ze liepen zwijgend naar de universiteit terug, hun adem zichtbaar als kleine wolkjes in de koele avondlucht. Toen ze bij Rhodes Hall kwamen, draaide Bennett Libby met haar gezicht naar zich toe. ‘Ik kan je niet zeggen wat je moet doen, Lib. Maar ik zou niets tegen Pete zeggen als ik niet alle feiten had. Als je echt denkt dat hij het moet weten, probeer dan uit te vinden of Oscar Leidig echt zijn broer is of niet.’


  ‘Maar hoe kom ik daar achter?’


  Bennett grinnikte en streek met zijn knokkels langs haar kaak. ‘Eenvoudig genoeg, lijkt me: vraag het aan Pete.’


  ‘Als ik het aan Petey vraag, zal hij willen weten waarom ik het vraag, en dan moet ik hem wel vertellen wat zijn broer gedaan heeft.’


  Bennett haalde zijn schouders op, draaide zich om richting het pad naar zijn kamer. Hij riep over zijn schouder. ‘Vraag het dan aan dat joch.’


  


  Pete legde donderdagmorgen zijn koffer geopend op zijn bed neer. Hij keek lang in de lege koffer en beet onzeker op zijn onderlip. Wat droeg je als je je ouders weer voor het eerst in bijna twaalf jaar ging opzoeken?


  Hij besloot tijdens de reis een doordeweekse broek te dragen en een overhemd van licht batist; het kostuum dat hij van Aaron en Isabelle had gekregen bij zijn diploma-uitreiking zou hij pas dragen als hij naar zijn ouders’ flat ging. Pa en ma zouden niet verwachten dat hij er als een heer uitzag. Hij glimlachte bij de gedachte aan de verrassing die hij in hun ogen zou zien. Hij hoopte ook trots te zien, misplaatste trots omdat zij niets te maken hadden met de man die hij geworden was. Zou die trots in schaamte veranderen tegen de tijd dat hij zijn zegje had gedaan?


  Hij hinkte op zijn goede been naar de kledingkast en haalde zijn pak eruit. Na een onhandige draai hinkte hij weer terug naar het bed. Met elke schokkende stap werd zijn wrok ten opzichte van Gunter en Berta groter. Als ik eenmaal gezegd heb wat er gezegd moet worden, zal mijn woede verdwenen zijn. Hij bad dat het waar zou zijn.


  Zijn handen beefden toen hij zorgvuldig zijn pantalon, colbertje en overhemd opvouwde. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn bovenlip en het zweet stond hem op de rug, waardoor hij zich plakkerig voelde. Hij voelde zich misselijk worden en ging op de rand van zijn bed zitten. Hij duwde op zijn maag om dat nare gevoel kwijt te raken. Zenuwen... gewoon zenuwen. Maar hij moest zichzelf in de hand hebben voordat hij op de trein stapte, want anders zou hij onderweg nog overgeven. Met opeengeklemde kaken pakte hij alles in en gespte zijn kunstbeen om. Hij keek op zijn zakhorloge.


  De trein zou om tien uur vertrekken. Hij,zou ontbijten, het eten laten zakken en dan naar het station gaan. En morgen om deze tijd ben ik voorgoed van Gunter en Berta, en hun grip op mijn leven, verlost.


  Met die gedachte liep hij over het terrein naar de eetzaal. Halverwege klonken er zware stappen achter hem en hij zette zich schrap voor het geval de hardloper per ongeluk tegen hem aan zou stoten. Maar tot zijn verrassing hielden de stappen stil en legde iemand een arm om zijn schouders. Zijn verbazing was nog groter toen hij in het grijnzende gezicht van Roy Daley keek.


  ‘Morgen, Pete Poot.’


  Door Roys stevige greep op Petes schouder en zijn zwaaiende manier van lopen, kon Pete zijn evenwicht niet goed bewaren. Hij moest zijn spieren spannen om overeind te blijven. ‘Goedemorgen.’


  ‘Vind je het goed als ik bij je kom zitten voor het ontbijt? Ik heb iets met je te bespreken.’


  Verbaasd haalde Pete zijn schouders op. Wat zou Roy willen? Hij was hem en Bennett tot Petes opluchting niet meer lastiggevallen na die bewuste honkbalwedstrijd. Roy was hen zelfs uit de weg gegaan en had hen zo erg genegeerd dat Pete dacht dat hij hun bestaan volledig vergeten was. Maar hij was op z’n hoede bij zo’n plotseling vertoon van vriendelijkheid.


  Ze liepen naast elkaar de eetzaal binnen en Roy bleef Petes schouders vasthouden alsof hij bang was dat hij weg zou rennen. Roy zwaaide naar een tafel met vrienden die met hun spottende blik en opgetrokken wenkbrauwen een geheime boodschap schenen over te brengen. Pete werd met de minuut waakzamer. Roy wees naar een lege tafel en gaf Pete een duwtje in die richting.


  ‘Ga zitten, Pete, mijn maat. Ik zal voor ons allebei even ontbijt halen; ik ben zo terug.’


  Onzeker maar ook niet bereid een conflict te veroorzaken, trok Pete een stoel naar zich toe en ging zitten. Hij keek hoe Roy zich naar het begin van de wachtende rij begaf. Twee studenten protesteerden luid toen hij voordrong, maar Roy lachte en zette twee borden op zijn dienblad. Pete keek naar de tafel waar Roys vrienden zaten. Ze hadden allemaal een spottende grijns op hun gezicht en hun blik ging van Roy naar Pete en terug. Pete voelde de rillingen over zijn rug lopen. Wat was Roy van plan?


  Roy kwam weer naar de tafel terug en schoof Pete een bord eten toe. ‘Alsjeblieft. Wafels vandaag, ziet er goed uit. Eet op.’ Roy begon een groot stuk van zijn wafel af te snijden.


  Pete hield zijn handen op zijn schoot.‘Vind je het goed als ik even bid voor het eten?’


  Roys vork bleef halverwege zijn bord en zijn mond steken. Toen liet hij de vork op zijn bord vallen en spreidde zijn armen.‘Ga je gang.’


  Pete boog zijn hoofd en bad kort om een zegen voor zijn maaltijd. Toen hij klaar was, schraapte Roy zijn keel en pakte zijn vork weer op. Hij nam de eerste hap zonder iets te zeggen. Zodra Pete een hap naar zijn mond bracht, vroeg Roy liefjes: ‘En vertel me nu eens meer over juffrouw Conley?’


  Pete verslikte zich bijna in zijn hap. Hij kauwde, slikte en nam een slok melk. ‘ Wat moet ik je vertellen?’


  Roy grinnikte. ‘Alles.’ Hij stak een volgende hap in zijn mond en praatte met volle mond. ‘Ik weet al van haar kamergenote dat ze een wees is; voor mij geen probleem. Ik weet dat ze journaliste wil worden, maar dat gaat wel over. Vrouwen hoeven helemaal niet te werken...’ Hij snoof even en grijnsde toen. ‘Maar wat ik niet weet is hoe het komt dat ze jou en Martin zo goed kent. Jullie waren allemaal dikke vrienden aan het begin van het jaar maar nu lijken jullie... ik weet het niet... uit elkaar gegaan.’ Hij prikte weer een stuk wafel aan zijn vork. ‘Dus, zeg eens... hebben jullie verkering?’


  Pete voelde een pijnlijke steek in zijn borst. Kon hij maar ja zeggen. Maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Martin dan soms?’


  ‘Nee.’ Pete schoof het laatste stuk wafel met zijn vork over zijn bord heen en weer.‘We gingen vroeger samen naar dezelfde school. Dus we zijn... vrienden.’ Of, waren vrienden. Met alles wat er gebeurd was sinds ze naar de universiteit waren gekomen, wist Pete niet zeker meer hoe hij de relatie met Libby of Bennett moest definiëren. Hij werd triest bij die gedachte. ‘Dus ze is vrij?’


  Petes nekharen gingen overeind staan toen hij de geestdrift in Roys stem hoorde. Hij legde zijn vork neer, zijn eetlust was wel verdwenen. ‘Waarom vraagje dat aan mij?’


  Roy schoof het dienblad aan de kant. Hij leunde met beide armen op de tafel en boog zich naar Pete. ‘Omdat ik vind dat ze het knapste meisje van de hele universiteit is, en ik wil haar graag beter leren kennen. Ik heb het al geprobeerd. Maar ze moet me niet. En ik ben niet iemand die terugdeinst voor een uitdaging.’


  Pete schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Ik snap nog steeds niet waarom je dit aan mij vraagt.’


  ‘Omdat ik denk dat jij ervoor kan zorgen dat ik krijg wat ik wil.’


  Pete lachte. Dat was hij niet van plan geweest, maar hij deed het onwillekeurig. ‘Hoe dan?’


  ‘Je zei net dat jullie naar dezelfde school zijn geweest. Dat jullie vrienden zijn.’


  ‘Ja, maar...’


  ‘En ik heb iets wat jij graag zou willen. Jij helpt mij en ik help jou.’


  ‘En wat mag dat dan wel zijn?’


  Roys grijns veranderde nu in een samenzweerderig lachje. ‘Een plekje bij BetaTheta Pi.’


  Pete lachte. ‘Ik ben bang dat je het mis hebt, Roy. Ik wil me niet aansluiten bij Bèta Theta Pi.’


  ‘Natuurlijk wel. Jouw naam staat op de lijst. Precies onder die van die vriend van je, Bennett Martin.’


  Pete fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb niet gevraagd of ik bij een studentenvereniging mag horen.’


  ‘Maar je vriend wel. En ik heb het idee dat hij graag wil dat jullie allebei lid worden. Nou. Luister goed.’ Roy hield zijn hoofd schuin en kneep zijn ogen samen tot spleetjes. ‘Op dit moment zie ik jullie tweeën als een koppel. Wat de een krijgt, krijgt de ander; wat de een kwijtraakt, raakt de ander kwijt. Als ik jou niet aanneem, neem ik Martin ook niet aan.’ Hij zwaaide met zijn handen in de lucht. ‘Snap je me, vriend?’ Roy was volkomen duidelijk. En Pete was daar niet blij mee. ‘Luister Roy, als jij denkt dat je me kunt chanteren... ’ ‘Nou, laten we geen lelijke woorden gebruiken.’ Roy ging achterover zitten met een blik die zo vriendelijk was dat iedereen zou denken dat twee goede vrienden hier een leuk gesprek zaten te voeren. ‘Laten we het een ruil noemen. Jij weet wat Martin wil, namelijk lid worden van Bèta Theta Pi. Arme knul, opgegroeid in een weeshuis, heeft nooit familie gehad.’ Roy klakte met zijn tong tegen zijn tanden en trok zijn wenkbrauwen samen. ‘Het is begrijpelijk waarom het voor hem zo belangrijk is om bij een studentenvereniging te horen. Maar dat gebeurt alleen als jij ook lid wordt. En ik nodig je alleen uit als je me helpt te krijgen wat ik wil: Elisabet Conley aan mijn arm.’


  Roys grijns werd nu ronduit zelfvoldaan.‘Je bent een goede werper bij honkbal, Pete Poot. Kun jij net zo goed een balletje opgooien bij haar over mij?’
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  Waarom was hij niet meteen naar het station gegaan en had hij het ontbijt niet overgeslagen? Dan had hij voorkomen, of op z’n minst kunnen uitstellen, dat hij in zo’n onmogelijke positie gemanoeuvreerd was door Roy. Pete was al gespannen over het vooruitzicht zijn ouders te zien, en daar kon hij geen andere probleem bij gebruiken. ‘Roy, ik... ’


  Roy stak zijn hand op.‘Ik hoef nu geen antwoord. Ik neem aan dat je erover na wilt denken. Neem vandaag of het weekend de tijd.’ Hij wierp een blik achter Petes schouder en zijn glimlach werd breder. ‘Of als je het liever niet uitstelt is hier je kans...’Terwijl hij sprak schoof hij zijn stoel achteruit en stond op. ‘Goedemorgen, mejuffrouw Conley.’


  Pete keek op en zag Libby bij hun tafel staan terwijl Roy haar de weg blokkeerde. Haar ogen sprongen heen en weer tussen Pete en Roy en er was verwarring te lezen in haar fluwelen ogen.


  ‘Goedemorgen,’ antwoordde ze zonder te glimlachen.


  ‘Pete Poot en ik hadden het net over je.’ Roy wierp Pete een grijnzende blik toe en keek weer naar Libby. ‘Maar ik denk dat we uitgepraat zijn. Ik laat jullie tweeën nu alleen om...’ Hij draaide met zijn wijsvinger cirkeltjes in de richting van Pete en liep vervolgens weg met zijn handen in zijn zakken.


  Libby keek hem na met een afkeurende blik op haar gezicht. Ze keerde zich snel weer om naar Pete. ‘Waar ben jij mee bezig? Praatje met hem over mij?’


  Ze klonk gekwetst. Verraden. Er kwam een hevige blos op bij Pete die zich over zijn hele gezicht verspreidde. ‘Libby, ik..Hij slikte. Hoe kon hij het uitleggen?


  Ze liet zich op de stoel zakken die tegenover hem stond en keek hem onderzoekend aan.‘Hij probeerde je lastig te vallen zeker? Jullie hadden het niet over mij.’ Ze zuchtte diep, alsof ze zichzelf gerust wilde stellen. Na een giftige blik op Roys verdwijnende rug, tuitte ze haar lippen. ‘Precies iets voor Roy, om problemen te veroorzaken waar ze niet zijn.’ Ze likte over haar lippen en kreeg een pijnlijke frons in haar voorhoofd. ‘Tenminste... ik zou willen dat er geen problemen tussen ons waren, Petey.’


  Zonder na te denken pakte Pete haar hand vast. Hij kneep er even in. ‘Niets wat niet opgelost kan worden.’


  Ze keek opgelucht. Zijn hart kneep samen bij haar prachtige, onschuldige glimlach. Kon hij haar maar openlijk zijn liefde verklaren. Maar dat kon hij niet, niet zonder haar iets af te pakken wat haar heel dierbaar was. Hij liet haar hand snel los en ging staan. ‘Ik... ik moet weg. Ik moet mijn trein halen.’ Ze stond ook op.‘Je trein? Waar ga je naartoe?’


  Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe Roy hem in de andere hoek van de eetzaal gadesloeg. Roy nam ongetwijfeld aan dat Pete Libby overhaalde om Roy als mogelijke vriend te zien, dus hij moest dit gesprek maar snel beëindigen. Toch wilde hij niet meteen van Libby weglopen. ‘Naar Clayton.’


  Ze sperde haar ogen open. ‘Echt? Waarom?’


  ‘Om mijn... om de familie Leidig te bezoeken.’


  


  Libby’s mond viel open. Wist Petey al dat Oscar Leidig in de gevangenis zat en geëxecuteerd zou worden? ‘Ga je je broer opzoeken?’


  Petey keek verbaasd. ‘Mijn ouders. Ik... was niet plan om mijn broers en zusjes te zien.’


  Hij wist het dus niet. Maar misschien waren zijn ouders van plan het hem te vertellen. ‘Hebben zij je gevraagd te komen?’


  ‘Het was mijn eigen idee. Iets wat ik al heel lang had moeten doen.’ Petey zuchtte en staarde in de verte.


  Ze liep om de tafel heen en raakte zijn arm aan. Hij schrok en wierp een blik op haar. Ze keek in zijn verdrietige, opgejaagde ogen. Het was voor Libby net alsof ze nogmaals naar de rechtbanktekening keek. Ze kon hem niet alleen laten gaan. Als Oscar Leidig inderdaad Peteys broer was, zouden zijn ouders het zeker aan hem vertellen. Ze wilde niet dat hij dit nieuws zou horen van mensen die zo weinig om hem gaven dat ze hem als kleine jongen op straat gezet hadden.


  ‘Ik ga met je mee.’


  Petey schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet, Libby.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Verschillende redenen.’ Hij stak een vinger op.‘Ik heb maar één treinkaartje.’


  ‘Ik kan er zelf wel een kopen.’


  Hij stak een tweede vinger op.‘Je moet je studieopdrachten maken.’


  ‘Ik kan mijn werk ook ergens anders maken.’


  Hoofdschuddend stak hij een derde vinger op. ‘Het zou niet gepast zijn als we samen reisden, zonder chaperonne. Dat zou ten koste gaan van je goede naam.’


  Libby vermoedde dat haar reputatie op grond van Alice-Maries bijtend felle aanval van een paar dagen geleden toch al niet te best was in de ogen van enkele mensen op de universi-teit. Maar ze wilde Peteys goede naam niet te grabbel gooien. Met name niet omdat hij predikant wilde worden. Ze beet op haar onderlip.


  Hij legde zijn hand op haar schouder. ‘Ik vind het fijn dat je bereid bent met me mee te gaan, maar.


  Ze kreeg plotseling een idee. ‘En als Alice-Marie nu eens meeging? Zou zij als chaperonne kunnen dienen? Jij en Ben-nett en ik hebben immers al eerder samen gereisd, en niemand deed daar toen moeilijk over. Als er een derde persoon bij was, zou dat toch alle speculaties voorkomen?’


  Petey krabde op zijn hoofd. ‘Libby, ik...’


  ‘Haar ouders wonen ook in Clayton en het afgelopen weekend heb ik... heb ik hen beledigd.’ Hoe langer ze erover nadacht, hoe beter het idee haar leek. Ze zou dan niet alleen op de plaats zijn waar Petey haar nodig had, maar ze kon de ouders van Alice-Marie ook haar excuses aanbieden en zo een einde maken aan de onbehaaglijke ijzige stilte tussen haar en haar kamergenootje. ‘Als ik met Alice-Marie terugging, zou ik mijn verontschuldigingen kunnen aanbieden en weer in de gratie komen. Alsjeblieft, Petey. Kun je nog even wachten, dan vraag ik het haar? Als ze nee zegt, zal ik...’ Ze stopte, niet bereid de zin af te maken. Ze zou hem niet alleen laten gaan. Als het moest zou ze een trein later nemen, maar ze zou hem niet alleen laten gaan.


  Hij zuchtte diep. ‘Snel dan, ga het haar maar vragen. Mijn trein vertrekt om tien uur en het is al na achten.’


  Libby voelde zich opgelucht. ‘Ik ben zo terug.’ Ze vloog door de eetzaal naar de tafel waar Alice-Marie zat met een paar meisjes van Kappa Kappa Gamma. Ze keken allemaal zonder ook maar een glimlach in haar richting, maar ze negeerde hen en stapte rechtstreeks op Alice-Marie af. ‘Alice-Marie, ik moet je om een gunst vragen.’


  Het meisje snoof. ‘Ik weet vrijwel zeker dat het antwoord nee zal zijn, maar vooruit wat wilde je vragen?’


  Een deel van haar wilde Alice-Marie ervanlangs geven omdat ze zo’n hoge eigendunk had, maar Petey had haar nodig. Ze zou haar trots inslikken ter wille van Petey. ‘Vind je het goed dat ik treinkaartjes voor ons tweeën koop om naar Clayton te gaan zodat ik... persoonlijk... mijn excuses kan aanbieden aan je ouders?’


  Alice-Maries hooghartige uitdrukking verdween enigszins. ‘Excuses?’


  Libby knikte. ‘Het was fout van mij om weg te sluipen en te zwijgen over wat ik heb gedaan.’ Er klonk geroezemoes rond de tafel. Libby’s blik bleef op Alice-Marie gericht en ze liet zich niet afleiden door de roddelende meisjes.‘Ik zou me veel beter voelen als ik alles recht kon zetten.’


  Alice-Marie haalde langzaam een schouder op. ‘Ik... denk dat we dat wel zouden kunnen doen. Ik heb dit weekend vrij.’ ‘Ik wilde eigenlijk vandaag al gaan.’


  Alice-Marie keek Libby met open mond aan. ‘Vandaag? Maar het is donderdag. Ik heb les.’


  ‘Dat halen we wel weer in. Dit is belangrijk,Alice-Marie. Het kan niet wachten.’ Ze hield haar adem in terwijl ze met kloppend hart wachtte tot Alice-Marie een besluit genomen had. Als ze zaterdag pas gingen, zou het misschien te laat zijn. Dan zou Petey het nieuws op een andere manier te horen krijgen.


  ‘Nou,je bent mijn ouders inderdaad wel excuses schuldig, en ik denk dat ik mijn lessen wel in kan halen als ik terug ben.


  Libby haalde opgelucht adem.‘Dank je wel!’ Ze trok haar kamergenootje aan haar arm mee. ‘Snel nu. We moeten nog pakken. De trein vertrekt om tien uur!’


  Terwijl Libby de noodzakelijke spullen in een tas gooide, haalde Alice-Marie haar dagen van zwijgen weer in. Libby’s oren tuitten van het onafgebroken commentaar van het meisje op alles wat Libby fout gedaan had sinds de allereerste dag dat ze hier kwamen studeren. Libby deed net of ze luisterde, knikte, stemde ermee in, terwijl ze Alice-Marie over het terrein sleepte naar Petey toe.Alice-Maries tong kreeg geen moment rust tijdens de hele rit, maar ze zweeg plotseling toen ze bij het station kwamen en Bennett op de stoep zagen wachten met een tas in zijn hand.


  Libby vloog op hem af.‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik ga naar Clayton natuurlijk. Je denkt toch niet dat ik iets van de pret wil missen?’


  Alice-Marie knipperde met haar oogleden. ‘Nou, Bennett Martin, jij deugniet. Libby heeft me helemaal niet verteld dat jij met ons mee kwam.’


  ‘Omdat ik dat niet wist,’ zei Libby. Ze vermoedde dat Alice-Marie geen ogenblik zou hebben geaarzeld om haar lessen te missen als ze dat genoemd had.


  Petey liep op hem af.‘Hoe wist jij dat we naar Clayton gingen? Ik heb je er toch niets over verteld?’


  Bennett haalde zijn schouders op. ‘Ik ging vanmorgen even bij je kamer langs om de pen terug te geven die ik geleend had, en...’


  ‘O, daar is mijn pen gebleven.’ Pete gromde even. ‘Ik wist niet dat jij die geleend had.’


  ‘Dan weet je het nu.’ Bennett lachte en klopte Petey op zijn arm. ‘Ik zag je koffer op bed liggen en keek daar eens in en toen zag ik het treinkaartje.’


  ‘Bennett!’Alice-Marie keek gechoqueerd.‘Je bent echt een nieuwsgierig aagje!’


  ‘Nee, ik ben alleen af en toe een nieuwsgierig aagje,’ antwoordde Bennett zonder een greintje spijt. ‘Ik dacht, waarom zou Pete alleen plezier mogen hebben? Als hij spijbelt, mag ik het ook. Dus heb ik mijn tas gepakt en heb ik een kaartje gekocht.’ Hij zwaaide met het rechthoekige kartonnetje. ‘Ik ben klaar voor vertrek.’


  Libby gilde. ‘Kaartjes! Ik moet die van mij en Alice-Marie nog kopen!’


  ‘Ga dan maar snel.’ Bennett gaf Libby een duwtje in de richting van het loket. ‘Er staat een lange rij en de trein vertrekt al over een half uur.’


  Libby vloog naar het loket. Zoals Bennett zei stonden er al verschillende andere reizigers te wachten. Ze beet op haar nagels en kon niet stilstaan. Terwijl ze naar de ronde klok bleef kijken, hoopte ze maar dat de trein niet zonder haar zou vertrekken. Eindelijk was ze aan de beurt en gaf ze haar geld aan de vermoeid uitziende man achter het loket. Alice-Marie keek mee over haar schouder toen ze betaalde. Zodra Libby de kaartjes in haar hand had, griste Alice-Marie er een weg en haastte zich naar de wachtkamer.


  Alice-Marie liet zich op de lange houten bank neervallen naast Bennett en schoof dicht naar hem toe. Ze wuifde zichzelf koelte toe en grinnikte naar Bennett. Libby kon nauwelijks geloven dat dit hetzelfde meisje was dat haar de hele week al genegeerd had. Als ze bij Bennett was smolt haar ijzige houding meteen weg.


  Alice-Marie haalde haar schouders op en giechelde. ‘Is dit niet ontzettend leuk? Net een avontuur.’


  Libby, die naast Alice-Marie zat, zou de reis niet bepaald ontzettend leuk genoemd hebben. Eerder zenuwslopend. Of zelfs hartverscheurend. Maar Alice-Marie kende het echte doel niet.


  ‘Je moet echt naar mijn huis komen,’ zei Alice-Marie bijna spinnend als een poes, terwijl ze Bennetts kraag goed deed. ‘Ik zou je heel graag aan vader en moeder willen voorstellen.’


  ‘Alice-Marie,’ zei Libby, die plotseling bezorgd was,‘je ouders zullen toch niet boos op ons zijn dat we zomaar op komen dagen?’Als de meisjes niet bij Alice-Marie thuis zouden mogen logeren, zou deze reis een groter avontuur worden dan Libby zich had voorgesteld.


  Alice-Marie legde haar hand op haar hart en staarde Libby met grote ogen en open mond aan. ‘Moeder en vader zouden me nooit de deur wijzen, ook niet als ik onverwachts kom. En natuurlijk mag jij ook bij ons logeren als ze eenmaal je excuses aanvaard hebben.’ Ze tuitte haar mond. ‘Maar de jongens zullen ergens anders onderdak moeten vinden. Mijn ouders zouden het nooit goedvinden dat er iemand van het mannelijk geslacht bij hen logeerde terwijl ik thuis ben.’


  Bennett wierp Libby een geamuseerde blik toe, maar ze negeerde die en wendde zich tot Petey. ‘Hoe lang denk je dat je in Clayton nodig hebt?’


  Petey keek vragend. ‘Ik weet het niet precies. Misschien maar één dag. Het... hangt ervan af.’


  ‘Van wat?’ vroeg Alice-Marie vrolijk, zich er blijkbaar niet van bewust hoe bleek en betrokken Peteys gezicht was.


  ‘Van hoe de dingen gaan,’ antwoordde hij zo zachtjes dat Libby hem bijna niet kon horen tussen het geroezemoes van de andere wachtende passagiers en de stoom uitblazende locomotieven buiten. Maar haar hart deed pijn toen ze het verdriet in zijn stem hoorde.


  Ze wilde opstaan en naast hem gaan zitten en hem met een paar woorden bemoedigen, maar voor ze dat kon doen stapte er een conducteur in een blauw uniform de wachtkamer binnen en luidde een koperen bel. Het werd stil toen de man zijn handen aan zijn mond zette en riep: ‘Instappen voor de trein van tien uur naar Clayton! Komt u maar, tijd om in te stappen!’
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  Pete stond op het trottoir en keek nog eens naar de brief die hij van Jackson ontvangen had. De brief was wat smoezelig omdat hij hem in zijn jaszak had bewaard, maar hij was nog goed te lezen. Het adres op het velletje papier kwam overeen met dat op een platte steen op de voorkant van een groot stenen gebouw aan de overkant van de straat.


  Hoewel hij het liefst meteen naar de flat van zijn ouders had willen gaan toen hij gisteren in Clayton aankwam, leek het hem beter om vandaag halverwege de ochtend te gaan. Omdat zijn vader overdag altijd van twaalf tot acht werkte, zou hij ’s ochtends thuis zijn. Bovendien kon hij als hij onder schooltijd kwam voorkomen dat zijn jongere broertjes en zusjes getuige waren van een woordenwisseling. Het was niet nodig om de onschuldige kinderen bij zijn meningsverschil met hun ouders te betrekken.


  Nadat ze gisterenmiddag Alice-Marie en Libby bij het mooie huis van Alice-Maries ouders hadden afgezet, hadden Bennett en hij een kamer gehuurd in een goedkoop, verlopen hotel bij de rivier. Bennett had als een roos geslapen en de ruiten laten rinkelen van zijn gesnurk, maar Pete had nog een hele tijd wakker gelegen, te zenuwachtig en rusteloos om te slapen. Het vooruitzicht dat hij zijn ouders de waarheid zou vertellen, had hem van zijn slaap beroofd, maar hij voelde zich vreemd genoeg niet moe vanochtend. Hij was er klaar voor.


  Petes hart ging sneller kloppen toen hij zich zijn vader voorstelde, onderuitgezakt nog even slapend in een stoel voor hij naar zijn werk moest, zich er niet van bewust dat zijn oudste kind van plan was om, zij het maar kort, weer in zijn leven op te duiken. Deze laatste paar uur wachten waren het moeilijkst geweest.


  Hij haalde diep adem om moed te vatten, stapte van het trottoir af en stak de straat over. Hij liet zijn ogen van boven naar beneden over het gebouw glijden, van het platte dak tot aan het gescheurde fundament. Een stuk betonplaat diende als stoep bij de voordeur. Op de stoep zaten twee kleine jongetjes met identiek blond haar. Ze porden met een stokje tegen een dode kever. Pete fronste zijn wenkbrauwen en keek op zijn zakhorloge. Half tien. Waarom zaten deze kinderen niet op school?


  Onzeker bleef hij op het trottoir staan. Hij had erop gerekend dat zijn ouders alleen zouden zijn, dat er geen jongere kinderen waren voor wie hij zich in zou moeten houden. Maar vastberaden besloot hij zijn plan gewoon uit te voeren. Hij was al te ver gevorderd om nu weer weg te gaan. Hij zou zijn ouders vragen de jonge kinderen even naar buiten te sturen. Als ze dat weigerden moest hij Gunter en Berta maar in het bijzijn van hun kinderen te schande zetten.


  Pete stopte de brief weer in zijn zak, trok zijn colbertje recht en liep op de stoep af. De jongens keken allebei op en bleven wantrouwend naar hem kijken. Pete glimlachte naar hen.‘Hallo. Hebben jullie vrij van school vandaag?’


  Even zwegen de jongens. Toen stak de oudste, die negen of tien leek, zijn kin uitdagend vooruit en keek tussen een pony van dikke, slecht geknipte lokken door. ‘Bent u een smeris?’ Pete grinnikte. ‘Ik? Nee, ik ben gewoon een student.’


  ‘Ik dacht al van niet. Nooit een smeris met één been gezien.’


  De jongste likte langs zijn gebarsten lippen en hield zijn ogen op Petes kunstbeen gericht. Met zijn dikke bos blond haar en zijn vieze gezicht deed hij Pete aan zichzelf denken op die leeftijd. De jongen wees naar Petes been. ‘Doet dat pijn?’


  De fantoompijn, die nooit volledig weg was, was op dit moment hevig maar Pete antwoordde met een geforceerde glimlach: ‘Niet meer.’ Het kleine jongetje liet zijn schouders van opluchting zakken. Pete mocht dit kind wel. Hij herhaalde zijn eerdere vraag.‘Is er vandaag geen school?’


  De oudere jongen trok een scheve mond, alsof hij afwoog of hij antwoord moest geven of niet. Uiteindelijk schudde hij zijn verwaarloosde hoofd.‘Nee, gewoon niet gegaan.’ ‘Waarom niet?’


  De jongen gooide de kever met het puntje van het stokje ondersteboven.‘Ik wilde niet.’


  ‘Hebben je ouders je dan niet gestuurd?’


  Het jongste jongetje bleef Pete met grote ogen strak aankijken. Hij sloeg zijn magere armpjes om zich heen. Hoewel het al volop herfst was, zat het kind daar zonder schoenen en jas. Pete slikte. Pijnlijke herinneringen uit het verleden, toen hij zelf buiten in de kou werd gezet zonder warme kleren of volle maag of zelfs maar een hartelijk tot ziens, kwamen boven. Hij steunde met zijn hand op zijn goede knie, boog zich voorover en glimlachte naar het jochie.‘Heb je het koud?’


  De jongen knikte zwijgend.


  ‘Waarom ga je dan niet naar binnen? Daar is het toch warmer?’


  De ogen van het kind keken snel naar zijn broertje. De oudste jongen antwoordde: ‘Ma zei tegen ons dat we naar buiten moesten. Pa is knorrig vandaag. Te veel gedronken gisterenavond. Ze roept ons als we weer naar binnen kunnen komen.’ Het onverschillig vertelde verhaal raakte Pete tot diep in zijn hart. Kinderen zouden niet zo mogen leven.


  Pete ging rechtop staan.‘Nou, je broertje heeft een jas nodig en iets aan zijn voeten. Denk je niet dat ik naar binnen kan gaan en... ’


  ‘Weet u zeker dat u geen smeris bent?’ De oudste jongen keek Pete strak aan.


  Pete keek de jongen recht in zijn vijandige gezicht.‘Ik ben geen smeris. Ik heet Pete Leidig.’


  Beide jongens keken geschokt op en de jongste zette grote ogen op. Hij trok zijn broer aan zijn arm en het stokje vloog door de lucht. ‘Dennis! Heb je dat gehoord? Hij heet net als wij. Marta zei altijd dat we een broer hebben die Pete heette, maar ik wilde haar nooit geloven.’ Het kind sprong op, zijn hand om zijn broertjes schouder geklemd. Hij keek Pete stomverbaasd aan. ‘Meneer, bent u echt Pete Leidig?’


  De oudere jongen, Dennis, duwde zijn broertjes hand van zijn schouder en stond op. Hij ging beschermend voor het kleinere jongetje staan en rechtte zijn magere schouders.‘Blijf achter me staan, Lorenzo.’ Hij klonk boos en Lorenzo bleef achter zijn broer staan, maar hij deed wel een stapje opzij en gluurde met nieuwsgierige blauwe ogen om zijn broer heen. Dennis sloeg zijn armen over elkaar voor zijn borst. ‘Als u echt Pete Leidig bent, hoe heten onze ouders dan?’


  ‘Mijn ouders zijn Gunter en Berta. En die van jullie?’ Lorenzo stond op zijn plaats te dansen en trok aan Dennis’ overhemd.‘Zo heten die van ons ook! Zie je wel! Hij is onze broer, Dennis! Echt!’


  ‘Mond dicht, Lorenzo.’ Dennis prikte Lorenzo in zijn ribben met zijn elleboog. Het jongetje riep au en zweeg. Dennis vernauwde zijn ogen tot smalle spleetjes.‘Waarom ben je hier gekomen? Je bent hier nooit eerder geweest, niet zolang wij leven.’


  Pete voelde de pijn in zijn hart. Er was woede, wrok en een diepliggende angst te lezen in Dennis’ ogen: emoties die Pete maar al te goed begreep. Door het hardvochtige leven waren deze gevoelens diep in het wezen van de jongen geëtst, maar een kind hoorde zich niet zo te voelen. Waarom had hij zijn jongere broertjes en zusjes niet eerder opgezocht? Hij had hen misschien, op de een of andere manier, kunnen helpen. Terwijl hij de bittere smaak van wroeging wegslikte, zei hij:


  ‘Ik ben niet gekomen omdat ik niet in Clayton woonde. Ik woonde in een stadje dat Shay’s Ford heet.’


  Lorenzo ging op zijn tenen staan om over Dennis’ schouder te gluren.‘Waarom woonde je niet bij ons?’


  Dennis vertelde zijn broertje dit keer niet dat hij moest zwijgen maar keek Pete verwachtingsvol aan.


  Zou Pete deze jongens vertellen hoe hun vader hem op straat had gezet om maar voor zichzelf te zorgen? Als ze dat wisten zouden ze alleen maar onzekerder worden. Hij wilde niet liegen, maar de waarheid vertellen kon hij ook niet. In plaats daarvan stelde hij een vraag: ‘Zijn jullie andere broers en zussen hier ook?’


  Lorenzo antwoordde. ‘Marta niet, zij is getrouwd. En Oscar is er ook niet meer. Ma weet niet waar hij is. Maar Wendell en Orel en Elma wonen hier. Die zijn wel naar school.’


  Pete rekende uit dat Marta nu zeventien zou zijn. Hij kon zich Oscar, Wendell en Orel slechts vaag herinneren als peuters met een snotneus. Elma was nog maar net geboren toen hij vertrok. Hij probeerde zich voor te stellen hoe ze er nu uit zouden zien, maar hij kreeg er geen beeld bij. Die gedachte maakte hem bedroefd. Hij had broertjes en zusjes, wel zeven, en dat waren allemaal vreemden voor hem. Dankzij Gunter en Berta Leidigs hardvochtigheid.


  God, geef me kracht. Ondanks de woede vanbinnen, slaagde Pete erin vriendelijk te spreken. ‘Ik moet met jullie ouders praten. Kunnen jullie me naar jullie flat brengen?’


  Lorenzo draaide zich om en vloog naar de deur, maar Dennis stak zijn hand uit en trok Lorenzo aan zijn overhemd.‘We moeten buiten blijven!’


  Er klonk het geluid van scheurend textiel. Lorenzo riep verschrikt uit: ‘O, nee!’ Hij keek naar zijn overhemd en er sprongen tranen in zijn ogen. ‘Kijk eens wat je gedaan hebt, Dennis! Pa zal zo kwaad zijn, hij zal me een pak slaag geven!’ ‘Stop met snotteren,’ beval Dennis hem, maar hij beet op zijn lip en er was angst in zijn ogen te lezen.


  Pete ging naar het jongste jochie toe.‘Laat me eens kijken, Lorenzo.’ Pete bekeek zijn overhemd en glimlachte. ‘Er is alleen een naad los en die is gemakkelijk te repareren. Maak je geen zorgen.’


  Maar de jongens leken geen van beiden gerustgesteld. Er biggelde een grote traan over Lorenzo’s stoffige wang die een schoon spoor achterliet. ‘Pa zal me daar een pak slaag voor geven.’


  Pete keek naar het gebouw. Hij moest zijn ouders vandaag bezoeken; morgen moest hij weer terug naar Chambers.


  Maar hij kon ook niet toelaten dat de jongens van hun vader op hun kop kregen. Hij voelde zich met name verantwoordelijk voor de schade aan Lorenzo’s overhemd. Met een zucht pakte hij Lorenzo bij de schouder.


  ‘Weet je wat, vriend. Ik kan dat overhemd wel maken.’ Dennis kneep één oog dicht.‘Mannen doen geen naaiwerk.’ Pete lachte. ‘Je hebt toch wel eens een kleermaker gezien?’ De jongens keken hem niet-begrijpend aan. Ze droegen waarschijnlijk alleen afgedankte kleren van oudere broers. Waarom zouden ze ooit naar een kleermaker geweest zijn? Hij vertelde hun: ‘De dame bij wie ik woonde, heeft me leren naaien zodat ik mijn eigen knopen aan kan zetten en dingen als een losse naad kan her stellen.’Voor het eerst in zijn leven was hij blij dat Isabelle erop had gestaan dat hij met naald en draad leerde omgaan. ‘Kom maar met me mee naar mijn hotel, dan zullen we je overhemd maken. Daarna kom ik hier terug om jullie ouders op te zoeken. Is dat goed?’


  Zonder een moment te aarzelen legde Lorenzo zijn vieze knuistje in Petes hand. Pete was, tot zijn eigen verbazing, blij dat het kind hem zo vertrouwde en draaide zich naar Dennis om. Hij vermoedde dat Dennis zich niet zo gemakkelijk liet overhalen.‘Kom je mee?’


  Dennis trok zijn lip naar binnen en bleef een tijdje onbeweeglijk staan. Vervolgens trapte hij een steentje weg.‘Ik laat je niet zomaar met Lorenzo weggaan zonder ervoor te zorgen dat je hem ook weer terugbrengt. Ja, ik ga mee.’


  Pete stak zijn vrije hand uit, maar Dennis negeerde die en ging aan de andere kant van Lorenzo lopen. Met zijn kleine broertjes sloffend naast zich, liep Pete naar de hoek van de straat om een rijtuig aan te houden.


  


  ‘Mits u een door het hof aangewezen vertegenwoordiger van die jongen of een familielid bent, mag u hem bezoeken.’ De boos kijkende bewaker sloeg zijn armen over elkaar voor zijn dikke buik. Zijn kaken trilden toen hij zei: ‘Nou, maak dat u wegkomt, juf, of ik arresteer u voor verstoring van de openbare orde.’


  Libby trok een scheve mond en besefte dat zo’n beschuldiging kant noch wal raakte. De kelder van het gerechtsgebouw was nou niet bepaald een openbare plaats. Bovendien was ze van ver gekomen om Oscar Leidig op te zoeken en ze zou zich niet door een corpulente gevangenbewaarder laten tegenhouden. Ze pakte haar schrijfblok en potlood, klaar om te schrijven, en keek de man met een lieve glimlach over de rand van het blok aan. ‘Goed dan. Uw naam was...?’


  Er verscheen een rij dikke rimpels op het voorhoofd van de man. ‘Waarom?’


  ‘Die heb ik nodig voor het artikel.’


  ‘Artikel?’


  ‘Ja natuurlijk, meneer.’ Libby zette de punt van haar potlood op het papier.‘Ik weet zeker dat mijn lezers heel geïnteresseerd zullen zijn in de naam van de man die verantwoordelijk is voor de bewaking van zo’n zware misdadiger als Oscar Leidig.’


  De bewaker krabde eens over zijn vlezige wang.‘Had u het nou over lezers?’


  Ze knikte.‘Ja, ik ben journaliste.’ Tenminste, dat ga ik worden. ‘En ik ben hier om verslag te doen van deze zaak. Natuurlijk zal het artikel vreselijk kort zijn en waarschijnlijk op de laatste pagina van de krant komen, tenzij ik de kans krijg om de gevangene te interviewen, maar... ’ Ze hield hem het aas voor en wachtte af of de man zou toehappen.


  De bewaker bekeek haar van top tot teen met een kritische blik. ‘U bent wel heel jong om nu al verslaggever te zijn.’


  Libby maakte zich zo lang als ze maar kon en keek de man uit de hoogte aan. ‘Ik kan u verzekeren dat ik ervaren ben. Als studente van de Universiteit van Zuid-Missouri heb ik al aanzienlijk veel publicaties op mijn naam staan.’ Ze overdreef, maar hoe kon ze die domoor met die dikke neus anders zover krijgen dat hij haar met Oscar Leidig liet praten.‘Dus... uw naam was?’


  Haar hart klopte snel. Zou zijn ijdelheid de overhand krijgen, of zou hij haar wegsturen? Toe nou. Ik moet die jongen spreken. Ze dacht dat haar longen zouden barsten terwijl ze wachtte tot de man eindelijk een besluit had genomen.


  ‘Ik heet Holloway. Wallace Holloway.’


  Libby verbeet haar glimlach en schreef zijn naam keurig op. ‘Wallace Holloway. En hoe lang bent u al in dienst bij het gerechtsgebouw van Clayton?’


  Hij zette een borst op.‘Zeven jaar.’ Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: ‘Maar dit is wel de jongste moordenaar die ik hier ooit heb gezien. Het is een kwaaie, dat zeg ik. Een heel kwaaie.’


  Libby kreeg een droge mond bij die verklaring van de man. Zou ze verder durven gaan? Ja, ze moest zoveel mogelijk feiten zien te verzamelen.


  Ze nam een vriendelijke, maar ook professionele houding aan. ‘Mijn lezers zijn heel erg geïnteresseerd in uw moed om de maatschappij tegen deze gevaarlijke crimineel te beschermen.’ Ze tikte met haar potlood tegen haar kin.‘Natuurlijk zal er meer belangstelling voor het artikel zijn als we vast kunnen stellen hoe deze jongeman op zo’n jonge leeftijd al zo hard is geworden. Misschien kan de informatie die ik vandaag te weten kom mensen helpen die met onze jeugd werken, en zelfs ideeën verschaffen hoe voorkomen kan worden dat een andere jongeman dezelfde fout maakt.’


  Libby liep heen en weer in de bedompte betonnen gang. Ze had het schrijfblok tegen zich aan gedrukt en had rimpels in haar voorhoofd alsof ze diep nadacht. ‘Denk u zich eens in, meneer Holloway... op een dag bestaat er misschien een programma dat misdaden helpt voorkomen en dat uit eerbetoon genoemd is naar de man die Oscar Leidig bewaakte. Het Holloway-plan.’ Ze schreef de titel met haar potlood in de lucht en keek de man vervolgens met een stralende glimlach aan.‘Nou, u zou beroemd kunnen worden!’


  ‘Het Holloway-plan?’De man kreeg een glazige blik. Vervolgens schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb geen ideeën hoe we kunnen voorkomen dat deze jonge raddraaiers misdaden begaan.’ ‘Daar hebben we Oscar Leidig voor nodig.’ Libby ging naast de man staan. ‘Hij weet vast wel waarom hij met een geweer in die winkel was. Hij weet wat hem daartoe aanzette. Hij kan mij... eh, ons... alles vertellen wat we moeten weten.’ Ze wees met haar potlood naar de bewaker. ‘Maar we kunnen het programma niet naar hem noemen. Het zou niet fatsoenlijk zijn om het aan hem toe te schrijven; hij is immers een crimineel. U bent een gerespecteerde wetshandhaver...’


  Een gevangenbewaarder wetshandhaver noemen was een loopje nemen met de waarheid, maar haar woorden troffen doel. De man rechtte zijn schouders en tikte tegen het pistool op zijn heup.‘Reken maar, juffrouw.’


  ‘Dus we moeten het plan natuurlijk uw naam geven,’ sloot Libby af. ‘Nu...’ ze liep rustig naar de gesloten celdeur, ‘het enige wat we nog moeten doen is meneer Leidig wat vragen stellen.’


  Meneer Holloway ging voor haar staan. ‘U gaat niet die cel in.’


  ‘Maar meneer Holloway, hoe kan ik dan...?’


  ‘U gaat daar niet alleen naar binnen.’ Hij haalde een sleutelbos uit zijn zak. ‘Een jongen als hij... wie weet wat hij doet als u daar helemaal alleen met hem bent. Nee hoor, ik ga met u mee!’
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  Bennett werd wakker en ging rechtop zitten op de bultige matras toen hij de deurknop hoorde piepen, het teken dat Pete terugkwam. Gapend begroette hij hem:‘Hé, Pete, dat was snel. Ik dacht... ’ Met gefronste wenkbrauwen wees hij naar de sjofele jongens die Pete bij zich had.‘Wie zijn dat?’


  Pete legde zijn hand op het hoofd van de kleinere jongen en duwde de andere met een vriendelijk zetje naar binnen. ‘Dennis en Lorenzo. Jongens, dit is mijn vriend Bennett.’


  De jongens keken hem met grote ogen strak aan.


  ‘Wat doen zij hier?’


  Pete keek naar het tweetal met een vreemde glimlach om zijn lippen. ‘Dit... zijn mijn broertjes.’


  Bennett vloog van het bed alsof er een kanon was afgegaan. ‘BroertjesF’Waarom had Pete hen naar hun hotelkamer meegebracht? Hij was toch zeker niet van plan hen te houden?.


  Pete leidde de kleinste jongen naar de tafel en stoel in de hoek, ging zitten en zette de jongen tussen zijn benen. ‘Lorenzo’s bloes is gescheurd. Die gaan we even maken.’ Hij wendde zich tot de oudere jongen die met een nukkige blik op zijn gezicht bij de deur was blijven staan. ‘Dennis, wil je me de zak even geven? Ik heb de naald en draad nodig die we gekocht hebben.’


  Dennis kwam dichterbij, zette de papieren zak bij Pete neer en ging weer terug naar zijn plekje bij de deur. Het kind zag eruit alsof hij elk moment weg kon vluchten. Als hij dat deed, zou Bennett hem niet tegenhouden.


  Bennett stapte dichter naar de tafel. ‘Je hebt hem hier mee naartoe genomen om zijn bloes te maken?’Was Pete helemaal gek geworden?


  ‘Inderdaad.’ Pete trok een stuk draad van het klosje en tuurde naar de naald. Hij stak de draad door het oog en legde een knoop in het eind van de draad. ‘Kom maar, Lorenzo, doe je bloes maar even uit.’


  Lorenzo deed een stap terug en schudde wild met zijn hoofd. ‘Nee!’


  Pete grinnikte zachtjes. ‘Ik kan hem niet maken als je hem nog aanhebt.’


  Hij wenkte hem dichterbij.‘Kom maar hier.’


  Maar het jongetje schudde opnieuw zijn hoofd:‘Nee.’


  Bennett rolde met zijn ogen. ‘Doe het dan voor Pete...’ Hoe sneller de bloes gemaakt was, hoe sneller Pete deze kinderen weer weg kon brengen. Het laatste wat ze konden gebruiken was een stel smerige boefjes. Hij stak zijn hand uit naar het joch.‘Geef me je bloes zodat Pete...’


  ‘Nee!’ De jongen rende naar zijn broertje toe.


  Dennis wierp Bennett een moorddadige blik toe.‘Laat hem met rust.’


  Bennett sloeg zijn armen over elkaar en lachte. ‘Nou, nou, jij bent ook opvliegend.’


  Pete stond moeizaam op en ging voor Bennett staan, maar hij ging niet naar de jongens toe.‘Lorenzo, ik wil je geen pijn doen. Misschien prik ik je wel met de naald als je de bloes niet uittrekt.’


  ‘Hij houdt hem aan.’ Dennis’ ogen fonkelden en hij daagde Pete uit daar iets tegen in te brengen.


  Bennett had nog nooit zo’n koppig kind meegemaakt. Het deed hem aan zichzelf denken, toen hij die leeftijd had.


  De jongen stak zijn kin omhoog.‘Het is de enige bloes die hij heeft. Als hij hem niet terugkrijgt, wat moet hij dan doen? Rondlopen zonder bloes?’


  ‘Hij loopt ook rond zonder schoenen,’ mompelde Bennett, ‘dus wat maakt het uit?’ Er zaten kloven in de voeten van de jongen en zijn nagels waren vreselijk vuil. Hij had het al een aardig tijdje zonder schoenen gedaan.


  ‘Kan naar school gaan zonder schoenen. Kan niet gaan zonder bloes.’ Dennis plantte zijn vuisten in zijn zij.‘Dus of je maakt de bloes met hem erin, of we gaan naar huis.’


  Er klonk weer gehuil van Lorenzo. ‘Ik kan niet naar huis, Dennis! Pa vermoordt me omdat mijn bloes kapot is!’


  Pete hinkte een paar stappen naar voren, maar zorgde dat hij niet te dicht bij de jongens kwam. Bennett zou het kind het liefst gewoon vastgrijpen en de bloes afpakken, maar Pete daarentegen sprak met een zachte stem, zoals hij tegen een wild paard zou spreken. ‘Lorenzo, ik wil alleen maar je bloes voor je maken. Ik beloof je dat ik hem niet zal houden. Wat zou ik ermee moeten doen?’Hij spreidde zijn armen.‘Hij zou me toch niet passen?’


  Er verscheen een grijns rond Lorenzo’s lippen. ‘Jij bent er veel te groot voor.’


  Pete lachte alsof de jongen iets slims gezegd had. ‘Dat klopt.’ Hij ging weer terug naar de tafel. ‘Dus kom maar even hier. Je mag toekijken. Dan weet je de volgende keer als je je bloes scheurt hoe je hem zelf kunt maken.’


  ‘Maar ik heb geen naald en draad.’ De jongen liep langzaam naar Pete toe en begon de knopen van zijn versleten bloes los te maken.


  ‘Als ik klaar ben, mag jij de naald en draad hebben.’


  De mond van het jongetje viel open. ‘Echt waar? Om te houden?’


  ‘Om te houden.’ Pete nam de bloes aan en keerde hem binnenstebuiten.’


  ‘Mijn eigen naald.


  Bennett kon het niet laten te snuiven. Pete gaf het kind niets van enige waarde, zoals een meccanodoos of een paar rolschaatsen. Hoe bestond het dat de jongen zo enthousiast kon zijn over een simpele naald en draad?


  Lorenzo steunde met zijn handpalmen op de tafel en boog zich naar Pete toe. Hij keek goed hoe Pete de naald steeds weer door de stof heen prikte. Het viel Bennett op dat de ribben van het jongetje duidelijk te zien waren en dat er wat vreemde lichtrode strepen op zijn rug zaten: oude striemen? Er liep een rilling over zijn rug toen het jochie zei: ‘Ik heb nog nooit iets van iemand gekregen... niets wat ik mocht houden.’


  Bennett keek naar Dennis die zonder te lachen naar Pete bleef kijken en zijn kleine broertje met zijn ogen leek te bewaken. Toen Bennett zich op het matras liet zakken, besefte hij voor het eerst dat er ergere dingen waren dan opgroeien zonder te weten wie je ouders waren.


  


  Een uur nadat ze de gevangeniscel binnen was gegaan, bedankte Libby meneer Holloway voor zijn tijd en liep ze de slecht verlichte trap op de kelder uit. De cellenafdeling van het stenen gebouw was koel en vochtig geweest. Er hing een muffe lucht van schimmel of iets wat haar aan een buiten-wc op een hete zomerdag deed denken. Ze vloog de straat op en haalde diep adem in de frisse, koele lucht om die nare geuren te verdrijven.


  Haar borst deed pijn. Zij kon aan de triestheid van die ondergrondse cel ontsnappen, maar Oscar niet. ‘O, die arme jongen...’ Ze voelde tranen opkomen toen ze het beeld van Oscar Leidigs hopeloze gezicht weer voor zich zag. Ze wist niet zeker waar ze meer mee worstelde: Oscars wanhoop of meneer Holloways onverschillige houding ten opzichte van de jongen. Terwijl ze zorgvuldig Oscars versie op papier gezet had van de gebeurtenissen die tot de dood van de winkelier hadden geleid, had de bewaker daar maar met zijn handen op zijn buik gezeten met een stoïcijnse, of erger nog, verveelde uitdrukking op zijn gezicht. De man maakte zich er alleen druk om dat ze zijn naam correct spelde.


  ‘Niemand bekommert zich om hem.’ Ze fluisterde de woorden tegen de passerende voetgangers en hun onverschillige bedrijvigheid leek haar gedachten te bevestigen. Goed, nu ze de feiten achterhaald had was er in ieder geval iemand die zich om hem zou gaan bekommeren! Ze zou Peteys broer niet zomaar zonder protest laten sterven.


  Libby hield een rijtuig aan en gaf de koetsier Alice-Maries adres. Ze moest Petey opzoeken en hem vertellen wat ze ontdekt had, maar Petey had geen mogelijkheden om zijn broer vrij te krijgen. De vader van Alice-Marie daarentegen misschien wel. Hij was een gerespecteerd zakenman en een belangrijk persoon binnen zijn kerk; naar zijn stem zou geluisterd worden als hij opkwam tegen onrecht. Libby hield haar schrijfblok tegen haar borst geklemd en wenste vurig dat het al middag was. Ze zou met meneer Daley praten als hij voor het middageten thuiskwam. Er was geen tijd te verliezen: Oscars executie stond gepland voor 18 december, al over een maand dus.


  Het rijtuig stopte voor Alice-Maries voorname huis. Libby gaf de koetsier een kwart dollar en sprong eruit. Ze vloog met twee treden tegelijk de trap op naar de voordeur. Net toen ze haar hand uitstak naar de koperen deurknop, hoorde ze Alice-Maries stem.


  ‘Elisabet Conley, nou ben je al weer aan het rennen. Zul je je ooit als een dame leren gedragen?’


  Libby draaide zich om en zag Alice-Marie zitten op een rotan stoel in de erker aan het eind van de veranda. Ze liep er snel heen en liet zich in een andere rotan stoel vallen. Op een rotan tafeltje tussen de twee stoelen stond een halfleeg theekopje met prachtige vergeet-mij-nietjes erop. Libby werd bijna duizelig van het enorme verschil tussen de gruwelijke cel van Oscar en Alice-Maries smetteloze wereld.


  ‘Heb je alle informatie die je nodig hebt om je artikel af te maken?’


  Libby voelde zich een beetje schuldig. Ze had Alice-Marie en haar ouders voorgelogen dat ze de stad in moest om informatie te vergaren voor een werkstuk voor school. Mevrouw Daley had ten onrechte aangenomen dat Libby uit schaamte over haar sociale misser bleef zwijgen over de plaats waar ze de vorige keer naartoe was gegaan. Welk welopgevoed meisje vertrok immers bij een gezellige bijeenkomst zonder beleefd afscheid te nemen van de speciale gast?


  Maelle zou teleurgesteld zijn als ze wist dat Libby niet eerlijk was, maar omdat de familie Daley geloofde dat ze uit schaamte zweeg, was het voor haar gemakkelijker om deze schijn opnieuw op te houden toen ze vanmorgen het huis verliet. In antwoord op Alice-Maries vraag zei ze: ‘Ik heb de informatie maar ik heb nog heel wat werk te doen.’


  ‘Dus je gaat vanmiddag zitten schrijven?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Van wat?’


  Libby haalde diep adem. ‘Of ik je vaders hulp hierbij kan inroepen of niet.’


  Alice-Marie nam een slokje thee en fronste verbaasd haar wenkbrauwen. ‘Hoe kan papa nu helpen?’


  Libby beantwoordde haar vraag met een tegenvraag: ‘Komt hij zo thuis?’


  ‘Rond half een, zei moeder. We lunchen om één uur.’ Libby kreunde. Zo lang kon ze echt niet wachten. Alice-Marie knabbelde aan een rond, knapperig koekje. Ze schoof het schaaltje met de drie overgebleven koekjes naar Libby toe. ‘Neem er ook een, ze zijn heerlijk. Citroenboter-koekjes, de laatste van het seizoen want de kok kan pas volgende lente weer citroenen krijgen.’


  Libby schudde haar hoofd. Ze kon niets door haar keel krijgen. Niet tot ze haar verhaal met iemand kon delen. ‘Alice-Marie, lees jij de krant weleens?’


  Ze trok haar neus op. ‘Waar zou ik dat nou voor nodig hebben?’ Ze nam nog een keurig hapje en veegde de kruimels van haar rok.


  ‘Om te weten te komen wat er in de wereld gebeurt.’ Libby boog zich naar voren.‘Wist jij dat hier in Clayton iemand van zestien jaar, een jongen nog, in de gevangenis zit en op de doodstraf wacht voor een moord die hij niet gepleegd heeft?’ Alice-Maries mond viel open. ‘Echt? Maar dat is vreselijk!’ Libby knikte instemmend. ‘Inderdaad. Het verhaal waaraan ik werkte toen ik jullie huis het vorige weekend verliet, ging over hem.’ Ze kon zich er niet toe zetten om te vertellen dat het Peteys broer was. ‘Ik hoopte eigenlijk dat je vader misschien kon helpen en een manier wist om te bewijzen dat de jongen onschuldig is.’


  ‘Libby, schat, papa is geen advocaat.’


  Libby ergerde zich aan haar betuttelende toon maar ze hield een scherpe reactie in. Ze had Alice-Maries medewerking nu nodig. ‘Maar hij is een zakenman, dus hij heeft vast advocaten in zijn kennissenkring.’


  ‘Natuurlijk heeft hij die.’ Alice-Marie brak een kruimelig stukje van het koekje af en stopte dat in haar mond. ‘Papa bezit vier verschillende bedrijven in de stad. Hij heeft twee advocaten in dienst die erop toezien dat alles volgens de regels geschiedt.’ Ze giechelde. ‘Om eerlijk te zijn, weet ik eigenlijk heel weinig over zijn werk. Papa praat thuis nooit over zaken. Hij zegt dat dat niet hoort. En dat is prima. Ik hoef niets te weten over zijn zakelijke activiteiten... zolang ik mijn toelage maar blijf ontvangen.’ Ze stopte het laatste stukje van het koekje in haar mond.


  De oppervlakkigheid van Alice-Marie viel steeds meer op. Hoe kwam het dat mensen zo ongeïnteresseerd, zo onverschillig waren? Ze hoopte dat Alice-Maries vader meer gevoel had.


  Op dat moment klonk er een ratelend tsjoek-tsjoek-tsjoek. Ze ging gespannen rechtop zitten en keek naar de straat. Alice-Marie wierp Libby een glimlach toe. ‘Daar is papa al. Hij heeft zeker besloten om eerder naar huis te komen.’ Libby ging met Alice-Marie boven aan de trap bij de voordeur staan, terwijl meneer Daley de T-Ford aan de weg parkeerde. Hij kwam fluitend het pad op lopen en glimlachte toen hij de twee meisjes zag.‘Hallo Alice-Marie... Elisabet. Van de buitenlucht aan het genieten?’


  Alice-Marie stak haar hand in haar vaders gebogen arm toen hij op de veranda stapte. ‘Papa, Libby hoopte al dat u vroeg thuis zou komen. Ze heeft iets belangrijks met u te bespreken.’


  ‘O?’ Hij keek Libby aandachtig aan.


  ‘Ja, meneer. Ziet u...’ Libby wachtte even en er kwamen herinneringen boven aan haar gesprek met Oscar Leidig. Waar moest ze beginnen? Ze opende haar mond en gooide eruit: ‘Vandaag heb ik met een jongen gesproken die Oscar Leidig heet en...’


  Er kwam een boze uitdrukking op meneer Daleys gezicht. Hij stak zijn hand op en bracht Libby tot zwijgen.‘Wil je alsjeblieft die naam niet noemen?’


  ‘M-meneer?’ Libby drukte haar hand tegen haar borst. Haar hart klopte wild onder haar handpalm.


  Het gezicht van de man liep rood aan en hij gromde met opeengeklemde kaken.‘Hij is een verachtelijk misbaksel en is de naam mens niet waard.’


  Alice-Marie riep geschrokken uit:‘Papa!’


  Meneer Daley wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo hard ben. Maar de daden van die jongeman hebben een weerslag op elke zakenman in Clayton. Wat als hij een van mijn zaken was binnengestapt? Hij had net zo goed een van mijn werknemers neer kunnen schieten.’


  Hij haalde bevend adem en de vuurrode kleur verdween weer van zijn gezicht. Hij klopte Alice-Marie op haar hand. ‘Maak je geen zorgen, Alice-Marie. De jongen zal ervoor boeten. Hij zal duur betalen voor de moord op die winkelier.’ Zachtjes voegde hij er nog aan toe. ‘En naar mijn mening is de galg nog te goed voor Oscar Leidig.’
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  Toen hij in de hal bij de flat stond waarin zijn ouders woonden, met zijn goede pak aan en zijn keurig gekamde haren en zijn ene schoen glanzend gepoetst, had Pete het gevoel alsof hij weer terug in de tijd was. Hij was opnieuw het zevenjarige jongetje dat een tien voor rekenen had gehaald en hoopte dat zijn vader van trots zou glimmen bij het zien van zijn repetitie. Pete schudde zijn hoofd en stopte dat oude beeld weg. Hij was hier niet om ervoor te zorgen dat zijn ouders trots zouden zijn; hij was hier om te zorgen dat ze zich schaamden.


  ‘Pete? Gaan we naar binnen?’ Lorenzo trok aan Petes colbertje. Zijn vingers, net gewassen in de wasbak in het hotel, klemden de bruine papieren zak vast waar de naald en het klosje grijs garen in zaten.


  Het lukte Pete om even zwakjes naar de jongen te lachen. ‘Jullie moeten misschien maar zonder mij naar binnen gaan, Lorenzo. Het is zo etenstijd en je... onze ma verwacht me niet. Misschien voelt ze zich verplicht om me voor het eten uit te nodigen, en dan is er niet genoeg voor iedereen.’


  Dennis snoof. ‘Nooit genoeg.’


  Pete kreeg een kwaad geweten bij zijn broertjes woorden. Hij had de jongens op wat eten getrakteerd voor de lunch, en ze hadden de boterhammen met gebakken ei en de gevulde groentesoep naar binnen geschrokt. Vervolgens hadden ze naar een chocoladetaart onder een glazen stolp zitten kijken, maar Pete was bang dat hij niet genoeg geld had voor de taart én een treinkaartje terug naar huis, dus hij negeerde hun smekende blikken. Nu wenste hij dat hij hun de taart wel gegeven had, zelfs al had hij de hele weg terug naar Chambers moeten lopen op zijn kunstbeen.


  ‘Gaan jullie tweeën maar naar binnen,’ spoorde Pete hen aan en hij duwde Lorenzo zachtjes naar de deur.


  ‘Maar ik dacht dat je op bezoek wilde komen?’ Er was verwarring te lezen op het gezicht van Lorenzo.


  ‘Ik wil echt nog op bezoek komen, maar ik moet pa en ma samen spreken.’ De namen kwamen er tot Petes verbazing als vanzelf uit. ‘Maar pa is nu niet thuis, toch?’


  Het tweetal schudde eenparig van nee.‘Hij zal wel naar zijn werk zijn in de brouwerij,’ antwoordde Lorenzo.


  ‘Dan kom ik later wel terug.’


  Dennis wierp een steelse blik op Pete. ‘Maar... je komt echt terug, hè?’


  Pete zou Dennis wel in zijn armen willen sluiten en alle onzekerheid en pijn van zijn korte leventje willen wegnemen. Maar hij besefte dat de jongen zich zou terugtrekken als hij zijn armen naar hem uit zou steken. In plaats daarvan boog hij zich naar hem toe en keek zijn broertje in de ogen.‘Ik beloof het, Dennis, ik kom terug.’ Hij zou zich aan die belofte houden, wat er verder ook gebeurde.


  Dennis bleef Pete secondenlang zonder te glimlachen aankijken. Vervolgens pakte hij zonder een woord te zeggen Lorenzo bij de arm en trok hem mee naar binnen. Pete wachtte tot de deur achter zijn broertjes dichtging voordat hij weer naar buiten liep. Hij wachtte op de stoep waar hij de jongens die ochtend ontmoet had en probeerde te bepalen wat hij nu zou doen. Hij kon naar het hotel gaan en wat uitrusten tot zijn vader uit zijn werk kwam en dan teruggaan, of hij kon op het bankje bij de kruidenierswinkel aan de overkant van de straat gaan zitten. Als hij wachtte, scheelde hem dat twee ritjes. Hij besloot te wachten. Zijn vaders ploegendienst was al over drie uur afgelopen.


  De zon was al over zijn hoogtepunt heen en Pete knoopte zijn jasje dicht om zich tegen de kille, met stadsgeuren vermengde, bries te beschermen. Hij ging op de houten bank zitten en keek naar de mensen die voorbijliepen. Sommige gehaast, andere slenterend. De meesten van hen wierpen een nieuwsgierige blik in zijn richting, maar er waren er maar weinig die glimlachten, laat staan dat er iemand stilstond om een praatje te maken.Toen het al weer etenstijd geweest was, begon zijn maag te knorren van de geur van rijp fruit in de dozen buiten de kruidenierswinkel. En daarom kocht hij een rode appel en een puntje kaas van de vriendelijke oudere dame achter de toonbank, waarna hij weer op zijn bankje ging zitten om zijn eenvoudige maaltijd op te eten.


  Toen de avond viel, werd het rustiger op straat. Pete keek op zijn horloge: half acht. Nog een half uurtje en pa zou uit zijn werk komen. Zou hij meteen naar huis komen of zou hij eerst langs de kroeg gaan? Omdat het vrijdag was, kon het zijn dat hij zijn loonzakje had gekregen. Pete trok aan de keurig gestreken vouw in zijn broekspijp. Zat hij hier dan wellicht voor niets op pa te wachten?


  Een lange, magere man met een gevlekt wit schort voor stapte met een bezem in zijn hand naar buiten, het donkere trottoir op. Hij begon druk het vuil en de droge bladeren naar de stoeprand te vegen. De droge takken van zijn bezem kwamen tot een paar centimeter van Petes voet. Pete trok zijn benen naar achteren om geen stof op zijn schoen te krijgen. Zijn houten been schraapte langs het gebarsten trottoir, waardoor zijn stomp begon te tintelen. Automatisch begon hij zijn been te masseren.


  De bezem hield stil en Petes blik ging van de bezemsteel omhoog naar het gezicht van de man. De man glimlachte vriendelijk. ‘Ik heb u toch geen pijn gedaan? Dat was niet mijn bedoeling.’


  ‘Nee, u deed me geen pijn.’ Pete legde zijn handen om zijn knie en schonk geen aandacht aan de pijn in zijn stomp. ‘Ik kan wel aan de kant gaan als ik in de weg zit?’


  De man wuifde met een eeltige hand. ‘Nee. Ik veeg toch nooit onder het bankje, hoe vaak ik daarvoor ook op mijn kop krijg van mijn vrouw. Wat maakt het uit? Daar gaat toch niemand onder zitten.’ Hij grinnikte even en tuurde door zijn bijna dichtgeknepen ogen.‘Bent u nieuw hier?’


  Pete knikte.


  ‘Dacht ik al. We zien in dit deel van de stad niet zo veel heren zoals u.’ Zijn ogen keken naar Petes kostuum. ‘Voornamelijk arbeiders. Een paar arme drommels.’ Hij snoof even.‘Te veel arme drommels.’Toen hield hij zijn hoofd schuin en zijn grijze wenkbrauwen vormden eenV. ‘Als u niet zo keurig gekleed was, zou ik denken dat u bij hen hoorde. De allerarmste klaploper woont hiertegenover, met zijn vrouw en een hele stoet kinderen.’ Hij wees naar het appartementencomplex waar Petes familie woonde. ‘U hebt wel wat van hem weg.’


  Pete kreeg een droge mond.‘O, ja?’


  ‘Jawel. Maar u zou niet in verband gebracht willen worden met dat stelletje. Stuurt zijn kinderen hierheen om van mijn waren te stelen.’ De man ging weer aan de slag met zijn bezem en schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk geef ik hen niet aan bij de politie. Mijn Norma zegt maar steeds dat het gewoon kinderen zijn die doen wat hun ouwe heer hun opdraagt. Bovendien vinden we het erg als kinderen honger lijden.


  Pete slikte, hij kreeg een knoop in zijn maag bij de gedachte dat de kleine Lorenzo hierheen sloop om een appel of perzik weg te pakken vanwege de honger... of uit angst voor pa. ‘Dat is vriendelijk van u.’


  De man haalde zijn schouders op en leunde met beide handen op het uiteinde van zijn bezemsteel. ‘Het minste wat ik kan doen.’ Hij veegde zijn hand af aan zijn smoezelige schort en stak hem naar Pete uit. ‘Tussen twee haakjes, ik heet Keith, Keith Branson.’


  Pete stond op en schudde de man de hand. ‘Peter... Rowley.’ Zijn geweten knaagde maar hij beredeneerde dat hij na dit weekend echt Pete Rowley zou zijn. Het kon toch geen kwaad om zijn nieuwe naam uit te proberen? ‘Aangenaam kennis te maken, meneer Branson.’


  ‘Insgelijks, Peter. En noem me maar Keith, dat doet iedereen. Waarom ben je hier eigenlijk?’ Hij ging weer aan het werk met zijn bezem.


  Pete ging met zijn tong langs zijn lippen. Hoewel de tijd sneller zou gaan door een praatje, wilde hij deze onbekende man niet het doel van zijn bezoek vertellen. Hij koos voor een vaag antwoord:‘Ik heb wat achterstallige zaken af te handelen.’ ‘Heeft het iets met de kinderen van Leidig te maken?’


  Pete haalde zijn zakdoek uit zijn zak en hoestte erin. ‘Waarom vraagt u dat?’


  Keith hield de bezem stil en antwoordde met een glimlach. ‘Ik zag u eerder vandaag met de twee kleinste jongens lopen. Moeilijk om dat over het hoofd te zien, u in dat keurige pak en zo.’ Hij wreef met zijn duim en wijsvinger over zijn baard. ‘Mag ik concluderen dat er eindelijk iemand iets gaat doen om die kinderen te helpen?’


  Pete ging dichter bij de man staan en begon zacht te praten. Hoewel er verder niemand op straat te zien was, had hij wel de behoefte om zaken tussen hen tweeën te houden. ‘Wat voor soort hulp hebben ze nodig?’


  ‘Wat voor soort?’ Keith barstte in een droog lachje uit.‘Alle hulp! Ze gaan altijd in lompen gekleed, zien er hongerig uit... De helft van de tijd spelen de jongsten overdag op straat in plaats van dat ze naar school gaan. Mijn Norma maakt zich er vreselijk veel zorgen over. Nog even en ze komen allemaal in aanraking met de wet.’


  Hij wees met zijn vinger naar Pete. ‘Ik heb ook gezien dat de kinderen blauwe plekken hadden. Meer dan eens. Ik heb het maar niet tegen Norma verteld. Ze zou er waarschijnlijk zo naartoe stappen om die man met de koekenpan op het hoofd te slaan, en dan heeft ze echt een probleem.’ Hij schopte met de kale neus van zijn laars tegen het trottoir. ‘Bovendien heeft een man het recht om zijn kinderen te straffen als hij dat nodig vindt. Zelfs de Bijbel zegt: “Wie zijn stok spaart, haat zijn zoon.” De mensen zeggen dat we ons er niet mee moeten bemoeien, en meestal zeg ik dat ze gelijk hebben.’


  Hij schudde zijn hoofd en hield zijn bezemsteel met beide handen stevig vast. Pete kreeg de indruk dat hij wel zou willen dat de bezem Gunter Leidigs nek was. ‘Maar om je de waarheid te vertellen, Peter Rowley. Ik denk niet dat ze die blauwe plekken hebben omdat hun vader hun iets wilde leren. Dat zijn plekken van een gemene dronkaard die zijn woede over de wereld op zijn jonge kinderen botviert. En wat anderen er ook van mogen zeggen, ik vind dat dat niet goed is. Dus...’ Keith trok zijn schouders recht en keek Pete in zijn ogen:‘... ga jij er iets aan doen?’


  Pete voelde zijn knieën knikken toen tot hem doordrong hoe machteloos hij was.‘Keith, ik zou heel graag helpen, maar ik ben niet wat je denkt. Ik ben gewoon een student, geen welzijnswerker of agent. Ik weet niet wat ik eraan kan doen.’


  ‘O.’ Er verscheen een teleurgestelde uitdrukking op Keiths gezicht. ‘Nou...’ Hij draaide zich om en trok de bezem nog een laatste keer hard over het trottoir.‘Sorry dat ik je dan lastig heb gevallen. Ik dacht echt, omdat je vanmorgen met de jongens op stap ging, dat je wist...' Zijn stem stierf weg toen hij naar iets in de verte leek te kijken. Hij liep naar de stoeprand en kneep zijn ogen samen.


  Pete kwam hinkend naast hem staan. ‘Wat is er?’


  Keith kneep zijn lippen samen en trok een zuur gezicht. ‘Daar zal je hem net hebben.’ Hij kneep zijn hand samen tot een vuist op zijn heup. ‘Gunter Leidig in hoogsteigen persoon. Maar gelukkig zwalkt hij niet, dus dat betekent dat hij niet gedronken heeft. Misschien hebben die kinderen dan rust vanavond.’ Hij legde de bezem over zijn schouder. Keith nam afscheid van Pete en stapte zijn winkel binnen.


  Petes hart klopte in zijn oren. Zijn vader kwam met gebogen hoofd en neerhangende schouders over het trottoir aanlopen. In het licht van de lantaarn kon hij het sprieterige, dunner wordende haar en het vale gezicht van een vermoeide oude man zien. Je kon zien dat Gunter geen gemakkelijk leven had gehad.


  Terwijl Pete stond te kijken, greep zijn vader de gammele leuning vast en klom met moeite de betonnen stoep op. Na elf lange jaren kon Pete eindelijk zijn vader eens zeggen waar het op stond. Recht in zijn gezicht. Van man tot man.


  Maar hij bleef bewegingloos staan.


  Toe dan. Haal hem in! De innerlijke stem zette hem aan tot daden. Pete stapte de straat met kinderkopjes op en opende zijn mond om te roepen. Maar voor hij iets kon zeggen kwam er een rijtuig de hoek om dat voor het appartementencomplex stilstond en hem de weg blokkeerde. Grommend van ergernis stapt hij om het rijtuig heen en zag nog net een jonge vrouw uitstappen. Ze liet een muntstuk in de hand van de koetsier vallen en draaide zich om. Haar gezicht was goed zichtbaar in het lantaarnlicht. Petes mond viel open.


  ‘Libby! Wat doe jij hier?’


  ‘Petey!’ Libby vloog op hem af en pakte zijn revers vast. ‘Ik heb je gevonden. Gelukkig! Bennett zei dat je hier zou zijn en hij gaf me het adres, maar hij wist niet zeker of hij het zich goed herinnerde.’


  Pete keek op. Zijn vader was het gebouw al binnengegaan. Hij gromde van ergernis. Toen pakte hij Libby bij de schouders en leidde haar naar een schaduwrijke hoek, zodat ze niet gezien konden worden vanuit het gebouw. ‘Waarom ben jij niet bij Alice-Marie?’


  Zelfs in de schaduw kon hij zien dat ze bloosde. ‘Ik... ik ben weggeslopen.’


  ‘Libby!’


  ‘Ik moest met je praten. Dus toen Alice-Marie en ik naar onze kamers gingen na het eten, heb ik tegen Alice-Marie gezegd dat ik een lang bad zou nemen, en vervolgens ben ik via de bediendentrap naar beneden gegaan en door de achterdeur vertrokken.’


  Pete sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd. ‘Libby, je zorgt ook altijd dat je in de problemen komt.’ Hij pakte haar hand en trok haar mee naar de trottoirrand. ‘Nou, je gaat nu meteen mee terug.’


  ‘Nee!’ Ze worstelde zich los uit zijn greep.‘Petey, je moet maar me luisteren. Je moet iets weten voordat je naar je ouders gaat.’


  Hij tikte met zijn kunstbeen op de grond en probeerde zijn geduld te bewaren. ‘Goed, maar snel dan. Je moet terug zijn voordat ze je zullen missen. Wat is er dan?’


  ‘Het gaat over je broer Oscar.’


  Onmiddellijk zag hij het beeld voor zich van een jongen met ronde wangen en krullend vlasblond haar.


  ‘Hij zit in de gevangenis, Petey, op beschuldiging van moord.’


  Het mooie beeld van onschuld viel aan diggelen. Hij greep Libby opnieuw bij haar schouders, maar dit keer om steun te zoeken. Hij had het vast verkeerd begrepen.‘M-moord?’


  De pijn in Libby’s ogen bevestigde dat hij het goed gehoord had. ‘Ik zag het in de krant staan en ben het verder uit gaan zoeken. Ik heb vandaag een uur met hem gesproken onder het voorwendsel dat ik een artikel voor de krant wilde schrijven. Petey, hij is nog zo jong en zo bang. En hij zegt dat hij het niet gedaan heeft... zegt dat het iemand anders was, maar het hof heeft hem schuldig bevonden en dus... is hij veroordeeld tot de galg.’ Ze haalde bevend adem en greep zijn polsen vast. ‘Pete, ik vind het zo erg.’ De laatste woorden sprak ze met dichtgeknepen keel, alsof ze huilde.


  Pete merkte dat hij Libby’s schouders zo stevig vasthield dat ze in elkaar kromp, maar hij leek haar niet los te kunnen laten en ze probeerde ook niet zich te bevrijden. De kruidenier, Keith Branson, had aangegeven dat zijn familie hulp nodig had, maar hun nood was groter dan Pete aankon.


  ‘We moeten je broer helpen, Petey. Als hij onschuldig is, kunnen we hem toch zomaar niet op laten hangen?’ Libby kneep in zijn polsen.‘Ik heb meneer Daley om hulp gevraagd maar hij heeft zelf ook winkels, daarom staat hij helemaal aan de kant van de vermoorde winkelier. Hij is niet bereid te luisteren. Als ik naar de reactie van meneer Daley kijk, weet ik niet of iemand anders hier wel iets voor Oscar wil doen. Dus het komt op ons neer.’


  Pete voelde dezelfde machteloosheid die hij had ervaren toen hij met Keith sprak, maar nu nog sterker dan eerst. Zijn knieën knikten. Met moeizame stappen liep hij naar de stoeprand en ging zitten. Het koude beton drong tot zijn botten door en hij rilde. Libby ging naast hem zitten en pakte zijn handen vast.


  Zijn gedachten vlogen alle kanten op totdat het een grote chaos was: Oscar in de gevangenis voor een vreselijke misdaad, zijn jongere broertjes die stalen omdat ze zo’n honger hadden, allemaal met blauwe plekken door Gunter Leidigs dronken driftbuien... Er zat zoveel fout. Hoe kon hij daar ooit iets aan veranderen?


  Met gesloten ogen hield hij Libby’s handen vast, zocht steun.


  Uiteindelijk keek hij in haar bleke, verwachtingsvolle gezicht. Er gleden tranen over haar gezicht. ‘Als predikant wordt er van me verwacht dat ik voor mensen zorg, hen help bij hun noden. Maar ik sta machteloos tegenover dit soort problemen. Ik kan er niets aan veranderen... Libby, ik weet niet wat ik moet doen.’


  Haar vingers gleden tussen zijn handen en ze legde haar handpalm stevig, warm en bemoedigend op de zijne. Haar adem Streelde zijn wang toen ze fluisterde: ‘Jawel Petey, dat weet je wel. Je kunt bidden.’


  


  26


  


  


  Toen Petey zijn ogen sloot om te bidden, deed Libby die van haar ook dicht en ze luisterde naar zijn gebed en herhaalde elke zin in haar hart. Hij vroeg om kracht voor Oscar, wijsheid voor zichzelf en een rechtvaardig oordeel van de rechterlijke macht. Ze had moeite met dat laatste onderwerp. Rechtvaardig: betekende dat het ten uitvoer brengen van de straf? De strafwas soms zwaarder dan gerechtvaardigd was. Met haar ogen dichtgeknepen en haar handen stevig in die van Petey bad ze in gedachten: Niet alleen rechtvaardigheid, maar laat er mededogen zijn, God.


  Petey beëindigde het gebed met een woord van dank, en Libby opende haar ogen. Hij keek haar met een zwak glimlachje aan. ‘Je moet nu teruggaan naar Alice-Marie. Laten we een rijtuig aanhouden.’ Ze stond tegelijk met hem op maar wilde niet naar de stoeprand.‘Kan ik niet bij je blijven?’ Hij zou nu vast naar zijn ouders’ flat gaan en ze wilde met hem mee.


  ‘Nee, Libby. Ik moet dit helemaal zelf doen.’


  ‘Alsjeblieft? Ik beloof dat ik geen woord zal zeggen. Ik zal me er niet mee bemoeien, wat er ook gebeurt.’Al zou ze het puntje van haar tong af moeten bijten en de hele tijd niets doen, ze zou zich aan haar belofte houden. ‘Na mijn gesprek met Oscar... en wat hij allemaal over je vader gezegd heeft. Ze slikte en er stond angstzweet op haar rug. Zou ze oog in oog durven staan met deze man die naar haar idee een gevoelloos monster was? ‘Ik zou me beter voelen als ik met je mee kon. Ik denk niet dat je alleen naar hem toe moet.’


  ‘En wat ga je Alice-Marie dan vertellen? Ze zal nooit geloven dat je twee uur in bad hebt gelegen.’


  Libby keek naar de grond. ‘Ik denk niet dat ze het me ooit zullen vergeven of me nog zullen vertrouwen, maar ik zal hun de waarheid vertellen. Dat ik hiernaartoe geslopen ben om je over je broer te vertellen.’


  Petey kromp ineen. ‘Mijn broer... de veroordeelde moordenaar.’ Hij liet zijn hoofd achterovervallen en zuchtte diep. ‘Alice-Marie zal waarschijnlijk iedereen op de universiteit hierover vertellende weet hoe graag ze kletst. Iedereen zal het weten over Oscar. Wat als dat het voor mij onmogelijk maakt om predikant te worden?’


  ‘Dat zal niet gebeuren!’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Omdat... omdat...’ Libby begon om de een of andere reden te hakkelen. Ze moest weer terugdenken aan haar gesprek met Petey in de schuur tijdens de bruiloft van Matt en Lorna. Hoewel zijn woorden haar toen diep geraakt hadden, herhaalde ze die nu tegenover hemzelf. ‘Omdat je ertoe geroepen bent en God ervoor zal zorgen dat het gebeurt.’


  Zijn glimlach deed haar goed.‘Dankjewel, Libby.’


  ‘Je hoeft me er niet voor te bedanken. En nu...’ Ze sloeg haar handen ineen en drukte haar knokkels tegen haar kin. ‘Mag ik nu met je mee naar je ouders?’


  Tot haar verrassing lachte hij. ‘Het is gemakkelijker om jou je zin te geven dan om te blijven discussiëren.’ Hij nam haar bij de hand en liep met haar naar de ingang van het gebouw. ‘Als we hier klaar zijn, kom ik nietje mee naar Alice-Marie en zal ik je proberen te helpen om alle plooien glad te strijken.’ Hand in hand liepen ze de smalle, donkere trap op die vol afval lag. Libby dwong zich niet te letten op de zweet-, kook-en rioollucht. Hoe was het mogelijk dat mensen zo konden wonen? Hoewel ze mevrouw Rowley vaak te pietepeuterig vond wat betreft de huishouding, was ze nu blij met het schone, frisse thuis dat de vrouw hun gegeven had. Ze nam zich voor dat haar eigen huis, als ze dat uiteindelijk zou krijgen, een prettige plek moest zijn voor iedereen die er kwam.


  ‘Hier is het.’ Petey wees naar een deur aan de rechterkant op de eerste verdieping. Er klonken gedempte stemmen achter de voordeur. Een zware, nors klinkende stem en een hoge, bijna huilerige. Petey haalde diep adem, stak zijn hand omhoog en bonsde drie keer met zijn vuist op de verweerde houten deur.


  ‘Wie is daar?’ klonk de zware stem.


  Petey schraapte zijn keel en boog zich naar de deur. Hij greep haar hand steviger vast. ‘Ik ben het pa, Pete, uw zoon.’


  Er volgde een lang zwijgen. Toen riep iemand bars:‘Ik heb geen zoon die Pete heet. Maak dat je wegkomt.’


  Er klonk een huilende vrouwenstem, een mannenstem maande de vrouw tot stilte, en ook was er zacht gesnik in de hal te horen.


  Pete drukte met zijn handpalm tegen de deur. ‘Ik ga niet weg voor ik u gesproken heb.’ Zijn stem klonk zelfverzekerd, vastberaden, maar zijn hand die haar vasthield beefde. Libby kneep er bemoedigend in. Hij keek haar even aan, bedankte haar met zijn ogen en ging verder: ‘Ik kan hier de hele nacht blijven staan als het nodig is. U zult morgen toch langs me heen moeten lopen, dus u kunt net zo goed nu opendoen.’


  Een kinderstem riep: ‘Laat hem erin, pa! Hij zei dat hij terug zou komen! Hij heeft het beloofd!’


  ‘Kop dicht, jong.’


  Pete en Libby doken ineen toen ze door de deur heen het geluid van een paar stevige klappen hoorden en er een kind begon te schreeuwen van pijn. Daarop klonken stampende voetstappen en toen werd de deur opengegooid. Libby was het liefst voor Petey gaan staan toen een lange, chagrijnige man in een smoezelig onderhemd met lange mouwen en een versleten bruine broek de hal in kwam stuiven. Maar ze had beloofd zich er niet mee te bemoeien, dus hield ze Peteys hand stevig vast en bleef staan waar ze stond.


  Het grijzende haar van de man hing piekerig voor zijn hoge voorhoofd. Onder zijn rood omrande ogen zaten donkere kringen en aan weerszijden van zijn mond waren diepe groeven te zien. Met een hand op de deurstijl bekeek hij Petey uitgebreid van top tot teen.Toen hij zijn ogen op de vloer richtte en Petes houten been zag, vertrok zijn gezicht nauwelijks merkbaar en daarna ging zijn blik weer omhoog tot hij oog in oog stond met zijn zoon. Er verscheen een spottende grijns om zijn mond.


  ‘Kijk es aan! Wat een sjieke vent.’ Meneer Leidig lachte met een grommend, dreigend geluid. ‘Tjonge, jij ken nooit een zoon van mijn zijn. Niet met die klere aan en een stuk hout in plaats van een voet. Wegweze, hé, maak dat je wegkomt met die houten poot!’


  Libby’s adem stokte, stomverbaasd dat de man zo hard was, maar Petey knipperde zelfs niet met zijn ogen. Toen meneer Leidig een stap terug deed en de deur met een duw dicht wilde gooien, schoot Pete naar voren en hield hem tegen met zijn goede voet. De deur stuiterde tegen zijn schoen en vloog weer open. De man, halverwege de gang, draaide zich om en staarde Petey verrast aan.


  Petey stapte over de drempel de kleine, armoedige kamer binnen en trok Libby met zich mee. ‘Ik kwam u opzoeken, pa en ik heb u wat te vertellen.’


  Meneer Leidig balde zijn vuisten.‘Maak dat je wegkomt.’


  ‘Dat doe ik niet.’


  Links van hen ging een deur op een kier waar twee kleine jongens doorheen gluurden. Meneer Leidig zwaaide met zijn vuist naar hen. ‘Terug jullie!’ De deur werd meteen dichtgedaan. Hij wendde zich tot Petey.‘Ik zei je toch dat je mijn zoon niet bent, dus... ’


  ‘Hij is wel onze zoon.’ Uit de schaduw in de hoek kwam een vrouw dichterbij. Mager, met gebogen schouders en dezelfde onrustige blik die Libby in Oscars ogen had gezien. De vrouw liep om de woedende man heen en bleef op nog geen halve meter voor Petey staan.


  ‘Blijf bij hem uit de buurt, Berta,’ beval Gunter, maar ze deed alsof ze hem niet gehoord had. Haar tere handen bleven voor Peteys borstkast in de lucht hangen, alsof ze hem wilde aanraken maar bang was een klap te krijgen. Ze hield haar hoofd schuin en keek Petey aan met ogen die vol tranen stonden. ‘Kijk dan eens naar hem. Hij is echt onze Petey, Gunter.’ Er klonk verbazing door in haar vermoeide stem.


  De spieren in Peteys kaak trilden toen hij zijn moeder aankeek. ‘Hallo, ma.’


  Haar handen gingen omhoog en werden om Peteys wangen gelegd. Bij het zien van die rode, ruwe handen met de gebroken nagels tegen Peteys bruine, gezonde en geschoren wangen voelde Libby pijn in haar hart. Ze kon het niet aanzien toen de vrouw zachtjes zei:‘Petey, mijn jongen... mijn oudste... Helemaal volwassen en zo’n keurige, keurige meneer.


  Petey bleef kaarsrecht en onbewogen staan totdat de vrouw naar voren leunde alsof ze hem wilde omarmen. Toen maakte hij zich los van haar. Er was pijn te lezen in zijn moeders diepliggende ogen, maar ze deed een stap achteruit met een uitdrukking van droevige aanvaarding op haar gezicht. Ze leek gewend afgewezen te worden.


  Gunter deed een stap naar voren, ging naast zijn in elkaar gedoken vrouw staan, en keek Pete strak aan:‘Waarom ben je hier? Wat wil je van ons, jongen?’


  ‘Ik wil helemaal niets, alleen dat u naar me luistert.’


  Gunter en Berta keken elkaar aan. Na een moment verbaasd gezwegen te hebben, lachte Gunter nog eens luid. Hij gebaarde met zijn hand om aan te geven dat dat goed was. ‘Praten is goedkoop en luisteren kost niets. Dus ga je gang, zeg het maar.’ Hij liet zich in een doorgezakte fauteuil zakken en keek Petey spottend aan. Het leek wel of Berta wortel had geschoten midden op het versleten kleed. Niemand nodigde Petey uit om te gaan zitten.


  Libby keek opzij naar Peteys gezicht en hield haar adem in terwijl ze afwachtte wat hij te zeggen had tegen deze twee gebroken, bittere, afgeleefde mensen. Ze verdienden zijn woede, maar toen ze hem aankeek meende ze in zijn ogen onder de pijn en boosheid bewogenheid te lezen. Haar hart sloeg over. Ze had gebeden of mededogen mocht zegevieren. Had God haar gebed verhoord en Peteys hart aangeraakt?’


  Pete bevochtigde zijn lippen.‘Ik zal eerlijk zeggen dat ik alja-ren van plan was om hiernaartoe te komen. De hele tijd sinds... ’ Hij keek even naar beneden, tikte met de punt van zijn houten been op het verschoten roze tapijt dat op de houten vloer lag. Vervolgens keek hij zijn ouders aan.‘Ik wilde jullie persoonlijk komen vertellen dat ik nog gezond geweest zou zijn als jullie me niet op straat hadden gezet. Die tram zou nooit over mijn voet gereden zijn als ik niet voor mezelf had hoeven zorgen.’


  Berta leek in te storten, maar Gunter zat er onbewogen bij met een norse uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ik heb al zo vaak gerepeteerd wat ik zeggen zou. Ik ken een hele toespraak uit mijn hoofd. En ik stelde me voor hoe jullie zouden kijken als ik die op zou zeggen. Ik wilde zien hoe jullie van verdriet en schande zouden huilen.’ Petey wachtte even, slikte een paar keer; zijn adamsappel ging op en neer in zijn keel. Hij hield Libby’s hand nog steeds vast en ze merkte plotseling dat hij niet meer beefde. ‘Maar dat maakt allemaal niet meer uit. Ik heb dat niet meer nodig.’


  Petey rechtte zijn schouders. Hij leek vrede en kracht uit te stralen. ‘Ik zie nu in dat mijn leven niet door jullie bepaald werd. Jullie waren slechts pionnen in Gods handen. Hij stond toe dat jullie me wegstuurden, zodat ik mensen tegen kon komen die van me hielden en voor me zorgden. Mensen die me zouden leren om God lief te hebben en Hem te dienen. Wie weet wat voor beroep ik gekozen zou hebben als ik twee goede benen had gehad. Misschien iets waarmee ik mezelf zou dienen in plaats van God.’ Hij knikte bevestigend, alsof hij tot een beslissing was gekomen. ‘Dus, bedankt Gunter en Berta, dat jullie me op straat hebben gezet. Ik heb een beter leven gehad dan jullie me ooit hadden kunnen geven.’


  Berta’s onderkin trok samen en ze drukte een vuist tegen haar mond. De tranen stroomden over haar magere wangen. Maar Gunters gezicht was door zijn woede nog harder geworden. Hij sprong uit de stoel op en wees met zijn wijsvinger naar Petey. ‘Jij hebt gezegd wat je wilde zeggen. Wij hebben geluisterd. En nu vertrek je. En waag het niet hier weer terug te komen.’


  Petey vertrok geen spier.‘Ik wil nog één ding voor ik ga. Ik wil mijn broertjes en zusje zien.’


  ‘Nee!’


  ‘Dan ga ik niet weg.’


  ‘Je gaat of ik gooi je eruit,’ dreigde Gunter met opeengeklemde kaken.


  ‘Dan blijf ik terugkomen. Steeds weer, totdat ik ze uiteindelijk te zien krijg. Dus als u me kwijt wilt, kunt u maar beter mijn broertjes en zusje hierheen roepen.’


  Libby wist niet wat ze moest voelen, bewondering voor haar vriends volharding of angst dat Gunter Leidig hem van de trap zou gooien. De twee mannen keken elkaar onbewogen aan. Uiteindelijk draaide Gunter zich om en liet zich weer in zijn stoel vallen.


  Hij gebaarde naar zijn vrouw, die hem zwijgend aankeek. ‘Haal de kinderen maar zodat hij hen kan zien.’


  Berta schuifelde naar de deur waarachter de jongens eerder om het hoekje hadden staan gluren. Ze draaide de deurknop om en de scharnieren van de deur piepten eng toen de deur openging. ‘Jongens? Kom eens hierheen naar je grote broer Petey kijken.’ Er klonk trots door in de stem van de vrouw.


  De kinderen kwamen blootsvoets en in versleten nachthemden uit het kleine kamertje stappen. Ze gingen in een rij staan van de grootste naar de kleinste. Ze hadden allemaal Peteys blonde haar en blauwe ogen, maar geen van hen had zijn glimlach. Libby’s hart deed pijn toen ze naar hun uitdrukkingsloze, ernstige gezichtjes keek.


  Berta liep het rijtje langs en raakte elk van hen om de beurt aan. ‘Dit is Wendell, Petey. Kijk eens naar hem, een mooie, sterke jongen. Intelligent ook volgens al zijn onderwijzers.’ Ze ging naar de volgende jongen, een half hoofd kleiner dan Wendell. ‘En dit is Orel. Hij is al twaalf. Dan Elma..., niet heel groot maar is het geen knap meisje? Ze was nog een heel kleine baby toen je...’Berta’s lippen trilden en ze klemde ze even stijf op elkaar om zichzelf weer in de hand te krijgen.


  Ze ging tussen de laatste twee staan en trok hen allebei tegen zich aan. De kleinste legde zijn hoofd tegen haar zij aan maar de ander hield zich stijf en reageerde niet op haar omarming.‘Dan de laatsten, dat zijn Dennis en Lorenzo, maar die heb je al ontmoet. Ze kwamen thuis met verhalen dat ze je vandaag gezien hadden, maar we geloofden hen niet.’ Ze wierp een blik op Gunter en er was iets van vijandigheid te lezen in haar ogen. ‘Maar nu weten we dat het waar is.’


  Petey stond naar zijn broertjes en zusje te kijken. Het leek alsof hij hen stuk voor stuk in zijn geheugen prentte. Libby wilde wel dat ze hem naar voren kon duwen, hem aan kon moedigen om vriendschap te sluiten met ieder van hen, hen misschien allemaal wel te omhelzen, maar vanwege de belofte die ze gedaan had bleef ze zwijgend staan waar ze stond. Met zijn blik nog op zijn broers en zusje gericht vroeg hij: ‘En waar zijn Marta en Oscar?’


  ‘Marta is nog geen jaar geleden getrouwd en woont bij de rivier met haar man. We... we zien haar niet zo vaak meer. En Oscar...’ Berta werd bleek. Ze keek vragend naar Gunter, maar hij hield zijn hoofd afgewend, zijn kaken stijf op elkaar. ‘Oscar is... verdwenen.’


  Libby kende de waarheid en moest zich dwingen haar mond te houden. Ze beet op het puntje van haar tong en wachtte tot Petey zijn ouders zou vertellen dat hij heel goed wist waar Oscar was en waarom. Maar dat deed hij niet.


  ‘Jongens, en nu weer naar bed.’ Berta duwde de kinderen naar de slaapkamer en sloot de deur achter hen. Met een smekende blik op Petey leunde ze tegen de deur.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Dank u wel dat ik mijn broertjes en zusje mocht zien. Ik ga nu.’ Hij trok Libby aan haar hand mee, liep naar de deur en pakte de deurknop vast. ‘Als ik hier wegga, wil ik bij een advocaat mijn naam laten veranderen. Ik wil geen Leidig meer zijn, dus jullie hoeven niet bang te zijn dat ik jullie nog lastigval.’


  Er biggelde een grote traan over Berta’s bleke wang. Gunter keek niet eens naar zijn zoon.


  ‘Vaarwel,pa... ma.’


  Berta’s reactie was een bevend gefluisterd ‘V-vaarwel, zoon.’ Met een reusachtige stap was Petey buiten en gooide de deur achter zich dicht. In de hal liet hij zich tegen het vieze behang vallen een slaakte een heel diepe zucht. ‘Dat is het moeilijkste wat ik ooit gedaan heb.’


  Libby raakte zachtjes zijn arm aan.‘Met je ouders praten?’ ‘Mijn broertjes en zusje daar achterlaten.’ Hij schudde zijn hoofd, sloot zijn ogen. ‘Jarenlang heb ik wrok tegen mijn ouders gekoesterd omdat ik hun de schuld gaf van het verlies van mijn voet. Naar mijn idee hadden zij mij die afgenomen door me uit huis te zetten.’ Hij opende zijn ogen weer en keek haar aan.‘Maar als ik naar mijn broers en zusje kijk, besef ik dat wat ik kwijtgeraakt ben in het niets valt bij wat hun afgenomen is. Mijn vader heeft hun ziel gestolen, Libby.’ De tranen blonken in zijn blauwe ogen, maar zijn kaak was vastberaden.‘Ik laat ze daar niet achter. Ook al moet ik met mijn vader op de vuist gaan, ik zorg ervoor dat ze weg kunnen. Ik laat die kinderen niet achter op die afschuwelijke plaats.’
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  'Maar hoe moet het dan met je studie?’ Bennett keek toe hoe Pete zijn goede pak opvouwde en voorzichtig in zijn koffer legde.


  ‘Ik haal mijn studie wel in als ik terug ben uit Shay’s Ford.’ Pete sloot zijn koffer en keek Bennett aan die aan de andere kant van de kleine hotelkamer stond.


  Bennett schudde zijn hoofd en ging op de rand van zijn krakende bed zitten.‘Hoe komje op het idee dat jij in je eentje voor vijf kinderen kunt zorgen?’


  ‘Zes.’ Het woord kwam er blaffend uit, bars en vastberaden. ‘Ik heb de moed wat Oscar betreft nog niet opgegeven.’ Pete liet zijn schouders zakken. Hij zag er vermoeider en bezorgder uit dan Bennett hem ooit gezien had. ‘Marta is getrouwd. Ik kan alleen maar bidden dat ze een goede man heeft getroffen en dat het goed met haar gaat. Ik kan voor haar nu niets doen. Maar wat de anderen betreft... ’


  Toen hij weer aan de twee jongetjes dacht die naar hun hotelkamer waren gekomen die ochtend, begreep Bennett Petes bezorgdheid. Die kinderen zagen eruit alsof ze wel wat hulp konden gebruiken. Maar Pete scheen niet te beseffen dat hij zijn handen al vol had.


  Bennett liet zich tegen het dunne kussen aan vallen en legde zijn enkel op de knie van zijn andere been. ‘Ik bewonder je om je moed, maar hoe verwacht je dat te doen: studeren en vader spelen voor een groep kinderen? Hoe kun je hun ooit geven wat ze nodig hebben? Je hebt niet genoeg geld voor vijf...’


  Pete keek hem strak aan.


  ‘Goed, zes kinderen dan. Als je dit op je neemt, kun je het predikantschap wel vergeten. Is dat plotseling niet meer belangrijk voor je?’


  Pete kromp ineen.


  Bennett vond het vreselijk om zijn vriends enthousiasme te temperen, maar iemand moest hem toch tot rede brengen. Een achttienjarige moest niet als een soort pleegouder de verantwoordelijkheid voor kinderen op zich nemen. Hij ging rechtop zitten, tikte op de ruwe houten vloer met zijn kousenvoeten. ‘Denk er eens over na, Pete. Je kunt óf student zijn óf vader, maar niet allebei tegelijk. Waarmee bereik je de meeste mensen? De zorg overnemen voor die kinderen en je bereikt vijf... zes levens, maar als je predikant wordt... ’


  Pete beet op zijn lip en Bennett wist dat hij doel getroffen had. Pete wilde al zo lang predikant worden, hoe kon hij dat nu loslaten? En op grond waarvan dacht hij dat hij vijf kinderen kon opvoeden? Vijf, niet zes. De oudste zou er niet lang meer zijn, ongeacht wat Pete wilde geloven.


  ‘Je familie redt het al jaren zonder je. Laat hen los, Pete. Het zijn vreemden voor je. Vreemden. Ze betekenen niets voor je.’


  In plaats van instemmend te knikken, stak Pete zijn kin omhoog. Er lag een vastberaden blik in zijn ogen. ‘Je hebt het mis. Die kinderen... ze zijn alles, Bennett. Het zijn mijn broers en zusje... mijn vlees en bloed. Hoe kan ik op een preekstoel staan en over Gods liefde preken terwijl ik mijn eigen broertjes en zusje gebroken en vol pijn in de goot heb achtergelaten? Ik zou de grootste huichelaar zijn. Nee,’ hij pakte de koffer op en liep naar de deur, ‘ik pak de eerste trein naar Shay’s Ford. Jackson moet me helpen om Oscars straf af te wentelen en de voogdij te krijgen over Wendell, Orel, Elma, Dennis en Lorenzo.’


  Bennett sprong op, pakte zijn schoenen en liep naar Pete toe.‘Laat me dan met je meegaan.’


  Pete rolde met zijn ogen. ‘Eerst Libby en nu jij. Waarom denkt iedereen dat ik zelf niets kan en dat ze met me mee moeten?’


  Ondanks de situatie kon Bennett het niet laten te grijnzen. ‘Dus die goede ouwe Lib wilde ook mee?’


  ‘Ze stond erop. Zei dat zij degene was die ontdekt had dat Oscar mijn broer was die met me mee geweest is naar mijn ouders en mijn broertjes en zusje gezien heeft, dus ze moet erbij zijn als ik het aan Jackson vertel.’ Hij schudde zijn hoofd, haalde diep adem en ademde weer uit.‘Ik heb nee tegen haar gezegd en ik zeg nee tegen jou. Dit is mijn gevecht en ik zal de strijd alleen voeren.’


  Het verbaasde Bennett niet dat Libby erbij betrokken wilde zijn. Hij grinnikte toen hij eraan dacht hoe ze die avond op hoge poten hun hotelkamer binnen was komen stappen en aankondigde dat ze Petey moest vinden en wel snel ook. Libby bracht zichzelf regelmatig in de problemen, maar hij had haar nog nooit zo in alle staten gezien.


  Pete pakte de deurknop vast, zijn gezicht werd zachter. ‘Je moet niet denken dat ik ondankbaar ben, Bennett. Jij en Libby zijn echte vrienden die naast me staan als er problemen zijn. Ik zal altijd dankbaar zijn voor je bereidheid om me te helpen.’


  Bennett schuifelde wat met zijn voet, voelde zich schuldig. Hij wilde niet zozeer mee om te helpen als wel om niets van alle opwinding te missen.


  Pete ging verder: ‘Maar ik moet dit in mijn eentje doen.’ Hij stopte en er verscheen een vreemde blik op zijn gezicht. ‘Er is iets waarmee je me wel kunt helpen... ’


  Bennett sprong enthousiast op, blij iets te kunnen doen. ‘Natuurlijk.’


  ‘Roy Daley... Alice-Maries neef?’


  Toen hij de naam van zijn vijand hoorde, gingen Bennetts haren overeind staan.‘Wat is er met hem?’


  ‘Hij wil iets met Libby beginnen en hij vroeg me hem daarbij te helpen.’


  Bennetts mond viel open. ‘Hij wil wat?’


  Pete knikte, zijn gezicht werd vuurrood. ‘Hij beloofde dat hij een plaats in Bèta Theta Pi voor ons zou reserveren als ik hem daarbij hielp, maar als ik dat niet deed zou geen van ons beiden lid kunnen worden.’


  ‘Heeft hij gedreigd?’


  ‘Hij was er heel vriendelijk over, maar het komt wel neer op een soort bedreiging. Meer in jouw richting dan die van mij.’ Pete schudde zijn hoofd. ‘Ik geef helemaal niets om studentenverenigingen. En zeker niet nu ik misschien niet eens terugkeer naar de universiteit.’ Er verscheen een pijnlijke frons op zijn voorhoofd, maar die wreef hij met zijn hand weg.‘Ik weet echter hoeveel het voor jou betekent, en ik wil jouw lidmaatschap niet in de weg staan. Maar ik kan me niet indenken dat ik Libby aan hem uit zou leveren alleen om een plaatsje in de studentenvereniging te bemachtigen. Jij wel?’


  De studentenvereniging was belangrijk voor Bennett, dat zou hij niet ontkennen. Als hij lid van Bèta Theta Pi was, behoorde hij tot de meest gerespecteerde groep van de universiteit: heel wat voor een dakloze, naamloze wees. Maar kon hij Libby eraan opofferen om erbij te horen?


  Pete moest zijn zwijgen als onwil opgevat hebben. ‘Als je liever niet met hem wilt praten is dat ook goed. Ik regel het dan wel als ik...’


  Bennett gaf Pete een klap op zijn schouder. ‘Jij hebt al genoeg om over na te denken, dus maak je geen zorgen over Roy en zijn studentenclub. Ik handel dat wel af.’


  Pete scheen heel opgelucht. ‘Bedankt, Bennett. Ik wens jou en de meisjes een goede reis naar Chambers morgen. Tot ziens binnenkort, hoop ik.’ Hij stapte de deur uit.


  Bennett deed de deur achter hem op slot en liep toen naar het raam. Hij schoof het gordijn open een keek naar buiten in de donkere nacht. Hij had Pete beloofd dat hij die situatie met Roy zou oplossen, en dat zou hij doen ook. Er verscheen een sluwe lach op zijn gezicht. O ja, hij zou wis en drie met Roy afrekenen. Maar wel op zijn eigen manier.


  


  Pete pakte het glas melk aan dat Maelle hem aanreikte en nam een grote slok toen Jackson op de leren stoel achter zijn bureau ging zitten. Na hun eerste verbazing hem zo onverwachts — verfomfaaid en uitgeput van zijn nachtelijke treinreis - op zaterdagmorgen op hun stoep aan te treffen, hadden Jackson en Maelle hem binnen genodigd alsof hij regelmatig een weekendje op bezoek kwam.


  Maelle boog zich naar Jackson toe en tikte hem op zijn wang. ‘De meisjes en ik gaan vandaag brood bakken.’ Ze lachte zachtjes en liep naar de deur. ‘Praten jullie tweeën maar eens gezellig samen, dat is broodnodig!’ En ze trok de deur achter zich dicht.


  Jackson zat grinnikend in zijn stoel te wiegen. ‘Maelle geniet van het moederschap en voelt zich als een vis in het water. Ze is vastberaden alles met Hannah en Hester te doen wat ze met haar eigen moeder had willen doen, als het leven anders was gelopen.’ Hij keek een moment bedrukt. ‘Ik heb bijna spijt van al die jaren dat ze op me heeft moeten wachten omdat ik in de politiek zat. Maar...’ Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd en glimlachte. ‘We kunnen niet meer ongedaan maken wat er in het verleden is gebeurd, hè? We kunnen alleen maar zoveel mogelijk proberen te maken van het heden.’


  ‘Dat ben ik met je eens.’ Pete zette het lege glas op Jack-sons bureau en vouwde zijn handen om zijn knie.‘En daarom ben ik hierheen gekomen vandaag. Ik moet deze dag zo goed mogelijk benutten.’


  Jackson bleef aandachtig luisteren terwijl Pete tot in de details vertelde wat hij met zijn ouders en broertjes en zusje had meegemaakt. Hij herhaalde wat Keith hem had verteld en schetste toen het trieste lot dat Oscar wachtte: hetzelfde lot dat zijn andere broertjes ook kon wachten als er geen verandering in de situatie kwam. Zijn maag kneep zich samen en zijn stem beefde, maar hij vertelde Jackson alle nare feiten. Daarna zei hij, doodmoe: ‘Ik wil mijn naam veranderen; ik wil alle herinneringen aan Gunter Leidig uit mijn leven bannen. Maar meer nog dan dat, wil ik mijn broers en zusje bij hem weghalen voordat ze eraan onderdoor gaan. Hoe kan ik hun voogd worden?’


  Jackson, die ernstig naar het hele verhaal van Pete had zitten luisteren, trok nu een bedenkelijk gezicht. Hij boog zich naar Pete toe en wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘Pete, dat zal niet zo gemakkelijk gaan.’


  Pete voelde woede in zich opkomen. ‘Waarom niet? Je hebt alles gehoord wat ik je verteld heb: kinderen die gedwongen worden te stelen, die onder de blauwe plekken zitten, die niet naar school gaan... en kijk eens waar Oscar terecht is gekomen! Dat bewijst toch zeker wel dat Gunter Leidig zijn kinderen mishandelt?’


  ‘Hij is inderdaad beslist geen ideale vader,’ reageerde Jackson kalm. ‘Maar helaas beschrijven de wetten niet concreet wat er nu wel of niet onder mishandeling valt. De meeste rechtbanken zijn heel terughoudend om kinderen uit de ouderlijke macht te zetten. En hoewel ik je zorgen begrijp en je volledig steun, moet ik eerlijk tegenover je zijn, Pete. Ik ken geen enkele rechter die een achttienjarige student...’


  ‘Ik stop met de studie en ga een baan zoeken.’Tijdens de lange nacht van wachten op het station tot de eerste trein naar Shay’s Ford kwam, was Pete tot verschillende conclusies gekomen. Bennett had gelijk dat hij niet én kon studeren én tegelijk zijn broertjes en zusje kon onderhouden, dus hij zou met de studie moeten stoppen en een baan moeten zoeken. Hij was van plan om zodra hij bij Jackson vertrok werk te zoeken.


  ‘Aaron en Isabelle villen je levend.’


  Pete knipperde niet eens met zijn ogen als reactie op Jacksons droge opmerking. ‘Dit heeft niets met Aaron en Isabelle te maken. Dit is mijn besluit.’


  Jackson schudde zijn hoofd en zuchtte.‘Pete, zelfs als je een goed betaalde baan had, kan ik me niet voorstellen dat iemand van jouw leeftijd de voogdij krijgt over vijf jongere kinderen.’


  Pete greep de rand van Jacksons bureau met beide handen vast. ‘Zes. Vergeet Oscar niet. We moeten hem uit die cel zien te krijgen.’


  Jackson keek bedenkelijk.‘Ik weet dat dat moeilijk voor je is, Pete, maar je zult misschien gewoon moeten aanvaarden dat.


  ‘Nee!’ Pete sprong overeind. Zijn stomp tintelde vreselijk maar hij lette er niet op. ‘Ik kan ze Oscar toch niet gewoon laten...’ Hij kon zich er niet toe brengen om het woord ophangen uit te spreken.


  Jackson schudde zijn hoofd. ‘Hij is door een jury schuldig bevonden. Er is een vonnis geveld door de rechter. De datum is vastgesteld. Besef je wel hoe moeilijk het is om dat tegen te houden?’


  ‘Maar het is toch mogelijk dat het vonnis verworpen wordt? Als de jury het bij het verkeerde eind had dat hij schuldig was?’


  ‘Heeft de jury het mis?’


  De vraag drong, hoewel vriendelijk gesteld, als een messteek in Petes hart. Hij liet zich weer op zijn stoel zakken. ‘Libby zei dat Oscar heel stellig beweert dat hij niemand vermoord heeft... dat hij er wel bij was en van plan was de winkel te overvallen, maar dat iemand anders de winkelier dood heeft geschoten. Oscar bleef daar om de gewonde man te helpen. Toen de politie arriveerde zagen ze Oscar en arresteerden hem. En ze wilden hem niet geloven, ook al vertelde hij steeds weer dat hij niet geschoten had.’ Petes kin beefde. ‘Maar ik geloof hem wel.’


  Jackson kwam om zijn bureau heen lopen en legde zijn hand op Petes linkerschouder. Er was meeleven in zijn ogen te lezen. ‘Pete hoe moeilijk het ook voor me is om dit te moeten zeggen, ik moet eerlijk zijn tegenover jou. Bijna elke misdadiger beweert bij hoog en bij laag dat hij ten onrechte veroordeeld is, of dat nu waar is of niet. Oscar zal vast vreselijk bang zijn, gelet op... datgene wat hem wacht. Natuurlijk zal hij verkondigen dat hij onschuldig is.’


  Pete sloeg Jacksons hand weg en stond op. Hij liep over het dikke tapijt dat op de houten vloer lag heen en weer; hij kon niet langer stilstaan. ‘Maar snap je het dan niet? Als mijn vader de andere kinderen eropuit stuurde om te stelen, heeft hij waarschijnlijk Oscar ook naar die winkel gestuurd.’


  ‘Maar Oscar is zestien... oud genoeg om te weten wat goed en wat kwaad is. Dus hij zal de gevolgen van zijn daden moeten dragen.’


  Pete stond stil en keek Jackson aan. ‘Ik kan accepteren dat hij gestraft wordt voor zijn poging tot diefstal. Maar moord? Wat als hij echt onschuldig is aan die moord, Jackson? Kun jij jezelf voortaan recht in de ogen kijken als je weet dat hij opgehangen wordt voor een misdaad die iemand anders gepleegd heeft?’


  Jackson zat met zijn armen over elkaar en zijn lippen nadenkend samengetrokken op het randje van het bureau. Het werd zo stil in de kamer dat Pete de meisjes aan de andere kant van het huis kon horen lachen. Hij weigerde het op te geven en bleef daar maar stil staan wachten tot Jackson zijn vraag beantwoordde.


  Uiteindelijk zuchtte Jackson. ‘Heeft Oscar de rechtbank ook informatie gegeven over de persoon die dan blijkbaar wel geschoten heeft?’


  Pete ging in zijn gedachten na of Libby daar iets over gezegd had. Had hij haar maar om haar aantekeningen gevraagd, dan kon hij de informatie aan Jackson geven. ‘Volgens mij heeft hij gezegd dat hij de schutter niet kende. Waarom?’


  ‘Als hij een naam of een beschrijving heeft gegeven, zijn ze verplicht om zijn bewering na te trekken. Maar voor ik probeer een geveld vonnis van een rechter verworpen te krijgen, moet ik eerst weten wat er precies aan de hand is.’


  Pete kreeg weer hoop in zijn hart.‘Dus je doet het? Je zorgt dat hij vrijkomt?’


  Jackson stak een hand op. ‘Ik kan niets beloven. Ik kom uit een ander district en ik word misschien zelfs niet bij je broer toegelaten, laat staan dat ik de zaak mag onderzoeken. Maar ik zal het proberen. Dat is alles wat ik kan doen.’


  ‘En dan zorg je dat ik tot voogd aangesteld word van Oscar en de anderen?’


  ‘Pete, alsjeblieft...’Jackson schudde zijn hoofd en er verscheen een zwak glimlachje om zijn mond.‘Laten we één stap tegelijk zetten. En terwijl ik die stap zet, kun jij maar beter bidden. Wat jij vraagt is niets minder dan een wonder.’
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  Libby deed de tas die op haar bed lag open en haalde de jurk eruit die ze de dag ervoor gedragen had. Ze schudde de kreukels eruit en liep naar de kast aan de andere kant van haar slaapkamer. Ze zei tegen Alice-Marie: ‘Ik wilde dat ik met Petey mee had gemogen. Ik kan aan niets anders meer denken totdat hij terugkomt. Ik hoop dat hij iets kan doen voor Oscar.’


  Alice-Marie trok haar neus op. ‘Ik denk dat hij niet wijs is om dit te proberen. Zoals mijn vader al zei: die jongen is schuldig bevonden door een jury. Daar zou het mee uit moeten zijn.’


  De ouders van Alice-Marie waren vreselijk kwaad geweest toen Libby en Pete gisterenavond bij hen aanbelden, maar na Petes rustige, respectvolle uitleg, hadden ze aarzelend hun excuses aanvaard. Maar ze lieten Libby wel weten dat ze voortaan niet meer welkom was in hun huis. Vervolgens hadden ze Alice-Marie meegenomen naar meneer Daleys studeerkamer waar ze onder vier ogen een lang gesprek met haar voerden. De beide meisjes werden de volgende ochtend weer op de trein gezet.


  Libby had echt verwacht dat Alice-Marie haar volledig zou negeren na wat er allemaal gebeurd was, maar Alice-Marie had aan een stuk door zitten kwebbelen op de terugweg naar de universiteit. Libby wendde zich tot haar kamergenootje en vroeg: ‘Als Oscar jouw broer was, zou jij het dan zomaar los kunnen laten?’


  Alice-Marie snoof verontwaardigd: ‘Mijn broer zou niet proberen om een winkelier te overvallen!’


  ‘Omdat jouw broer, net als jij, een goede opvoeding heeft genoten,’ reageerde Libby zachtjes. ‘Hoe leert een kind wat goed en fout is? Van zijn ouders. Als het van zijn ouders foute dingen leert doen, wat kunnen we dan van hem verwachten? Jazeker, het was fout van Oscar om die winkel te beroven, maar ik denk dat er ook andere mensen schuldig aan zijn. Het is niet juist om de verantwoordelijkheid alleen bij Oscar te leggen.’


  Alice-Marie snoof nog eens, maar ging er niet tegen in. De meisjes werkten zwijgend verder, haalden hun tassen leeg en borgen alle spulletjes op. Toen de kamer weer netjes opgeruimd was, strekte Libby zich op haar bed uit voor een dutje. Alice-Marie ging ineengedoken op bed liggen en sloot haar ogen. Libby stak haar hand uit en tikte op Alice-Maries arm. Haar ogen vlogen open. ‘Wat is er?’


  ‘Dank je wel dat je nog steeds met me wilt praten, ook al heb ik je ouders opnieuw kwaad gemaakt. Die dagen toen je zo boos was, waren niet fijn.’ Libby glimlachte en liet Alice-Marie merken dat ze niet kwaad was.


  Alice-Marie glimlachte terug en ging tegen haar kussen aan liggen. ‘Het was voor mij ook niet fijn. Het is vreselijk moeilijk voor me om mijn mond te houden.’


  Libby glimlachte daar wijselijk maar niet om.


  ‘Mijn ouders hebben er sterk op aangedrongen dat ik een kamer alleen neem. Ze vinden dat jij niet zo’n goede invloed op me hebt, vrees ik,’ zuchtte ze. ‘Ik heb hun uiteindelijk gezegd dat ik erover na zou denken om na de kerstvakantie te verhuizen.’


  Libby probeerde zich in te denken hoe het zou zijn om een kamer voor zich alleen te hebben. Ze zou dan meer tijd hebben om te schrijven. En Alice-Marie werkte haar ook vaak op de zenuwen met haar eindeloze, vaak oppervlakkige gekwebbel. Maar Libby vond het ook geen aantrekkelijk idee om elke dag alleen in deze kamer te moeten zijn.


  ‘Maar,’ ging Alice-Marie door en ze rolde zich op haar zij, waarbij ze tussen haar toegeknepen oogleden door tuurde, ‘ik denk niet dat ik het doe. Een verhuizing is zo’n werk en ik heb geen zin om alleen te zijn. Ik heb nog liever jouw gezelschap, hoe apart dat ook is, dan de eenzaamheid. En waar moet ik trouwens naartoe? Alle meisjes delen al een kamer met iemand. Dus we zijn tot elkaar veroordeeld. Tenminste, voor dit moment.’


  Libby sloot haar ogen maar herinnerde zich plotseling nog iets. Ze ging rechtop zitten en tikte Alice-Marie weer op haar arm. Alice-Marie snoof wat, maar hield haar ogen gesloten. Libby tikte nog wat harder.


  ‘Wat?’ De kriegelige toon spoorde Libby niet aan om verder te gaan, maar ze had Alice-Marie nu toch al gestoord, dus kon ze net zo goed haar gedachten met haar delen.


  ‘Dank je wel dat je beloofde om niemand iets over Peteys broer te vertellen. Petey kan er niets aan doen, dus het zou niet eerlijk zijn als mensen aan zijn goede naam gingen twijfelen.’


  Alice-Marie ging rechtop zitten en fronste haar wenkbrauwen. ‘Elisabet, ik zal Pete nooit verantwoordelijk houden voor iets wat zijn broer heeft gedaan. Ik weet beter dan wie ook hoe gênant het is om een familielid te hebben die zich dubieus gedraagt. Waarom denk je dat ik je niet vertelde dat Roy Daley een neef van me is?’ Ze huiverde.‘Hij wordt graag gezien op de universiteit aangezien hij zo’n goede sporter is, en ik moet toegeven dat ik onze relatie ook probeerde te gebruiken om zelf gezien te worden. Maar ik ben het met je eens: hij is echt stierlijk vervelend. Dus het spreekt vanzelf dat ik Petes goede naam geen schade toe zal brengen door over zijn broers daden te spreken.’


  Alice-Marie stak haar arm uit naar het andere bed en tikte Libby even op haar pols.‘Maak je geen zorgen. Petes geheim is veilig bij mij.’


  Libby probeerde te slapen maar ze zag voortdurend de beelden voor zich van haar korte bezoek aan Clayton en ze kon niet tot rust komen. De beelden van Petey zoals hij tegen de vieze muur van zijn ouders’ appartementencomplex had geleund en tegen haar vertelde dat hij zijn broers en zusje niet op die plaats zou achterlaten keerden steeds terug en wilden maar niet weg.


  Zou Petey veilig in Shay’s Ford zijn aangekomen? Zou Jackson hem willen helpen? Wat zou Petey doen als Jackson een rechter over wist te halen om Petey tot voogd van zijn broertjes en zusje aan te stellen? En, belangrijker nog, wat zou hij doen als het Jackson niet lukte?


  Laat Peteys hart niet gebroken worden. Laat Petey erin slagen om hen te redden. Hun wanhopige, ongelukkige gezichten kwamen haar weer voor ogen totdat ze niet langer stil konden blijven liggen.


  Op haar tenen sloop ze naar haar bureau en pakte het schrijfblok op dat ze gebruikt had toen ze Oscar al die vragen stelde. Hoewel ze net had gedaan alsof ze een verslaggeefster was, begreep ze nu bij het zien van de vele vol gekrabbelde bladzijden dat ze meer dan genoeg informatie had om een artikel te schrijven. Met het puntje van haar tong uit haar mond greep ze een potlood en begon te schrijven, waarbij ze de losse aantekeningen tot aangrijpende alinea’s aaneensmeedde. Na een uur van schrijven, uitgummen, herschrijven en perfectioneren, liet ze haar hoofd op haar armen zakken op haar bureau.


  Mejuffrouw Whitford had Libby geadviseerd om te onderzoeken waar haar passie lag. Was die passie de reden waarom ze te uitgeput was om haar hoofd op te tillen? Het leek wel alsof het bloed uit haar vloeide toen ze Oscars verhaal op papier zette. Romantische fantasieverhalen schrijven was werk maar ook plezier; in het schrijven van dit artikel legde ze bijna haar hele wezen. Ze kon echt niet zeggen dat ze het leuk vond om Oscars verhaal op papier te zetten, maar ze was ervan overtuigd dat ze een goed artikel had geschreven over het lot van een jongen die in de ellende opgegroeid was.


  Maar wat moest ze er nu mee doen?


  Ze ging met moeite weer overeind zitten en keek naar het artikel. Er zat beslist een les verborgen in deze bladzijden, een les over het belang van het gezin, het leren van wat goed en wat kwaad was, en het omzien naar mensen in nood. Petey zou alles in het werk stellen om Oscar te redden, maar hoe erg Libby het ook vond om het toe te moeten geven, dat zou wellicht niet lukken. Maar als iemand, ergens, door het lezen van zijn verhaal aangespoord werd om zich te bekommeren om een jongere die in de problemen zat en zijn leven zou weten te veranderen, zou Oscar niet tevergeefs sterven.


  Libby stond op en pakte haar schoenen onder haar bed vandaan. Ze strikte de veters zo snel als haar stuntelige vingers maar konden. Vervolgens schoof ze het artikel in haar leren documentenmap. Zelfs als ze een redacteur ervoor moest betalen om het geplaatst te krijgen, zou ze dat nog doen. Dit was echt een verhaal dat verteld moest worden.


  


  Die zondagmorgen wist Libby zich met moeite los te worstelen uit een zware mist waarin Oscars stem herhaaldelijk om hulp riep. Badend in het zweet en bevend ging ze rechtop in bed zitten en haalde bewust een paar keer diep adem om haar op hol geslagen hart onder controle te krijgen. Een droom, niet meer dan een droom. Maar de wanhoopskreet had zo echt geleken.


  De kamer was in de vroege ochtenduren in dreigende, grijze schaduwen gehuld. Slechts een lichter grijs vierkant, waar de maan achter de gesloten gordijnen scheen, gaf aan waar het raam zat. Alice-Marie was in diepe rust, haar gelijkmatige ademhaling klonk luid in de stille kamer terwijl Libby op de rand van haar bed zat en met opengesperde ogen naar de wekker op Alice-Maries bureau tuurde om te zien hoe laat het was. Het duurde even voor haar ogen voldoende aan het donker gewend waren. Vijf over vijf. Met een diepe zucht liet ze zich weer achterover op haar kussen vallen en staarde de duistere kamer in.


  Ze had de afgelopen weken Bennetts gewoonte overgenomen om op zondagochtend uit te slapen, maar vandaag kon ze niet meer in slaap komen. Uit angst dat die nare droom weer terug zou komen, bleef ze met open ogen wakker liggen. Waarom achtervolgde Oscar haar? Ze had toch alles voor hem gedaan wat ze maar kon? Het artikel dat ze geschreven had lag op het bureau van de hoofdredacteur van het Boone Provinciedagblad op zijn toestemming te wachten. De man had haar niet kunnen garanderen dat het geplaatst zou worden, maar hij had wel beloofd het te lezen.


  Ja, ze had haar uiterste best gedaan voor Oscar.


  En voor hem bidden dan?


  Ze hield geschrokken haar adem in toen die gedachte in haar opkwam. Eerst had ze Petey aangespoord te bidden, maar moest ze nu zelf bidden? Ze ging zo snel rechtop zitten dat de veren van ha&r bed luid protesteerden. Heel stil hield ze haar adem in totdat ze zeker wist dat Alice-Marie niet wakker geschrokken was. Daarna stapte ze de kamer uit en sloop naar de badkamer aan het eind van de gang. Misschien zou een lang bad, een zeldzame traktatie, wat ontspanning bieden. Daarna zou ze weer gaan slapen.


  Maar ze werd door het bad, hoe heerlijk ook, alleen nog maar wakkerder. Ze-wist dat ze niet meer zou kunnen slapen, maar wat zou ze dan met haar ochtend gaan doen?


  Ga naar de kerk en bid voor Petey.


  Ze rolde met haar ogen en mopperde: ‘Ik bid normaal gesproken niet. Petey bidt.’ De woorden bleven in de met stoom gevulde ruimte hangen en er overviel Libby zo’n droefheid dat haar ogen ervan prikten. Ze wilde bidden. Ze wilde vertrouwen. Maar nadat ze zo vaak door zoveel mensen afgewezen was, haar ouders, haar oom, allerlei mogelijke adoptieouders, Maelle, Jackson en zelfs Petey, zou ze het niet kunnen verdragen als God haar gebed ook afwees.


  Probeer het. Probeer het nu maar...


  Het aanhoudende stemmetje in haar hoofd wilde niet zwijgen. Ze moest wat afleiding zoeken. Snel ging ze terug naar haar kamer en kleedde zich zo stil mogelijk aan. Maar Alice-Marie had het zachte schuiven van de kleerhangertjes in de kast waarschijnlijk gehoord, want ze geeuwde en ging overeind zitten.


  ‘L-Libby?’ zei ze met slaperige stem.


  Libby fluisterde terug. ‘Ja, ik ben het. Ga maar weer slapen. Ik ga een wandeling maken.’ Ze wist waar ze naartoe wilde: daar zou ze niemand anders tegenkomen.


  ‘In het donker?’ Alice-Marie rekte zich uit. De veren van haar bed kraakten zachtjes toen ze zich op het matras terug liet vallen.


  De grote schaduwen van daarnet waren verdwenen en de kamer was in een sombere roze kleur gehuld. Nog even en de zon zou zijn gele gloed over het terrein werpen. ‘De zon gaat zo op, dus het kan wel.’ Ze liep op haar tenen naar de deur.


  ‘Waar ga je naartoe?’ klonk Alice-Maries slaperige stem.


  Libby betwijfelde of haar kamergenootje zich dit gesprek later nog zou herinneren, maar gaf toch antwoord. ‘Naar het oude fundament.’


  ‘Je bedoelt van het afgebrande gebouw? Dus dat bestaat echt? Heb je het al gezien?’


  ‘Ja.’ Libby draaide de deurknop om en kromp ineen toen die luid kraakte.


  ‘Bennett en ik zijn er een tijdje terug naartoe gewandeld, maar we zagen het fundament nergens.’


  Libby opende de deur en sloop de gang op. Voordat ze de deur sloot, fluisterde ze: ‘Misschien heb je niet goed genoeg gezocht. Tot straks, Alice-Marie.’ Ze deed de deur achter zich dicht en liep snel de trap af. Het bureau van mejuffrouw Banks was nog leeg dus Libby rende er snel langs en ging door de dubbele deuren naar buiten. Het was nog fris buiten maar ze negeerde het kippenvel op haar armen en ze rende helemaal naar de rij bomen die richting het veld liep.


  Ze ging pas wat langzamer lopen toen ze in het bomenlaantje was. In de bomen die eerder vol bladeren zaten, hingen nog een paar overgebleven winterappeltjes en bruine bladeren die in de zachte wind heen en weer bewogen. Op de grond eronder lag een dik tapijt en ze schuifelde door de afgevallen bladeren, schopte ze in de lucht en keek hoe ze naar beneden kwamen dwarrelen. Een blauwe gaai die waarschijnlijk geschrokken was van haar lawaai, begon vanuit de kale boomtoppen te schelden. Zijn helderblauwe veren waren duidelijk te zien tegen de achtergrond van bruine takken en de bleke lucht.


  Terwijl Libby naar hem keek, zat hij met zijn vleugels te wapperen en te schetteren, en leek hij ook Libby met zijn heldere ogen aan te kijken. Wat een brutaal beest: dacht hij nu echt dat hij haar weg kon jagen? Ze moest onwillekeurig lachen. De vogel vloog weg tussen allerlei takken door. Ze bleef kijken tot hij verdwenen was, en liep toen weer verder.


  De weide lag voor haar en het gras was hoger dan de vorige keer toen ze er was. Ze stapte tussen de bomen door het open veld op waarover een gloed lag van de prachtige zonsopkomst. De horizon was met roze, geel, oranje en paarse strepen versierd alsof het feest was. De zon kwam als een felle witte boog midden tussen de kleurige linten door tevoorschijn en zond stralen omhoog die door de enkele wolkjes heen schenen en een enorme waaier van licht vormden.


  Libby kneep onwillekeurig haar ogen toe, het licht was te fel om er met open ogen naar te kijken. Ze stond met haar gezicht naar de prachtige zonsopkomst toe en stelde zich voor hoe Petey, die altijd vroeg opstond, in Shay’s Ford, hetzelfde schouwspel zou zien. Ze was hierdoor met hem verbonden op een manier die ze niet helemaal kon bevatten.


  Daarna, toen haar zintuigen verzadigd waren, zocht ze de stenen op waarop eens een groot, indrukwekkend gebouw had gestaan. Ze duwde het gras opzij met haar handen, liet haar blik over het veld gaan en ontdekte uiteindelijk het verborgen fundament. Met een triomfantelijk kreetje ging ze op een rechthoekige steen zitten en wreef met haar handpalmen over het ruwe, koude oppervlak.


  Ze lachte even, herinnerde zich hoe Alice-Marie slaperig gevraagd had of het fundament wel echt bestond. Gewoon omdat ze het nooit gezien had, twijfelde ze eraan. Maar Libby zat hier nu als een koningin op haar troon met haar hele gewicht op een brede, uitgehouwen, grijze steen. Jazeker, Alice-Marie, het bestaat echt.


  Naarmate de zon hoger kwam, onthulde hij meer van het hele fundament dat tussen dikke bossen verdroogd, bruin gras lag. Libby bekeek elke centimeter ervan, verwonderd dat het fundament het overleefd had terwijl vrijwel het hele gebouw door de hitte en vlammen verwoest was. Sterk, solide, maar slechts zichtbaar voor diegenen die de tijd namen om er echt naar te zoeken.


  Terwijl ze daar helemaal alleen onder een roze hemel zat, voelde Libby zich plotseling klein en kwetsbaar. Was er maar iemand bij die haar hand vasthield. Het gevoel was niet nieuw: ze had dat vele keren eerder ervaren sinds ze naar het weeshuis was gekomen, en ze probeerde het te ontlopen door met Petey en Bennett te spelen, of een weekend bij Maelle te logeren.


  Maelle... Hoe lang was het niet geleden dat Libby zich overgegeven had aan haar favoriete droom? Hier, helemaal alleen, kon ze haar ogen sluiten en net doen alsof ze door Maelle geadopteerd was. Maar die fantasie was niet langer aantrekkelijk. De droom zou nu nooit meer werkelijkheid worden.


  Haar hart deed pijn toen ze eraan dacht hoe Hannah en Hester Maelle nu mama, en Jackson papa, noemden. Ze was nog jaloerser op de twee meisjes dan op Jackson. Ze had in ieder geval altijd geweten dat Maelle van Jackson hield: Maelle had het altijd over hem als Libby en zij bij elkaar waren.


  Op een keer, toen Libby twaalf was, had ze aan Maelle gevraagd hoe ze nog steeds van iemand kon houden die zo ver weg was. ‘Waarom blijf je op hem wachten en zoek je niet iemand anders?’ had Libby gevraagd, zich er niet van bewust dat het een nogal ontactische vraag was.


  Ze kon zich nog herinneren hoe teder Maelle had gekeken toen ze haar handen om Libby’s wangen legde en antwoordde: ‘Niemand in de hele wereld kan Jackson vervangen. En hoewel we ver bij elkaar vandaan zijn, is hij dicht bij me; ik voel hem in iedere hartslag, waar ik ook ga.’


  Toentertijd had Libby zo’n romantisch idee stilletjes bespottelijk gevonden. Maar nu verlangde haar hart er heel erg naar dat er iemand op zo’n manier van haar zou houden. Om te weten dat hij, ook al waren ze ver van elkaar, met elke hartslag van haar hield. Wat verlangde ze ernaar om belangrijk te zijn. Voor iemand. Voor wie dan ook.


  De zon steeg nog hoger aan de hemel, veegde alle heldere kleuren van de ochtend weg en verving die door een helder blauw dat precies de kleur van Peteys ogen was. Ze voelde zich opnieuw aangespoord om voor hem te bidden. De tranen brandden achter haar ogen, wat haar verbaasde. Ze wilde bidden om haar dierbare vriend te steunen wiens wereld op instorten stond.


  Maar het lukte haar niet.


  ‘Het spijt me zo erg, Petey.’ Libby hief haar blik naar de blauwe lucht die haar zo aan Peteys ogen deed denken en ze fluisterde zachtjes: ‘Ik kan niet voor je bidden. Ik ben niet belangrijk en ik ben Gods aandacht niet waard.’


  


  29


  


  


  Petes bewondering voor Jackson groeide met het uur naarmate de dag vorderde. Hij had maar weinig slaap gehad de nacht van zondag op maandag en had het met wat dommelen in de trein moeten doen in plaats van een goede nachtrust in zijn eigen bed. Toch leek hij wakker en scherp die maandag, toen hij vragen stelde, papieren invulde, en zowaar een afspraak wist te regelen met de rechter die Oscar veroordeeld had. Hoezeer Pete ook voor zijn broer wilde opkomen, hij hield zijn lippen stijf op elkaar en liet het praten aan Jackson over.


  Jackson schoof zijn stoel dichter naar het bureau van de rechter en legde een stapel papieren voor de man neer. ‘Nadat ik de verslagen gelezen heb over het verhoor en de rechtszaak, blijven er twee vragen over die naar mijn idee niet voldoende beantwoord werden door de advocaat van meneer Leidig.’ Hij wees naar iets op de eerste bladzijde. ‘De winkelier overleed aan een schotwond, maar er is geen wapen aangetroffen op de plaats delict. Niemand lijkt vragen gesteld te hebben over het ontbreken van een wapen.’


  De rechter bladerde door de stapel papieren alsof hij iets aan het zoeken was. ‘Dat is inderdaad vreemd... ’


  ‘Ten tweede, hoewel meneer Leidig herhaaldelijk heeft aangegeven dat een andere man verantwoordelijk was voor de dood van de winkelier, werd deze bewering nooit nader onderzocht. Uit enkele van deze verslagen komt naar voren dat er een jongen aangetroffen werd die naast het lichaam van de winkelier zat. Toen hij bekende dat hij in de winkel was om geld te stelen, hebben ze hem eenvoudigweg ook verantwoordelijk gehouden voor de moord.’


  Pete schoof op zijn stoel heen en weer toen de rechter en Jackson de rechtszaak uitgebreid tot in de details bespraken. Maar na het gesprek van veertig minuten had Jackson toestemming gekregen om met Oscar te praten, op voorwaarde dat hij elk nieuw bewijs aan de politie door zou geven voor nader onderzoek.


  De rechter leunde achterover in zijn stoel. ‘Hoewel ik instem met uw verzoek, lijkt het me zeer onaannemelijk dat de jongen nog verdere informatie zal geven die van belang is.Wat in dit verslag ontbreekt, is hoe de houding van de jongen was tijdens de rechtszaak. Hij was bijzonder zwijgzaam en wilde niet meewerken. Maar er mag nooit gezegd worden dat vergelding belangrijke!' was dan recht in mijn rechtszaal.’


  Jackson knikte. ‘Dank u zeer, edelachtbare. Ik stel uw bereidheid om het bewijs aan een tweede onderzoek te onderwerpen zeer op prijs.’


  De rechter wenkte een ernstig kijkende man in een donkerblauw uniform dichterbij.‘Deze beambte zal u naar de gevangenis begeleiden, waar u meneer Leidig kunt bezoeken.’ Jackson bedankte de rechter opnieuw en wenkte Pete vervolgens om mee te komen. Pete moest bijna hinken om Jackson in te halen. Samen volgden ze de bewaker door een lange gang naar een zware deur. De man opende de deur en stapte zonder om te kijken naar binnen; Jackson moest de deur tegenhouden anders zou hij in zijn gezicht geslagen zijn.


  Ze kwamen bij een smalle stenen trap. De muur van ce-mentblokken en de betonnen vloer waren vochtig en glibberig en Pete hield zich aan de ijzeren leuning vast om te voorkomen dat zijn kunstbeen uitgleed. Pas toen ze bij een afgesloten celdeur kwamen, draaide de bewaker zich om. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij Pete zag.


  ‘De rechter zei dat de advocaat naar binnen mocht. Hij heeft niets over iemand anders gezegd.’


  Een tweede bewaker, stevig gebouwd en met dikke wangen, stond op van de rechte stoel waarop hij zat en kwam naar hen toe lopen met zijn rechterhand een paar centimeter boven zijn pistoolholster. Pete deed instinctief een stap achteruit.


  Jackson legde zijn hand op Petes rug en duwde hem naar voren.‘Deze jongeman is Peter Leidig. Hij is Oscars broer. Ik neem aan dat familieleden toegelaten worden?’


  De zwaardere man knikte. ‘Eh... ja, zij worden toegelaten. Maar niemand heeft ooit de moeite genomen. Er is alleen een klein verslaggeefstertje geweest van de krant.’ Hij snoof indrukwekkend. ‘Ze heeft mijn naam ook opgeschreven.’


  Op het gezicht van de bewaker die Jackson en Pete naar beneden had gebracht, verscheen een blik van afgrijzen. ‘Je bewaakt Billy the Kid hier niet, Holloway.’


  De gezette man dook weer in elkaar.


  ‘Holloway zal u binnenlaten,’ zei de functionaris en hij wendde zich weer tot Jackson. ‘De rechter heeft niet gezegd hoe lang u kunt blijven. Waarschuw Holloway maar als u klaar bent, en dan zal hij u uitlaten.’ Hij liep weer weg zonder nog achterom te kijken.


  Petes hart begon dubbel zo snel als normaal te slaan toen hij wachtte tot Holloway de deur naar Oscars cel opengedaan had. Dus niemand behalve Libby was Oscar komen opzoeken? Wat moet die jongen zich bang en eenzaam voelen. En waarschijnlijk is hij ook vol bitterheid. God, laat hij bereid zijn om onze hulp te aanvaarden.


  Toen hij Jackson de cel in volgde en de bewaker de deur achter hen dichtsloeg, voelde Pete een rilling over zijn rug gaan. De cel was donker, met maar één enkel peertje aan de in elkaar gedraaide stroomdraden in het midden van het plafond. Er stond een smal bed achter in de hoek, het enige meubelstuk in de kleine, vierkante ruimte. Op de kale matras lag een magere blonde jongen helemaal ineengedoken. Zijn ogen waren open en hij leek Jackson aan te kijken, maar hij deed geen poging om rechtop te gaan zitten of te spreken. Als zijn ogen niet geknipperd hadden, zou Pete gedacht hebben dat het een pop was die daar was neergelegd om mensen te laten geloven dat er iemand in de cel verbleef.


  Jackson schraapte zijn keel.‘Oscar?’


  Oscar snoof ten antwoord.


  ‘Ik ben Jackson Harders. Ik ben een advocaat uit Shay’s Ford en een vriend van je broer Pete. Hij heeft me hierheen laten komen om je te spreken.’ Opnieuw wenkte Jackson Pete naar voren. Maar Pete aarzelde. Een deel van hem wilde naar zijn broer toe rennen, hem omhelzen en hem ervan verzekeren dat hij niet alleen was, dat er iemand om hem gaf. Dat hij om hem gaf. Maar na al die jaren waarin ze elkaar niet gezien hadden, waren ze vreemden voor elkaar geworden.


  Toen Jackson hem een wat harder duwtje in de rug gaf, kon Pete niet anders dan een stapje naar voren schuifelen. ‘’H-hallo, Oscar.’ Zijn broer bewoog niet. ‘Hoe gaat het met je?’Toen Pete besefte hoe dom die vraag klonk, wenste hij dat hij die belachelijke vraag weer in kon slikken. Maar tot zijn verbazing duwde zijn broer zich langzaam overeind en keek naar de vloer tussen zijn voeten.


  Met gebogen hoofd mompelde Oscar: ‘Niet zo goed, als je de waarheid wilt weten.’


  Pete moest onwillekeurig glimlachen. Hij schoof zijn kunstbeen over de vloer naar voren en kwam wat dichterbij. Oscar keek op en Pete wist dat hij naar het houten been keek. Oscar fronste zijn wenkbrauwen en hief zijn hoofd op om Pete aan te kijken.


  ‘Jij bent mijn broer niet. Mijn broer was niet mank. Ik herinner me niet veel van hem, maar dat weet ik nog wel.’


  Jackson kwam tussenbeide. ‘Dit is je broer wel, Oscar. Pete heeft een ongeluk gehad. Er is een tramwagen over zijn been gereden toen hij nog klein was. Sinds die tijd loopt hij met een houten been.’


  Oscar keek door zijn oogharen naar Pete met een onverschillige blik op zijn gezicht. ‘Een tram over je heen? Je zou dood moeten zijn.’


  Pete knikte.‘Inderdaad.’ Hij sprak met opzet langzamer om zich aan Oscars spraak aan te passen. ‘Maar God heeft me gered. En nu heeft Hij me hierheen gestuurd om jou te redden.’ Oscar lachte, maar het klonk niet vrolijk. ‘Ik ben niet meer te redden. Ik ben er geweest.’ Hij schoof een stukje op en klopte op de matras om Pete uit te nodigen naast hem te gaan zitten. ‘Maar het is goed dat je afscheid komt nemen. Ik heb me altijd afgevraagd wat er verder met je gebeurd is.’


  Pete wilde dat ze uren de tijd hadden om over de verloren jaren te praten. Maar de tijd was beperkt. Dat bijpraten moest maar wachten tot later. Hij legde zijn hand op Oscars knie, boog zich naar hem toe om hem aan te kijken. ‘Luister, Oscar, vorige week heb je met een vriendin van mij gepraat, ze heet Libby. Ze heeft je heel veel vragen gesteld, weet je nog?’ Oscar knikte. Zijn haar hing voor zijn ogen en hij duwde het weg met de muis van zijn hand. ‘Ik weet het nog. Dat was echt een knap meisje en ze heeft alles opgeschreven. Zei dat ze een verhaal over me zou gaan schrijven.’


  En Libby zou een goed verhaal schrijven, daarvoor kende Pete haar goed genoeg. ‘Dat klopt. Ze heeft tegen me gezegd dat jij haar vertelde dat er die avond nog iemand anders bij je was in de winkel.’


  Oscars hoofd dook naar beneden.


  ‘Ze zei dat jij haar vertelde dat jij die winkelier niet vermoord hebt, maar dat die andere man het gedaan heeft.’ Oscars schouders gingen omhoog en hij leek helemaal ineen te duiken.


  ‘Ja... dat heb ik haar verteld.’


  Jackson deed een stap naar voren en knielde voor Oscar neer. ‘Was dat de waarheid, Oscar? Was er iemand anders bij die de winkelier doodschoot?’


  ‘Wat voor verschil maakt dat?’ Het klonk alsof hij ruzie zocht. ‘De rechtszaak is voorbij. Het vonnis is geveld. Er is geen hoop meer voor me.’


  ‘Er is wel hoop, Oscar.’ Pete sprak met al het vertrouwen dat hij op kon brengen om tegen Oscars hopeloosheid in te gaan. ‘De rechter is bereid om opnieuw naar jouw bewering te kijken dat iemand anders het schot heeft gelost. Je moet hem dan wel alles vertellen wat je over hem weet.’ Hij dempte zijn stem en greep zijn broers knie vast.‘Ik weet dat je tegen Libby hebt gezegd dat je niet wist wie die man was, maar dat was niet waar, hè? Jij zou geen overval op een winkel gaan plegen met iemand die je totaal niet kende? Dat zou vreemd zijn.’ Oscar staarde zwijgend voor zich uit.


  Pete kneep in zijn broers knie. ‘Toe dan, vertel de waarheid maar. Jackson kan je helpen als je de waarheid vertelt.’


  Oscar mompelde zachtjes maar Pete kon hem niet verstaan. Hij boog zich nog dichter naar hem toe.‘Wat zei je?’


  Hij bedekte zijn gezicht met zijn handen. ‘Ik kan het niet vertellen.’ De woorden kwamen er snauwend uit.


  ‘Natuurlijk kun je dat wel.’ Pete kneep opnieuw ter bemoediging in zijn broers knie. ‘Jackson zal de man wel opsporen en ervoor zorgen dat hij de rechtbank vertelt dat hij de winkelier heeft doodgeschoten. Maar we hebben een beschrijving nodig... een naam.’


  ‘Ik zei toch dat ik het niet kan zeggen!’ Oscar sprong op van het bed, liep langs Jackson heen en dook in elkaar in de hoek van de cel. Hij verborg zijn gezicht achter zijn opgeheven armen en zijn lichaam schokte.


  Jackson stond op en deed een stap in de richting van Oscar. ‘Oscar, heeft die man je bedreigd? Ik kan je beschermen.’


  Er klonk een gekreun van achter Oscars armen. Hij draaide zijn rug naar hen toe en hurkte in de hoek met zijn armen om zich heen. ‘Ik heb geen bescherming nodig. Ik kan wel voor mezelf zorgen. Maar als ik het vertel, is er niemand om...’ Hij zakte nog verder weg tegen de stenen muur en Pete dacht even dat hij op de grond in elkaar zou zakken. Toen haalde Oscar diep adem en ging weer overeind staan.


  Hij draaide zich langzaam om en keek Pete aan. ‘Het was fijn dat je afscheid kwam nemen, Petey. Fijn te weten dat het goed met je gaat, ook al loopje mank. Ik zal nooit vergeten dat jij naar me toe bent gekomen. Maar je... je kunt nu maar beter gaan.’


  Oscar liep de cel door, langs Pete en Jackson zonder hen aan te kijken, en liet zich op het bed vallen. Pete keek naar de jongen en wist niet zeker wat hij ermee aan moest, totdat Jackson zijn hand op Petes arm legde.


  ‘Pete, wil jij even de cel uit gaan? Ik wil graag even onder vier ogen met Oscar praten.’


  Hoewel er nog zo veel dingen waren die Pete tegen zijn broer wilde zeggen, protesteerde hij niet. Misschien kon Jackson op zijn advocatenmanier meer informatie uit de jongen krijgen. Pete riep de bewaker en vroeg hem of de man hem eruit wilde laten. Daarna ijsbeerde hij in de kleine gang heen en weer terwijl hij de gedempte onverstaanbare stemmen achter de deur hoorde.


  Uiteindelijk kwam Jackson weer naar buiten maar er was niets op zijn gezicht te lezen. Hij bedankte de bewaker en leidde Pete naar de trap. ‘Ik blijf nog minstens twee dagen in Clayton. Ik wil jou nu graag op een trein terug naar Chambers zetten. Isabelle zal heel wat tegen me te zeggen hebben als ik niet op z’n minst aandring dat je weer gaat studeren.’


  Pete nam moeizaam de laatste trede van de trap en sloeg zijn armen over elkaar voor zijn borst. ‘Ik ga nergens heen totdat mijn broer vrijkomt.’


  Jackson knikte. ‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen. En om eerlijk te zijn, Pete, ik kan je hulp waarschijnlijk wel gebruiken.’


  Toen ze de deur uit liepen en bij het brede portiek aan de straat kwamen, ging Pete voor Jackson staan. Zijn hart klopte in zijn keel. ‘Dus Oscar heeft je de naam van de moordenaar verteld?’


  Jackson schudde zijn hoofd. ‘De rechter had gelijk. Ik heb zelden een jongen ontmoet die zo weinig loslaat. Hij wilde me geen naam geven. Maar dat maakt niet uit. Ik weet wie het is.’


  


  Zodra haar college afgelopen was die maandagmiddag, liep Libby naar het kantoor van het Boone Provincie dagblad om te vragen of de hoofdredacteur haar artikel al gelezen had. Als hij het niet wilde plaatsen, zou ze naar de volgende redacteur gaan en daarna weer naar een volgende, totdat ze uiteindelijk iemand vond die het publiek op de hoogte wilde brengen van Oscars situatie. Ze was ook van plan om te vragen of er schuilnamen gebruikt konden worden om Petes reputatie te beschermen. De hoofdredacteur zou daar vast wel toe bereid zijn als hij Petes situatie begreep als aankomend predikant.


  Toen ze binnenkwam stuurde de receptioniste haar meteen door naar het kantoor van meneer Houghton, en Libby was hoopvol gestemd toen ze in de stoel ging zitten voor het rommelige bureau van de man.


  ‘Mejuffrouw Conley...’ Hij haalde haar bladzijden tevoorschijn uit een stapel die rechts van hem lag en ordende de velletjes papier. ‘Ik heb uw artikel gelezen. Vier keer.’ Hij keek haar aan over het randje van het papier. Er klonk belangstelling door in zijn woorden, maar hij klonk ontstemd.


  ‘O?’ Ze kon niets anders bedenken om te zeggen.


  ‘Ja. Ik heb nog nooit iets meer dan één keer gelezen voor ik me een oordeel vormde, dus feliciteer uzelf maar. U hebt me perplex doen staan.’


  Ze krabde op haar hoofd. ‘Wilt u zeggen dat u mijn artikel niet begrijpt?’Wat bedoelde de man? Had ze de feiten niet duidelijk weergegeven? Ze wilde de bladzijden aanpakken, maar hij hield ze buiten haar bereik.


  ‘Niet zo snel. Ik wil graag weten wat u ertoe aanzette om dit verhaal te verzinnen.’


  Libby’s mond viel open. ‘Dat is niet waar!’


  Hij zwaaide met de bladzijden en er verscheen een cynische blik op zijn gezicht.‘Zijn dit niet de fantasierijke verhalen van een meisje dat een wereldberoemde journaliste wil worden?’ Libby liep rood aan toen ze zich het gesprek herinnerde dat ze met deze man had gehad, kort nadat ze in Chambers was komen wonen. Ze had dus duidelijk indruk gemaakt.


  ‘Dit is namelijk het soort verhaal dat voor een heleboel commotie kan zorgen. Als het op de voorpagina wordt afgedrukt met een grote kop, bijvoorbeeld Ten onrechte beschuldigde jongen wacht de galg, zal er heel veel publieke ophef ontstaan en het zal de een of andere politicus ertoe brengen om te zeggen dat hij de wet op de doodstraf wil veranderen.’


  Libby keek hem stomverbaasd aan. Had ze zoveel macht met haar woorden?


  Meneer Houghton gooide de bladzijden op zijn bureau. ‘Dus het is heel jammer dat het allemaal verzonnen is.’


  Libby stond op uit haar stoel. ‘Elk woord van dit artikel is waar!’ Ze legde met een klap haar handpalmen op zijn bureau en de papieren vlogen alle kanten op. ‘Nu, op dit moment zit de zestienjarige Oscar Leidig in de gevangenis in Clayton zijn dagen af te tellen totdat hij opgehangen wordt voor een moord die hij niet heeft begaan. Hij heeft me zelf verteld dat hij onschuldig is. Maar niemand onderzoekt de zaak omdat de zakenlieden in de stad het liefst zo snel mogelijk wraak willen zien. Dus deze jongeman moet met zijn leven betalen voor de misdaad van iemand anders!’


  Meneer Houghton ging staan en begon de bladzijden bijeen te vergaren die door Libby s uitval alle kanten op waren gevlogen.‘Ik weet heel goed dat de zestienjarige Oscar Leidig tot de strop is veroordeeld. Denkt u soms dat ik geen telefoon heb?’ Hij legde het slordige stapeltje papier aan de kant en keek Libby strak aan. ‘Eén telefoontje is al genoeg om te bevestigen dat u een echte jongen en een echte situatie hebt uitgekozen om uw verhaal op te baseren. Slim...’ Hij tikte met een vinger tegen zijn slaap. ‘Dat moet ik u nageven: u bent slim. Het zette me zo aan het denken dat ik even navraag heb gedaan. Maar de jongen is schuldig bevonden door een jury in een rechtszaal. Uw bewering dat hij onschuldig is, is ongegrond. En dat is het deel van het verhaal dat voor onrust zou zorgen. En daarom wordt dit artikel niet gepubliceerd.’


  Libby pakte haar artikel van de stapel. ‘Dat zullen we nog eens zien, meneer Houghton. Er zijn nog twee andere kranten in de stad, en nog talloze andere in de staat, dus.


  ‘En die zijn allemaal gewaarschuwd voor u en uw artikel.’ De man ging weer op zijn stoel zitten. ‘U wilt verslaggeefster worden, jongedame? Maak uw studie af. Doe uw plicht. Houd u aan de feiten. Creëer geen dramatische toestanden die op niets zijn gegrond. We hebben daar een woord voor: sensatielust. En geen enkele journalist die een knip voor de neus waard is neemt daartoe zijn toevlucht.’Al schommelend in zijn stoel ging hij verder: ‘En wilt u uw fantasie gebruiken, schrijf dan fabeltjes. Nadat ik dit gelezen heb,’ en hij wees naar het artikel dat ze met beide handen vasthield,‘moet ik zeggen dat u daar goed in bent.’


  Libby keek hem ziedend aan en beet zo hard op het puntje van haar tong dat het haar verbaasde dat die niet ging bloeden.


  ‘Verspil mijn tijd niet langer.’ Hij gebaarde met zijn hand dat ze kon gaan.


  Libby draaide zich om en liep met grote stappen het kantoor uit. Toen ze door de gang marcheerde, keek elk personeelslid in de ruimte even op om haar na te kijken. Ze hield haar hoofd omhooggeheven en weigerde om iemand nog maar een blik waardig te keuren. Ze vloog de deur uit, het trottoir op, en moest snel met haar ogen knipperen om de tranen van woede binnen te houden.


  De hele terugweg naar de universiteit liep ze geen stap langzamer. Toen ze bij het gebouw aankwam waar ze woonde, voelde ze zich zo gespannen dat ze bang was voor een woede-uitbarsting. Ze was zo vast van plan om naar boven te rennen en onder de dekens te duiken om zichzelf weer in de hand te krijgen, dat ze bijna Alice-Maries opgewekte begroeting wilde negeren. Maar in plaats van weg te kruipen, zou ze Alice-Marie over de belachelijke conclusies van meneer Houghton vertellen. Ze moest haar hart toch bij iemand luchten.


  Alice-Maries glimlach verdween toen ze Libby inhaalde en haar gezicht zag.‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Je gelooft nooit wat ik heb meegemaakt!’ Ze wilde net over de ergernis van het afgelopen uur gaan vertellen, toen Alice-Marie haar tegenhield.


  ‘Och schat, je bent echt van streek. En ik wil er natuurlijk alles over horen, maar ik heb met Bennett afgesproken in de bibliotheek om onze studieopdrachten samen te maken voordat we gaan eten.’ Ze trok haar schouders op en giechelde weer. ‘Natuurlijk snap je wel dat ik Bennett niet kan laten wachten... Maar ik heb de post uit ons postvakje gehaald. Wil je die van jou hebben?’


  Libby stak haar hand uit en Alice-Marie legde twee enveloppen in haar hand. De bovenste was atLomstig van Maelle. Weer werd Libby overmand door pijn. Wat zou ze hier graag met Maelle over praten, die al zo lang haar steun en toeverlaat was. Maelle zou precies weten wat ze moest zeggen om Libby’s pijn en verwarring weg te nemen. Maar Maelle was druk met de verzorging van Hannah en Hester.


  Fel stak Libby de brief onder op het stapeltje. De afzender van de tweede brief was Fictieredacteur, De moderne vrouw. Stuurden ze haar de betaling voor haar laatste verhaal? Ze bromde even. ‘Fantasie, dat levert dan tenminste wel iets op.’


  Alice-Marie fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat zei je?’


  Libby schudde haar hoofd. ‘Laat maar. Bedankt voor het meebrengen van mijn post. Ik spreek je later wel.’ Maar ze wist dat ze hier niet met Alice-Marie over zou praten. Had ze echt medeleven verwacht van de dochter van de man die met zijn hele hart geloofde dat Oscar schuldig was?


  Alice-Marie keerde zich om en haastte zich over het terrein naar de bibliotheek, terwijl Libby langzaam de trap naar hun kamer op liep. Daar aangekomen ging ze op de rand van haar bed zitten en opende ongeïnteresseerd de envelop van het tijdschrift. Ze haalde er een brief uit, maar er kwam geen cheque uit fladderen. Verbaasd keek ze in de lege envelop. Het laatste wat ze vandaag gebruiken kon, was een afwijzing van haar fabeltjes] Met een zucht zette ze zich schrap en vouwde de brief open.


  


  Geachte mejuffrouw Conley,


  Met veel enthousiasme schrijf ik u over uw laatste inzending voor De moderne vrouw. Hoewel we uw verhalen nog aan onze lezeressen moeten voorleggen, hebben onze eigen redactieleden de prikkelende, gepassioneerde verhalen al wel gelezen. Iedereen is het erover eens dat uw verhalen met kop en schouders uitsteken boven die van andere schrijvers die voor ons werken.


  


  Libby voelde trots in zich opwellen toen ze de lovende woorden las. Mejuffrouw Catherine Whitford had aangegeven dat ze voldoening zou gaan ervaren en waardering zou ontvangen als fictieschrijfster. Misschien was deze brief die zo snel arriveerde na meneer Houghtons afwijzing van haar pogingen om een serieus artikel te schrijven wel een aanwijzing. Misschien was het toch de bedoeling dat ze liefdesverhalen zou schrijven. Ze boog zich over de brief en las verder.


  


  Gezien de overweldigende reacties van onze redactieleden is het me een genoegen dat ik u een positie kan aanbieden als schrijfster van vervolgverhalen voor De moderne vrouw. We verzoeken u een contract te tekenen waarin u ons het alleenrecht voor een jaar verleent van de publicatie van uw verhalen. Zoals u weet komt De moderne vrouw tweemaal per maand uit en te beginnen vanaf januari 1915 verwachten we in elk nummer één verhaal af te drukken, zodat u twee verhalen per maand aan moet leveren. In ruil voor de exclusieve rechten bieden we u een maandsalaris aan van twaalf dollar.


  


  Libby liet de brief zakken; het duizelde haar. Een exclusief contract? Twee verhalen per maand? Een salaris van twaalf dollar voor minder dan een week werk? Misschien kon ze dat geld dan aan Petey geven als bijdrage voor het onderhoud van zijn broertjes en zusje. Hij had echt alle hulp nodig die ze maar kon bieden. Terwijl ze over de zegen nadacht die deze onverwachte kans bood, werd er op de deur geklopt.


  ‘Binnen,’ riep ze afwezig.


  Een van de meisjes die samen met Alice-Marie lid wilde worden van Kappa Kappa Gamma keek om het hoekje van de deur. Ze stak Libby een krant toe. ‘Ik zag Alice-Marie en Bennett net in de bibliotheek en ze vroegen me je deze krant te geven. Er staat een artikel in dat je volgens hen wel interessant zou vinden. Onder aan pagina drie.’


  Libby nam de krant aan en bedankte het meisje. Haar hart begon sneller te klopper. Had een van de andere hoofdredacteuren haar artikel toch geplaatst, ondanks de waarschuwing van meneer Houghton? Ze sloeg de krant open en bekeek de namen bij de artikelen op de pagina die het meisje had genoemd. Maar tot haar verbazing was het niet haar eigen naam die er uitsprong op die bladzijde, maar die van Petey.


  Schreef Petey artikelen? Vol verwachting ging ze aan haar bureau zitten. Maar toen ze Peteys krachtig opgestelde stuk las, verdween alle voldoening over de lovende woorden van de tijdschriftenredactie.
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  Bennett leunde tegen de ruwe buitenmuur van het administratiegebouw en beet op een strootje, terwijl hij zijn prooi in de gaten hield. Hij stond in de schaduw en uit het zicht, maar de persoon op wie hij zijn aandacht gericht hield stond precies daar te wachten waar hij hem naartoe had gestuurd: in het volle zonlicht op het gazon voor de bibliotheek.


  Bennett had die plaats zorgvuldig uitgekozen. De colleges eindigden op woensdagmiddag om vier uur, een uur eerder dan op de andere dagen. De studenten kwamen altijd bij elkaar voor een praatje, voordat ze weer naar hun kamer of naar de bibliotheek gingen om te studeren. Er zouden genoeg getuigen aanwezig zijn om ervoor te zorgen dat het een volledige, blijvende vernedering werd. Reken maar. De valstrik was gezet. En het was allemaal ongelooflijk gemakkelijk te organiseren geweest.


  Bennett glimlachte en zag hoe ontspannen zijn slachtoffer daar rondliep: het bewijs dat die totaal niet vermoedde wat hem binnen een paar minuten te wachten stond. Roy Daley gaf iemand een klap op zijn schouders en gooide vervolgens zijn hoofd lachend achterover. Hij draaide zich om en stak zijn voet uit om een eerstejaars te laten struikelen die over het pad langs hem heen liep. De pechvogel dook met zijn gezicht in het stof en Roy sloeg op zijn knieën en bulderde van het lachen. Toen de jongen probeerde op te staan, kreeg hij van Roy nog een trap tegen zijn achterwerk waardoor hij een paar meter vooruit vloog. Bennett kon zijn dwaze bulderlach op vijftien meter afstand horen.


  Bennett gooide het strootje op de grond en grinnikte. O, wat zou hij een lol hebben als straks de grote, machtige Roy Daley van zijn troon gestoten werd. Als deze dag voorbij was, zou Roy niet alleen geen aandacht voor Libby meer hebben, hij zou ook een veel rustiger en nederiger Roy zijn.


  Bennett keek op zijn zakhorloge. Nog een paar minuten...


  ‘Hé, Bennett.’ Het gefluister kwam van links van hem. Hij draaide zich die kant op en zag een van de nieuwste leden van BetaTheta Pi achter een grote struik vandaan gluren. Bennett had de struik vorige week moeten snoeien, maar hij had dat even uitgesteld. Gelukkig maar, want het was een volmaakte plek om achter weg te schuilen.


  ‘Ben je er klaar voor?’ fluisterde Bennett en hij bleef strak naar Roy kijken.


  ‘We zijn er allemaal klaar voor.’ Er klonk een gesmoord ruw lachje.‘Het kan ons niet snel genoeg zijn.’


  Het had Bennett niet zo verbaasd dat zoveel leden van Bèta Theta Pi een hekel aan Roy hadden. Ze probeerden hem net als Bennett te ontlopen, maar de meesten konden niet wachten tot hij afstudeerde zodat ze van hem als verenigingsvoor-zitter af zouden zijn. De manier waarop Roy nieuwe studenten te grazen nam, ging veel verder dan gewoon kattenkwaad. Bennett had verbazend snel jongens kunnen vinden die hem wilden helpen, toen hij hun ervan verzekerde dat Roy er nooit achter zou komen wie er allemaal meegedaan hadden. Zolang ze bleven zwijgen, waren ze veilig.


  Hij hoopte alleen dat Libby het hem zou vergeven als het allemaal achter de rug was.


  


  Libby zat aan haar bureau met een leeg velletje papier voor zich. Zolang ze zich kon herinneren had ze altijd meteen in een zelf gecreëerde fantasiewereld kunnen duiken, maar dat leek nu niet meer te lukken. Er kwamen geen hoofdpersonen in haar op. Er vloeide geen verhaal uit haar pen. Ze pufte geërgerd en gooide haar potlood aan de kant. Hij rolde over het bureau en bleef tegen de krant liggen die op de hoek lag.


  Haar blik viel op de krant die zo opgevouwen was dat Peteys artikel zichtbaar was. Hoe had ze Peteys plan kunnen vergeten om een eind te maken aan het schrijven van liefdesverhalen. Als ze het zich nog maar herinnerd had, zou het artikel haar niet zo overvallen hebben. Zou dat haar niet zo diep geraakt hebben.


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en kreunde. O, wat zou ze graag trots willen zijn op de opmerkingen van de tijd— schriftredactie over haar schrijverstalent! Hoeveel jonge vrouwen van haar leeftijd zouden die kans krijgen om een exclusieve schrijfster te worden voor een belangrijk tijdschrift? Als ze een contract tekende met De moderne vrouw zou ze precies krijgen wat ze graag wilde: roem, bewondering en financiële onafhankelijkheid. Maar in plaats van trots voelde ze schaamte. Had ze dat artikel van Petey maar nooit gezien.


  Ze trok haar bureaulade open, wilde de krant wegstoppen zodat ze er niet naar hoefde te kijken, maar net op dat moment klopte er iemand op de deur. Ze liep naar de deur en deed snel open. Er stond een onopvallend meisje op de gang te wachten. Libby moest diep in haar geheugen graven, maar herinnerde zich toen haar naam. ‘Hallo, Caroline. Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Sorry dat ik stoor...’ Caroline glimlachte verlegen. ‘Maar ik heb een boodschap voor je.’ Ze trok haar schouders op en keek snel links en rechts de gang in.‘Ken je... Roy Daley?’


  Libby ergerde zich. Ze wenste dat ze Roy Daley niet kende! ‘Helaas wel.’


  Het meisje knikte even. ‘Dat zei hij ook. Nou, ik moest je even voor hem gaan halen.’


  ‘Mij halen?’ Libby zette een hand in haar zij en keek het meisje aan. Kon de week nog erger worden dan die al was? ‘Wat heeft dat te betekenen?’


  Caroline stak beide handen omhoog alsof ze zich wilde verdedigen, en ze schudde haar hoofd. Kroezend bruin haar viel om haar magere wangen. ‘Je moet de boodschapper van slecht nieuws niet de volle lading geven. Ik doe alleen maar wat me gevraagd is.’


  Libby tikte met haar voet op de grond.‘Je kunt rechtstreeks teruggaan naar Roy Daley en hem zeggen dat ik me niet laat halen. Zeker niet voor hem.’ Ze wilde de deur dichtdoen.


  ‘Wacht even! ’ Caroline klonk wanhopig.


  Libby wachtte even.


  ‘Als jij niet komt, wordt hij boos op mij. En... en...’


  Libby rolde met haar ogen. ‘Goed dan. Ik zal jou niet het slachtoffer hiervan laten worden.’ Ze pakte haar jas van de haak naast de deur en trok die al lopend aan toen ze achter Caroline aan de trap af ging en mee naar buiten liep.


  ‘Roy is buiten voor de bibliotheek. Hij zei dat hij daar op je zou wachten.’ Caroline gooide de laatste mededeling eruit, draaide zich snel om en rende de hoek van het studentengebouw om. Haar gegiechel was duidelijk te horen.


  Boos liep Libby naar de bibliotheek. Haar ergernis nam met elke stap toe. Wie dacht Roy wel dat hij was, om haar te laten roepen en te verwachten dat ze op zijn bevel op kwam draven? Ze ging dan wel om die arme Caroline een scheldkanonnade te besparen, maar zodra ze bij hem was zou hij spijt krijgen van zijn besluit om haar te laten halen\


  Ze zag hem met een paar vrienden staan wachten op het gazon voor de bibliotheek, precies zoals Caroline gezegd had. De laatste tijd droeg hij een strakke trui met een groot wapen van de studentenvereniging op de borst. Hij stond met zijn benen gespreid en een rechte rug, pronkte schaamteloos met zijn lichaam, arrogant, egocentrisch. Er verscheen een genoegzaam lachje op zijn gezicht toen hij haar aan zag komen.
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  Ze vertraagde haar pas en haar ergernis nam toe. Alle zorgen en teleurstellingen van de afgelopen paar dagen kwamen boven en zorgden dat Libby zo verontwaardigd was dat ze zich niet meer in kon houden. Misschien had Roy haar wel een gunst bewezen door haar te laten komen. Roy Daley kon haar geen zier schelen, dus het gaf niets als ze hem als boksbal gebruikte voor al haar opgekropte emoties. Ze verheugde zich op die ontlading en liep met grote stappen over het grasveld, als een stier in de richting van een rode vlag.


  Voor ze Roy bereikte hoorde ze ergens iets als de strijdkreet van een indianengevecht en Libby stond geschrokken stil. Haar nekharen gingen overeind staan toen er uit alle richtingen mannen aan kwamen rennen met over hun hoofd een kussensloop met gaten voor hun ogen. Libby ving een blik op van Roys verbaasde gezicht voordat iemand haar optilde en met haar wegrende. Ze pakte de man die haar vasthad bij zijn nek beet en krijste dat hij haar neer moest zetten, maar hij luisterde pas toen hij bij de ingang van de bibliotheek kwam. Daar zette hij haar neer en zei met een gedempte stem van achter de sloop:‘Beweeg je niet! Kijk naar de voorstelling!’En toen draaide hij zich om en voegde zich bij de anderen.


  Vanaf de plek waar ze stond had Libby goed zicht op Roy die omringd werd door een groep juichende en dansende gemaskerde herrieschoppers. Iemand trok de onderkant van zijn trui omhoog en de strakke stof vormde een koker voor zijn hoofd en armen, zodat hij niets meer kon zien. Zijn handen flapperden in de lucht toen hij zich probeerde te bevrijden, maar tevergeefs. Hij liep in een kringetje rond en met gedempte stem eiste hij dat iemand hem zou bevrijden. Maar in plaats daarvan wikkelden twee mannen een stuk touw om hem heen. Libby hield haar handen geschrokken voor haar mond toen de mannen het touw om zijn knieën vastknoopten. Hij kon nu helemaal niet meer ontsnappen.


  Nu Roy gedwongen op zijn plaats moest blijven, juichten de jongens weer hard. Er kwamen vier anderen aanrennen, ieder met een emmer vol schuimende witte vloeistof. Een van hen stond opzij met zijn arm af te tellen en riep: ‘Een, twee, nuV De jongens gooiden op dat bevel de inhoud van hun emmers over Roy heen. Het witte drab liep over zijn lichaam naar beneden en vormde een plas rond zijn voeten. De toekijkende menigte juichte en applaudisseerde en werd met de minuut groter en luidruchtiger.


  Libby bleef op haar plekje staan, vol afkeer over wat er gebeurde maar ook geïnteresseerd genoeg om te blijven kijken. Ze stond op haar tenen over de hoofden van de studenten heen te kijken die door de hele tuin liepen. Ze wezen, lachten en riepen allerlei opmerkingen: de toeschouwers waren uitgelatener dan bij een sportwedstrijd. Nu Roy vastgebonden was, met zijn armen gevangen en zijn gezicht bedekt, kon hij niets terugdoen, en iedereen leek de situatie ten volle te willen uitbuiten. Hoewel ze hem vaak een afschuwelijke jongen had genoemd, leefde ze nu toch enigszins met hem mee. Hoe moest hij zich nu wel niet voelen, zo blind en machteloos als een rups in een cocon?


  Toen Roy op zijn plaats heen en weer waggelde, met zijn handen zwaaide en hard riep of iemand hem wilde bevrijden, kwamen er nog twee in slopen gehulde jongens aan. Zij hadden geen emmers maar grote kussens in hun handen. Libby hield haar adem in toen ze besefte wat ze van plan waren. Ze sloeg haar handen over haar mond om de geschrokken uitroep binnen te houden toen de mannen de kussens met een mes opensneden en boven Roys hoofd leegschudden. De tuin zag er uit alsof er een sneeuwstorm woedde, zoveel dons zweefde er door de lucht. De veertjes bleven aan de lijm op Roys lichaam plakken. Ze had op school wel eens gelezen hoe mensen soms met pek en veren werden bedekt en vond dat altijd een vreselijke manier om iemand te straffen. Nu ze het voor haar ogen zag gebeuren met Roy als slachtoffer, zag ze hoe vernederend dit was. Roy krijste uit protest.


  Mannelijke en vrouwelijke studenten renden op hem af om handenvol veren op te rapen en op de plakkerige lijm te gooien die nog langs Roys lichaam droop. Alice-Marie stond er midden tussenin en haar gegiechel was boven het gejuich en het gelach van de menigte uit te horen. Toen ze klaar waren, zag Roy eruit als een half geplukte kip zonder kop.


  Van achter de bibliotheek kwam een jongen aanlopen met een kruiwagen. Hij baande zich een weg tussen de mensen door en reed drie keer om Roy heen terwijl hij hem uitjouwde, wat weer een nieuwe ronde van gejuich deed opstijgen. Vervolgens maakte hij met de kruiwagen een bochtje en reed tegen de achterkant van Roys knieën aan. Roy riep hard au en viel achterover, precies met zijn achterste in de kruiwagen. De man met de kruiwagen sprong op en neer, stak zijn beide vuisten in de lucht als teken van overwinning. Hij boog voor de juichende menigte, pakte vervolgens de handvatten van de kruiwagen weer op en nam Roy mee op een hobbelig ritje het terrein rond, terwijl de studenten lachend en roepend hun instemming betuigden.


  Alice-Marie rende op Libby af en er stroomden tranen van het lachen over haar blozende wangen. ‘Nou zeg, heb je ooit zoiets grappigs gezien?’


  ‘Hij is je neef! Hoe kun je daar nu om lachen?’


  Alice-Maries mond viel open.‘Vind je dan niet dat hij het verdient?’


  Libby kon geen eerlijk antwoord geven. Jazeker, Roy verdiende het dat de rollen nu eens omgedraaid waren, maar deze openbare vernedering leek te ver te gaan. Het grensde aan wraak. Wat zou Petey doen als hij hier was?


  Ze keek toe hoe de man met de kruiwagen over het gras zigzagde, waardoor Roy wild heen en weer rolde. De veren vlogen door de lucht en Roys handen bleven machteloos boven zijn hoofd fladderen.‘Wie dit heeft bedacht, heeft wel een heel slecht gevoel voor humor.’


  Alice-Marie boog zich naar haar toe: ‘Het was Bennett! En hij is nog niet klaar!’ Haar ogen schitterden.


  Libby pakte Alice-Marie bij de arm.‘Is Bennett hier verantwoordelijk voor? Wat is hij nog meer van plan?’


  In plaats van te antwoorden wees Alice-Marie naar het gebeuren. Libby volgde haar vinger en zag hoe de kruiwagen recht op de ingang van de bibliotheek af kwam.‘Hier blijven!’ Alice-Marie gilde voordat ze weer terug naar het gras liep. De studenten hadden een pad gemaakt en vormden een poort met hun lichamen, waaronder de kruiwagen rechtstreeks naar de ingang van de bibliotheek koerste. De band kwam met een klap tegen de stoep tot stilstand en de kruiwagen kiepte, waardoor Roy aan Libby’s voeten op de grond viel .Vervolgens liep de man van de kruiwagen naar voren en trok Roys trui naar beneden, zodat zijn rode, kwade gezicht tevoorschijn kwam.


  Met zijn handen op zijn knieën boog de man zich naar Roy toe. ‘Kijk eens aan, Daley.’Van achter zijn kussensloop-masker klonk een opgetogen stem die verraadde wie hij was. ‘Hier is Elisabet Conley, precies zoals je wilde.’


  Libby was vuurrood toen de kruiwagenman, de vermomde Bennett, met beide armen naar haar wees alsof hij haar aan het hof wilde voorstellen.


  ‘En vraag haar nu maar of ze je vriendinnetje wil worden!’
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  ‘Pete, ik vraag het je niet nog een keer.’Jackson klonk streng. Hij legde zijn hand tegen Petes borst. ‘Blijf hier bij je moeder en de kinderen. Laat mij onder vier ogen met je vader spreken.’ Pete keek over zijn schouder. Zijn moeder stond onder de luifel van Bransons kruidenierswinkel. Ze hield Lorenzo tegen zich aan gedrukt en de anderen stonden allemaal om haar heen. Probeerden ze allemaal dicht bij hun moeder te staan, of schuilden ze alleen maar voor de kille regen?


  Hij wendde zich weer tot Jackson. ‘Ik denk niet dat het verstandig is dat je alleen met hem bent. Als wat jij vermoedt klopt, zal hij zich verdedigen en gevaarlijk zijn.’ Pete slikte.‘Er werd met een geweer op die winkelier geschoten. En ik zou het mezelf niet vergeven als...’


  ‘Daar moet je helemaal niet aan denken,’ zei Jackson.‘Ik heb met talloze ongure types te maken gehad toen ik streed tegen kinderarbeid. Meer dan eens werd er een loop van een geweer op me gericht en ik heb het er altijd zonder kleerscheuren van afgebracht. Ik ben niet van plan daar verandering in te brengen.’ ‘Maar...’


  ‘Vertrouw me maar, Pete, ik zorg dat ik veilig ben. Ik heb een vrouw en twee dochters thuis die me nodig hebben. Ik zal niets dwaas doen. Blijf jij nu maar hier.’ Jackson gaf Pete een vriendelijk zetje in de richting van de luifel. Vervolgens dook hij met zijn hoofd tussen zijn schouders en stak de straat over terwijl hij de regendruppels probeerde te ontwijken. Even later stapte hij het appartementencomplex binnen.


  Pete ging dichter bij zijn familie staan. Zijn broertjes en zusje keken hem met grote, afwachtende ogen aan. Hun moeder keek bezorgder dan hij haar ooit gezien had. Pete had al zoveel jaren wrok tegen zijn ouders gekoesterd: beide ouders. Maar nu hij naar zijn moeders vermoeide, trieste gezicht keek, vroeg hij zich af of zij niet net zozeer het slachtoffer van zijn vaders egoïsme was als hij zelf geweest was. Ze leek beslist niet op het monster dat hij zich voorgesteld had, zoals ze nu met haar vingers lief door Lorenzo’s verwarde haar stond te kammen.


  Pete liet zijn blik van Lorenzo naar Dennis naar de oudere jongens glijden. Wat zou er van zijn broertjes en zusje terechtkomen als hun thuissituatie niet veranderde? Jackson was inlichtingen aan het inwinnen of de kinderen bij hun ouders weggehaald konden worden, en of Pete de voogdij over hen kon krijgen, maar het schoot weinig op. Dat kon hij de rechter niet kwalijk nemen: hij was een achttienjarige met slechts één been, zonder volledige baan of eigen huis. Hij had in de ogen van de rechter niets beters te bieden dan wat de kinderen nu al hadden.


  En toch wilde Pete voor hen zorgen. Wanhopig graag zelfs.


  De deur van de kruidenierswinkel ging open en de eigenaar, Keith Branson, stapte naar buiten. ‘Wat doen jullie hier allemaal buiten in de regen?’


  Hoewel de vraag als een boze opmerking opgevat kon worden, hoorde Pete geen kwaadheid in de stem van de man doorklinken. ‘We willen even een paar minuten uit de regen staan. Als we in de weg staan, kunnen we.


  ‘Kom dan toch binnen!’ Keith wenkte met zijn hand en glimlachte tegen de kinderen. ‘Hier is het warmer. Moeder de vrouw heeft water op het vuur staan. Willen jullie een kop thee? Of misschien chocolademelk? Mijn Norma maakt de beste chocolademelk in heel de stad; dat zegt iedereen.’


  Lorenzo keek opgetogen. Hij keek zijn moeder met grote, smekende ogen aan. ‘Mag dat, ma? Ja, hè?’


  Tot Petes verbazing keek Berta Leidig hem aan alsof ze om zijn goedkeuring vroeg. Hij kreeg een brok in zijn keel. Toen hij knikte, leidde ze de kinderen met vriendelijke zetjes en zachte aansporingen de winkel in. Pete volgde hen met een prettige huivering toen hij de warmte van de loeiende hout-kachel voelde die midden in de winkel stond.


  Mevrouw Branson kwam naar voren lopen en er kwam een hartelijke glimlach op haar vriendelijke, rimpelige gezicht. ‘Och toch, jullie zien eruit alsof je door en door koud bent! Door die regen is de mooie maand november nu vreselijk kil geworden. Mevrouw Leidig, er staat een heerlijke schommelstoel daar in de hoek. Waarom gaat u niet even zitten, u ziet er moe uit. Uw kinderen kunnen wel hier bij de kachel komen, dan zal ik die chocolademelk inschenken. Je wordt nergens zo gauw warm van als van een beker warme chocola. En koekjes? Houden jullie van koekjes?’


  Lorenzo knikte zo hard ja dat zijn haar op en neer danste. ‘Ja mevrouw!’


  Mevrouw Branson lachte en kneep Lorenzo zachtjes in zijn neus. ‘Dat dacht ik al. Nou, koekjes heb ik ook. Havermout-koekjes met heel veel rozijnen. Kom maar dichterbij.’


  Berta ging op de schommelstoel zitten en het haar hoofd tegen de rugleuning rusten. Maar ze hield wel de kinderen voortdurend in de gaten die rond de kachel dromden terwijl mevrouw Branson de chocolademelk klaarmaakte. Terwijl zijn familieleden beziggehouden werden, liep Pete weer naar de deur en keek naar de overkant van de straat, naar de ingang van het appartementencomplex.


  Keith kwam naast hem staan en porde hem met zijn elleboog.‘Is alles in orde?’


  ‘Dat hoop ik maar.


  De man keek achterom naar de anderen en deed een stap dichter naar Pete toe. ‘Die keurige man met wie jullie op straat stonden... is hij hier om te helpen?’


  Pete knikte.‘Ja, hij is advocaat. We proberen een beter thuis te vinden voor de kinderen.’ En laat dat alsjeblieft bij mij zijn!


  ‘Dat zou heel goed zijn.’ Meneer Branson zuchtte diep. ‘Mijn vrouw en ik hadden het er onlangs nog over. We voelen ons er schuldig over. Dat moet ik eerlijk toegeven.’


  Pete keek de man verbaasd aan.‘Schuldig? Waarom?’


  ‘We maken ons de hele tijd druk omdat niemand een hand uitsteekt om die kinderen te helpen... en we beseften dat we zelf ook niet méér hebben gedaan dan ons er zorgen over te maken. Wij hadden ook kunnen helpen.’


  Pete klopte geruststellend op de schouder van de man.‘Volgens mij doet u al genoeg. U laat hen stiekem fruit en groente meenemen zonder dat er ooit voor betaald wordt. U zorgde ervoor dat ze te eten hadden. Dat is al veel meer dan anderen gedaan hebben.’ Zijn stem klonk schril.


  Keith boog zijn hoofd en keek bedroefd. ‘Maar het is niet genoeg. Bij lange na niet genoeg. We hebben die oudste op straat zien rondhangen, zien omgaan met het uitschot. Ik wilde dat ik hem een baantje aangeboden had. Ledigheid is des duivels oorkussen, wordt er wel gezegd. Als ik hem iets te doen had gegeven, was hij misschien...’


  ‘U moet uzelf niet de schuld geven.’ Pete huiverde en stak zijn handen in zijn jaszakken. Keith Branson nam er te veel verantwoording voor. Het was Gunter Leidigs taak te zorgen dat Oscar niet in de problemen raakte; iets waarin hij op geen enkele manier geslaagd was. De tintelende pijn in zijn stomp werd erger, zoals altijd als hij te lang stilstond. Maar hij zou niet van deze plaats wijken voor Jackson weer naar buiten kwam. Hij tikte met zijn been op de vloer. ‘Nee, meneer het is niet uw fout. Ik had hier al veel eerder moeten komen. Ik heb dat nagelaten omdat ik bang was om mijn vader te zien.’ Keiths hoofd schoot omhoog en zijn mond zakte open. ‘Dus je bent er wel een van Leidig?’


  Pete knikte een beetje beschaamd. ‘Inderdaad, meneer. Het spijt me dat ik u voor de gek heb gehouden. Maar mijn vriend, de advocaat, helpt me om mijn naam te veranderen. Nog even en ik heet Peter Rowley.’


  ‘Waarom dan?’


  Pete schrok van het kinderstemmetje. Hij draaide zich moeizaam om en zag Lorenzo bij zich staan met een dampende beker chocolademelk tussen zijn handen. Het jongetje keek verbaasd. ‘Betekent dat dan dat je mijn broer niet meer bent?’ Pete wenste dat hij voor de jongen kon neerknielen om op ooghoogte met hem te praten. Maar hij kon slechts een hand op zijn goede knie zetten en zich vooroverbuigen. ‘Natuurlijk niet, Lorenzo. Ik zal altijd je broer blijven.’


  ‘Maar waarom verander je dan je naam?’


  Hoe kon hij aan dit jochie uitleggen dat de naam bij hem slechte herinneringen naar boven bracht? Hij schaamde zich ervoor dat hij de naam droeg van een man die zo weinig om zijn gezin gaf. Hij verafschuwde zijn band met Gunter Leidig. Hij zocht naar geruststellende woorden, maar vóór hem iets te binnen schoot klonk er buiten een luide knal.


  Lorenzo schrok en de chocolademelk schoot over de rand van de beker en droop langs zijn handen.‘Wat was dat?’


  Pete ging rechtop staan en keek vragend om zich heen. Keith stapte dichter naar de deur met zijn hoofd schuin. Beng! Beng!


  De oudere man keek Pete met grote verbaasde ogen aan. ‘Dat klonk als geweerschoten!’


  ‘O, nee,Jackson...’ Pete stapte langs meneer Branson heen naar buiten en liep naar de stoeprand. Hij kon niet veel zien door de regenbui maar hield zijn handen boven zijn ogen en tuurde door de neervallende regen. Aan de overkant van de straat vloog de deur van het appartementencomplex open en stormde een man de straat op. Zonder te wachten rende hij wild de straat over en verdween in het grijze regengordijn. Maar Pete had genoeg gezien om te weten wie het was. Hij keek weer naar de ingang van het gebouw. Maar er kwam verder niemand naar buiten. Dat kon maar één ding betekenen.


  Hij draaide zich weer om naar de kruidenierswinkel en zag Keith bij de deur staan die met zijn armen de kinderen en de vrouw tegenhield. Pete riep naar hem: ‘Meneer Branson, hebt u telefoon?’


  De man knikte.


  ‘Bel de politie! En zeg dat we een ziekenwagen nodig hebben; laat ze die maar naar de flat van de familie Leidig sturen. Blijven jullie allemaal hier. Ik moet kijken hoe het met Jackson is!’


  Pete schonk geen aandacht aan de pijn in zijn stomp maar vloog zo snel als zijn kunstbeen het toeliet over de gladde keien naar de overkant. Hij bad bij elke moeizame stap: Alstublieft, laat met Jackson alles goed zijn.


  


  Libby legde haar handen om de warme beker koffie en keek Bennett boos aan. De vrolijkheid van eerder die middag op het gazon duurde voort in de eetzaal. Hoewel er tijdens de maaltijden altijd geroezemoes klonk, bleven de studenten deze avond extra lang zitten om nog wat na te praten bij een beker koffie. Vanuit verschillende hoeken klonken er lachsalvo’s, waardoor het wel feest leek in de zaal. Iedereen had er blijkbaar van genoten om te zien hoe Roy een koekje van eigen deeg had gekregen.


  ‘Ik kan het begrijpen dat je Roy een lesje wilde leren, maar ik vind het niet fijn dat ik het lokaas was,’ zei Libby op strenge toon tegen Bennett. ‘Je had me moeten waarschuwen dat je mij wilde gebruiken.’


  ‘Ja, dat had ik waarschijnlijk beter kunnen doen.’ Er klonk geen spijt door in Bennetts stem, en tot Libby’s ergernis, die steeds meer toenam, moest Alice-Marie grinniken om zijn onverschillige antwoord. Hij legde zijn arm over de rug van Alice-Maries stoel en zei met een grijns: ‘Maar het zou de pret wel gedrukt hebben.’


  Er klonk weer een lachsalvo van de groep bij het tafeltje achter hen. Libby boog zich naar voren en verhief haar stem. ‘Ik vergat bijna adem te halen toen die gemaskerde man me optilde en met me begon te rennen!’


  Bennett grinnikte. ‘Ja, er was een handvol vrijwilligers dat zich voor dat onderdeel van het plan aanbood. Ik heb Riley uitgekozen omdat ik wist dat hij zich zou gedragen en je op die plaats zou neerzetten waar ik het wilde.’


  Ze zou hem daar eigenlijk voor moeten bedanken, maar er kwam een andere vraag in haar op. ‘Hoe kreeg je Roy zover dat hij daarnaartoe kwam? Ik kan me niet voorstellen dat hij zich zomaar door iedereen ergens naartoe laat sturen.’


  ‘Daarom was het plan nu juist zo leuk.’ Bennett keek op en grinnikte vrolijk. ‘Hij dacht dat hij jou liet roepen, maar in werkelijkheid riepen wij hem ergens naartoe. Er waren alleen een paar goed bedachte boodschappen voor nodig die uit naam van iemand anders verzonden werden.’


  ‘Met andere woorden, een en al doorgestoken kaart.’


  ‘Maar kijk eens naar het eindresultaat!’ Bennett spreidde zijn armen en keek met een stralende glimlach van Alice-Marie naar de uitgelaten studenten om hen heen en naar Libby. ‘Dat was het toch wel waard?’


  Libby worstelde met Bennetts opmerking. Heiligde het doel alle middelen? ‘Ik weet het niet.’


  Maar Bennett trok plotseling een benauwd gezicht. ‘Het enige wat het jou kostte, was een angstig moment toen je opgetild en meegenomen werd. Ik betaal een veel hogere prijs.’ ‘En wat is die dan?’


  Bennett speelde met zijn servetje en boog zijn hoofd. ‘Om Caroline te laten meedoen moest ik beloven dat ik op zaterdagmiddag een ijsje met haar ga eten in de stad.’


  Libby moest een glimlach onderdrukken bij het idee van de luidruchtige Bennett met de bescheiden, verlegen Caroline. ‘Ik denk dat dat een aardige beloning is voor het feit dat ik op zo’n manier misleid ben... voor Caroline.’


  Bennetts hoofd schoot omhoog. ‘Hé! Dat is niet leuk!’ Libby en Alice-Marie lachten hem uit. Terwijl ze nog schaterden, werd Libby door iemand op de schouder getikt. Ze draaide zich al lachend om en keek in het ernstige gezicht van juffrouw Banks. Libby haalde adem, slikte de pret weg. ‘Ja, juffrouw?’


  De huisbewaarster van het studentengebouw gaf Libby een opgevouwen stuk papier.‘Er is een telegram voor je gekomen. Van Maelle Harders.’


  Libby kreeg kippenvel. Ze nam het telegram met bevende hand aan.‘D-dank u.’


  Juffrouw Banks klopte Libby even op de rug en Libby zag dat er meeleven te zien was in het gewoonlijk onvriendelijke gezicht van de vrouw. Ze draaide zich om naar Bennett en hield het telegram omhoog. ‘Ik durf het niet open te maken.’ ‘Och, doe niet zo dramatisch, Lib.’ Bennett rolde met zijn ogen. ‘Maelle wil waarschijnlijk gewoon je reisplannen voor Thansgiving bevestigen; dat weekend is al snel.’


  Libby schudde haar hoofd. ‘Nee. Het is slecht nieuws. Ik weet dat het slecht is.’ Ze schoof het telegram over de tafel naar hem toe. ‘Lees jij het maar.’


  Met een overdreven zucht nam Bennett het telegram aan. Hij fronste een wenkbrauw, keek Libby aan met een blik van ‘wat doe je belachelijk’ en vouwde het vervolgens open. Zijn mond viel open en alle kleur verdween uit zijn gezicht. En Libby besefte dat hij geen toneel speelde.


  Ze griste het telegram uit zijn handen en las de korte boodschap: Jackson neergeschoten door Petes vader stop In ziekenhuis in Clayton stop Bid alsjeblieft stop


  Libby duwde haar stoel naar achteren, ze trok haar rok recht en vloog naar de deur.
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  Halverwege het terrein, dat in het maanlicht baadde, kwam Libby langzaam tot stilstand. Waar ging ze eigenlijk heen? Ze kon haar zorgen en angst niet ontlopen door weg te rennen. Ze sloeg haar armen om zich heen, besefte dat ze haar mantel in de eetzaal achter had gelaten. Moest ze teruggaan? Ze hijgde van het rennen en keek gespannen alle kanten op. De wind, die steeds kouder werd toen de avond overging in de nacht, trok aan haar rok en haar haar. Overal om zich heen zag ze schaduwen.


  In gedachten zag ze een hele reeks gezichten in plaats van het enge landschap: Jackson, Maelle, Petey, zelfs Hannah en Hester. Ze stelde zich de meisjes voor met geschrokken ogen en bevende lippen. Ze voelde de pijn van ieder van hen, maar het meest nog van Petey. Het was zijn vader die Jackson had neergeschoten. Petey zou zich er de rest van zijn leven schuldig over blijven voelen, ook al kon hij er niets aan doen. Bid alsjeblieft, had Maelle gesmeekt. Zo’n kort, eenvoudig verzoek, maar wat een angst en drang achter die woorden. Libby kreeg tranen in haar ogen en ze drukte haar vuist tegen haar lippen. Haar borstkas verkrampte, zo groot was het verlangen om te doen wat Maelle gevraagd had.


  ‘Libby! Libby, wacht even!’


  Libby hoorde de stem van Alice-Marie. Ze draaide zich om en zag haar kamergenootje en Bennett naar zich toe komen lopen, maar ze kon nu niet met hen praten. Ze had een opdracht te vervullen: ze moest God vinden en Hem smeken om het leven van Jackson te sparen. Om Petey te redden.


  Alice-Marie en Bennett zouden haar daar alleen maar van afleiden. Ze pakte haar rok weer vast en rende weg. Ze was zich niet bewust van welke kant ze op ging, ze wist alleen dat ze een plaats moest vinden waar ze alleen kon zijn met God.


  Ze vloog langs rijen hoge bomen met takken die zich als vingers uitstrekten naar de sterrenhemel. Daarna kwam ze op een open veld uit en werd het lopen bemoeilijkt door het kniehoge gras. Ze bromde van ergernis, ze moest God vinden! Toen ze verderliep, stootte ze met haar voet tegen iets wat niet meegaf. Ze viel voorover in de dikke laag droog gras en kwam op iets hards en kouds terecht. Het was het stenen fundament dat haar als een paar open armen opving onder de door de maan verlichte hemel.


  Haar longen deden pijn van het rennen en ze kon niet overeind komen om op haar trillende benen te gaan staan. Daarom draaide ze zich om en rustte met haar armen en hoofd op het lange koude stuk ruwe steen. Haar vingers grepen de rand van de steen vast en er stroomden warme tranen over haar wangen. Ze huilde voor het eerst sinds ze een klein meisje was. Daar, helemaal alleen, legde ze haar gezicht op het solide, eeuwige fundament.


  Terwijl ze daar lag, nog nahijgend en met pijn in haar hart, kwamen de eerste regels van een gezang op in haar gedachten dat ze in de kerk in Shay’s Ford hadden gezongen: Vaste rots van mijn behoud, als de zonde mij benauwt. Ze ging even verliggen en de steen schuurde tegen haar wang toen er nog een andere regel in haar gedachten kwam. ...Laat mij steunen op Uw trouw, laat mij rusten in Uw schaduw.


  Ze moest ook aan Maelles liefdevolle lessen van lang geleden denken: Meisje, als je de Here Jezus vraagt of Hij je zonden wil vergeven, wordt God je Vader. Dan hoor je bij Hem en dan zal Hij altijd bij je zijn.


  ‘O Here Jezus, red me alstublieft... ’ De woorden kwamen kreunend uit haar mond. ‘Alstublieft, wees mijn God, mijn Vader.’


  Terwijl er opnieuw een tranenvloed over haar gezicht stroomde, stelde Libby eindelijk haar hart open voor Degene die volgens het gezang haar steun zou zijn. Haar zorgen om Jackson, haar bewogenheid met Maelle en de tweeling, haar pijn om Peteys last, ze gooide alles er onder tranen uit in een stroom van smeekbeden.


  ‘Neem alstublieft Jackson niet weg van Maelle, ze houdt zo veel van hem. Laat Hannah en Hester alstublieft niet nog eens een vader verliezen, ze hebben hem nodig, God! En alstublieft. .. alstublieft... Petey... ’ Ze slikte, haar keel deed zo’n pijn dat ze nauwelijks kon spreken. ‘Hij heeft al zoveel te lijden gehad. Hij is U ondanks alles trouw blijven dienen. Red Jackson alstublieft zodat Petey niet met de schuldenlast over zijn dood hoeft te leven. Alstublieft, God. Alstublieft... Alstublieft...’


  Terwijl ze aan het bidden was, voelde Libby zich getroost. Een gevoel van vrede en vertrouwen, zoals ze nog nooit eerder ervaren had, vulde haar diep van binnen. Vol verwondering hief ze haar hoofd naar de sterrenhemel. ‘U bent hier, ja toch God? Dat betekent... dat ik U eindelijk gevonden heb. O, Vader, dank U wel!’


  Ze begroef haar gezicht opnieuw in haar handen en er stroomden nog meer tranen. Reinigende tranen. Tranen van dankbaarheid. Ze had geen idee hoe lang ze al op het stenen fundament lag en Degene prees die Petey, Maelle, Jackson, en haarzelf, in Zijn zorgzame handen hield, maar toen de tranenvloed eindelijk op droogde, kwam ze omhoog en ging rechtop zitten. Daar op dat massieve stuk steen verwonderde ze zich over de verandering die diep vanbinnen bij haar had plaatsgevonden. Er was een nieuw besef, een zeker weten dat zo solide was als het stenen fundament waarop ze nu zat. Net als dit stenen fundament was blijven bestaan ondanks de verwoesting van het gebouw zou God er altijd voor haar zijn, onbeweeglijk, sterk, vast, als alle andere dingen leken te vergaan. Hoe was het mogelijk dat ze zo blind aan Hem voorbij was gegaan? Ze had zo hard gezocht... en Hij was er altijd al geweest; Hij wachtte eenvoudigweg tot ze ophield met rennen en zich in Zijn armen liet vallen.


  De oude Libby zou haar tas gepakt hebben en naar het treinstation gerend zijn om bij Petey en Maelle te zijn. De oude Libby zou geen rust gehad hebben tot ze wist hoe het met Jackson was. Maar Libby verlangde er vreemd genoeg niet naar om nu naar haar vrienden te gaan. Ze wilde eigenlijk alleen hier blijven, dicht bij God, en erop vertrouwen dat Hij voor de mensen zou zorgen die haar zo dierbaar waren. Terwijl ze daar rustig en met vrede in haar hart zat, drukte ze haar handen tegen haar borstkas en voelde haar sterke hartslag. Er kwam een glimlach rond haar lippen. ‘God, ik weet dat U in me woont. Ik voel het met heel mijn hart.’ Ze slikte en er kwamen opnieuw tranen in haar ogen. ‘Dank U dat ik bij U mag horen.’


  Toen ze naar de wolkeloze hemel keek zag ze daar de maan, rond en geel, en het was alsof hij naar haar glimlachte. Libby zuchtte en haar adem was als een wolkje te zien in de kille nacht. Ze rilde. Het was al laat, Alice-Marie en Bennett zouden zich zorgen maken als ze niet snel terugging. Ze zond een beschroomde glimlach omhoog tot God.‘Ik praat binnenkort weer met U.’ Nu ze besefte dat God luisterde en om haar gaf, zou ze vaak met Hem praten.


  Ze trok haar rok recht, ging staan en liep weer naar haar kamer. Alice-Marie liep daar te ijsberen als een tijger in een kooi. Zodra Libby binnenkwam, vloog ze op haar af en omarmde Libby.


  ‘O, Libby! Gelukkig dat je terug bent! Bennett is zijn tas aan het pakken en ik ben ook vast aan jouw tas begonnen. Hij zei dat hij het station zou bellen om uit te zoeken wanneer de eerstvolgende trein naar Clayton gaat en..


  ‘Ik ga niet mee.’


  Alice-Marie deed verbaasd een stapje terug.‘W-wat?’


  Libby glimlachte naar haar kamergenootje en liep naar haalbed. Ze zette de open tas aan de kant en ging op haar bed zitten. Met haar handen gevouwen op schoot zuchtte ze eens diep. ‘Ik blijf hier.’


  ‘Maar... maar...’Alice-Marie het zich op haar eigen bed zakken en keek Libby zwijgend aan.


  Libby stak haar hand uit en pakte de hand van haar kamergenootje vast. ‘Alice-Marie, ik kan op dit ogenblik absoluut niets doen voor Jackson en Maelle en Petey. Ik ben zwak en machteloos. Maar God is sterk.’ Ze werd opnieuw met de vrede vervuld die ze bij het stenen fundament had ervaren en die haar nu opbeurde. Er verscheen een glimlach op haar gezicht.‘Ik heb mijn vrienden in Gods handen gelegd en vertrouw erop dat Hij voor hen zal zorgen.’ Ze lachte daarbij blij en opgetogen. Wat was het toch bevrijdend als je op God vertrouwde! ‘God is bij hen, en dat is genoeg.’


  Alice-Marie schudde haar hoofd, alsof ze het niet snapte. ‘Weet je het zeker?’


  Hoewel Libby goed begreep dat haar kamergenote wilde weten of ze het zeker wist dat ze niet naar Clayton wilde gaan, beantwoordde Libby de vraag bewust met: ‘Ik ben in mijn hele leven nooit ergens zekerder van geweest dan hiervan.’ Alice-Marie zuchtte en liet haar schouders zakken.‘Dan zal ik Bennett laten weten dat je liever niet meegaat.’ Ze stond op en liep naar de deur. Maar voor ze de kamer uit ging, keek ze nog even om naar Libby.‘Het lijkt wel... of je veranderd bent.’ Libby hield haar hoofd scheef en was nieuwsgierig. Zou Alice-Marie echt aan haar kunnen zien wat er in haar hart gebeurd was? Hoewel ze even wachtte, gaf Alice-Marie geen nadere uitleg. Haar kamergenote knikte nog even en liep de deur uit.


  


  Wat was er met Libby gebeurd? Bennett had zich de afgelopen twee dagen zo erg verbaasd over het vreemde gedrag van zijn vriendin. Tijdens zijn cynische buien beschuldigde hij haar ervan dat ze aan het slaapwandelen was; andere keren was hij jaloers op haar kalme aanvaarding van alles wat er in Clayton aan de hand was. Elke keer als ze elkaar tegenkwamen, vroeg ze of hij al iets over Jackson had gehoord, en bij elke ontkenning verwachtte hij dat ze haar handen tot vuisten zou ballen, zou brommen van ergernis, of eenvoudigweg zou zeggen dat ze echt naar Clayton moest gaan. Maar hoewel hij soms bezorgdheid in haar ogen kon lezen, was er ook iets onbeschrijflijks wat de zorgen weer verjoeg.


  Libby was gewoon Libby niet meer. En hij wist eigenlijk niet of hij daar blij mee moest zijn of niet.


  Vrijdag rond het middaguur had hij met Alice-Marie afgesproken voor de lunch en dat was altijd een leuke afleiding. Maar zelfs Alice-Marie had het over Libby’s veranderde houding. ‘Ik kan mijn vinger er niet op leggen, maar ze is zichzelf niet. Ik maak me echt zorgen om haar. Ik denk dat ze doorgedraaid is door deze situatie met Pete en zijn familie.’


  ‘Doorgedraaid?’


  ‘Nou, hoe moet je het anders uitleggen? Ze leest nu elke dag in haar Bijbel en tot deze week wist ik zelfs niet dat ze er één bezat! Ik heb haar al een paar keer betrapt terwijl ze geknield zat te bidden en er is iets in haar ogen... een soort dromerige uitdrukking die ik niet kan beschrijven. Ze heeft de afgelopen drie dagen maar één keer op me gemopperd! Als dat niet aangeeft dat er iets aan de hand is, weet ik het niet meer.’


  Aan de tafel achter Bennett begonnen twee mensen ruzie te maken over wie er dit jaar het honkbalkampioenschap zou winnen en hun lawaai overstemde alle andere gesprekken in de zaal.


  Bennett pakte Alice-Marie bij de hand. ‘Kom op. Veel te veel lawaai hier. Laten we een wandelingetje gaan maken.’


  ‘In dit weer?’


  Hij moest toegeven dat het niet bepaald aantrekkelijk was om naar buiten te gaan. Het zou over een week Thanksgiving zijn en de herfst was echt begonnen met grijze luchten, een koude wind en af en toe een zware bui. Maar hij voelde zich binnen de muren van de eetzaal opgesloten, hij had ruimte nodig.


  ‘Je kunt mijn jasje wel aandoen over je trui en ik zalje dicht tegen me aan houden.’ Hij knipoogde en glimlachte toen ze giechelde en bloosde. ‘Laten we maar gaan.’


  Ze liepen op de verharde paden in plaats van over het gras. De grond was door de recente buien modderig geworden en Alice-Marie wilde haar schoenen schoon houden. Hij trok haar gezellig tegen zich aan zoals hij beloofd had, maar bij moest toegeven dat hij haar niet alleen dicht tegen zich aanhield om te voorkomen dat ze het koud kreeg: het was voor hem zelf ook veel warmer zo.


  Ze werden door andere studenten ingehaald. Iedereen glimlachte en knikte naar hem ter begroeting. Bennett ging trots rechtop lopen. Zijn populariteit was enorm gestegen sinds het nieuws rondging dat hij de aanstichter van Roys vernedering was geweest. Niemand van de andere betrokkenen had openlijk toegegeven dat hij meegedaan had, maar dat kon hem niet schelen. Hij kreeg er alle eer voor, ook al zinde Roy op wraak. Roy zat in ieder geval niet meer achter Libby aan en viel ook andere studenten niet meer zo lastig.


  Alice-Marie huiverde en kroop nog dichter tegen hem aan. ‘Ga je naar huis voor het weekend van Thanksgiving, Bennett?’


  Bennett was ervan uitgegaan dat Libby en hij naar Shay’s Ford zouden gaan. Hij hoopte dat Pete er ook zou zijn, en Jackson. ‘Waarschijnlijk wel.’ Hij keek glimlachend op haar neer. ‘Waarom? Hoopte je dat ik met jou mee naar huis zou gaan?’


  Ze bloosde. Bennett bedacht dat hij niet langer dat soort dingen moest zeggen... ze zou zich nog iets in het hoofd halen. Nu verschillende leden van Bèta Theta Pi hem ervan verzekerden dat hij ondanks Roys bezwaar in de studentenvereniging opgenomen zou worden, was het niet per se meer nodig om zo met Alice-Marie om te gaan. Bovendien kon hij aan elke pink een meisje krijgen nu hij in aanzien gestegen was op de universiteit. Het zou veel leuker zijn om wat rond te scharrelen in plaats van zich aan één meisje te binden. Maar hij leek Alice-Marie niet los te kunnen laten.


  Ze stootte hem aan met haar elleboog en schonk hem een van haar gemaakte glimlachjes. ‘Ik weet zeker dat Caroline het heerlijk zal vinden om met je te pronken tegenover haar moeder en vader. Misschien dat je liever naar haar toe gaat met Thanksgiving.’


  Bennett bromde en liet zijn tanden zien, waardoor Alice-Marie alleen nog maar meer moest lachen. ‘Je weet wel beter.’


  Morgen zat hij vast aan het beloofde uitje naar de stad met dit saaie meisje, en daarna zou hij van haar af zijn. Gelukkig maar. Haar zwijmelende blikken naar hem in de eetzaal en vanaf de andere kant van het gazon werkten op zijn zenuwen.


  Alice-Marie zuchtte. Haar adem vormde een klein wolkje dat een paar tellen voor hen bleef zweven. Het was koeler buiten dan Bennett beseft had. Zijn handen begonnen gevoelloos te worden. Hij liet de hand die hij om Alice-Maries middel had in de zak van zijn jasje glijden dat over haar schouders hing. Met een duwtje van zijn bovenlichaam stuurde hij haar in de richting van haar studentengebouw. Hij zou haar in Rhodes Hall brengen zodat hij zijn jasje weer terug kreeg. Hij had het zelf nodig.


  Ze keek hem nogmaals geheimzinnig aan en nam kleinere pasjes zodat hij wel langzamer moest gaan lopen. ‘Ik weet dat je niet met Thanksgiving kunt komen: het is zo’n korte vakantie. Je wilt vast naar je vrienden in het weeshuis toe. Maar misschien wil je er eens over nadenken of je tijdens de kerstvakantie niet een paar dagen naar Clayton wilt komen?’ Ze bloosde opnieuw en Bennett vermoedde dat die kleur niets met de koude wind te maken had die langs hun gezicht waaide. ‘Ik wil zo graag dat moeder en vader je beter leren kennen. De paar minuten dat jij en Pete vorig weekend bij ons thuis waren gaven hun niet voldoende tijd om echt kennis nietje te maken.’


  Hoe zouden Alice-Maries ouders over hem denken? Zij had er geen moeite mee gehad dat hij wees was en niets over zijn familie wist, maar zouden haar ouders hem aanvaarden gewoon om wie hij was? Bennett wist niet goed wat hij moest zeggen en daarom plaagde hij haar.‘Nou, nou, juffrouw Daley, wat bent u vrijpostig. Ik had niet gedacht dat welopgevoede meisjes zo brutaal zouden zijn.’


  Ze kneep haar lippen samen tot een geërgerde streep en dook onder zijn arm uit. ‘Mijn excuses als ik vrijpostig overkwam. Ik besefte niet dat een eenvoudige uitnodiging als een aanmatiging geïnterpreteerd kon worden.’


  Bennett lachte. Haar felle reactie deed hem aan Libby denken als die op zijn geplaag reageerde. Wat vonden ze het heerlijk om te bekvechten. Zou die felle kant van Lib weer terugkomen als ze uiteindelijk hoorden hoe het met Jackson ging?


  Alice-Marie snoof met haar neus in de lucht:‘En als je onbeschoft genoeg bent om me uit te lachen, moet ik mijn uitnodiging misschien maar intrekken. O zo!’ Ze fronste haar wenkbrauwen en knipperde met haar ogen terwijl ze naar hem keek.‘En wat heb je daar nu op te zeggen?’


  Bennett zei niets maar boog zich naar haar toe met de bedoeling om die felle lippen te kussen. Kussen was altijd beter dan ruziemaken. Maar voor hij haar lippen raakte, werd er hard geroepen.


  ‘Bennett!’


  Hij keek geschrokken op en verwachtte dat Caroline vanaf het pad naar hem schreeuwde. Maar het was Libby die op hen af kwam rennen. Ze zwaaide met een telegram. De tranen stroomden over haar wangen. Hij deed een stap bij Alice-Marie vandaan. Wat schrok hij vreselijk van Libby’s tranen. Het was vast verschrikkelijk nieuws als Libby huilde.


  Bennett pakte haar bij haar schouders en keek in haar betraande gezicht.‘Is Jackson...? Is hij...?’


  ‘Het gaat goed met hem!’ Ze zei het met een snik. Ze schudde haar hoofd en keek hem verbaasd aan. ‘God heeft hem gespaard, Bennett! Hij heeft onze gebeden verhoord en Hij heeft hem gered! ’
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  God heeft hem gered! God heeft hem gered!


  Libby’s woorden klonken nog zo luid en duidelijk in Bennetts hoofd na dat zijn oren ervan tuitten. Hij liet Libby los en deed een stap achteruit terwijl hij zichzelf dwong om iets tussen zijn opeengeklemde kaken door te zeggen. ‘Dat is geweldig, Lib.’ Hij stak zonder te kijken zijn hand uit, pakte de mouw van zijn jasje en trok het van Alice-Maries schouders.


  Alice-Marie reageerde met een geërgerde kreet maar hij lette niet op haar protest en stak zijn armen in de mouwen. Meteen draaide hij zich om en liep naar zijn studentengebouw. Met ingehouden woede liep hij zo stampend over het beton dat zijn voeten ervan begonnen te gloeien.


  ‘Bennett, wacht!’ Hij hoorde Libby’s verbaasde uitroep nog voordat hij aan zijn jasje getrokken werd.


  Hij schudde zich los en bleef doorlopen, maar aan het volhardende getik van schoenen op het pad hoorde hij dat ze nog steeds achter hem aan liep. Hij hield stil en draaide zich om. ‘Wat?’ Dat ene vragende woordje kwam er zo fel uit, dat hij zich er over verbaasde.


  Ze deed even een stap terug maar kwam weer naar hem toe en legde haar handen op zijn armdik dacht dat je blij zou zijn. Ik weet dat je je zorgen hebt gemaakt over Jackson. Waarom ben je dan zo...?’ Ze leek door hem heen te willen kijken om te ontdekken hoe hij zich echt voelde.


  Hij draaide zich om en keek uit over het terrein, zijn kaken zo opeengeklemd dat het pijn deed. ‘Ik ben blij dat het goed gaat met Jackson.’ Zijn keel deed pijn, zo’n moeite kostte het hem om te praten. ‘Het is goed nieuws. Het gaat goed met Jackson. En met Pete. En met jou. En met iedereen!’ Zijn handen balden zich tot vuisten, en hij stak ze diep in zijn zakken zodat hij niet in de verleiding zou komen om er een op te heffen en er iets mee te doen waar hij later spijt van zou krijgen.


  Libby greep hem weer bij de arm en trok hem mee naar de beschutting van het dichtstbijzijnde gebouw, waar ze uit de wind zouden staan en nieuwsgierige ogen hen niet zouden kunnen zien. ‘Vertel me dan eens wat er mis is.’


  Haar tranen waren opgedroogd en hadden glinsterende sporen achtergelaten op haar gladde wangen. De tederheid in haar ogen deed hem pijn. Ze moest hem niet meer zo aankijken. ‘Niets.’


  ‘Er is wel iets.’ Ze kneep in zijn arm en boog zich naar hem toe. ‘Vertel me eens wat.’


  Bennett trok zich los.‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat er niets door verandert!’Werd ze maar kwaad op hem en gaf ze hem er maar vanlangs dat hij een andere houding aan moest nemen, of dat hij zich menselijker moest gedragen. Voorheen had ze hem altijd zonder meer haar mening laten weten. Als ze dat nu ook deed, zou hij een reden hebben om terug te schreeuwen en tieren. Maar ze bleef hem maar aankijken op die zachte, tedere manier. Een manier die hij niet verdiende. ‘Laat me met rust, Lib.’


  ‘Dat doe ik niet. Niet totdat je vertelt wat je dwarszit.’


  ‘Jij bent het die me ergert!’Als iets haar uit zou dagen om zich te verdedigen was het dat wel. Hij zette zich schrap, stond klaar voor de stroom woedende woorden die vast en zeker uit haar mond zou komen.


  Zoals hij verwacht had, kreeg ze een hardere blik. Ze opende haar mond een beetje en hief haar km op arrogante wijze omhoog. Maar plotseling leek ze, tot zijn teleurstelling, ineen te duiken. Ze sloot haar ogen even en haalde diep adem.Toen ze haar ogen weer opende en naar hem keek, leek alle woede van daarvoor verdwenen. De vreemde, rustige aanvaarding die hij in de afgelopen dagen bij haar gezien had was teruggekeerd, waardoor Bennetts ergernis nog meer toenam.


  ‘Houd nu eens op met het zoeken naar smoesjes, Bennett. Je wilt de waarheid niet onder ogen zien.’


  Maar haar beheerste woorden namen zijn ergernis ook niet weg. ‘Je bent dan wel niet boos op mij, maar je bent wel boos. Wat is er aan de hand?’


  Hij boog zich naar haar toe tot zijn gezicht een paar centimeter van dat van haar was. Met zijn kaken zo op elkaar geklemd dat hij nauwelijks kon praten, snauwde hij: ‘Goed dan Lib, wil je het echt weten? Je hebt gelijk. Ik ben op dit moment echt vreselijk woedend en daar ik heb alle redenen toe. Het is schijnbaar nog niet erg genoeg dat ik naar mijn beste vriend, alias toekomstig predikant, moet luisteren die elke minuut van de dag over God praat, maar nu begin jij ook al!


  Ik heb nooit ergens bij gehoord, niet in het weeshuis waar iemand me dumpte, niet bij de familie Rowley waar ik me nooit kon meten met Pete, niet hier op de universiteit met al die jongens uit gegoede gezinnen... maar ik had tenminste, op de een of andere manier, wel jou nog. We leken op elkaar, jij en ik; allebei niet in een gezin terechtgekomen zoals andere kinderen uit het weeshuis, we hoorden nergens bij... wij allebei niet.’ Hij zweeg. Hoe kon Libby begrijpen wat hij allemaal zei? Hij snapte zelf niet eens helemaal wat hij vertelde.


  Maar ondanks zijn onsamenhangende woorden luisterde Libby aandachtig. Toen hij haar open, aanvaardende blik zag, kwam zijn woede weer opzetten. “‘God heeft Jackson gered.’” Hij imiteerde haar hogere stem en sprak zijn woorden met een sarcastische toon uit. ‘Nou, dan is Jackson toch heel bijzonder. God lijkt iedereen te redden: Pete, Jackson, al die kinderen die wel geadopteerd werden in tegenstelling tot mij...’


  Hij slikte, erkende eindelijk de oorzaak van de verandering die in Libby te zien was geweest de afgelopen dagen. ‘Zelfs jij bent veranderd.’ Het zweet brak Bennett uit, ondanks de kou. ‘En ik dan? Wat heeft God ooit voor mij gedaan?’


  Er glinsterden tranen in Libby’s ogen. Weer een verandering: Libby huilde nooit. Hij had geen idee hoe hij daarop moest reageren. ‘Houd daarmee op!’ Hij wees naar haar gezicht. Er liep een traan over haar wang naar haar kin. ‘Sta daar niet te janken als een baby. Ik heb je niets gedaan.’


  Ze schudde haar hoofd, haar onderlip trilde. ‘Ik huil niet om mezelf, Bennett. Ik huil om jou. Omdat je het gewoon niet ziet.’


  ‘Wat niet ziet?’


  ‘Dat God altijd al bij je is geweest.’


  Hij gromde.‘O ja. Dat is net zo helder als een gloednieuw vensterglas.’ Zijn woorden klonken neerbuigend. Hij draaide zich om en wilde hard weglopen.


  Libby pakte hem bij de voorkant van zijn jasje. Hoewel hij zich los wilde trekken, was er iets waardoor hij bleef staan. Maar hij wilde haar niet aankijken. Haar zachte stem drong echter wel tot hem door en hij voelde haar warme adem langs zijn wang strijken.


  ‘Ik begrijp het, Bennett. Ik liep ook aan Hem voorbij. Totdat ik struikelde en in Zijn armen viel. Maar Hij is hier, op dit moment en Hij houdt van ons beiden zoals Hij altijd al gedaan heeft. Ons probleem is dat we Hem proberen te vinden te midden van onze egoïstische verlangens, in plaats van te beseffen dat Hij op ons wacht op de plaats waar Hij ons wil hebben.’


  Bennett fronste zijn wenkbrauwen. Hij gooide eruit: ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Dat weet ik. Het is in eerste instantie moeilijk te begrijpen, maar als je het eenmaal snapt, verandert alles erdoor.’ Ze trok even aan zijn jasje en hij wist dat ze graag wilde dat hij haar aankeek, maar hij bleef stug de andere kant op kijken. Ze zuchtte. ‘Bennett, je zei dat God jou nooit gered heeft. Waarom denk je dat?’


  Er kwam pijn uit een heel ver verleden bij hem naar boven. ‘Je weet wel waarom. Mijn familie heeft me aan de kant gezet. Gaf me aan een stel mensen die niets om me gaven. Toen ik wegliep, kwam niemand me achterna.’ Hij zou die dag lang geleden nooit vergeten toen hij de deur van het kindertehuis uit rende, de straat op, hopend, alleen maar hopend, dat iemand hem achterna zou komen. Hij balde zijn vuisten nog steviger, herinnerde zich de angst die eerste nacht alleen in een steegje, waardoor er pijn en schaamte boven kwam. Waarom was er niemand naar hem toe gekomen? ‘Ze lieten me gewoon gaan.’


  Zo stil dat hij het bijna niet hoorde, vroeg ze:‘En wie heeft je gevonden?’


  Bennett slikte en weigerde te antwoorden.


  ‘Aaron Rowley heeft je gevonden.’ Ze klopte met haar knokkels tegen zijn borst. ‘Dat was toch zo? En hij nam je mee. Aarzelde geen moment. Hij gaf je een thuis, Bennett. Heb je er nooit bij stilgestaan dat dat Gods manier was om Zich om je te bekommeren en je te redden?’


  ‘Ik wilde mijn eigen huis.’ Hij klonk kinderachtig, dwaas, maar hij kon er niets aan doen. Hij wilde echt zijn eigen huis, met zijn eigen familie. God had hem niet gegeven wat hij graag wilde.


  ‘Ik wilde een vader en moeder ...’ zei Libby met droevige stem, en ondanks zijn vastberadenheid om niet te kijken, wierp Bennett toch snel een blik op haar gezicht. Haar ogen keken hem aan en hielden hem gevangen. De vredige berusting die hij in haar ogen zag wekte bij hem ook een verlangen. Hoe zou het zijn om zo’n vrede te kennen als Libby nu?


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom God nee zei op mijn gebeden dat Maelle me zou adopteren. Ergens vanbinnen zal ik altijd blijven wensen dat ze dat wel gedaan had, want ik houd zoveel van haar. Misschien...’ Ze keek omhoog en op haar gezicht was te lezen dat ze het plotseling begreep. ‘Misschien zei Hij nee omdat Hij wilde dat ik eindelijk zou accepteren dat ik Zijn liefde veel harder nodig heb dan die van Maelle. Ik moet daar nog eens over nadenken.’


  Ze trok weer aan de voorkant van zijn jasje. ‘Maar voorlopig wil ik dat je iets doet. Houd ermee op om God daar te zoeken waar jij wilt dat Hij is. Vertrouw dat Hij daar is waar je Hem nodig hebt. Dan zul je gaan beseffen... dat Hij bij je is, Bennett, en dan ben je veilig bij Hem.’


  ‘Ik ben zo blij dat het goed met je komt,’ zei Pete toen hij het ijzeren voeteneind van Jacksons ziekenhuisbed vastgreep. Nu Maelle er eindelijk mee ingestemd had om even weg te gaan bij Jackson en wat te slapen in het hotel, kreeg Pete de kans om even alleen te zijn met Jackson.


  Hij had Maelle het voorrecht om bij haar man te zijn niet misgund, maar hij wilde met eigen ogen zien dat Jackson herstelde van de wond die hij opgelopen had toen hij met Gun-ter geworsteld had om het geweer in handen te krijgen.


  Droevig schudde hij zijn hoofd.‘Er is niets terechtgekomen van je belofte dat je niets zou overkomen toen je met mijn pa ging praten.’


  Jackson zwaaide zijn hand in de lucht, trok een pijnlijk gezicht en legde zijn hand op het verband om zijn bovenlichaam. ‘Het is alleen maar een vleeswond. Hoewel het me spijt dat het jullie allemaal zo ongerust gemaakt heeft, ben ik wel blij dat het gebeurd is. Als ik niet beschoten was, zou de politie me misschien niet hebben geloofd als ik had verteld dat Gunter opbiechtte dat hij de winkelier heeft gedood. Door dit gat in mijn zij werd ik wel geloofwaardig.’


  Pete boog zijn hoofd. Hij was de zoon van een moordenaar. Dat feit hing als een molensteen om zijn nek. ‘Ik begrijp nog steeds niet dat Oscar de politie niet gewoon verteld heeft dat het mijn vader was die die man vermoord heeft. Hij wilde liever sterven dan de waarheid vertellen.’


  ‘Oscar deed wat naar zijn idee het beste was.’Jackson sprak met wat volgens Pete zijn advocatenstem was. ‘Stel dat je vader gearresteerd werd en de doodstraf kreeg, wie zou er dan voor een inkomen voor het gezin zorgen? Oscar wist dat hij niet voor zijn moeder, broertjes en zusje zou kunnen zorgen. Hij was bereid om zijn leven voor hen te geven.’


  Pete stond versteld van de onzelfzuchtige beslissing van zijn broertje. Er zat dus toch iets goeds in de jongen; hij hoopte alleen dat een rechter dat ook in zou zien. ‘En wat gebeurt er nu met Oscar?’


  Jackson zuchtte. ‘De aanklacht van moord is nu van tafel geveegd, daar mogen we dankbaar voor zijn. Maar Oscar heeft wel bekend dat hij de winkelier probeerde te beroven. Hij zal de straf voor die misdaad moeten dragen.’


  ‘Maar hij wordt niet opgehangen.’


  ‘Nee, hij wordt niet opgehangen.’


  Pete hinkte naar een stoel in de hoek en ging zitten. Door de opluchting had hij moeite om te blijven staan. Ze waren erin geslaagd om Oscar van de galg te redden, maar hoe moest het nu met zijn moeder, broertjes en zusje? Gunter Leidig was hem gesmeerd. En hoewel de politie hem probeerde op te sporen, wist Pete zeker dat hun dat niet zou lukken. Hij zou wel gek zijn om naar Clayton terug te keren nu hij wist dat de galg hem wachtte. Zijn gezin moest het zelf maar zien te redden.


  ‘Als Aaron en Isabelle hier morgen komen, moet ik met hen bespreken dat ik met mijn studie wil stoppen.’ Pete legde zijn handen om zijn knie en begon afwezig zijn rechterknie te masseren. ‘Nu mijn vader voorgoed weg is, moet iemand toch voor een inkomen voor ma en de kinderen zorgen. Ik ben de oudste, dus het komt op mij neer.’


  Jackson verschoof een beetje op het kussen zodat hij Pete vragend aan kon kijken. ‘Dus je bent van plan om naar Clayton te verhuizen?’


  Wat vond Pete het vreselijk dat hij ver weg was van iedereen die hem dierbaar was. Plotseling zag hij Libby’s gezicht voor zich. Haar achterlaten zou nog het moeilijkst zijn. Maar het zou goed zijn voor hen allebei. Er zou zo een einde komen aan hun emotionele band, die toch uitzichtloos was, en dan zouden ze allebei verder kunnen gaan met hun eigen leven. Maar nu hij geen predikant zou worden, zouden ze misschien een manier vinden om hun verschillen te overbruggen. Vreemd genoeg voelde hij zich niet opgeluchter bij dat idee.


  Pete stak zijn hand op om aan te geven dat hij machteloos was. ‘Wat zou ik anders kunnen doen? Ik kan niet én een volledige baan nemen én studeren. Iemand moet toch de huur betalen en alle eten en kleding voor de kinderen kopen. Ik weet dat mijn moeder dat niet kan. Ze heeft nooit gewerkt, was altijd afhankelijk van mijn vader.’ Kwam het door angst voor zijn vader, of het gebrek aan capaciteiten dat zijn moeder aan huis gekluisterd had gezeten? ‘Ze is nu van mij afhankelijk.’


  ‘Wat voor baan denk je te kunnen vinden?’


  ‘Misschien kan ik wel bij de brouwerij werken.’ Pete keek er beslist niet naar uit om daar te werken, maar hij kreeg dan wel een redelijk loon. ‘Of misschien kan ik iets in de haven vinden.’


  ‘Denk je dat ze iemand met een houten been in dienst nemen?’


  Jackson had de woorden vriendelijk uitgesproken, maar ze deden niettemin pijn.‘Als ze me niet willen, zoek ik een kantoorbaan. Misschien bij een bank, of als boekhouder van een winkel.’


  ‘Zonder opleiding?’Jackson schudde zijn hoofd. ‘Dat is onzin, Pete. Je hebt sinds je tiende maar één ding gewild: predikant worden. En vertel je me nu dat dat er niet meer toe doet voor je?’


  Pete tikte met zijn been op de vloer. Hij probeerde het excuus uit dat hij bij Aaron en Isabelle wilde gaan gebruiken. ‘En als ik je... als ik je nu eens vertelde dat ik voor het predikantschap gekozen heb omdat ik wist dat ik met één been op de preekstoel zou kunnen staan? Preken is een baan waarbij het niet uitmaakt dat je een kunstbeen hebt. Het heeft geen invloed op mijn spreken.’


  ‘Dat meen je niet echt.’


  Pete staarde naar de punt van zijn houten been die onder zijn broekspijp uit kwam. Hij zuchtte. Nee. Hij meende het niet echt, en hij hoopte dat God het hem zou vergeven dat hij ook maar zoiets durfde te zeggen. Hij had een roeping als predikant gekregen van de God Die zijn leven al die voorgaande jaren gespaard had. Hij wilde geen predikant worden omdat dat beter uitkwam, maar omdat hij daarmee gehoor gaf aan de roeping die hij in zijn hart voelde. Hij antwoordde naar waarheid: ‘Nee, dat meende ik niet echt.’


  ‘Laat je droom dan ook niet los. God heeft een plan met dit alles. Ik krijg het idee dat je alles zelf probeert op te lossen in plaats van het aan Hem over te laten. Je hebt wel beter geleerd van Aaron en Isabelle.’


  Pete slikte, hij had een brok in zijn keel van schaamte. ‘Misschien heb je wel gelijk.’


  ‘Natuurlijk heb ik gelijk. Ik weet altijd alles... vraag dat maar aan Hannah en Hester.’


  Pete grinnikte zachtjes. De meisjes mochten van geluk spreken dat ze Jackson Harders als vader hadden. Maar Jackson vond dat hij zichzelf gelukkig mocht prijzen dat hij de meisjes als dochters had.


  Jackson geeuwde.‘Ik wil je niet wegjagen, maar ik ben moe.


  Ik wil nog even slapen voor de doktoren me met Maelle mee naar huis sturen.’


  Hij glimlachte.‘Voor zover ik haar ken zal ze me zo bemoederen als een kloek haar kuikens, dat ik straks geen moment rust krijg. Vind je het erg als ik...?’


  Pete stond op en liep moeizaam naar het bed. ‘Helemaal niet. Ga maar rusten. Ik kom je morgen wel weer opzoeken.’ ‘Wanneer ga je terug naar Chambers?’ Jackson nestelde zijn hoofd weer in het kussen. Pete had zijn altijd zo keurig gekamde haar nog nooit zo in de war gezien. ‘Ik ben van plan om Oscar volgende week maandag bij te staan als advocaat bij de nieuwe rechtszitting. Maelle zorgt voor je moeder en de rest van het gezin. Waarom ga je niet terug naar de universiteit voor je zo ver achterloopt dat je het niet meer in kunt halen?’ ‘Een paar dagen extra zal geen probleem zijn.’ Pete glimlachte om zijn koppigheid wat te verbloemen. ‘Ik wil ook graag met Aaron en Isabelle praten.’ Hij had hun goede raad nodig. ‘En ik wil graag hier zijn voor Oscar... hem laten weten dat hij er niet alleen voor staat.’


  Jackson sloot zijn ogen. ‘Goed dan. Maar nu wegwezen.’ ‘Komt voor elkaar.’ Pete liep naar buiten en hield stil op het trottoir om een rijtuig aan te houden. Hij wilde naar het hotel teruggaan, maar veranderde op het laatste moment van gedachten. Hij moest eerst nog een ander bezoekje afleggen. Hij hield een rijtuig aan en klom op het nauwe bankje achter de bok. ‘Brengt u me maar naar de winkel van Branson.’
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  Libby stak haar arm door die van Alice-Marie toen ze de kerk uit stapten op zondagochtend. Pete had haar al eerder uitgenodigd om met hem mee te gaan naar het kleine stenen kerkje, maar ze was nooit op de uitnodiging ingegaan. Ze had al sinds het weekend in Shay’s Ford geen kerkdienst meer bijgewoond. Hoe had ze het volgehouden om zo lang niet te gaan? Ze glimlachte, genoot nog na van het fijne samenzijn met andere gelovigen, het zingen van de psalmen en het luisteren naar de predikant die uit de Bijbel las en daarna een preek hield over hoe ze de woorden in hun leven konden toepassen.


  Nu ze terugkeek, besefte ze dat ze al heel wat tijd in diverse kerken had doorgebracht. Haar ouders hadden haar mee naar de kerk genomen voordat ze overleden, en daarna was ze met meneer en mevrouw Rowley altijd naar de kerk in Shay’s Ford gegaan. Libby had meer zondagen dan ze tellen kon op een houten kerkbank doorgebracht. Ze had geluisterd, maar de boodschap die verkondigd werd was op de een of andere manier nooit echt tot haar doorgedrongen. Ze was te druk bezig God in het hokje te stoppen waarin Hij volgens haar moest passen. Nu pas besefte ze dat God altijd alles het beste wist en ging ze met blijdschap naar de kerk. Ze kon niet wachten tot Petey terug zou komen zodat ze hem alles kon vertellen wat er gebeurd was sinds hij vertrokken was.


  ‘Denk je dat Bennett bij ons komt zitten tijdens de lunch?’ Alice-Marie maakte de bovenste knoop van haar mantel dicht en trok haar vilten hoedje nog verder over haar gevlochten haar.


  ‘Bennett slaat dan misschien de kerkdienst wel over, maar een maaltijd zal hij nooit mislopen,’ antwoordde Libby. ‘Ik weet zeker dat hij al in de eetzaal is, klaar om aan te vallen.’ Wilde hij maar naar de kerkdienst komen. De prediking ging over Mattheüs 5 en gaf de verzekering: Zalig zijn die hongeren en dorsten naar de gerechtigheid; want zij zullen verzadigd worden. Bennett moest verzadigd worden, en Libby wist dat Gods Woord de beste plaats was om verzadiging te vinden voor zijn diepste honger.


  Samen met Alice-Marie deed ze een stap opzij om een stel te laten passeren op het trottoir. Het stel liep langzaam, arm in arm, hun ogen lieten elkaar geen moment los. Libby’s hart was geraakt toen ze zag hoe intens ze naar elkaar keken. Petey en zij hadden elkaar door de schuur heen zo aangekeken die middag tijdens Matts huwelijksplechtigheid. Zouden ze elkaar ooit weer op zo’n manier aankijken?


  Libby werd in haar gedachten gestoord door Alice-Maries gegiechel en keek haar kamergenootje verbaasd aan. ‘Wat is er zo grappig?’


  Alice-Marie wees naar het verliefde stelletje.‘Zie je wie dat zijn? Caroline en Winston.’ Ze moest weer lachen met haar in een handschoen gestoken hand voor haar mond. ‘Bennett had haar zaterdag mee uit moeten nemen voor een ijsje, maar ze sloeg de uitnodiging af. Omdat ze er met Winston heen ging, in plaats van met hem!’Alice-Marie schudde haar hoofd. ‘Snap jij dat iemand liever met Winston omgaat dan met Bennett?’ Ze zuchtte diep en knipperde met haar oogleden. ‘Maar ik ben wel opgelucht. Ik vond het geen leuk idee dat hij met een ander meisje uit wilde.’


  Er klonk gerommel in de verte en Libby keek naar de lucht. Er kwamen grijze wolken aan die voor de zon schoven. ‘Laten we maar snel teruggaan voor de bui losbarst. Ik kan de regen al ruiken.’ Ze doken in hun jas weg en liepen het laatste stuk op een drafje. Net voor ze de eetzaal binnenkwamen, klonk er gerommel boven hun hoofden en begonnen er dikke regendruppels te vallen.


  Alice-Marie trok een triest gezicht. ‘Ik ben bang dat we hier een tijdje opgesloten zitten.’


  Libby haalde onbezorgd haar schouders op. ‘Het is hier warm en droog, en er is genoeg te eten.’


  Zoals Libby verwacht had, zat Bennett al in de eetzaal met een bord vol eten voor zich. Hij keek nauwelijks op toen ze bij zijn tafel kwamen. Alice-Marie zette een hand in haar zij en wees op zijn bord.‘Kon je niet op ons wachten?’


  ‘Konden jullie niet wat opschieten?’ reageerde Bennett. Zijn toon klonk scherp. Hij was de afgelopen dagen ook al humeurig en somber geweest tegenover Alice-Marie. Libby vroeg zich af waarom het meisje zijn lompe gedrag accepteerde. Libby zou hem dagen eerder al aan Caroline overgeheveld hebben.


  ‘We zijn naar de kerk geweest.’ Alice-Marie zette haar hoedje af en wapperde ermee tot de druppels in het rond vlogen. ‘Waarom ben jij niet geweest?’


  Bennett boog zich over zijn bord en schepte een enorme hap erwten op zijn lepel. ‘Ik ga nooit naar de kerk.’


  ‘Misschien moet je dat dan maar eens wél doen,’ zei Alice-Marie zuur. ‘Dat zou helemaal geen kwaad kunnen.’


  Hij gaf geen antwoord.


  Alice-Marie deed een stap in de richting van de opscheptafel. ‘Laten we in de rij gaan staan, Libby.’


  ‘Ik kom zo.’


  Nadat ze van Libby naar Bennett en weer terug had gekeken, beende Alice-Marie weg.


  Libby pakte een stoel, ging zitten en boog zich dicht naar Bennett toe.‘Ben je nog steeds kwaad en reageer je dat af op Alice-Marie? Want dat zou heel oneerlijk zijn. Dat verdient ze niet.’


  Bennetts lepel bleef boven zijn bord hangen en hij keek steels opzij naar Libby: ‘Ik ben niet boos.’


  ‘Waarom ben je dan zo prikkelbaar? Je hebt Alice-Marie al verschillende keren gekwetst de afgelopen dagen. Ze huilde zelfs.’ Libby verbaasde zich erover dat ze zo voor Alice-Marie opkwam. Wanneer was Alice-Marie meer dan een vervelende kamergenote voor haar geworden? Ergens in de afgelopen maanden waren ze vriendinnen geworden.


  Hij stak nog een hap in zijn mond en zei met volle mond: ‘Sorry.’


  ‘Het klinkt niet alsof je echt spijt hebt.’ Libby weigerde het op te geven toen Bennett fronsend naar haar keek. ‘Zul je vriendelijk tegen haar zijn als ze terugkomt?’


  Hij bromde wat.


  Ze sloeg hem op zijn pols.‘Bennett!’


  Hij barste plotseling in lachen uit. Zijn ogen fonkelden ondeugend en hij keek haar met een jongensachtige grijns aan. ‘En als ik niet vriendelijk ben, ga je dan met kluiten grond naar me gooien?’


  Haar ergernis smolt weg als sneeuw voor de zon toen ze aan hun jeugd terugdacht. Hoe vaak had ze wraak genomen op Bennett voor de een of andere ondeugende streek, terecht of niet, door zich in de struiken bij de slaapzaal te verstoppen en hem met kluiten grond te bekogelen wanneer hij dat het minst verwachtte? Petey was vaak bij haar achter de struiken komen zitten, en ze hadden zich heel erg moeten beheersen om niet hardop te gaan giechelen als Bennett voorbijkwam.


  ‘Ik mis die tijd,’ gaf ze toe met een diepe zucht.


  ‘Ja. Het leven was toen een stuk eenvoudiger, hè?’ Bennett keek naar Alice-Marie die bij de opscheptafel stond en met haar vinger op haar lippen geconcentreerd stond te kijken wat ze nu toch wilde eten. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ze wil dat ik tijdens de kerstvakantie mee naar haar ouders ga en een paar dagen blijf om haar ouders te leren kennen.’


  Libby zette grote ogen op.‘Ik wist dat jullie veel met elkaar omgingen, Alice-Marie vertelt alles tegen me. Maar ik wist niet dat jullie zo’n nauwe band met elkaar hadden.’


  ‘Die hebben we ook niet. Tenminste, naar mijn idee niet. Ik weet niet zeker wat ik met haar aan moet.’


  Misschien was dat de verklaring voor zijn botte gedrag. Hij probeerde Alice-Marie weg te jagen. Ze kneep even in zijn pols. ‘Waarom ben je niet eerlijk tegenover haar, in plaats van haar gemeen te behandelen? Vertel haar gewoon dat je niet zeker weet hoe je met haar verder wilt gaan.’


  Hij keek verbaasd. ‘Zou dat werken?’


  Libby lachte. ‘Waarom niet?’


  "k Weet niet. Het is een meisje. Meisjes zijn... lichtgeraakt.’ Ze lachte opnieuw. ‘Je vond het nooit moeilijk om mij te vertellen wat je dacht.’


  ‘O, maar iedereen weet dat jij geen gewoon meisje bent, Lib.’ Ze merkte aan de plagende toon dat ze hun vriendschap nog niet verspeeld had door hem de waarheid te zeggen over zijn gedrag. Maar hij had het mis als hij dacht dat ze geen gewoon meisje was. En op dit moment voelde ze de diepe pijn van een meisje dat dolverliefd was op iemand die ze niet krijgen kon. Ze wenste dat ze Alice-Marie die pijn kon besparen.


  ‘Maar het gaat niet om mij, het gaat om Alice-Marie. Beloof me dat je haar zult vertellen dat je niet klaar bent voor een relatie die verdergaat dan een gewone vriendschap. Ze moet dat weten voor ze haar hart aan je verliest. Het is veel gemakkelijker om je hart te verliezen,’ ze slikte en vocht tegen de tranen,‘dan er weer overheen te komen. Doe haar niet op die manier pijn.’


  Bennett liet zijn lepel zakken en schonk haar al zijn aandacht.‘Gaat het wel goed met jou?’


  ‘Niet echt.’ Ze snoof hard om haar gevoelens weer onder controle te krijgen. ‘Ik ben zo dwaas geweest om op Petey verliefd te worden, ook al weet ik dat we totaal niet bij elkaar passen. Je hebt zelf gezegd dat we niet... bij elkaar passen.’ Bennett beet op zijn lip. ‘Ja, dat heb ik inderdaad gezegd.


  Maar weet je wat, Lib? Misschien had ik het wel mis.’ Hij tikte met zijn lepel op de rand van zijn bord, wat haar aan Peteys gewoonte deed denken om met zijn kunstbeen op de grond te tikken.‘Je bent de laatste tijd veranderd. Rustiger. Meer op je gemak. Je lijkt meer op Pete. Weet je nog dat je me vertelde dat je God gevonden had? Daardoor ben je veranderd.’


  Hij zat op zijn stoel te schuiven alsof hij zich niet op zijn gemak voelde bij het gesprek. Maar toen hij verderging sprak hij met vaste stem. ‘Nou, ik wil niet zeggen dat je naar Pete toe moet rennen om hem te vragen of hij met je wil trouwen, maar... in de loop van de tijd... als jullie nog steeds van elkaar houden, zou hij je ten huwelijk moeten vragen. Ik denk dat dat nu niet meer zo bespottelijk zou zijn.’


  ‘O, Bennett.’ Zonder erbij na te denken sloeg Libby haar armen om zijn nek. Hij omarmde haar niet maar klopte haar even slapjes op haar rug. Terwijl ze Bennett vasthield schoot haar plotseling iets te binnen.‘O!’ Ze Het hem los.‘Ik moet weg.’ ‘Weg? Waarnaartoe?’ Hij stond half op toen ze van haar stoel op sprong en haar jas dicht begon te knopen.


  Alice-Marie kwam er snel aanlopen met een dienblad in haar handen en een frons op haar voorhoofd. ‘Elisabet Con-ley, heb ik dat net goed gezien dat jij mijn... dat jij Bennett omhelsde?’


  Libby wuifde de zorgen van haar kamergenote weg. ‘Ja, maar maak je geen zorgen: Bennett zal het wel uitleggen.’ ‘Ik?’ Hij zag er paniekerig uit.


  Libby keek hem fel aan en siste: ‘Praat nu maar met haar, Bennett!’ Ze draaide zich om en liep naar de deur.


  ‘Libby?’Alice-Marie riep haar na.‘Ga je dan niet eten?’


  Ze aarzelde geen moment en riep:‘Ik heb geen honger!’ ‘Maar.


  ‘Ik spreek je later wel!’ Ze vloog de deur uit, lette niet op de regen die nog steeds gestaag viel. Het eten kon wel wachten. Deze taak niet.


  


  ‘En daarom heeft meneer Branson ermee ingestemd om Oscar een baan te geven als hij uit de gevangenis komt, wanneer dat dan ook zal zijn.’ Pete leunde achterover en keek Aaron en Isabelle die tegenover hem aan tafel zaten stralend aan.


  Oscar zou bij meneer en mevrouw Branson in goede handen zijn. Het echtpaar deed hem sterk denken aan zijn eigen pleeggrootouders, Ralph en Helen Rowley, die een geweldig goede invloed op zijn leven hadden gehad. Als zij hem niet een veilige plek hadden geboden en als hun eigen kleinkind hadden behandeld, was hij misschien ook wel op het verkeerde pad terechtgekomen. Hij bad dat Oscar voortaan de juiste keuzes zou maken nu hij een tweede kans kreeg.


  ‘We zijn zo blij dat het er nu beter uitziet voor Oscar.’ Isabelle pakte Petes hand vast. En hoewel ze in een restaurant in Clayton zaten, voelde Pete zich daar niet opgelaten over. Hij hield evenveel van deze vrouw als hij van zijn moeder had kunnen houden als alles anders gelopen was. Het was fijn en goed dat ze zijn hand vasthield en haar steun uitte.


  Hij zei:‘Ik heb om clementie gebeden. Natuurlijk, ook om gerechtigheid, maar evengoed om clementie. Ik ga ervan uit dat de rechter Oscar eerlijk behandelt.’


  Aaron leunde met zijn beide ellebogen op de tafel. ‘Ik heb Jackson gisterenavond gesproken. Hij denkt dat de rechter Oscar een lichte straf zal geven omdat het zijn eerste aanraking met justitie is en omdat hij alleen maar zijn vader gehoorzaamde. Bovendien heeft hij al lange tijd in voorarrest gezeten.’


  Petes keel kneep dicht toen zijn vaders naam viel. Hij wilde nog liever vandaag dan morgen Peter Rowley worden en zo zijn vader uit zijn leven bannen. ‘Volgens mij is er minder kans dat Oscar weer in de problemen komt als hij op de juiste manier bezig wordt gehouden. En hij zal ook financieel bij kunnen dragen aan het onderhoud van het gezin. Dat zou mij ook heel erg helpen.’


  Aaron en Isabelle wisselden een blik met elkaar, en daarop schraapte Aaron zijn keel.‘Pete,Jackson en ik hebben het niet alleen over Oscar gehad. Jackson zei tegen me dat je overweegt te stoppen met je studie om voor je moeder en broertjes en zusje te zorgen.’


  Isabelle trok haar hand terug en keek Pete verontwaardigd aan. ‘En ik zal je eerlijk zeggen dat ik daar heel erg tegen ben.’


  Pete kreunde. Waarom had Jackson hem dat niet zelf op zijn eigen manier aan Aaron en Isabelle laten vertellen? ‘Wil je er dan op z’n minst met mij over praten? Ik vind dit heel belangrijk.’


  Isabelles groene ogen schoten vuur. ‘Niet is belangrijker dan dat jij een goede opleiding krijgt. Je studiebeurs was bedoeld om.


  Aaron legde zijn hand over de hare. ‘Isabelle, laten we dan op z’n minst horen wat Pete erover te zeggen heeft.’


  ‘Maar...’


  Aaron schudde even zijn hoofd, en Isabelle haalde diep adem. Ze ademde langzaam uit en keek Pete toen aan. ‘Nou, goed dan; ik luister,’ en ze wees naar hem. ‘Maar je moet niet verwachten dat ik zomaar elk plan zal steunen als jij met je studie stopt!’


  Pete moest onwillekeurig lachen. Libby klaagde dan wel vaak over Isabelle, maar ze leken in veel opzichten op elkaar, in ieder geval wat hun koppigheid betrof. Hij nam zich voor om dat toch maar niet te zeggen.‘Goed dan. Ik zal jullie vertellen waar ik aan denk.’


  In de minuten die volgden, deelde hij zijn grote zorg met hen over de situatie van zijn moeder, boertjes en zusje. Als er geen man was die voor hen zorgde, zouden de kinderen daar erg onder te lijden hebben. Hij kreeg een brok in zijn keel toen hij zijn sterke verlangen beschreef om voor zijn broertjes en zusje te gaan werken. Hij sloot af met:‘Jullie hebben voor mij gezorgd. Wat zou er van me terechtgekomen zijn als jullie dat niet gedaan hadden? Mijn broers en zusje hebben nu iemand nodig die voor hén zorgt. Ik wil alleen maar doen wat ik behoor te doen.’


  Tijdens zijn uitleg hadden Aaron en Isabelle elkaar af en toe aangekeken en het leek alsof ze met hun blikken met elkaar communiceerden, maar ze hadden hem niet onderbroken. Nu sprak Aaron echter. ‘Allereerst bewonderen we je, Pete, dat je de verantwoordelijkheid voor je familie op je wilt nemen.’ Isabelle kneep hem weer in zijn hand.‘Je had er net zo goed voor kunnen kiezen om je niets van de situatie van je familie aan te trekken, gezien de manier waarop ze je behandeld hebben toen je jong was.’ Ze lachte hartelijk naar hem.‘Uit je bereidheid om voor hen te gaan zorgen in plaats van wrok te koesteren, blijkt wel wat voor een fijne ventje bent.’ Er schitterden tranen in haar ogen.‘We zijn allebei heel trots op je.’ Pete rechtte zijn rug van trots over hun goedkeuring. ‘Dus jullie zijn het ermee eens dat ik met mijn studie stop?’ Isabelle stak haar kin in de lucht. ‘Absoluut niet.’


  ‘Maar je zei net dat...’


  ‘We zeiden dat we je bewonderen dat je wilt helpen. We hebben niet gezegd dat wij ook vinden dat dit de beste oplossing is.’


  Pete keek verward van Isabelle naar Aaron.‘Maar dat is toch hetzelfde?’


  Aaron grinnikte.‘Niet precies. Goed, Pete. Wij hebben naar jou geluisterd. Wil jij nu naar ons luisteren?’


  Pete vermoedde dat hij dezelfde argumenten te horen zou krijgen die hij ook al van Jackson had moeten aanhoren. Maar hij zou niet onbeleefd zijn tegenover de mensen die hem grootgebracht hadden. Hij knikte.


  Aaron legde één arm op tafel en keek ernstig. Weet je, Pete, Isabelle en ik zijn over een bepaalde situatie aan het bidden. We wisten toen Matt en Lorna trouwden dat Lorna niet voor altijd in het weeshuis zou blijven werken. Ze wilde wel met schoonmaken en koken blijven helpen totdat Matt en zij een gezinnetje zouden stichten, maar...’ Hij lachte even en gebaarde naar Isabelle.


  Isabelle sloeg haar handen in elkaar en zei met een blij gezicht: ‘Lorna is in verwachting. Nu al! Zij en Mattie hopen halverwege de zomer een baby te krijgen. Ze zijn zo blij, en wij met hen. Fijn, hè?’


  ‘Ik ben heel blij voor hen.’ Pete had geen idee wat de baby van Matt en Lorna nu met hem of zijn familieleden te maken had.


  Aaron ging verder: ‘Nu ze in verwachting is, wil ze het liefst thuisblijven en zich op de geboorte voorbereiden. En daarom heeft ze ons gevraagd of het goed was dat ze met haar werk in het weeshuis stopte.’


  Isabelle onderbrak hem. ‘Natuurlijk zitten we dan vreselijk om hulp verlegen. Die arme kokkie Ramona heeft de handen meer dan vol aan het koken, schoonmaken en de was. Ik help zoveel ik kan, maar omdat ik ook lesgeef en voor de kinderen zorg, heb ik niet genoeg tijd over. Dus...’ Ze gaf het gesprek weer aan Aaron over.


  ‘We bidden voor iemand die Lorna kan vervangen. Er zullen maar weinig vrouwen bereid zijn om in het weeshuis te komen wonen en zoveel uur per dag te werken.’ Aaron trok één schouder op, alsof hij aarzelde verder te gaan. ‘Nadat ik gisteren met Jackson gesproken had, kwam het idee bij ons op dat je moeder het misschien wel zou zien zitten om bij ons te komen wonen en dat werk op zich te nemen.’


  Petes wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Mijn moeder?’


  ‘Waarom niet?’Er lag een enthousiaste blik op Isabelles gezicht. ‘We weten dat ze gewend is om een huishouden te bestieren. Ze zorgt al jarenlang voor haar eigen huis en kinderen.


  En als zij bij ons komt wonen, zijn de kinderen natuurlijk ook welkom.’ Bij die woorden keek ze wat benepen. ‘Ik weet wel dat het niet hetzelfde is als een eigen huis voor hen apart, maar ze wonen dan in ieder geval wel allemaal onder hetzelfde dak.’


  Pete knikte langzaam en begon steeds meer voor het idee te voelen. Als zijn moeder hiermee instemde, hoefde hij zich geen zorgen te maken dat de kinderen honger zouden lijden, of het te koud zouden hebben, of dat er niemand toezicht op hen hield. Aaron en Isabelle zouden er wel op toezien dat ze een goede opvoeding kregen en naar de kerk gingen. Hij had zelf een geweldig goede opvoeding gehad in het Reginald Standler Huis voor wees- en straatkinderen, en had er geen enkele moeite mee als zijn broertjes en zusje daar zouden komen wonen.


  Maar over het idee dat zijn moeder op de plek kwam wonen die zijn thuis was, moest hij toch even nadenken. Hij had zo lang een wrok tegen haar gekoesterd en wilde alle herinneringen aan haar uitwissen. Elke keer als hij dan op bezoek kwam bij Aaron en Isabelle, zou hij ermee geconfronteerd worden dat zijn moeder in het huis woonde dat voor hem een veilige schuilplaats geworden was. Kon hij de twee helften van zijn leven, de ene helft met nare herinneringen en de andere helft met goede, zomaar met elkaar laten harmoniëren?


  Hij vroeg: ‘Hebben jullie hier al over gesproken met mijn moeder?’


  Isabelle schudde haar hoofd. ‘Nee.’ En ze legde opnieuw haar handen over de zijne. ‘We dachten dat je er misschien eerst voor wilde bidden. En als je daarna gelooft dat het voor je moeder en broertjes en zusje het beste zou zijn, moet jij het zelf maar aan haar voorstellen, vinden wij. Jij bent nu immers de man van het gezin.’
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  Libby legde haar potlood neer en wreef over haar pijnlijke knokkels. Met een blik op de wekker zag ze dat ze inderdaad vier uur achter elkaar had zitten schrijven. In haar eentje. Alice-Marie was nog niet terug en Libby hoopte dat zij en Bennett hun meningsverschillen hadden kunnen uitpraten en dat ze samen een leuke middag hadden.


  Ze stond op, rekte zich uit om het stramme gevoel in haar rug kwijt te raken, en pakte toen de blaadjes papier op met haar nieuwste verhaal. Ze glimlachte. Haar allerbeste tot nu toe. Ze hief haar hoofd omhoog naar het plafond en zei:‘Dank U wel.’Wat ze in haar handen had was een romantisch verhaal met een held die het hart van elke vrouw zou doen smelten. Toch was het een verhaal dat Petey ook goed zou keuren.


  Terwijl ze naar haar werk keek, bad ze dat de hoofdredacteur van het tijdschrift er ook blij mee zou zijn. Ze bloosde van schaamte als ze terugdacht aan de prikkelende scènes die ze bewust in haar eerdere verhalen had gezet. Hoezeer ze ook de kans wilde benutten om voor De moderne vrouw te schrijven, ze wist ook dat ze niet meer dezelfde soort verhalen kon schrijven als ze eerder ingestuurd had. Ze was zelfs van plan om haar werk in te trekken. Ze moest dan wel het geld teruggeven dat ze haar uitbetaald hadden, en hopelijk zouden ze daar niet moeilijk over doen, maar ze kon het niet langer met haar geweten rijmen dat dat soort verhalen gepubliceerd werd. Ze brachten geen eer aan God, en van nu af aan moest ze God met heel haar wezen eren.


  Libby liep weer naar het bureau en sloeg haar Bijbel open.


  Ze zocht het hoofdstuk op dat de dominee gelezen had bij het huwelijk van Matt en Lorna. En opnieuw werd ze diep geraakt door de prachtige woorden van 1 Korinthe 13 die omschrijven wat liefde inhoudt. Vers vier tot en met zes spraken zo mooi over Gods liefde voor de mens en over hoe Hij wilde dat Zijn kinderen elkaar lief zouden hebben.


  Ze keek weer naar het verhaal dat ze die middag geschreven had. ‘Dit verhaal vormt een afspiegeling van Uw liefde, God. Ik wil Pete zo graag helpen om voor zijn broertjes en zusje te zorgen. Als het Uw wil is, laat dit verhaal dan goedgekeurd worden, zodat ik het schrijftalent kan blijven gebruiken dat U me gegeven hebt.’


  


  Op de dinsdag voor Thanksgiving zat Pete met zijn moeder achter in de rechtszaal. Oscar stond, zijn hoofd opgeheven, met zijn nieuwe overhemd en broek en keurig geknipt haar, rechtop naast Jackson. Hij leek totaal niet meer op de armoedige jongen die ineengedoken op zijn bed in de cel had gelegen.


  De rechter, ernstig en streng in zijn zwarte toga, keek vanaf zijn rechterstoel op hem neer. ‘Jongeman, omdat u hebt bekend dat u schuldig bent aan een poging tot roofoverval, veroordeel ik u tot zes maanden dwangarbeid, die u zult moeten uitvoeren in de Missourigevangenis van Jefferson City.’


  Oscar wierp een blik over zijn schouder. Pete knikte hem bemoedigend toe, en hij keek weer naar de rechter.


  ‘Ik wil ook mijn dank uitspreken dat de waarheid over de beschuldiging van moord tegen u aan het licht is gekomen. U mag zich gelukkig prijzen dat zoveel mensen voor u in de bres gesprongen zijn. Ik hoop dat u door deze ervaring uiteindelijk vastbesloten zult zijn u voortaan aan de wet te houden, en dat u daarmee zult bewijzen dat degenen die u geholpen hebben zich niet tevergeefs voor u ingespannen hebben.’


  ‘Ja, meneer. Dank u wel, meneer.’


  De rechter stond op, en ook Pete en Berta kwamen overeind. Toen de rechter vertrok, kwamen er twee bewakers naar Oscar toe lopen. Oscar deed een stap achteruit en keek ongerust over zijn schouder. Pete liep zo snel hij kon naar voren.


  ‘Mogen we een ogenblik... afscheid van elkaar nemen?’


  De bewakers keken elkaar even aan waarna een van hen knikte. ‘Vijf minuten.’


  Berta kwam ook snel naar voren lopen en strekte haar armen uit over het houten hek waarachter Oscar stond om hem te omhelzen. Er stroomden tranen over haar magere gezicht. ‘Och, Oscar...’


  Oscar klampte zich aan haar vast en verborg zijn gezicht in haar nek. ‘Maak u geen zorgen over mij, ma. Maar zes maanden. Het is zo voorbij.’


  ‘De jongens en ik zullen je iedere dag schrijven.’Berta keek aarzelend naar de dichtstbijzijnde bewaker. ‘Hij mag toch wel brieven van zijn familie ontvangen?’


  De bewaker knikte. ‘Jazeker, mevrouw. Zijn advocaat hier kan u het adres wel geven.’


  Berta maakte zich van hem los en legde haar handen om Oscars gezicht. ‘Zie je wel? Dan heb je iedere dag iets om naar uit te kijken: elke dag een brief van ons. En jij moet ook schrijven, hoor. Blijf je schrijven en lezen goed oefenen. Wie weet ga je op een dag ook nog naar de universiteit, zoals je broer Petey.’


  Pete deed een stap dichterbij en kneep Oscar in zijn schouder.‘Gedraag je goed en wees gehoorzaam.’


  Oscar knikte. ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Ik schrijf je ook, en ik tel de dagen af tot je weer vrijkomt. Dan gaan we samen iets ondernemen, alleen jij en ik. Hoe vind je dat?’


  ‘Goed idee, Pete.’ Oscar boog zijn hoofd even en keek toen weer op om Pete aan te kijken.‘Bedankt dat je naar de gevangenis bent gekomen. Bedankt... dat je terug bent gekomen.’


  Pete legde zijn hand om Oscars nek en trok hem zo stevig tegen zijn borst aan als maar mogelijk was met het houten hek tussen hen in. De zijkant van zijn hoofd lag tegen Petes kin en zijn dikke haar kietelde in Petes nek. Pete wilde hem niet laten gaan maar de bewaker die het dichtst bij hen stond, kuchte even en zei:‘Het is tijd.’


  Pete liet Oscar gaan zodat Berta hem nog een laatste keer kon omhelzen, en toen keken ze Oscar na terwijl de bewakers hem wegvoerden door de deur voor in de zaal. Berta drukte een gebalde vuist tegen haar mond, en haar lichaam schokte van het ingehouden snikken. Aarzelend tilde Pete zijn arm op en legde die om haar magere schouders. Ze leunde niet tegen hem aan maar ze hief haar hoofd op en keek hem met vermoeide ogen dankbaar aan.


  ‘Laten we maar gaan.’Jackson pakte zijn aktetas op en liep stijf naar de deur. Met een hand tegen zijn ribben, gebaarde hij Pete en Berta voor te gaan. Hun voetstappen klonken hol op de marmeren vloer toen ze samen door de gang liepen.


  Buiten gekomen wendde Jackson zich tot Pete. ‘Omdat jouw trein naar Chambers drie uur eerder vertrekt dan die van ons naar Shay’s Ford, neem ik hier maar afscheid van je.’ Hij stak zijn hand uit en Pete drukte die stevig. ‘Een goede reis terug gewenst.’


  ‘Dat zal wel lukken. Bedankt voor...’ Pete kon onmogelijk onder woorden brengen wat Jackson allemaal voor hun gezin gedaan had in de afgelopen week. Hij schudde zijn hoofd. ‘Voor alles, Jackson.’


  Jackson glimlachte. ‘Heel graag gedaan. Ik ben blij dat het allemaal zo is afgelopen.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Kom je naar Shay’s Ford voor het weekend van Thanksgiving?’


  Berta keek Pete vol verwachting aan toen Jackson die vraag stelde. Hoe graag Pete ook naar huis wilde voor Thanksgiving om te kijken of zijn broertjes en zusje al gewend waren en om tijd door te brengen met Matt en Lorna en alle anderen, hij had al te veel colleges gemist. Hij had heel wat tijd nodig om alles in te halen.


  Met tegenzin schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ben bang van niet. Een van mijn docenten, dominee Hines, heeft gezegd dat ik wel bij hem kan logeren als het studentenhuis sluit tijdens vakanties en dergelijke, dus ik denk dat ik dat aanbod maar aanneem. Dan kan ik mijn vrije dagen gebruiken om de lessen in te halen die ik gemist heb toen ik hier was.’Toen hij de teleurstelling op zijn moeders gezicht las, raakte dat hem, dus hij voegde er opgewekt aan toe: ‘Maar ik kom wel met Kerst, daar kunnen jullie op rekenen.’


  ‘Dat lijkt me verstandig,’ antwoordde Jackson. ‘Nou...’ Hij slingerde zijn leren aktetas tegen zijn been en keek naar Berta. ‘Maelle is waarschijnlijk nog in uw flat om de kinderen te helpen bij het inpakken voor jullie verhuizing. Laten we daar maar naartoe gaan en hen helpen. Vóór we er erg in hebben vertrekt de trein.’


  Maar Berta bleef aan de grond genageld staan en keek Pete met smekende ogen aan. Pete wist wat ze wilde. Wat ze nodig had. En hij wenste dat hij haar dat kon geven. Maar het was nog te vroeg. Misschien zou hij het op een dag op kunnen brengen om zijn moeder te omarmen, om haar dicht tegen zich aan te drukken. God moest echter nog wat meer aan hem schaven voor hij zover was.


  Hij glimlachte naar haar en zei: ‘U bent in goede handen bij Aaron en Isabelle. Het zijn een paar van de beste mensen die God ooit op aarde heeft gegeven.’ Hij stak zijn hand op en zwaaide ten afscheid. ‘Tot ziens dan.’


  Berta’s onderkin trilde. ‘Tot ziens, Petey.’ Ze draaide zich om en liep naar Jackson toe die bij de stoeprand een rijtuig aanhield. Pete wachtte totdat ze ingestapt waren en wegreden, voor hij zich omdraaide en naar zijn hotel liep. Hij zou zijn tas ophalen en een rijtuig naar het station nemen. Vanavond zou hij alweer terug zijn in Chambers. Hij was maar een week weg geweest, maar het leek wel een jaar, zoveel was er gebeurd in die korte tijd.


  Terwijl hij op het drukke trottoir liep, stond Pete stil om zijn hoofd in gebed te buigen. Hij dankte God uit het diepst van zijn hart dat Hij ingegrepen en geholpen had. Er was zoveel hersteld wat kapot was. Pete was er sterker door geworden, vastberadener om Gods wil te zoeken en te doen in elk onderdeel van zijn leven.


  Hij opende zijn ogen en liep weer door. Wat had hij veel zin om weer terug naar Chambers te gaan en om zijn twee beste vrienden alles te vertellen over de wonderen van de afgelopen week. Maar toen vertraagde hij zijn pas en zijn enthousiasme verdween. Om alles naar waarheid te kunnen vertellen, moest hij God de eer geven. Zou Bennett de gebeurtenissen spottend ‘toeval’ noemen? Zou Libby woedend in de verdediging springen; was ze nog kwaad dat hij haar weggestuurd had? Even overwoog hij om alles wat er gebeurd was maar voor zich te houden om zo haar spot te ontlopen.


  Maar hij rechtte zijn rug en kwam moeizaam weer in beweging. Of ze het nu wilden horen of niet, hij zou hun alles vertellen wat er gebeurd was. En hij zou God de eer geven die Hem toekwam.


  


  De volgende ochtend stond Pete vroeg op, kleedde zich aan en ging nog voor het ontbijt naar dominee Hines toe. De docent nodigde Pete opgewekt bij hem thuis uit voor het weekend van Thanksgiving, en bood zelfs aan om hem te helpen bij het inhalen van zijn opdrachten.


  ‘Ik ben blij je weer te zien, Pete. Ik vreesde al een beetje dat je tot de conclusie gekomen was dat de studie te moeilijk was.’


  Pete schudde zijn hoofd. ‘Nee, dominee. Ik ben vastbesloten om mijn studie theologie af te maken. God heeft me hiertoe geroepen en Hij heeft me alles gegeven wat ik nodig heb om dit af te kunnen maken. Dus ik wil Hem gehoorzamen en mijn best doen.’


  ‘Heel mooi.’ De docent sloeg Pete op de rug. ‘En ik zie ernaar uit om met je samen te werken. Ga nu maar even ontbijten, ik zie je straks in de collegezaal.’


  Op weg naar de eetzaal liep hij langs Franklin Hall om Bennett op te halen, maar die was tot zijn verbazing al vertrokken. Hij trof diens kamergenoot nog wel in hun kamer aan. Winston knipperde met zijn ogen en keek Pete van achter zijn ronde, dikke brillenglazen aan.


  ‘Ik ben bang dat je Bennett vandaag niet op het universiteitsterrein zult tegenkomen. Hij is gisterenavond vertrokken nadat hij zijn tas gepakt heeft. Toen ik hem vroeg waar hij heen ging, zei hij dat hij een dwingende morele plicht te vervullen had, en dat hij maar kort weg zou blijven.’


  Pete betwijfelde of Bennett wel de woorden ‘dwingende morele plicht’ had gebruikt, maar bedankte de magere jongen en liep naar de eetzaal. Het kon zijn dat Bennett er met Libby over had gepraat. Misschien kon zij hem vertellen waar Bennett naartoe was.


  Hij was bijna klaar met eten toen Libby, samen met Alice-Marie, de eetzaal binnenkwam. Zijn hart maakte een sprongetje toen hij haar zag, gekleed in het lichtbruine mantelpakje dat Isabelle voor haar uitgekozen had. Hij kon niet begrijpen hoe haar wangen zo roze en helder leken bij die eenvoudige bruine kleding, maar dat was wel het geval. Met haar lange donkere haar over haar rug en een zachte glimlach om haar lippen was ze de mooiste vrouw van de universiteit. Misschien wel van de hele wereld.


  Hij drukte zich met zijn handen op het tafelblad overeind.


  ‘Libby!’ Ze draaide haar hoofd om en keek zoekend waar hij zat. Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht toen ze hem zag. Ze schuifelde naar hem toe, stak beide handen naar hem uit en hij greep ze vast. Door dat eenvoudige contact begon zijn hart te bonken in zijn borstkas als een vlinder die uit een glazen pot probeert te ontsnappen. Hij lachte, zo blij was hij.


  ‘Je bent terug!’ Ze keek hem stralend aan. ‘Ik had niet verwacht je voor Thanksgiving nog te zien. Is Jackson al op weg naar Shay’s Ford? Heeft de politie je vader te pakken gekregen? Heeft Jackson de rechter van Oscars onschuld kunnen overtuigen? Hoe gaat het met Maelle, heb je haar nog kunnen spreken?’Vervolgens lachte ze en schudde haar hoofd. ‘En als ik nu mijn mond niet houd, krijg je nooit de kans om wat terug te zeggen.’


  Ze trok zich los en gebaarde met haar handen naar hem. ‘Ga maar zitten en eet maar door. Ik ga even mijn eigen ontbijt halen en dan.


  Pete wierp een blik op de klok aan de muur en kreunde. ‘Ik heb college, Lib. We moeten tijdens de lunch maar praten.’


  Haar gezicht betrok van teleurstelling. ‘O, maar dan heb ik met Alice-Marie en nog wat andere meisjes afgesproken die lid zijn van de overkoepelende studentenorganisatie. Ze zoeken twee eerstejaars studenten en Alice-Marie is vast van plan ons beiden daarbij te krijgen. Het spijt me zo.’


  Hij lachte als een boer die kiespijn heeft maar had liever met zijn tanden geknarst.‘Dat geeft niet. Zie ik je dan bij het avondeten?’


  Ja, natuurlijk. Het avondeten lukt wel.’ Ze glimlachte weer, stond op, liep naar hem toe en kuste hem tot zijn verbazing op zijn wang voordat ze weer twee stappen achteruit deed. ‘Vanavond om zes uur, Petey. Tot ziens!’


  Hij keek toe hoe ze met vederlichte stappen naar Alice-Marie terughuppelde. Hij moest haar zoveel vertellen, maar hij moest haar ook zoveel vragen. Er was iets gebeurd in de afgelopen paar dagen waardoor ze nog aantrekkelijker was geworden. Wat kon dat zijn?


  Hij liep naar het buffet om zijn dienblad weg te brengen en bleef Libby voortdurend volgen met zijn blik. Hoe zou hij het uithouden tot zes uur? Pas dan zou hij haar weer zien.
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  Vrolijk neuriënd haalde Libby de borstel door haar haar en borstelde de lokken uit haar gezicht. Vervolgens maakte ze met resolute gebaren een vlecht en bond er een lintje om. Ze glimlachte naar haar spiegelbeeld, blij met het resultaat.


  Terwijl ze de dikke, zwarte vlecht door haar vingers liet glijden, dacht ze terug aan de keren dat ze Maelles golvende, warmrode haar had mogen borstelen. Ze had altijd op Maelle willen lijken: sterk, onafhankelijk, vol zelfvertrouwen. En nu, nu ze naar haar eigen vredige gezicht keek, had ze dat doel naar haar idee bereikt. Maar het had niets met lang haar te maken, of met het verbijten van tranen, en zelfs niet met zelfvertrouwen.


  Maelle was een gelovige vrouw. Ze zag God als haar Vader die altijd bij haar was en haar hielp. Libby legde haar hand op haar hart en voelde zich zo dankbaar omdat ze zeker wist dat zij God ook mocht kennen. Hij was bij haar en zou haar nooit verlaten.


  Ze keek van de spiegel weg en wierp een blik op de wekker. Kwart voor zes. Haar hart sloeg over. Ze pakte snel haar mantel maar ze had moeite om de knopen dicht te krijgen omdat haar vingers zo beefden. Libby moest om zichzelf lachen en zei hardop:‘Je zou bijna denken dat ik een afspraakje had met de prins van Engeland in plaats van met Petey Leidig in de eetzaal!’ Maar zelfs een prins kon niet zo belangrijk zijn als Petey: niet voor haar tenminste.


  Ze boog haar hoofd, vouwde haar handen en sloot haar ogen: ‘God, U weet hoeveel ik van Petey houd. Maar meer dan dat wil ik U behagen. Als ik tegen hem...’ Haar lippen beefden bij de woorden die ze nooit uitsprak. In haar herinnering hoorde ze weer haar kinderstem die opgewekt van haar ouders afscheid nam toen ze wegreden. De woorden tot ziens hadden voor haar sindsdien altijd betekend dat ze diegenen nooit meer zou zien. Had ze zoveel vertrouwen in God dat ze Hem die afscheidsgroet ook kon toevertrouwen?


  ‘... tot ziens moet zeggen...’ De woorden kwamen er snel uit, en haar borstkas deed pijn maar ze bleef gewoon doorademen. Met haar gezicht omhoog geheven, stelde ze zich voor hoe God met een glimlach op haar neerkeek.‘Als ik van Petey afscheid moet nemen, zal ik dat aankunnen omdat ik weet dat ik door Uw liefde gedragen word.’ Er daalde een heerlijk gevoel van welbehagen over haar neer. Diep vanbinnen was er iets genezen en kon ze het woord tot ziens zeggen, zonder meteen de pijn te voelen van het afscheid van haar ouders.


  Ze pakte haar leren documentenmap waar ze de bladzijden in gestopt had die ze aan Petey wilde laten zien, en stak haar hand uit naar de deurknop. Ze was er klaar voor.


  Ze probeerde gewoon te lopen maar haar voeten weigerden mee te werken. Na een paar rustige stappen, huppelden ze. En daarna begonnen ze te rennen. Ze hield zich in, dwong zichzelf langzame, afgemeten passen te zetten. Maar na een paar meter begon ze weer te huppelen. Ze kon gewoon niet wachten, zo graag wilde ze Petey zien. Daarom gaf ze haar voeten de vrije teugel, waarna ze het laatste stukje naar de eetzaal gewoon rende. En daar stond Petey al op haar te wachten in zijn mooiste pak, met keurig gekamde haren en een hartelijke glimlach op zijn gezicht.


  Libby hield zo plotseling halt dat ze over de betonnen vloer uitgleed. Hun blikken vonden elkaar, en ze moest onwillekeurig lachen. ‘Je bent vroeg.’


  ‘En jij ook.’


  Vervolgens bleven ze wat ongemakkelijk tegenover elkaar staan zwijgen. Verschillende studenten die naar binnen wilden drongen zich tussen hen door. Libby moest moeite doen om Peteys gezicht te kunnen blijven zien; de glimlach verdween niet van zijn gezicht. Was hij zich zelfs wel bewust van de studenten die hen stoorden? Ze schoof naar voren, nu zo dicht bij hem dat niemand zich tussen hen door kon wurmen, zo dichtbij dat ze haar hoofd in haar nek moest leggen om hem in zijn toegewijde blauwe ogen te kunnen kijken.


  Er verschenen lachrimpeltjes bij zijn ogen, wat haar hart deed smelten en haar keel dichtkneep. Hij stak zijn elleboog uit:‘Zullen we dan maar?’


  Met een lachje stak ze haar hand door zijn arm. Ze liepen samen naar binnen. Met zijn elleboog trok hij haar hand dicht tegen zich aan. Er stond een lange rij voor de opscheptafel, maar ze had geen haast. Libby vond het niet erg om te wachten. Niet als ze er samen met Petey stond. Hoewel er om hen heen druk gepraat werd, zeiden ze niets tegen elkaar. Ze merkte dat het niet nodig was om te praten. Opkijken, zijn vertrouwde glimlach en tevreden blik zien, was al genoeg. Toen ze uiteindelijk een dienblad met eten hadden bemachtigd, wees hij naar een tafeltje achter in een hoek van de zaal. Ze liep voor hem uit maar toen ze bij de tafel kwamen ging ze, om de een of andere reden, niet meteen zitten.


  Petey kwam naast haar staan. Er schitterde iets in zijn ogen: begrip, of goedkeuring? Hij zette zijn dienblad neer, pakte dat van haar aan en zette het ernaast. Vervolgens trok hij met een lichte buiging een stoel onder de tafel vandaan en nodigde haar uit te gaan zitten. Ze ging zitten alsof ze dit al tientallen keren eerder op deze manier gedaan hadden. Hun handelingen leken routinematig, maar het besef van zijn nabijheid dat ze diep vanbinnen voelde was beslist niet gewoon.


  God, ik heb tegen Ugezegd dat ik afscheid van hem kan nemen. Als U vindt dat dat het beste voor me is, zal ik het doen, maar schenk me dan alstublieft de kracht.


  ‘Zal ik bidden?’ Pete stak zijn hand uit en zij legde haar handen in die van hem. Zijn vingers sloten zich warm en stevig om die van haar, en hij dankte God en vroeg een zegen over het eten. Daarna opende hij zijn ogen maar hij liet haar niet los. Hij bleef gewoon zitten, keek haar doordringend aan, terwijl hij haar handen teder bleef vasthouden.


  Libby had even het gevoel dat ze een van de hoofdpersonen uit haar verhalen was die tot leven was gekomen. Een overslaand hart en het heerlijke gevoel ergens in de wolken te zweven, maakten haar trillerig en onzeker over wat ze nu verder moest doen. Iemand moest weer normaal gaan doen en dat was duidelijk niet Petey.


  Met een lachje trok ze haar handen los en pakte haar vork. ‘En vertel me nu eens wat er allemaal gebeurd is.’ Haar stem klonk onnatuurlijk hoog, maar Petey leek door haar ongedwongen gedrag weer terug te keren op aarde.


  Hij ging rechtop zitten, keek naar zijn bord alsof hij verbaasd was dat er eten voor hem stond, en pakte zijn vork ook. Na wat onhandig geprik met zijn vork ontspande hij zich, en terwijl ze aten vertelde hij tot in de details wat hij allemaal meegemaakt had in Clayton.


  Libby luisterde vol verbazing. In gedachten zag ze de puzzelstukjes moeiteloos op hun plaats vallen en het plaatje vormen dat God in gedachten had. Toen Petey uitverteld was, raakte ze zijn pols aan. ‘Petey, als Aaron en Isabelle je moeder, broertjes en zusje niet uitgenodigd hadden om in het weeshuis te komen wonen, zou je dan echt met je studie gestopt zijn om voor hen te gaan zorgen?’


  Er verschenen rimpels op zijn voorhoofd. ‘Ik denk het wel. Ik denk niet dat God dat besluit gezegend zou hebben omdat ik Hem niet bij de plannen betrok, maar ik zou het wel gedaan hebben. En hoezeer ik hen ook wilde helpen...’ Hij slaakte een zucht, alsof hij iets voor het eerst ontdekte.‘Ik zou me waarschijnlijk ellendig gevoeld hebben. Ik moet preken, Libby. Dat is het plan dat God voor mijn leven heeft. Als ik iets anders zou doen, ook al was het nog zo goed bedoeld, met zulke goede resultaten, het zou me geen bevrediging gegeven hebben. Ik ben vastberadener dan ooit om alleen Gods wil te doen, wat het me ook mag kosten.’


  Terwijl er een pijnlijke blik op zijn gezicht verscheen legde hij zijn vork neer naast zijn halflege bord. ‘Zelfs als het me jou kost.’


  Er sprongen tranen in Libby’s ogen. Ze greep zijn pols stevig vast. ‘O, Pete... dat geldt ook voor mij.’


  Hij keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Petey, mag ik je vertellen wat er gebeurd is toen jij weg was?’


  Hij draaide zijn stoel wat bij om haar beter aan te kunnen kijken. Geconcentreerd luisterde hij naar haar terwijl ze hem vertelde over haar chaotische zoektocht naar God. Toen ze hem vertelde wat ze ontdekt had bij dat oude stenen fundament, moest hij tegen de tranen in zijn ogen knipperen, en er kwam een liefdevolle glimlach om zijn mond.


  ‘Ik ben zo lang zo dwaas bezig geweest en heb God proberen te veranderen naar mijn beeld van Hem: Iemand die mij alles gaf wat ik maar wenste.’ Ze snoof even berouwvol en schudde haar hoofd. ‘Alsof Hij ooit zo klein zou kunnen zijn... Nu ik ontdekt heb wie ik in Zijn ogen ben, is het zo onbelangrijk om bekend te zijn en bewonderd te willen worden door het grote publiek. Zijn liefde heeft alle leegte in mijn hongerige, behoeftige ziel gevuld.’


  Petey draaide zijn hand om en pakte haar hand die op zijn pols lag. Hij kneep erin om haar te laten weten dat hij blij met dit nieuws was. Maar plotseling zei hij geschrokken: ‘Libby, betekent dit dat je je droom om schrijfster te worden opgeeft?’ Ze haalde diep adem, beet op haar onderlip en haalde haar documentenmap tevoorschijn. Haar vingers hadden moeite om de map open te krijgen, maar uiteindelijk lukte het en haalde ze de krant eruit waarin Peteys artikel stond.


  ‘Petey, toen ik dit las..ze boog haar hoofd en voelde zich beschaamd, maar dwong zich verder te gaan, ‘wilde ik wel door de grond zinken. Ik had precies het soort verhalen geschreven waarover jij het had: verhalen die het lichamelijke aspect van de liefde verheerlijken, maar voorbijgaan aan de rest. Het was zo gemakkelijk om die te schrijven. Mijn onuitputtelijke fantasie... het kostte me geen enkele moeite.’ Libby keek hem voorzichtig aan maar er was geen oordeel op zijn gezicht te lezen. Ze slikte en ging verder: ‘Er was zelfs een tijdschrift dat dit soort verhalen van me gekocht heeft en me onlangs heeft gevraagd om exclusief voor hen te gaan schrijven. Ze hebben me een contract aangeboden.’


  Libby haalde de brief van meneer Price uit de map. Petey nam hem aan, knikte ernstig, en wierp er een blik op terwijl zij verder praatte: ‘Ik zou dat geld op talloze manieren kunnen gebruiken, maar ik wilde het het allerliefste aan jou geven.’ Zijn hoofd schoot omhoog en hij keek haar aan met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Voor je familie,’ verduidelijkte ze. ‘Ik wist dat je het gebruiken kon.’


  ‘O, maar...’


  ‘Maar nadat ik jouw artikel in de krant gelezen had, en naar mijn eigen hart luisterde, kon ik niet ingaan op hun verzoek. Ik kon niet doorgaan met het schrijven van dat soort verhalen, zelfs niet om jou te helpen.’


  Zijn schouders zakten naar beneden en hij keek opgelucht. ‘Ik heb meneer Price al geschreven en gezegd dat ik mijn verhalen in wil trekken en...’ Haar handen beefden toen ze opnieuw wat opzocht in haar documentenmap. ‘Ik wil hem in plaats daarvan dit aanbieden.’ Ze legde zes volgeschreven bladzijden in Peteys wachtende handen. ‘Het is een verhaal. Een allegorie. Weet je wat dat is?’


  Met zijn ogen op het papier gericht, schudde hij zijn hoofd. ‘Een allegorie is een soort beeldspraak. Er wordt over een bepaalde situatie verteld, maar eigenlijk gaat het over een andere situatie.’


  Hij leek het nog niet te begrijpen.


  Ze lachte zachtjes.‘Jezus vertelde gelijkenissen.’


  Hij keek op en luisterde nu aandachtig.


  ‘Dat waren verhalen over mensen of gebeurtenissen, maar ze hadden een diepere betekenis. Een allegorie lijkt daarop maar het verhaal heeft een diepere morele of godsdienstige betekenis.’ Ze tikte op de bladzijden. ‘Ik heb een vers uit 1 Korinthe 13 gebruikt toen ik dit verhaal schreef. Het is een verhaal, Petey, over de liefde tussen een man en een vrouw, maar de diepere boodschap gaat over de liefde van God voor ons allemaal.’ Ze glimlachte. ‘Volgens mij is God de bedenker van de romantiek. Er is toch geen groter liefdesverhaal denkbaar dan het verhaal dat Lucas vertelt over Jezus’ verzoenende offer voor mensen?’


  Petey blies zacht zijn adem uit. ‘Zo heb ik het nog nooit bekeken.’


  Haar handen beefden toen ze met haar volgende vraag kwam. ‘Ik wil graag dat jij mijn verhaal leest. En als jij denkt dat het gepast is, stuur ik het in naar meneer Price.’


  ‘Waarom wil je dat ik het eerst lees? Het is toch jouw verhaal? Jij moet zelf bepalen wat je ermee wilt doen.’


  ‘Maar ik vind jouw mening heel belangrijk. Weet je nog die dag waarop je me op het gazon vertelde dat je een strijd ging voeren tegen romantische verhalen? Ik...’ Ze kromp ineen toen ze zich haar felle reactie herinnerde. ‘Ik voelde me schuldig. Ik had zo’n moeite om je in de ogen te kijken.’ Met een zucht gaf ze toe: ‘Ik wil niet dat zoiets ooit nog tussen ons in komt te staan. Wil je het alsjeblieft doorlezen, Petey? En je moet heel eerlijk zijn.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar natuurlijk kan het zijn dat meneer Price, zelfs als jij het goedkeurt, zegt dat dit niet is wat hij zoekt. Dat geeft niet. ik zal dan op z’n minst weten dat ik mijn geweten gevolgd heb en dat ik niet verder ben gegaan met iets waarmee God naar mijn idee niet blij is. Dat is veel belangrijker.’


  Petey legde de bladzijden op tafel. Hij leek ze lange tijd te bestuderen met zijn mond ernstig samengeknepen. Vervolgens keek hij weer naar Libby. Er was iets in zijn blik waardoor ze haar adem inhield.


  ‘Libby, wat je zei over het volgen van je geweten en dat je niet iets wilt doen waar God niet blij mee is...’


  ‘Daar zitten jullie!’ De stem kwam van achter Libby’s rug. Ze draaide zich snel om en zag Alice-Marie daar staan met haar handen in haar zij en een woedende blik in haar ogen. ‘Kom meteen met me mee. Moet je zien wat Bennett deze keer uitgespookt heeft!’


  37


  


  


  De studenten dromden samen op het grasveld onder een kale eik en praatten opgewonden door elkaar. In het licht van de lantaarn was de wilde rode haardos van Bennett te zien in het midden van de groep. Pete nam Libby bij de arm en trok haar mee. ‘Kom mee.’ Met Alice-Marie achter hen aan baanden ze zich een weg door de groep mensen om bij Bennett te komen. Toen Pete zijn vriend bekeek, schrok hij zo hard, dat hij bijna zijn evenwicht verloor.


  Libby sloeg haar beide handen voor haar mond. ‘Bennett! Wat heb je nu gedaan?’


  Bennett veegde met zijn hand over de voorkant van zijn legergroene uniform.‘Me aangemeld.’ Hij grijnsde naar Libby. ‘Ik heb je toch gezegd dat ik dat zou doen?’


  ‘Maar... ’ Ze schudde haar hoofd en bekeek hem nogmaals van top tot teen. ‘Nu? Terwijl je nog studeert?’


  Bennett lachte. Hij sloeg op de arm van de student die het dichtst bij hem stond en wees in de richting van de eetzaal. ‘Gaan jullie allemaal maar naar binnen en reserveer een stoel voor me. Ik kom er zo aan.’


  De anderen liepen al pratend weg, maar Pete bleef zwijgend en stomverbaasd staan, samen met Libby en Alice-Marie. De beide meisjes keken Bennett strak aan en het leek wel alsof ze hun tong verloren hadden. Bennett stond met een brede grijns aan de metalen knopen van zijn jasje te plukken. ‘Ziet er goed uit, hè? Nog geen geweer, maar dat komt wel als ik de training achter de rug heb. Ik mag evengoed het uniform alvast aanhouden.’ Hij haalde een baret uit zijn achterzak en zette die zwierig schuin op zijn hoofd.Vervolgens spreidde hij zijn armen.‘En wat denken jullie ervan?’


  Alice-Marie was de eerste die weer tot leven kwam. ‘Volgens mij ben je volslagen gek geworden!’ Ze wendde zich tot Libby. ‘Kijk eens naar hem, helemaal klaar voor de oorlog! Helemaal klaar om... om... ’ Ze barstte in tranen uit en rende weg naar haar studentengebouw.


  Libby ging dichter bij Bennett staan. ‘Wat ter wereld heeft je hiertoe doen besluiten? DeVerenigde Staten zijn niet bij de oorlog betrokken. Er is geen enkele reden waarom jij de wapens op zou moeten pakken.’ Ze klonk eerder gekwetst dan boos. Ze keek naar Pete en ook hij deed een stap naar voren en legde een troostende hand op haar schouder.


  ‘Heb je je echt aangemeld, Bennett, of heb je dit uniform alleen maar geleend?’ Hij wist dat Bennett graag aandacht vroeg en zoiets zou je van hem kunnen verwachten.


  Bennett klemde zijn kaken op elkaar. ‘Het is echt.’ Hij haalde zijn schouders op en trok zijn jasje aan de zoom naar beneden. ‘Maar alleen voor de reservetroepen. Als het echt oorlog wordt maakt dat wel geen verschil, dan zenden ze me hoe dan ook uit. Maar als ik bij de reservetroepen zit kan ik mijn studie afmaken. Ze betalen mijn opleiding, dus ik kan het net zo goed zo laten.’


  Pete voelde Libby naast zich ontspannen en hij kon haar opluchting begrijpen. Bennett was in ieder geval niet van plan om meteen te vertrekken. ‘Maar waarom wacht je dan niet tot je afgestudeerd bent?’


  Bennett stak zijn kin eigenwijs in de lucht.‘Wil je dat echt weten? Toen ik er voor het eerst over begon na te denken, wilde ik het doen vanwege jou, Pete.’


  Pete schrok:‘Vanwege mij?’


  ‘Ja. Ik ben er zo moe van dat ik nooit goed genoeg ben.’ Er klonk nu een honende toon door in Bennetts stem. ‘In het weeshuis stelden Aaron en Isabelle jou altijd tot voorbeeld voor me. En Libby koos jou altijd eerst uit als we met elkaar speelden. Hier op de universiteit leken mensen jou meer te aanvaarden dan mij. Ze gaven jou een bijnaam en praatten erover dat jij toch zoveel kon met dat ellendige houten been...’


  Hij haalde diep adem en blies zijn adem weer uit. Er vormde zich een wolkje voor zijn hoofd dat wegdreef. ‘Maar jij zou nooit in het leger kunnen. Jij zou hier,’ en hij wees met zijn handen om hem heen, ‘nooit in een uniform aan komen zetten.’


  ‘Dus je hebt het gedaan om mij te vernederen?’ Pete wilde het antwoord eigenlijk niet weten. Als Bennett zich bij het leger aangemeld had enkel en alleen om hem de loef af te steken, en op een dag op het slagveld zou sneuvelen, zou hij dat zelf nooit meer te boven komen.


  ‘Misschien in eerste instantie wel, maar... ’ Bennett groef met de neus van zijn laars in het gras en boog zijn hoofd. ‘Ik dacht erover na. Ik heb geen familie, niet zoals jij. Niemand zit op mij te wachten. Ik heb geen plek waar ik naartoe kan als ik afstudeer. Als ik in het leger zou zitten, zou ik altijd een plaats hebben... waar ik thuishoorde.’


  Bennetts woorden drongen vlijmscherp door in Petes hart. Hij had er niet veel van terechtgebracht om zijn eigen vriend te helpen inzien dat hij een plaats kreeg waar hij thuishoorde als hij Gods liefde aanvaardde. Hij boog zijn hoofd en slikte met moeite de brok van verdriet weg die in zijn keel zat.


  ‘Ik denk dat ik daarom ook zo dolgraag bij Bèta Theta Pi wilde horen. De beste studentenvereniging van de universiteit. Ik zou me er bijzonder door gaan voelen, alsof ik ergens bij hoorde.’ Hij snoof. ‘Nogal stom. Het lijkt nu allemaal niet zo belangrijk meer. ’k Weet niet zeker waarom...’ Bennett keek over zijn schouder in de richting van Rhodes Hall. ‘Ik denk dat ik Alice-Marie van streek gemaakt heb, hè?’


  Libby knikte.‘Dat heb je inderdaad.’


  Bennett beet op een kant van zijn lip. ‘Denk je dat ik... met haar moet gaan praten?’


  ‘Dat zou ik maar doen.’


  Ze sprak nogal nuchter, waarop Pete moest glimlachen. Libby’s pittige kant had hem altijd geamuseerd, maar deze rustige manier van reageren was ook leuk.


  ‘Nou, ik... eh...’ Hij wees met zijn hand in de richting van het studentenhuis waar Alice-Marie was.


  ‘Ga met Alice-Marie praten,’ zei Pete,‘en kom me even opzoeken als je klaar bent. Ik moet je iets vertellen. Iets waarvan ik heel graag wil dat je dat weet.’


  Bennett bleef even stilstaan en keek Pete in de ogen. Er verscheen een ondeugende grijns om zijn mond. ‘Ja, ik denk dat ik wel weet wat je bedoelt.’ Met een kort knikje zei hij:‘Ik wil er alles van weten.’ Snel liep hij weg terwijl hij met zijn laarzen tegen het gras schopte.


  Pete wendde zich weer tot Libby. ‘Nou, we waren aan het praten over... ’


  Haar mond viel open.‘Mijn documentenmap!’ Ze draaide zich razendsnel om en vloog de eetzaal weer in. Even later kwam ze weer naar buiten met de zwarte leren map. Ze hield hem met een blijde glimlach in de lucht. ‘Die wilde ik niet kwijtraken.’


  ‘En wat ik zeggen wilde...’ Pete slikte. Ze had hem zo gesteund in Clayton, had hem zo bemoedigd en had zo hard gevochten om te voorkomen dat Oscar de doodstraf kreeg. Toen haar de kans werd geboden om met schrijven geld te verdienen, had ze er meteen aan gedacht om hem daarmee te helpen.


  Hij wist dat ze om hem gaf: ze wilde zijn steun bij het inzenden van een ander soort verhaal voor het tijdschrift. En nu was ook God belangrijk voor haar geworden. Ze had openlijk beleden dat ze Gods wil voor haar leven wilde doen. Door die verandering klonk er een lied in zijn hart. Maar betekende dit alles dat ze van hem hield?


  Ze zwaaide heen en weer met haar map en als het leer langs haar rok streek, klonk er een zacht geruis. Maar hij leek niet in staat de juiste woorden te vinden. Hij had wel eens gehoord dat daden meer zeggen dan woorden. En daarom besloot Pete om zijn daden te laten spreken. Hij deed een stap naar voren, sloeg zijn armen om Libby heen en drukte zijn lippen op haar verbaasde mond.


  


  Libby liet de map op het gras vallen.


  Precies op dat moment kwam er een enthousiaste groep studenten uit de eetzaal lopen. Pete deed een stap achteruit en keek naar de grond. Libby bukte zich snel en raapte haar map op. Toen ze weer overeind kwam pakte Pete haar bij haar elleboog en duwde haar voor zich uit over het donkere terrein. Ze dacht eerst dat hij haar naar het studentengebouw wilde brengen, maar hij liep het gebouw voorbij richting de uiterste rand van het terrein.


  Haar adem kwam als kleine wolkjes naar buiten toen hij haar steeds verder van Rhodes Hall leidde. Ze kwamen bij het bomenlaantje dat naar het stenen fundament voerde, maar hij nam haar niet mee naar de weide. In plaats daarvan trok hij haar mee onder een boom en leunde tegen de stam. Zijn borstkas bewoog op en neer toen hij diep in- en uitademde.


  Ook Libby hijgde en ze wist niet of dat nu door het snelle lopen kwam of door de verbazing over wat hij gedaan had. ‘Petey...?’ zei ze met een schrille stem. ‘Je hebt me gekust!’


  Petey pakte haar vlecht beet en liet die helemaal door zijn vingers glijden. Hij hield het puntje in zijn hand en liet dat speels heen en weer zwaaien. ‘Ik heb je al willen kussen sinds je zestien was. Zo lang houd ik al van je. Misschien wel langer.’ Op zijn gezicht, dat verlicht werd door het maanlicht dat tussen de kale takken boven hen door scheen, was spijt te lezen.


  ‘Maar ik had het niet op dat moment moeten doen. Ik...’


  ‘Je moet het nog een keer doen.’


  Hij keek geschrokken op en staarde haar even stomverbaasd aan.Vervolgens klonk er een blij lachje uit zijn mond. Hij liet haar vlecht los en legde zijn handen om haar wangen. Hij boog zich langzaam naar voren, kwelde haar omdat hij er de tijd voor nam, en raakte uiteindelijk haar lippen aan met de zijne.


  Ze sloot haar ogen. O, de romans hebben helemaal gelijk. Het is echt alsof je hart vleugels krijgt. Ze liet haar documentenmap op de grond vallen. Hij kwam met een plofje neer op de bladeren onder hun voeten. Ze legde haar armen om zijn middel en liet haar wang op zijn borst rusten.


  ‘Libby?’ Hij hield haar stevig vast en liet haar merken dat zijn hart net zo vol liefde was als het hare. Ze voelde het door zijn jasje heen kloppen.‘Je zei dat je God wilde behagen met je leven... met je talenten. Klopt dat?’


  ‘Ja.’ Ze wist niet zeker hoe God wilde dat ze haar schrijftalent gebruikte; of ze nu allegorische verhalen moest schrijven over Zijn liefde en genade, of dat het beter was om artikelen te schrijven die informerend en bemoedigend waren. Maar ze vertrouwde erop dat Hij Zijn wil wel aan haar zou openbaren als ze Hem in gebed bleef zoeken.


  ‘Ik wil Hem ook volgen, bij elke beslissing die ik neem, inclusief het besluit...’ Zijn vingers streelden haar even haar rug en daarna zette hij haar voorzichtig aan de kant. Hij liet zich tegen de stam van de boom vallen. ‘Ik kan niet nadenken als ik jou in mijn armen heb.’


  Ze onderdrukte een grinniklachje. Dus wat dat betreft hadden de romans ook gelijk. Ze zou het hem niet moeilijk maken. Ze deed een stap terug zodat hij voldoende ruimte had. Vervolgens vouwde ze haar handen voor zich ineen en genoot ervan Petey zo te zien staan, overgoten in maanlicht. Alice-Marie had gelijk, zijn haar had echt de kleur van maanlicht. En het hare paste bij de donkere lucht achter de sterren. Een volmaakte combinatie.


  ‘Petey, je hoeft nu niet na te denken. Er is nog tijd genoeg om te denken. We zijn nog jong. God heeft ons nog veel te leren, daar ben ik zeker van. Op dit moment is het genoeg te weten dat Hij ons bij elkaar gebracht heeft en dat Hij ons de kans gegeven heeft om vrienden te worden.’


  ‘Goede vrienden,’ voegde hij toe.


  ‘De allerbeste vrienden,’ corrigeerde ze hem. Ze stak haar hand uit en hij de zijne. Hun vingers raakten elkaar en verstrengelden zich: een eenvoudig gebaar maar o zo innig. ‘Ik houd van je, en ik ben zo gelukkig nu ik weet dat jij van mij houdt. Maar belangrijker nog, is dat we allebei van God houden. Als we allebei Gods wil willen doen, zullen we ontdekken wat Hij voor ons tweeën wil... in de loop van de tijd... en dat zal volmaakt zijn.’


  Heel lang stonden ze daar zo, met haar vingers tussen de zijne, met haar hart dat zo voor hem klopte. Libby kreeg het idee dat ze alleen op de wereld waren.


  Haar blik ging naar de rand van het bos, naar het veld waar het stenen fundament lag, onopvallend maar te vinden voor wie het zocht. Petey streelde haar duim met de zijne, en zij hief haar hoofd omhoog terwijl hij op haar neerkeek. Ze glimlachten eenparig.


  Met schorre stem zei hij: ‘Ik moet je naar Rhodes Hall terugbrengen. Je moet op tijd binnen zijn.’


  Ze knikte. Als ze te laat kwam zou ze vast en zeker, voor de zoveelste keer, op haar kop krijgen van juffrouw Banks.


  ‘Ik wil ook nog met Bennett praten vanavond.’


  Libby wist waar Petey het over wilde hebben: Bennetts overweldigende honger om ergens bij te horen, en het antwoord dat hij het alleen zou vinden als hij zijn koppige eigen wil losliet en zich aan God overgaf. Het was moeilijk om je trots te laten varen, maar ze merkte dat het vreugde gaf als je het uiteindelijk deed. Ze bad dat Bennett naar Peteys woorden zou luisteren, en zou gaan geloven.


  Hand in hand liepen ze naar het bomenlaantje. Toen ze bij de ingang van het studentengebouw kwamen, wilde ze naar binnen lopen, maar hij trok aan haar hand en hield haar tegen.


  ‘Ik ga deze week niet naar Shay’s Ford voor Thanksgiving. Ik moet mijn studieopdrachten inhalen. Maar ik heb mijn ma beloofd...’


  Libby verbaasde zich erover hoe gemakkelijk het woordje ma uit Peteys mond kwam. Er klonk geen enkele wrok in zijn stem door en hij kreeg ook geen hardere gezichtsuitdrukking.


  ‘... dat ik met Kerst zal komen. Doe je iedereen alsjeblieft de groeten van me als je erheen gaat, en zorg je ervoor dat mijn broers en zusje zich daar een beetje op hun gemak gaan voelen?’


  Libby kneep hem in zijn hand, geraakt door zijn bezorgdheid over deze mensen, deze vreemden, die dezelfde naam als hij droegen.‘Natuurlijk zorg ik ervoor. En ik zal elke dag voor hun vrede en blijdschap bidden.’


  Hij kreeg weer die vertrouwde glimlach om zijn lippen. Vervolgens keek hij snel naar links en rechts voordat hij zich naar haar toe boog en haar een bescheiden kusje op haar wang gaf. ‘Welterusten, Libby. Slaap zacht.’


  Ze twijfelde er niet aan dat dat zou lukken.
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  ‘Libby, ik heb je gemist. Wat fijn dat je weer thuis bent, en wel drie weken lang! ’


  Libby leunde achterover in de doorgezakte kussens van de versleten bank en lachte naar Maelle. ‘Je verandert misschien nog wel van gedachten voor onze kerstvakantie voorbij is. Jij bent er immers niet aan gewend om drie meiden om je heen te hebben. Misschien ben ik je wel tot last?’


  Maelle had erop gestaan dat Libby die drie weken bij haar logeerde in plaats van in het weeshuis, maar ze reden elke dag wel naar het weeshuis om tijd door te brengen met Isabelle, Aaron en de kinderen. Isabelle had hen aan het werk gezet om de school gezellig te maken. En ze moesten kokkie Ramona ook een handje helpen om al het lekkers klaar te maken voor het kerstfeest. Maar Libby vond het niet erg om haar handen uit de mouwen te steken. Het was zo fijn om weer thuis te zijn bij de mensen van wie ze hield.


  Ze keek in de huiskamer naar Hannah en Hester die in kleermakerszit op het geweven wollen tapijt zaten en samen met Peteys zusje Elma druk bezig waren om hun papieren popjes aan te kleden. Ze zagen er zo tevreden uit, en af en toe werd er gegiecheld in het kleine kringetje. Wat vond er binnen korte tijd een enorme verandering plaats als er liefde was, besefte Libby. Ze besefte ook, tot haar eigen verbazing, dat er geen negatieve gevoelens meer in haar hart leefden. Petey en zij waren elke avond gaan bidden en ze hadden aan God gevraagd of Hij haar wilde helpen om af te rekenen met de wrok die ze tegenover Maelle en Jackson koesterde. Die gebeden waren nu blijkbaar verhoord.


  Maelle duwde Libby loom tegen haar schouder. ‘Sinds wanneer heb ik jou als een last gezien?’ Ze keek zogenaamd dreigend en zei toen vrolijk: ‘Alleen omdat ik nu moeder ben betekent nog niet dat ik geen tijd over heb voor mijn favoriete speciale kleine zusje. En ik vermoed...’ Ze kreeg een zachte blik op haar gezicht toen ze naar de blonde meisjes keek. ‘... dat het voor Hannah en Hester ook goed is om een tante te hebben, die aan de universiteit studeert en een bekend schrijfster wordt...’ Maelles ogen schitterden. ‘Ik ben zo trots op je, Libby.’


  Libby dacht na over Maelles woorden. Als Maelle dan niet haar adoptiemoeder kon zijn, kon ze toch wel haar oudere zus zijn? Dat was toch ook mooi? Ze vond het ook een fijn idee dat ze een positieve invloed op Hannah en Hester zou kunnen hebben, net zoals Maelle invloed op haar leven had gehad. Libby glimlachte en knikte. ‘Ik wil heel graag Hannah en Hesters tante zijn... zolang ze me maar geen tante Libby noemen.’ Ze deed net of ze huiverde.‘Dan voel ik me zo oud!’


  Maelle sloeg haar arm om Libby’s schouder en ze lachten samen. Libby leunde tegen haar aan en genoot van de fijne vriendschap. Wat geweldig dat ze de negatieve gevoelens aan de kant had gezet en zich op haar gemak voelde bij haar dierbare vriendin en toeverlaat.


  Isabelle Rowley kwam de kamer binnen lopen en veegde haar handen af aan een grote schort met roesjes. Ze wapperde met de rok van de schort in de richting van de meisjes en vermaande hen plagend:‘Ruim jullie rommel eens heel gauw op. We gaan zo eten.’


  Giebelend raapten de meisjes alles bij elkaar en vlogen snel om de hoek van de deur.


  Maelle liep ook in de richting van de trap. ‘Ik ga de kinderen helpen met versieringen maken voor aan tafel. Misschien laat ik hen wel papieren slingers maken. Dan zijn ze een poosje uit de weg tot je klaar bent.’ Ze vloog de trap op.


  Isabelle schudde haar hoofd en keek Maelle met veel liefde in haar groene ogen na. ‘Waarschijnlijk heeft ze aangeboden om de kinderen te helpen zodat ze niet hoeft te helpen met het klaarmaken van het eten.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ach, ja. Ze houdt de kinderen uit onze buurt en dat helpt enorm. Libby, jij kunt de tafel dekken voor het avondeten. Kom maar mee, schat.’ Isabelle liep snel de hal door.


  Precies om zes uur kwam iedereen naar de schragentafel in de grote eetzaal van het tehuis en schoof aan op de banken, onder veel gegiechel en plagend geduw. Isabelle en Aaron zaten zoals gewoonlijk ieder aan een hoofd van de tafel, en de kinderen zaten op de banken die bij de tafel stonden. Aaron dankte voor het eten en begon de schalen door te geven.


  Libby verbaasde zich er altijd over dat Isabelle en Aaron voor ieder een plaatsje wisten te vinden rond de tafel. In de loop der j aren waren de gezichten wel veranderd, omdat sommige kinderen geadopteerd werden en er weer nieuwe kinderen arriveerden. Maar hoeveel kinderen er ook in het tehuis woonden, er was altijd genoeg plaats voor iedereen.


  Vanavond zat het wel heel erg krap. Omdat het Kerst was, kwamen Matt en Lorna ook hier eten, en zelfs kokkie Ramona en Peteys moeder zaten aan tafel, terwijl ze anders altijd heen en weer liepen tussen de keuken en de eetzaal. Met de verdere gasten daar nog bij, Petey en Libby, Maelle en Jack-son en hun dochtertjes, werd iedereen wel gedwongen om nog wat dichter naar elkaar toe te schuiven. Maar niemand klaagde. Toch dacht Libby eraan dat het maar goed was dat Bennett voor de eerste week van de vakantie met Alice-Marie mee naar huis was gegaan. Er was aan beide zijden van de tafel geen centimetertje over waar zijn brede lichaam nog tussen zou passen.


  Libby keek Petey over de tafel aan. Hij zat ingeklemd tussen zijn jongste broertjes. Ondanks het feit dat hij zijn ellebogen tegen zich aan moest drukken om de jongens niet aan te stoten, leek hij ontspannen en op zijn gemak. Nu hij weer een goede relatie met zijn moeder had, was de zorgelijke rimpel op zijn voorhoofd verdwenen, en steeds weer boog hij zich achter de kleine Lorenzo langs om wat tegen Berta Leidig te zeggen. Libby voelde blijdschap in haar hart.


  God, er zijn zoveel gebeden verhoord. Petey heeft weer een goede relatie met zijn familie. Ik heb weer vrede met Maelle... Kerst is een tijd van vrede. Dank U wel dat we samen het kersfeest kunnen vieren zonder ook maar enig teken van onenigheid.


  Zodra ze klaar waren met eten, bedelden de kinderen of ze een spelletje mochten doen. Isabelle hief haar handen in de lucht en vroeg om stilte, en na een aantal roerige seconden stierven de stemmetjes eindelijk weg. ‘We gaan eerst danken en daarna brengen jullie allemaal je eigen bord en bestek naar de keuken om kokkie Ramona te helpen. Daarna lopen jullie naar de huiskamer, en ik zeg lopen, niet rennen want anders valt er nog iemand, en dan zullen we.


  Haar laatste woorden werden overstemd door gejuich. Daarna zweeg iedereen voor het dankgebed. Direct na het amen klonk er een oorverdovend lawaai terwijl de kinderen uit de banken schoven, hun bord oppakten en naar de keuken renden. Er kletterden lepels en vorken op de vloer. Er werd gegild en geschreeuwd en gehold terwijl de kinderen Isabelles opdracht om rustig te lopen vergaten. Libby legde haar handen op haar oren, maar zelfs toen nog vormde het blije gestommel een oorverdovend lawaai.


  Isabelle keek Aaron over de tafel heen aan en lachte. Ze gaf het maar op en wierp haar handen in de lucht. Hij lachte met haar mee en pakte vervolgens hun zoontje Reggie uit de kinderstoel.‘Ik ga wel orde scheppen in de keuken. Ga jij maar naar de huiskamer en houd daar toezicht,’ zei hij terwijl hij achter de kinderen aan liep.


  Maelle en Lorna stonden op en begonnen mevrouw Leidig te helpen met het afruimen van de tafel, maar Matt legde zijn hand op Lorna’s elleboog. ‘Jij hoeft niet te helpen, aanstaand moedertje. Ga jij maar naar de huiskamer en meedoen met de spelletjes. Ik help wel met afruimen.’ Lorna wilde protesteren maar Matt bracht haar tot zwijgen met een kus.


  Hoewel Libby wist dat het niet netjes was om zo naar hun onderonsje te kijken, kon ze haar ogen er niet vanaf houden. Overal om haar heen was er zoveel liefde: tussen Maelle en Jackson, Matt en Lorna, Aaron en Isabelle, en zelfs Petey en zijn familie. Ze werd zo blij dat haar hart het bijna niet kon bevatten. Wat een vreugde om deel uit te maken van deze geweldige groep mensen!


  Ze wilde graag even een spelletje meespelen en wilde haar bord pakken. Maar ze voelde een warme hand op haar schouder die haar tegenhield. Ze keek op en zag Petey achter zich staan lachen. Haar hart begon onmiddellijk sneller te kloppen, alleen al omdat hij dicht bij haar was.Voor ze hem kon vragen wat hij wilde, legde hij zijn vinger op zijn lippen en ze zweeg.


  Zonder een woord te zeggen liet hij zijn hand langs haar arm glijden tot hij haar vingers vast kon grijpen. Met hun handen in elkaar gestrengeld leidde hij haar de hoek om, de hal door en trok haar een kleine nis in onder de trap, waar niemand hen kon zien.


  Hij ging in een hoekje staan en moest bukken om zijn hoofd niet te stoten tegen de treden boven hen. ‘Hè, hè, eindelijk rust...’


  Libby had dat kunnen ontkennen. Uit alle hoeken van het gebouw klonk lawaai: kinderstemmen vanuit de huiskamer, borden die op elkaar gestapeld werden in de keuken, Isabelles vastberaden stem die aanwijzingen gaf. Maar toen ze in Peteys helderblauwe ogen keek, verdwenen die geluiden naar de achtergrond. Het donkere nisje werd, hoewel het totaal niet romantisch was, een plekje waar ze even aandacht aan elkaar konden schenken.


  Hij hield haar hand nog steeds vast, en ze boog haar vingers nog inniger om die van hem heen, waarop hij zachtjes in haar hand kneep voordat hij haar losliet en zijn hand in zijn zak stak. ‘Ik heb iets voor je.’


  Zijn zachte, hese stem deed een huivering over Libby’s rug gaan. Er kwam een enthousiast lachje uit haar mond. Hoewel hij zich de afgelopen weken keurig gedragen had en haar zelfs niet stiekem op de wang gekust had, hoopte ze dat hij dit moment uit zou buiten en haar op de lippen zou kussen.


  Onbewust ging ze dichter bij hem staan. Zijn hand kwam uit zijn jaszak en hij had een klein doosje op zijn open handpalm liggen. Libby boog even naar achteren om het doosje goed te kunnen zien. Het was een houten doosje met een scharnierend dekseltje dat gehavend leek, alsof het door jarenlang gebruik gesleten was.


  ‘Een gezegend kerstfeest gewenst, Libby.’


  Bij zijn tedere woorden voelde Libby een diep verlangen in zich opkomen. Ze keek hem aan.‘Wat is het?’


  Hij hield het in zijn hand en nodigde haar uit het aan te pakken. ‘Kijk zelf maar.’


  Langzaam en doelbewust, waardoor het gevoel van verwachting in haar binnenste nog groter werd, stak ze haar hand uit. Met bevende vingers maakte ze het doosje open en hield haar adem in van verrassing. Wie zou gedacht hebben dat er in zo’n versleten doosje zo’n prachtige schat zou zitten?


  Ze drukte haar handen tegen haar wild kloppende hart en staarde Petey aan. ‘O, wat... wat is dat mooi!’


  Hij haalde de broche uit de tere zwartzijden binnenbekleding van het doosje. De geslepen rode stenen glinsterden in het beetje licht dat vanuit de hal kwam en wierpen een roze gloed over de parelrand rond de steentjes in het midden. Hij deed het lege doosje in zijn zak en reikte naar de ronde kraag van haar jurk. Zijn knokkels raakten haar sleutelbeen toen hij de broche op haar kraag spelde, waardoor ze een huivering over haar rug voelde gaan. Libby stak haar hand uit en betastte de stenen één voor één. Omdat de broche net onder haar kin zat kon ze hem niet goed zien, maar ze kon wel de parels van de rode edelstenen onderscheiden.


  Hij stond naar de broche te kijken. ‘Hij lijkt daar speciaal voor gemaakt. Ik wist het.’


  Libby haalde diep adem om haar wild kloppende hart tot bedaren te brengen. ‘Petey, ik heb nog nooit zoiets moois gezien. Maar waar...? Wat...?’ Ze leek met stomheid geslagen. Ze had zich niet kunnen voorstellen dat ze ooit zo’n prachtig cadeau zou krijgen.


  Hij leunde tegen de muur en glimlachte naar haar, terwijl zijn kunstbeen zachtjes op de houten vloer tikte. ‘Het is een broche met parels en robijnen. Ma vertelde me dat mijn grootvader die aan mijn grootmoeder had gegeven op hun trouwdag. Vervolgens gaf mijn grootmoeder hem aan ma toen ze met mijn vader trouwde. En nu...’


  Libby raakte de broche voorzichtig met haar vingertoppen aan en stelde zich de generaties vrouwen voor die deze broche vóór haar hadden gedragen. Ze schudde haar hoofd zachtjes. ‘Petey, je moet hem houden. Hij hoort in jullie familie.’


  Hij ging even anders staan en boog zijn lichaam naar haar toe tot zijn gezicht een paar centimeter van het hare was. ‘Als jij hem draagt blijft hij in mijn familie. Want ik wil je vragen om hem aan te nemen als verlovingsgeschenk.’


  Droomde ze soms? Ze kneep zichzelf in haar pols. De felle pijn gaf aan dat ze volledig wakker was. Ze keek hem in zijn ogen die haar aankeken. ‘Verlovingsgeschenk?’


  Hij knikte langzaam. ‘Ja. We moeten nog wachten met trouwen. Eerst moeten we onze studie afmaken. Maar ik weet dat ik van je houd. Ik weet dat ik de rest van mijn leven met je wil delen, dat je als vrouw naast me zult staan als ik straks predikant ben, dat je een deel van mijn hart bent...’ Plotseling zweeg hij en fronste zijn wenkbrauwen.‘Ik heb het toch wel goed begrepen? Deze afgelopen maanden... het samen bidden elke dag, en onze gesprekken samen? Mijn liefde voor jou is alleen maar gegroeid. Ik kan me het leven niet meer voorstellen zonder jou. Maar als jij...’


  Ze greep zijn handen vast en kneep erin. Er kwamen zoveel dierbare herinneringen boven aan de afgelopen weken: als ze samen lachten, als er tranen in hun ogen kwamen, als ze eenparig baden voor Bennett. Ze werd er bijna duizelig van als ze daaraan terugdacht. Ze had zoveel van haar leven met Petey gedeeld. Ze kon zich niet indenken dat ze zonder hem verder zou moeten. ‘Ik heb dezelfde gevoelens. Ik houd van je. En ik wil niets liever dan jou trouw beloven.’


  Libby ging op haar tenen staan toen hij zijn armen om haar middel legde en haar tegen zich aan trok. Hun lippen vonden elkaar en ze was verbaasd een zoute smaak te proeven. Ze had zelfs niet gemerkt dat ze huilde, tranen van vreugde, van eindelijk thuiskomen. Ze legde haar hoofd tegen Peteys borst en ze had het gevoel alsof er een klein puzzelstukje op z’n plaats viel in het plaatje van haar leven.


  Vanuit de huiskamer klonk er een lied: de kinderen waren aan het zingen. Libby hief haar hoofd op en luisterde ernaar met een glimlach om haar mond. Sinds Libby in het weeshuis was komen wonen had Isabelle de kinderen altijd kerstliederen laten zingen voordat ze op kerstavond naar bed gingen. Hoewel ze niets liever wilde dan voor altijd in Peteys armen blijven, besefte ze dat ze naar de anderen toe moesten.


  Petey moest hetzelfde gedacht hebben want hij liet zijn armen zakken die hij om haar heen had geslagen. ‘Ze zijn aan het zingen. We moeten ernaartoe gaan.’


  Ze knikte en hij nam haar bij de hand. Samen liepen ze door de hal naar de huiskamer, waar ze in de brede deurpost bleven staan.


  Libby luisterde naar het kindergezang, met haar hand stevig in die van Petey. Ze keek de kamer rond en nam de beelden in zich op: Isabelle en Aaron bij de haard, de kleine Reg-gie die in slaap was gevallen op Aarons schouder, en Rebecca en Constance die tegen Isabelles rok aan hingen; Maelle en Jackson samen op de smalle bank met Hannah en Hester tussen hen in; Matt en Lorna in de brede schommelstoel. Matts arm om Lorna’s middel en Lorna’s arm in zijn nek met haar vingers in zijn haar; Peteys moeder op een rechte stoel met Lorenzo en Dennis aan haar voeten en Elma,Wendell en Orel om haar heen. Ze hadden allemaal een vredige uitdrukking op hun gezicht.


  Libby kreeg een brok in haar keel en er sprongen tranen van blijdschap in haar ogen. Ze hield van iedere persoon die in deze kamer aanwezig was. Haar vingers grepen Peteys hand steviger vast en Petey drukte haar hand ten antwoord. Ze voelde zich zo warm en tevreden dat ze zich afvroeg hoe ze dit allemaal aankon.


  Maelle keek haar kant uit en haar blik ontmoette die van Libby door de kamer heen. Libby raakte de broche aan en Maelles ogen volgden de beweging van haar hand. Maelle begreep het en er verscheen een glimlach om haar mond. Ze knipoogde naar Libby. Libby glimlachte terug; ze konden met elkaar communiceren zonder een woord te zeggen.


  Omdat ze benieuwd was of Petey Maelles goedkeurende blik ook had gezien, keek ze naar hem op. De schittering in haar ogen zei haar dat hij het gezien had en dat hij ook geraakt was door Maelles goedkeuring. Zonder een woord te zeggen ging hij achter haar staan en legde zijn armen om haar middel en trok haar tegen zich aan. Ze sloeg haar armen over elkaar boven die van hem. Wat lengte betreft leken ze voor elkaar gemaakt. Hij legde zijn kin op haar hoofd en zuchtte tevreden.


  Libby sloot haar ogen en nam elk detail van dit moment in zich op: de warmte van Peteys omhelzing, de zachte druk van zijn kin op haar hoofd, de mooie stemmen van de kinderen die ‘Stille nacht’ zongen vermengd met de geur van dennentakken en het vuur in de open haard. Later zou ze zich dit unieke avondconcert in herinnering brengen dat bezong dat haar hart vrede en een thuis had gevonden. Misschien dat ze er wel over zou schrijven om het voor altijd vast te leggen. Maar op dit moment was het genoeg om heerlijk in Peteys armen te rusten.


  Woord van dank


  


  


  Aan mijn familie: mijn vader en moeder, Don, mijn lieve dochters. Dit leven als schrijfster heeft me op wegen gevoerd die geen van ons had kunnen voorzien, maar jullie wandelden met me mee en waren deel van dit werk. Bedankt dat jullie me steunen en dat jullie trots op me zijn.


  


  Aan mijn meelezers: Eileen, Connie, Margie, Judy, Ramona en Donna. Bedankt voor jullie suggesties, maar bovenal voor jullie gebeden en vriendschap. Ik ben blij dat we hier samen aan werken!


  


  Aan Grant Bumgarner. Dank je wel dat je zo open over je ervaringen als geamputeerde praatte. Jouw eerlijkheid heeft me geholpen om Peteys karakter goed te begrijpen, zodat ik het gevoel kreeg dat ik hem echt gekend heb.


  


  Aan Deena Sawyer, mijn schoonzus én vriendin. Jouw bemoediging komt altijd op het juiste moment. Ik houd van je!


  


  Aan Charlene en het personeel van uitgeverij Bethany House. Het is zo’n voorrecht om met mensen te mogen werken die mijn passie delen voor het schrijven van verhalen over Gods liefde en genade. Dank jullie wel voor alles wat jullie doen.


  


  Ten slotte, en het allerbelangrijkst: dank aan God. U hebt me laten zien dat Jeremia 29:11-13 waar is. U laat zich vinden door eenieder die U zoekt, en Uw plannen zijn altijd beter dan die van ons. Dank U dat U me overvloedig zegent, beter en meer dan ik had gehoopt of me had voorgesteld. Het is mijn gebed dat alle lof en eer U toekomt.
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